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"…СЛЕДОВАТЕЛЬНО, СУЩЕСТВУЮ"



Три часа ночи. Не спится.

А надо бы заснуть,

чтобы завтра рука не дрожала.

М. Ю. Лермонтов


“Я мыслю – следовательно, существую”.
Дайте, дайте мне взглянуть в глаза идиоту, который это придумал!!!
Ибо последние несколько дней именно способность мыслить отравляет мне существование. Любая мысль заставляет губы кривиться, желудок сжиматься, будто в ожидании оборотного зелья или костероста, а мышцы и суставы каменеть в предчувствии боли – ноющей, сопровождающей вытягивание или перекручивание. Наверное, так бывает при трансформации…
Ведь так, Люпин?
Любая мысль в последние несколько дней так или иначе возвращает меня к основному вопросу моей личной философии:
— Что я здесь делаю?!
… Проверяю эссе третьекурсников. Готовлюсь к завтрашним занятиям. То есть уже к сегодняшним. Пишу планы уроков. Идиотское занятие: я могу давать уроки на вдохновении, на импровизации с закрытыми глазами… но…
Оказывается, есть еще такая штука, как проверки. Оборотная сторона преподавательской работы. А проверяют преимущественно конспекты. Не важно, как реализовано – важно, как запланировано. Это мне еще Слагхорн объяснил.
А еще отчетность за компоненты. И ежегодные инвентаризации. Директор показал мне списки для сверки и образцы для заявок, я лазал по шкафам и проверял наличие безоаровых камней, шкурок бумсланга, сушеных тараканов, змеиных зубов, крысиных хвостов, и крокодильих сердец. Между прочим, часть студентов уже уверилась, что в Хогвартсе и окрестностях на самом деле только одно НАСТОЯЩЕЕ крокодилье сердце – угадайте, где оно, по их мнению, находится?.. Еще до исхода сентября в этом будут уверены они все – или я не Северус Снейп! Кстати, шкурки на исходе. Не забыть подать заявку.
По–моему, для всего этого мне положен лаборант.
Я спросил. Для порядка. Мне сказали, что всем положен. Но ни у кого нет. А вот неправда, что ни у кого: что в таком случае Хагрид у Кеттлберна делает? Хотя… вряд ли он облегчает профессору жизнь. Скорее, наоборот.
А для порядка… если честно, я бы к своим шкафам ни Хагрида и вообще ни одного лаборанта на пушечный выстрел не подпустил бы.
Впрочем, если бы я хоть что‑то решал, меня бы здесь не было.
Как резко переменилась жизнь. Кто бы мог подумать: я – профессор!
И все же есть вещи, которые не меняются.
Потому что я как был, так и остался – жертвой. Всегда – жертва.
Жертва материнской мягкосердечности и страха остаться одиночкой.
Жертва случайности, подсунувшей мне в отцы магловское ничтожество.
Жертва формы – далеко не блестящей формы – в которую упаковано (не будем скромничать!) отнюдь не стандартное содержание.
Жертва веры в будущее – в блестящее будущее, не такое уж далекое; конечно, меня ослепило блеском… но так хотелось верить!
Жертва обстоятельств и директорской прихоти. За меня всегда решали другие. Иногда я ощущал себя перекупленным, наподобие переходящих звезд квиддича… или магловского футбола. Не буду притворяться, будто не продаюсь. У всего есть своя цена; у меня – тоже. (Кстати – о ценах: в Хогвартсе возмутительно мало платят). Интересно, знает ли Дамблдор, чем он купил меня? Знаю ли это я сам? Он посулил мне защиту – подразумевалась ли при этом месть в качестве премиальных? – и не оставил даже иллюзии выбора.
Кто, имея свободный выбор, предпочел бы ЭТО?
С омерзением к себе я смотрю на стопку работ.
…Эссе третьекурсников. Летняя домашняя работа – уменьшающие зелья. Ничего экстраординарного или суперсложного, все строго по программе. По записям семилетней давности, по старику Слагхорну.
А не такой уж он, кстати, и старик. И чего ради ему вздумалось уйти? Не уйди он – Дамблдор дал бы мне Защиту. Хотя… не уйди он сам, ему бы намекнули. Или попросили бы прямо. Собственно, какая разница? Но мне хотелось бы знать. Это моя вечная беда: мне всегда хотелось знать чересчур много.
…Эссе, ну да.
Письменный пересказ чужих мыслей. Не своих, заметьте! Своих рожать не требуется – я все‑таки отдаю себе отчет, кто здесь на что способен.
И что?
А то, чего и следовало ожидать. Результаты – от подробно и безыскусно переписанного параграфа до благородного… то есть гриффиндорского вымысла. Я так и слышу, как новый Джеймс Поттер подмигивает второму Сириусу Блэку: “Еще чего – в книгах рыться! Придумаем и напишем.” Придумают они… Вот и получайте “Тролля” за придуманное. Это Я мог придумать. Я, а не… Рундил Уозлик.
Строго говоря, в учебнике по этой теме всего нет. Все есть в библиотеке. Дважды проверено – во время учебы и нынешним августом.
Хммм… а это чья работа? Шерл Джемстоун – кто такая? Или – такой?.. Не помню. Гм! Все любопытнее и любопытнее: и содержание образцовое – и даже с цитатами из Винки Минор – и форма безупречная, и почерк – загляденье… Сразу видно – не пришлось привыкать к перу, переучиваться после шариковой ручки. И все‑таки что‑то мне тут не нравится… Где моя любимая рулетка? Так и есть!
“НЕ ХВАТАЕТ ЧЕТВЕРТИ ДЮЙМА!!!”
Но “Удовлетворительно” я, пожалуй, за это поставлю. Для вдохновения.
Перечитываю работы, механически исправляю слова, подчеркиваю, выношу на поля… Боюсь, что пару раз, подчеркивая, я в раздражении рву пергамент. Даже, пожалуй, больше, чем пару раз… ладно, пергамент – не гордость: “Репаро!”  – и как новенький. Тем паче, что на применении этого заклятья я, можно сказать, собаку съел.
…Я еще не забыл себя студентом. Это и хорошо, и плохо.
Хорошо – я знаю все их уловки. Между прочим, мы были изобретательнее. Выскочек ставлю на место сразу же – не люблю натыкаться на собственное отражение в случайных зеркалах. И еще я помню идиотов с собственного курса и могу с полной ответственностью утверждать: нынешние так мало чем отличаются от прежних, что разницей смело можно пренебречь. Благодаря этому я уже заработал репутацию провидца, который знает наперед, что случится в следующий момент. Хотя не надо быть второй Трелони, чтобы напророчить взрыв котла, с которым ТАК обращаются:
“Мисс Флегг! Ваш котел сейчас… Впрочем, ваш котел уже. Вы слушали мои объяснения? Минус десять баллов Рэйвенкло!” “Ну вот, накаркал!”  – слышу я недовольное ворчание из‑за второго стола слева, непосредственно за пострадавшей мисс.
“Еще минус десять баллов Рэйвенкло! И плюс десять баллов – Слизерину. Да, мистер Морган, вы не ослышались, я сказал “Слизерину”, а не “со Слизерина”. За то, что вы сейчас подумали – очень правильно подумали: у меня действительно получилось бы лучше. Что получилось бы – зелье или прорицания? И то, и другое. Нет, ваших мыслей я не читаю… в данный момент. Они у вас на лбу написаны. Печатными буквами. Крупными”.
Забавно, как кстати мистеру Моргану понадобилось вдруг стереть со лба испарину…
Интересно, кто еще позволит себе косо обо мне подумать – по крайней мере, у меня на занятиях?
Трелони была по–своему права, подозревая во мне соперника. И, кажется, она по–прежнему убеждена, что моя тайная любовь – прорицания. Хотя – какой из меня ей соперник? Я преподаю зелья.
Еще раз, по буквам:
— Я — П–Р–Е–П–О–Д–А–Ю — З–Е–Л–Ь–Я.
Мерлин… как звучит!
Только вот поверить в это может только тот, кто совершенно – абсолютно – совсем меня не знает.
Зелья – это часть меня. Это лучшая часть меня. Иногда мне кажется, что они текут в моих жилах… вместо крови. Я не могу преподавать их. Потому что это значило бы – делиться собой. Отдавать часть себя… добровольно. Варить зелья для кого‑то – другое дело. Даже для врага. Но делиться секретами… даже программными…
Я не могу поверить в то, что я все‑таки это делаю.
Ну да, это банальная – вульгарная – примитивная ревность. Меня спасает только то, что учить приходится тому, что любой нормальный маг способен освоить и без преподавателя (я же освоил!). Возможно, когда‑нибудь я и переступлю через сие недостойное чувство. А пока именно оно диктует мне преподавательскую манеру максимальной отстраненности: я пишу на доске рецепт и наблюдаю за процессом.
У кого не получилось – я не виноват.
У кого получилось – тоже.
Вообще, при чем тут я? Есть же учебники!
А плохо – что и они меня знают. Не все, конечно. Первокурсники смотрят настороженным и внимательно – как‑никак преподаватель. Которому, между прочим, в конце года экзамен сдавать. Ну да, я дал это им понять. Прямым текстом.
Но старшие…
Сегодня на паре меня прошиб холодный пот. Первый курс варил зелье… простейшее зелье – от фурункулов. А я просматривал планы на семестр и вдруг понял, что нынешний седьмой курс – это те самые, кто видел меня на пятом. Я учился с ними. Они видели меня студентом – и не в самые лучшие минуты жизни. И это к ним я иду завтра…
Где ты, моя преподавательская манера максимальной отстраненности? Где наспех отработанный имидж сурового преподавателя? Где до сих пор не подводившая меня способность, входя – не в класс – к Темному Лорду! – оставлять за порогом скверное самочувствие, плохое настроение, тревоги и сомнения?
Встреча с прошлым – не слабее Круциатуса.
Мне очень захотелось воспользоваться Обливиэйтом, чтобы, ловя на уроке взгляды, не понимать их значения… Остановило только то, что тогда я забуду заодно и кому и за что должен.
…
Я мыслю – следовательно, существую.
Существую… вот именно, я – существую
А они – живут!
ОНИ – это все, кроме меня. Маглы Паучьего Тупика. Чистокровные Слизерина. Студенты. Преподаватели.
Не–на–ви–жу!
За то, что они все – на своем месте.
И только я… Волшебник в Паучьем Тупике. Полукровка в Слизерине. Уже не студент. Еще не профессор. Я всегда и всем проигрывал. Даже грязнокровкам. Потому что те не стеснялись объединять в себе силы обоих миров. И становиться вдвое сильнее. А я всегда пытался отсечь от себя половину, которая не давала мне обрести законное место в мире волшебников. Я всегда считал, что это моя магловская кровь делает меня слабым.
Почему это не мешало другим?
Особенно Мародерам. Вот для кого “своего места” попросту не существовало. Вообще. Чистокровные, полукровка и маглорожденная Эванс. И оборотень! И никто из них никогда не слышал от других про “свое место”. Или слышали – и смеялись в лицо тому, от кого слышали. Потому что они – жили. Ярко, страстно, без оглядки, не сбрасывая скорости на виражах, захлебываясь смехом и ветром, и финтами Вронского. И не думали, срываясь в пике, что из него однажды можно и не выйти…
Ненавижу!
До зубовного скрежета канувшего в прошлое подростка, который там, в моем прошлом, не сводил глаз со своего отражения в зеркале и не мог понять: чем он – хуже?
Я уже давно не подросток.
Но по–прежнему смотрю в зеркало и все так же не понимаю – почему?
К одиннадцати годам я был начитанным и натасканным на основы (и даже больше, чем на основы) целеустремленным ребенком. Усидчивым, работоспособным и готовым на все, чтобы вычеркнуть из своей жизни Паучий Тупик. В сентябре семьдесят первого, стоя в шеренге одиннадцатилеток перед старой Распределительной Шляпой, я точно знал, чего я хочу – а хотел я в Слизерин. И точка!
О факультетах рассказывала мама. В подробностях. Я еще до школы понял, куда должен попасть, если хочу добиться хоть чего‑то. На самом‑то деле, на Слизерине мне было не место – из‑за происхождения. Ну, и по уму, конечно, тоже – по уму мне была прямая дорога в Рэйвенкло. Но по характеру, по целям, по наследству, наконец – только Слизерин.
Увы! Может быть, мне и не было равных по уму… но в Слизерине не ум определял положение. То есть определял – но не то, которого бы мне хотелось.
Я думал – завидовать будут мне…
А завидовал – я.
И ладно бы – сокурсникам; у нас были одни маяки, хоть и разные стартовые условия… просто мне нужно было проплыть дальше, чем они, и затратить больше усилий. Но были и другие – те, которых я не мог догнать просто потому, что они плыли совсем в другую сторону, на другие маяки. Может быть, я ошибся целью? Не знаю. Не хочу знать.
Ну, какое мне было дело до гриффиндорцев?
Я завидовал Люпину – который по справедливости должен был стать – и не стал!!! – гадким утенком Гриффиндора.
Завидовал Блэку – и всему тому, что было ему дано просто по праву рождения, а он отбросил это от себя, как сбрасывает змея, перелиняв, старую кожу.
Завидовал Поттеру – но вовсе не его успехам в учебе. Или в квиддиче, как думали многие. На кой боггарт мне сдался квиддич? Футбольный мяч бьет не слабее бладжеров – а я отведал футбола с мальчишками в Паучьем Тупике, и мне НЕ понравилось. В Хогвартсе я предпочитал сохранять в целости мозги, которые мне удалось уберечь в магловских играх. Я полагал, что они – мозги, а не игры, разумеется, – стоят этого. Я завидовал тому, что у Поттера были друзья, один из которых, по крайней мере, должен был учиться в Слизерине. Уж не знаю почему, но я был убежден, что мы с Блэком – будь мы на одном факультете – нашли бы общий язык. Хотя бы по способностям. Или у меня было бы на одного врага меньше…
Если бы только он был в Слизерине!
Проклятая Шляпа!
…Я завидовал даже Петтигрю – живому доказательству того, что ничтожествами бывают не только маглы. Потому что он был – востребованным ничтожеством.
Я завидовал – и что‑то, что было сильнее меня, раз за разом бросало меня на укрепления гриффиндорской четверки.
Ну да – я нарывался. Я провоцировал их. Зачем?
А зачем магловский легкоатлет прыгает на планку, которую поднимают все выше и выше?
Все просто: требовалось доказать. Не Мародерам, не Хогвартсу, даже не своему факультету – самому себе. Каждый раз – себе. До школы – и после нее. Остальным было все равно. Им не было никакого дела до Снейпа – ни до одиннадцатилетнего Северуса, примерившего распределительную Шляпу, ни до восемнадцатилетнего Снейпа, дожившего‑таки до диплома.
Хогвартс… Дверь в другой мир. Нижняя ступенька на лестнице ведущей вверх. Мамина сказка на ночь. Сбывшаяся мечта.
Теперь‑то я знаю точно: самое скверное, что может выкинуть с вами мечта – это осуществиться. Недостижимая мечта – недостижима не только для вас, но и для всех желающих вытереть о нее грязные ноги.
Я ненавижу мародеров за то, что они испоганили мою мечту.
Из‑за них Хогвартс превратился для меня в филиал Паучьего Тупика. Сказка обернулась ложью… как всегда, а ложь – очередным уроком. Уроки следовало учить, по возможности – прилежно. Я и учил. Хотя некоторые были… болезненными.
Удивительно, но я помню время, когда отец относился к маминым рассказам о Хогвартсе вполне снисходительно, посмеивался над промашками ее однокурсников на уроках зельеварения, и гордился успехами капитана школьной команды Эйлин Принс. И пропускал мимо ушей ее планы насчет меня – или сводил их к шутке, пока в один прекрасный день не оказалось, что шутки – кончились.
Эйлин была настоящим капитаном, она продолжала играть и в меньшинстве и готовила меня для жизни как умела – а умела она многое, Эйлин Принс, осторожная и самолюбивая, изворотливая и гордая. Убежденная в том, что одиночество лучше, чем дурное общество – и только однажды изменившая этому своему убеждению…
Для некрасивой и умной девочки–слизеринки мир был враждебен. Она брала его приступом – каждую мелочь. И в моих жилах текла кровь этой девочки. И я тоже готовился завоевывать мир. Цель оправдывала средства: и разведку (в том числе, и разведку боем), и подрывные действия на вражеской территории, и обходные маневры – все, вплоть до безнадежных лобовых атак.
А мир – во всяком случае мир Хогвартса – просто не обращал внимания на мелочи… вроде меня.
Я не мог допустить, чтобы на меня не обращали внимания! Я заставил мир смотреть на себя – внимательно, оценивающе… пусть и прищурив глаз – точно в прорезь прицела. Я стал – мишенью.
А те, кому я был не по зубам, стали мишенями – для меня.
…Иногда я думаю, что ошибался в средствах.
Я не хочу думать, что ошибкой могла быть – цель.
Забавно, что я, вероятно, служил мишенью не только для врагов и косых взглядов. На старших курсах на меня, случалось, посматривали девочки. Я тоже заглядывался на девчонок – я же не каменный! Но…
Я не верил, что могу кому‑то понравиться, что на меня можно смотреть иначе, чем с насмешкой или жалостью. Жалость я ненавидел. И еще я боялся взаимности. Я давно решил, что мне не нужны ни любовь, ни семья.
Семья? ДЕТИ? Второй Северус или вторая Эйлин? Не приведи Мерлин! Мои дети не пройдут сквозь этот ад просто потому, что у меня их не будет. А любовь…
“Любовь и ненависть кипят в душе моей…”[1]
Сейчас они уже перекипели и выпали на дне души – угу, у меня есть душа, что бы на этот счет ни думали некоторые – горчащим осадком.
Любовь – страшное чувство.
Моя – была ревнивой.
Всегда.
…
Я помню себя очень рано.
Помню неуклюжую гордость отца – и как я, наследник рода Снейпов, топаю навстречу его протянутым рукам. Как изучаю игрушки, заставляю их слушаться…
И вдруг:
— Эйлин!!. – возмущенный крик отца:
— Эйлин!.. Что он делает?!.
А я – что? Я играл. Машинками. В автогонки. Мама рассказывала, что у нее в детстве были машинки, которые ездили сами. А мои – не хотели. Я удивился и рассердился – и они поехали! Я не думал, что управлять ими будет так легко… и что папа будет кричать из‑за этого.
Крик воздвиг стену между мной и отцом. Магом и маглом. Навсегда. Этой стеной отрезалось все хорошее, что было между нами.
Осталось – обеспокоенное, растерянное, не понятое сразу, но запечатленное в памяти, как шрам на ободранной коленке:
— Ты не говорила, что ребенок тоже будет… из ваших.
И мамино извиняющееся:
— Но, Тобиас, это же непредсказуемо… это же – пятьдесят на пятьдесят!
Когда до меня дошло, что мама оправдывалась…
Как будто она не хотела, чтобы я родился волшебником. Но она не могла этого не хотеть! Однако она действительно не знала.
И я – не знаю.
Я так и не знаю, на что она надеялась: на то, что ребенок будет маглом – или магом? Ну да – отцу был нужен наследник. Если бы я родился маглом – таким, как все – у меня был бы отец, была бы “нормальная семья”… и Паучий Тупик – до конца жизни.
Нет… она не могла желать своему сыну такой судьбы!
А у волшебника, даже у полукровки, был – шанс.
В три года другой мир поманил меня странными возможностями. В одиннадцать лет передо мной открылась дверь. В восемнадцать я захлопнул ее за собой. Навсегда.
То есть это я думал, что – навсегда…
Паучий Тупик был не просто переулком в рабочем предместье. Сколько лет я ощущал себя бьющейся в его сетях мухой! К одиннадцати годам нити потихоньку начали лопаться. Но даже в мои восемнадцать сеть так и не порвалась. В сентябре восемьдесят первого я понял, что вычеркнуть из жизни Паучий тупик можно только вместе с жизнью.
В Паучьем тупике спряли мое приданое – не спрашивая, пригодится ли оно мне. Мойры тоже были пряхами. Может быть, даже снимали один из соседних домиков. И за извечным пятичасовым чаем посмеивались над моими отчаянными попытками перепрясть по–другому нити своей судьбы.
Я всегда знал, что я – не такой, как все.
А жизнь доказывала: такой. Достаточно “такой”, чтобы выслушивать нотации от родни (“Выпрямись, не смотри исподлобья, улыбнись – ты умеешь улыбаться? – и волосы причеши, что ли… И помни, кто ты такой!”) и претензии от соседок (“Мимо пройдет – и не поздоровается по–человечески, буркнет себе под нос… Не то, что отец”). Достаточно “такой”, чтобы нарываться на синяки и ссадины от мальчишек Паучьего Тупика, а потом – на заклятья от однокурсников. Жизнь приводила неопровержимые аргументы – фонарь под глазом, разбитые губы, элементарный численный перевес…
Отец требовал, что бы я защищался. Это называлось у него – “не быть тряпкой”. Я и защищался. И даже успешно, хотя и без магии (магия была под запретом). Мои враги тоже ходили с полученными от меня боевыми отметинами – но это не приносило удовлетворения, ибо не возвышало меня в собственных глазах, а напротив – низводило на один с ними уровень, ставило на ту же ступеньку, еще раз доказывало: я – такой же… Представления не имею, как мне удавалось контролировать стихийные магические выбросы. Но удавалось – потому что если не получалось сдержаться, то от отца доставалось не меньше, чем от мальчишек.
Отец хотел, чтобы я играл в футбол. Футбол – игра для настоящих мужчин, по мнению моего магловского папаши. Мама в этом была на его стороне, только она говорила о квиддиче. Она была капитаном команды Хогвартса по игре в плюй–камни, волевая, решительная настоящий лидер – я надеюсь, что унаследовал хотя бы некоторые ее качества. …Странно, что все они абсолютно отказывали ей в семейной жизни.
Маминых рассказов и поверхностного сходства между двумя играми было достаточно, чтобы у меня развилась аллергия на квиддич еще до Хогвартса – а заодно и на командные виды спорта вообще. Боюсь, что командный дух всегда был мне несколько чужд.
Отец спрашивал: “Где твои друзья?”
Друзья? – а что это такое? Это которые познаются в беде? Или которые одного не ждут? – нет, те вроде бы не друзья… О, вот еще: “Не имей сто друзей, а имей сто фун…” Тьфу ты!.. Наоборот!
А не было таких. Никогда. Близких – тоже. Никого не было. Ну, почти. Мать молчала о своей родне, а с отцовской мы почти не встречались после проявления у меня признаков стихийной магии. Связь с ближайшими родственниками поддерживалась, главным образом, благодаря открыткам к Рождеству. Открытки были магловские. Неподвижные. Лет до пяти я не знал, что бывают другие. Но как‑то накануне декабря мама разбирала старую шкатулку с бумагами – и там были настоящие открытки. Белки на них перебрасывались шишками и желали друг дружке счастливого Рождества. А эльфы Санта–Клауса пели рождественские гимны. Глядя на них, я впервые осознал существование мира волшебников отдельно от себя.
Редкие встречи с магловскими предками не доставляли никакого удовольствия ни мне, ни вечно настороженным в таких случаях родителям: “Северус, поцелуй бабушку… Северус, не горбись… Северус, как ты учишься?.. Северус, расскажи о своих друзьях…”
Да какой там Северус! Там я был лишен даже собственного имени, там я был – Север. И даже на это имя, максимально приближенное к магловским, ради чего пришлось перекроить его на французский манер, дед недовольно кривил губы: “И кому пришло в голову так назвать? Нехристианское имя‑то. Небось, и святого покровителя нет”.
Но покровитель – был. Даже два: небесный заступник Святой Север и вполне земная Эйлин.
С мамой можно было все, чего нельзя с отцом. Мама смеялась, довольная моими успехами. С пяти лет она начала обучать меня. Работала вечерами, чтобы быть со мной днем. И учить – пока отца не было дома.
В результате ей не хватало времени на Тобиаса. Я радовался, что мама – со мной, и не замечал, что ее отношения с отцом стремительно портятся. И не понимал, что отец видит причину отдаления жены – во мне.
Я любил свою маму… но что я знал о ней? Что мы – все – знаем о своих родителях?
Что, что толкнуло чистокровную ведьму в объятия простеца? Любила ли она Тобиаса? Или он был для нее просто страховкой от одиночества?
Я никогда не пойму, что она отказалась от семьи и фамилии Принс – ради меня.
Мама…
Это она втравила меня во все ЭТО. В жизнь на два мира. В Паучий тупик с волшебными перспективами.
То есть они казались – волшебными. А оказалось – как всегда.
Я с детства жил в двух мирах и считал это естественным; и, привыкнув изворачиваться, никогда не думал о том, каково матери, которая разрывалась между двумя любящими людьми.
Я не хотел делить ее ни с кем.
Она вздыхала:
— Мерлин! Как вы похожи! Даже в этом.
А в чем еще, спрашивал я ее, втайне надеясь искоренить эти черты.
Она, смеясь, перечисляла: нос, глаза, волосы, педантичность, самолюбие, ревность, мстительность, вспышки ярости, неумение прощать…
— Неправда, у меня твои волосы и глаза!
Ей было забавно замечать в нас сходство. Сначала. Потом, видя мою реакцию, она перестала говорить об этом.
Но это не отменило главного: я ни в чем не хотел быть похожим на отца.
…Магловское ничтожество!
Я не мог избавиться от его крови в своих жилах. Но поклялся, что ничтожеством не буду никогда. Это – в моих силах. В крайнем случае – просто не буду.
Не получилось. Никогда не получалось.
Но я все‑таки надеюсь. Даже сейчас, проверяя эссе третьекурсников…
…И – о, Мерлин! – опять нет времени вымыть волосы!



ХОЛОДНАЯ ЗАКУСКА


Почему он не извинился? А может, он пытался извиниться… по–своему…
Совы прилетают к завтраку. Как обычно.
Свиток падает рядом с тарелкой.
Черноволосый и черноглазый юноша в мятой (и когда успела измяться – с утра‑то?) мантии разворачивает пергамент и… давится тыквенным соком.
Внутри – незнакомым почерком, без обращения и прочих экивоков:
“Буду ждать сегодня в полночь в Выручай–комнате. Думай обо мне”.
Подписи нет.
Но адресат не сомневается в авторстве. Ни минуты. И с видимым отвращением косится на гриффиндорский стол. Взгляды двоих скрещиваются; ни один не сулит другому приятного времяпровождения.
Первый идет на встречу. Не идет – крадется (время после отбоя – запретное), счастливо избегая завхоза, Пивза, проваливающихся ступенек… Маглы говорят: дуракам везет. Правильно говорят: дурак и есть. А кем надо быть еще, чтобы клюнуть на такое? Причем после того как уже один раз попался… И сейчас – снова попадется.
Первый думает о том, кто его пригласил, с такой… интенсивностью, что дверь появляется во время первого же прохода по нужному коридору.
Первый никогда не испытывал особого желания изучать замок в деталях – его интересовали другие вещи. Ему вполне хватало собственного факультета, библиотеки и классных комнат. Но о Выручай–комнате он знал. Собственно, он неоднократно заглядывал туда: за книжками, которых не полагалось читать младшекурсникам. За компонентами, которых не было в свободном доступе в кабинете зельеварения и даже в личных запасах профессора Слагхорна. И все это непременно находилось. Спасибо маме, подсказала, где искать. Хотя взамен ему пришлось дать слово, что он не будет злоупотреблять возможностями Выручай–комнаты. И как только он сам не додумался? Тогда и слова можно было бы не давать… Первый знал, что для других Выручай–комната становилась местом романтических свиданий или камерой хранения, или спортивным залом. Но никто и никогда прежде не пытался воспроизвести в ней подвалы Лондонского Тауэра, о которых им рассказывал Биннс. Или Азкабана. Во всех подробностях и со всеми атрибутами.
Голые каменные стены, мокрые и холодные. Капли воды медленно сползают по ним, поблескивая в свете факелов. Вделанные в камень кольца для цепей и сами цепи, тяжелые, змеящиеся по стертым плитам навстречу вошедшему…
Первый замирает на пороге, словно под ступефаем.
А в центре – абсолютно не соответствующее сумасшедшему интерьеру черное кожаное кресло. Антикварное. Мягкое и глубокое. Из кресла фыркают:
— Эннервейт! То есть “отомри”! — И с удовлетворением констатируют:
— Пришел все‑таки…
— А ты сомневался?
— Не–а.
“А когда и в чем он вообще сомневался? Видел такое хоть кто‑нибудь?” – раздраженно думает Первый.
— Входи, – полуприглашает–полуприказывает Второй. – И запри дверь. На Колопортус!
— Сам запри!
— У меня палочки нет, разве не видишь?
Палочка лежит – с откровенным расчетом на то, чтобы бросаться в глаза – в стороне, на определенно рабочем столе человека весьма своеобразной профессии.
Первый переступает порог, закрывает за собой дверь на заклятье и прислоняется к косяку. Скрывая замешательство, рассматривает выставку инструментов на столе (Биннс о них тоже рассказывал).
— Как тебе декорации? – интересуется второй. – Нравятся?
Первый даже не пытается угадать, какая роль в этих декорациях отводится ему.
— Что вам еще от меня нужно?
— Вам? – у Второго насмешливо дергается уголок рта. – Я один. Ты проходи, не бойся. Садись, – и, поймав опасливый взгляд Первого, любезно предлагает:
— Трансфигурируй себе что‑нибудь…
Ибо, кроме занятого кресла, ничто больше в помещении желания присесть не вызывает – ни широкая скамья с фиксаторами, ни деревянный стул с подлокотниками, развернутый спинкой к двери. Отрицательно мотнув головой на предложение (“Ничего, постою”), Первый опирается на высокую спинку стула – так чтобы она при необходимости послужила щитом… и старательно игнорирует понимающую улыбку.
— Я не боюсь. Второй раз ты не подставишь меня, Блэк.
— Я тебя и в первый раз не подставлял. Не толкал в спину и не тянул на аркане. Какие у тебя претензии на этот счет?
Туше! И не возразишь. Кроме одного:
— Блэк… ответь мне на один вопрос. Только честно. Или не отвечай совсем. Ты знал, что я приду сегодня. А тогда… тоже знал?
Второй пожимает плечами.
— Вообще‑то, я не думал, что ты туда полезешь. Нормальный человек бы не полез. По крайней мере, не разведав сначала, что к чему.
— Я… — Первый замолкает. “Не разведал” – значит признаться в глупости, “разведал” – в шпионаже?
Второй невозмутимо продолжает:
— А сегодня я был уверен, что ты придешь, потому что ты пошел тогда.
Что ж… исчерпывающе. За неимением лучшего можно принять на веру. Пока.
— Ладно. Зачем ты написал мне это идиотское послание?
— Это не я. Это Дамблдор…
— Дамблдор написал?!
— Дамблдор потребовал, чтобы я извинился перед тобой. – Первый не может сдержать скептического хмыканья. – Дамблдор настаивал, – повторяет Второй. – Что гораздо важнее – его поддержал Джеймс (он свихнулся в том тоннеле, наверное). И Ремус.
Второй встает – одним движением, несмотря на чересчур удобное кресло. Выпрямляется. Позади него на стене одновременно вырастает тень. Две тени – на противоположных стенах – колышутся в неровном свете факелов, точно живые. Словно телохранители – вместо отсутствующих приятелей.
Первый все‑таки испугался: вдруг Блэк и впрямь извиняться начнет?
На всякий случай он отступает на пару шагов. “Извинения” этих ему слишком хорошо знакомы. Так что следующая реплика Второго:
— Я не собираюсь извиняться, – звучит даже успокаивающе.
Но вот ее продолжение вновь заставляет Первого подобраться:
— Мы сделаем по–другому.
“Зря пришел, — мелькает в голове Первого. – Идиот!” Но он не двигается, помня о палочке противника. Довольно и тех двух непроизвольных шагов к двери.
— Я чуть не угробил тебя. Хочешь рассчитаться со мной? Давай!
— Что??
— Что слышал. Все, что угодно. Все, что ты сможешь вообразить. У тебя богатое воображение?
…Ооо!
Второй смотрит на первого с любопытством экспериментатора. Первый смотрит не столько на второго, сколько внутрь себя.
Карт–бланш… О, Мерлин!
Первый уточняет недоверчиво:
— Ты еще скажи, что не будешь сопротивляться.
— Почему не буду? Буду, – кивает на волшебную палочку Второй. – Если дотянусь. Успею я дотянуться, как ты думаешь?
Успеет? Это при том, что у Первого палочка в руках? Пусть попробует! Но Первый не торопится. Что‑то за этим кроется. Не может быть, чтобы все – так просто. Первый колеблется. Второй угадывает его мысли.
— Боишься Азкабана? Не переживай, на Азкабан это не тянет. Так, детские шалости.
— А потом твои дружки рассчитаются со мной? И это тоже будут “детские шалости”?
— Ты здесь видишь моих друзей, Снейп?
— Здесь – нет, — вынужден согласиться Первый. – Но когда ты им расскажешь…
— Никто ничего не знает… и не узнает. За пределы этой комнаты ничего не выйдет. Во всяком случае – не от меня.
“Псих… точно!”
— Так я тебе и поверил.
— Ты что же – думаешь, что Джеймс отпустил бы меня одного, если бы знал? – холодно интересуется Второй, и Первый вздрагивает, как от пощечины. …Интересно, кто здесь с кем рассчитывается?
— Ты это серьезно, Блэк?
— А что бы ты поставил на то, что я – серьезно?
— То, что ты делаешь это назло Поттеру!
Хмм… и это тоже, да. И Поттеру, с которым они разругались, и Люпину, о котором Блэк не подумал, и самому себе – а он заслуживает всего, что родится сейчас в воспаленном воображении Снейпа и даже большего…
— Ну, давай же, шарахни меня чем‑нибудь что ли. Сведем счеты – и покончим с этим.
Второй серьезен, им движут благие намерения, но Первый никак не может решиться – и начинается балаган. Это Поттеру нужна публика, а Блэку вполне достаточно партнера.
— Снейп, ты что – не можешь выбрать, каким способом меня сломать?
— Заткнись!
— Тебе помочь? Преврати меня в лягушку!
— Мы трансфигурацию человека не проходили, идиот!
— Это мы не проходили. А ты у нас с первого курса впереди всей программы! А еще можно ломать кости, восстанавливать – и снова ломать. Я читал…
— А если я это и выберу?
— Так выбери! Я только и жду, когда ты наконец выберешь – хоть что‑то. Или ты предпочел бы все разом и одновременно? Или – не приведи Мерлин! – дело в моральных терзаниях? Очень некстати – завтра не выходной все‑таки. Я не намерен оставаться тут на всю ночь.
Снейп не может понять, что его останавливает. То, что они стоят лицом к лицу? Или демонстративный отказ Блэка защищаться? Или – чужая инициатива? Или все куда проще, и он не может придумать, как проучить Сириуса Блэка просто потому, что Сириусу Блэку безразличен Сириус Блэк? Значит…
— О! Эврика! Я пошлю твоим дружкам к завтраку сову с известием о том, где ты, а когда они явятся…
Невероятное зрелище: по–настоящему испуганный Блэк:
— Не смей! Они тут ни при чем, ты это знаешь! Эти счеты – между нами!
Снейп усмехается, наставив на него волшебную палочку:
— Знаю, знаю… Значит, вот что тебе не безразлично – твои приятели!
Блэк бросается вперед, прямо на палочку Снейпа:
— Не смей их трогать, слышишь?! – и на хладнокровное:
— Ступефай!
Гриффиндорец спотыкается о заклинание и неуклюже валится на пол, вниз лицом.
“Так вот где у тебя слабое место! Надо запомнить”.
Как ни приятно видеть Блэка валяющимся у своих ног, это не то, что нужно Снейпу сейчас. Наклонившись над поверженным противником, он торжествующе вопрошает:
— Назовешь хотя бы одну причину, по которой я не смогу расквитаться с тобой – через них?
Черноволосая голова чуть заметно дергается – надо полагать, это попытка кивнуть – и Снейп, взмахнув палочкой, помогает ему подняться на ноги и толкает обратно в кресло.
Блэк – как только Снейп отменяет заклятье – бурно протестует:
— Так нечестно!
— Я слизеринец, – напоминает его оппонент. – Мне на честность наплевать.
Блэк все же находит, к чему можно апеллировать:
— Хочешь, чтобы все узнали, да?
Снейп огрызается:
— Может, и хочу? – но уже ясно, что вопрос исчерпан и ситуация снова патовая.
Неугомонный Блэк не оставляет попыток подхлестнуть решимость противника:
— Мало ты, что ли, знаешь подходящих заклятий? Давай хоть как Джея – тогда, помнишь?
Он что – нарочно? Как будто это можно забыть!
— Да замолчи, ты!!.
— А ты не тяни. Я спать хочу.
— Мне надо подумать.
— Думай. Только не слишком долго, а то я передумаю.
Блэк достал‑таки Снейпа.
— Не передумаешь! – Снейп взмахивает палочкой, выстреливая в Блэка магическими путами.
Тот, если и удивлен, то лишь тем, что слизеринец не додумался до элементарных мер предосторожности раньше.
— Никуда не денешься, – шипит выведенный из себя Снейп, – подождешь, сколько потребуется, скотина гриффиндорская!
Он не прочь заодно заткнуть обидчику рот заклятьем, но “скотина” неожиданно согласно кивает, бормочет: “Разбуди, когда что‑нибудь дельное придет, наконец, в твою тупую башку”, – и закрывает глаза.
А Снейп уже ни на что не надеется, ни на свою фантазию, ни на жажду мести. Он садится – на ту самую скамью с фиксаторами, спиной к беспомощному врагу (видеть его сейчас – ни малейшего желания), обхватывает руками немытую голову. Во–первых, рука не поднимается – просто так, без повода. Во–вторых, один раз он уже последовал совету этого придурка – и что из этого вышло?.. А самое смешное – что придурок, кажется, искренен, явно чувствует себя виноватым (хотя и не обязательно перед ним, Снейпом; только вот Люпин, в отличие от Снейпа, придурку не врежет – ни по–магловски, ни по–магически) и все его предложения от души… От черной, хитрой и коварной Блэковской души…
Стоп. А если без всяких хитроумных вывертов, просто старое доброе известное еще со второго курса (а Снейпу и того раньше) заклинаньице? И никаких терзаний. Много ты терзался, указывая на тот сучок, Блэк?
— Блэк, а вот как тебе понравится самая обыкновенная… – Снейп поворачивается, и его голос машинально понижается до шепота, а возмущение, наоборот, возрастает:
— Блэк?!.
Спит! Эта гриффиндорская зараза спит!!!
Может быть, он все‑таки притворяется?
Слизеринец с надеждой прислушивается к ровному дыханию. Нет, не похоже на притворство. Надо же – спит… А он, Снейп – мало, что пострадавшая сторона, так еще и не выспится!
Интересно, а сам Снейп смог бы заснуть вот так же безмятежно и опрометчиво в компании своего злейшего врага?
Он предпочитает не отвечать. Какая, к Мерлину, разница? Сможет, если придется.
А этому – чего бы ему и не спать? Он же ничем не рискует. Ведь по большому счету – что Снейп может реально с ним сделать? Избить? Заклясть? А толку? Это же – только до визита в больничное крыло. Разве что душу отвести – что, впрочем, тоже немало…
Может, продержать его здесь весь завтрашний день, чтобы он прогулял уроки? Мелко, ой, мелко… Будто он и так не прогуливал!
…Неужели он действительно ничего никому не сказал?
Какое изощренное издевательство: враг в твоих руках – а руки точно связаны!
Напоить бы его одним из своих долгоиграющих зелий… Но Снейп – здесь, а зелья – там, в слизеринских подземельях. Да и нет под рукой подходящих. Вот если бы Блэк предупредил о своей выходке заранее… Ага, мечтай дальше! Или попроси его подождать, пока нужный состав заварится и настоится… Высшая степень идиотизма! Снейп бьет кулаком по скамье. Боль приводит его в чувство и встряхивает мозги. И вытряхивает из них – мысль.
Вернее – зародыш мысли. Снейп замирает с поднятым кулаком, чтобы не спугнуть ее прежде, чем она оформится.
Пара глубоких вдохов… Есть! Поймал! Вот оно!
Что бы он ни придумал сейчас… нет, что ни говорите, а в стенах Хогвартса достойная месть невозможна. И почему он должен идти на поводу у этого? Он предпочтет диктовать условия – сам.
Слизеринец шепчет контрзаклинание, освобождающее спящего, и выскальзывает за дверь.
Совы прилетают к завтраку. Как обычно.
Свиток падает рядом с тарелкой.
Черноволосый и сероглазый юноша в мятой (будто спал не раздеваясь) мантии разворачивает пергамент. На нем нет подписи, но адресат не сомневается в авторстве. Ни минуты. И смотрит на слизеринский стол. Взгляды двоих скрещиваются; ни один не сулит другому светлого будущего. Лохматый сосед слева сует нос в пергамент, Блэк отпускает верхний край, и свиток сворачивается у Поттера перед носом, закрывая две каллиграфические (по такому случаю!) строчки:

“Обойдешься, Блэк!

Месть – это блюдо, которое следует подавать холодным”.





ПОСЛЕ ВЧЕРАШНЕГО


Западный берег озера зарос ивами, местами кусты спускаются к самой воде. А еще вдоль воды тянется узкая полоска белого плотного песка, инкрустированного крупной каменной крошкой. Не ограненной, но пришлифованной. В жару кварцевый песок искрится на солнце, а воздух над разогревшимися валунами слегка колышется.
О камнях говорили разное. Кто‑то – что их принес древний ледник (ага, значит, и озеро – ледникового происхождения… и точно, вода в нем ледниковая, в смысле – ледяная; а когда прогревается, то зацветает). А кто‑то утверждал, что камнями пытались укрепить берег. Что там с берегом – неспециалисту не видно, а камни – будто испокон веков тут лежали.
Неспециалисты использовали оглаженные водой и временем валуны для своих надобностей. Кто‑то когда‑то переплел ветви рядом растущих ив наподобие шатра, натаскал в образовавшееся укрытие камней и сложил из них сиденье – каменное кресло (или, если угодно, трон) со спинкой и даже с подлокотниками. Сидеть на нем не очень удобно, зато аристократично. Сразу себя человеком чувствуешь. Листва, просвеченная солнцем, отбрасывает на песок, под ноги сидящему, кружевную, сквозистую тень.
По ту сторону ивовой заросли июньский полдень плавится от зноя. В такой день – хорошо купаться до одурения, валяться на пляже, затевать шумные игры, запивать сливочным пивом философские размышления на импровизированных пикниках, наконец, просто медитировать на воду, искрящуюся солнечным золотом…
Однако ни плебейские, ни более возвышенные развлечения не соблазняют укрывшегося под ивами черноволосого сутуловатого подростка в форменной мантии и слизеринском галстуке. Под ивами – прохладно и спокойно. А еще – это идеальная позиция для наблюдателя: он видит всех (ну, по крайней мере, все, что ему надо), а его – никто.
Все, что ему надо видеть – это четверка ребят, от которой он на сей раз устроился на весьма почтительном расстоянии, прихватив с собой учебник. Книжка – не более чем ширма: чтобы у случайного свидетеля не возникло никаких сомнений относительно того, для чего он тут уединился – для подготовки к экзамену по трансфигурации, естественно!
…И надо же, чтобы случайным свидетелем оказалась грязнокровка Эванс!
Девчонка шлепает по воде, подобрав мантию, огибает ивовый куст; вспугнутый слизеринец вскакивает с волшебной палочкой наизготовку навстречу гриффиндорской старосте – и оба одновременно выпаливают:
— Что ты тут делаешь?!
— Фууу! – первой облегченно вздыхает Лили. – Ты чего палочкой размахиваешь, Снейп? Ты меня напугал…
Снейп прячет палочку и растерянно оправдывается:
— А ты чего по кустам лазаешь? А еще староста! Я думал… я думал… – а в самом деле, о чем он думал, если его естественные враги под контролем и вообще не вспоминали о нем после вчерашнего? – Я думал, это Прингл!
Лили скептически хмыкает:
— Ты палочкой от Прингла защищаться собрался?
Растерянность сменяется раздражением:
— Эванс, не зли меня, давай проваливай отсюда!
Лили, наверное, и ушла бы… скорей всего бы, ушла – она была заметно разочарована, обнаружив, что укрытие занято – но только не теперь!
— Еще чего! Твои кусты, что ли?
Снейп озадачен: а что, в этом кто‑то сомневается?
— Может, и мои. Я тут всегда сижу… – и проглатывает окончание.
Боггарта с два она – «случайная». Смотри‑ка ты – тоже с книжкой. Магла – а не дура: знакома с основами конспирации (о том, что собственными конспиративными “талантами” он обязан магловскому детству, слизеринец, естественно, предпочитает не вспоминать). На спор: она тут затем же, зачем и он сам… наверняка, следит за Поттером и его прихвостнями.
Впрочем, шлейфом кометы Эванс вряд ли интересуется. Только ядром.
Лили с досадой фыркает, но не уходит. Садится на песок, раскинув полы мантии – как черные крылья. Тьфу! И еще неизвестно, что хуже: она одна рядом – или те четверо на расстоянии. Раздражение подогревается неприязнью и настаивается тем круче, чем больше в него подкидываешь новых ингредиентов – таких, например, как ее гриффиндорская неспособность просто пройти мимо. Не вмешайся она вчера в мужскую разборку – Поттера наверняка не занесло бы на вираже так бесповоротно. Одно хорошо – ушла вовремя, не дожидаясь развязки…
Ворона… рыжая! А взгляд‑то… Один такой взгляд в упор – и на неделю в больничное крыло с ожогом третьей степени. Или второй – если повезет.
А он, может, и рад бы обжечься… только на него она не смотрит.
Зато они с ней смотрят в одном направлении.
Четверка плещется в озере возле наклонившейся над водой старой березы. Ныряют, поднимая фонтаны брызг (то есть кто‑то ныряет, а кто‑то неуклюже плюхается в воду с нижних ветвей), топят друг дружку, хохочут, визжат, плавают наперегонки под азартные вопли болельщиков. С берега доносится: “Поттер–Поттер–Поттер–Поттер!..” – “Си–ри–ус! Си–ри–ус!!.” – “Поттер–Поттер–Поттер!!!”
Внезапно Лили, оторвавшись от завораживающей картинки, напоминает обвиняющим тоном:
— Ты так и не сказал, что ты тут делаешь.
А он что – обязан перед ней отчитываться? Будь она хоть десять раз старостой…
Он хочет огрызнуться в ответ: “Не видишь, что ли?” – но сдерживается, вдруг понимая, что она‑то как раз видит, и даже лучше, чем ему бы хотелось, ибо не зря же они оба делят этот удобный наблюдательный пункт, да еще и с одинаковым прикрытием.
Неожиданно для себя слизеринец он отвечает чистую правду:
— Жду.
— У тебя тут свидание? – бестактно удивляется Эванс.
“Снейп” – и “свидание”. Не укладываются в голове, ага? Но, раз уж начал говорить правду – почему бы и не продолжить?
— Говорят, если долго сидеть на берегу реки, то рано или поздно мимо проплывет труп твоего врага.
Лили переваривает информацию и участливо объясняет:
— Снейп… это ОЗЕРО. Ты не перегрелся? Не стоило бы тебе гулять по жаре без шляпы.
Слизеринец долго молчит, потом неохотно роняет:
— Река, озеро – какая разница? Главное – труп врага.
Лили, прищурясь, высматривает в шумной компании стройную, смуглую (когда только успел загореть?) фигуру.
— Это Поттера, что ли?..
“Какая проницательность!”
- …Так он жив еще пока, – и добавляет неодобрительно, но неубедительно:
— Тарзан!
Еще как жив! Вон он, на берегу – встряхивается; с ловкостью упомянутого персонажа подтягивается на нужную ветку, раскачивается и снова – головой вниз под восторженное аханье зрительниц.
А Петтигрю прыгает “солдатиком”. Угу – кому чего не жалко…
— Ничего, — угрюмо бормочет Снейп, открывая учебник. – Я подожду.



Последний счет



“…Просто я хочу знать причину"

RexLuscus, "Отрава", пер. Мильвы


Подумать только: в его собственном доме!..
Не то чтобы бывший профессор зельеварения, бывший директор Хогвартса и бывший двойной агент Северус Снейп чувствовал себя в полной и абсолютной безопасности… но что еще прикажете чувствовать человеку, которого официально не существует?
Собственно, он никогда не был беспечным или легкомысленным. Жизнь не позволяла. Он всегда должен был оправдывать чьи‑то ожидания… отца и матери, Лили и мародеров, Волдеморта и Дамблдора… и хоть бы кто поинтересовался его собственными! О, Мерлин!
Жизнь приучила его к бдительности.
Но теперь он, в определенном смысле, перестал быть собой. Этот его… переход в не–бытие Северусом Снейпом – по крайней мере, формальный переход – совершился в Той Самой Хижине на глазах Гарри Поттера, человека, считавшего преподавателя зелий врагом номер два после Волдеморта. Это обстоятельство делало Поттера надежнейшим свидетелем и позволяло надеяться на то, что бывшего наконец‑то оставят в покое.
…Но за каким боггартом ему понадобилось возвращаться?..
Конечно, он непозволительно расслабился. Насколько вообще был способен расслабляться. Хотя – почему непозволительно? Он имел на это полное право – в первый раз за столько лет!
И ведь он проверялся дополнительно. Он наблюдал за домом лично. Он унизился до того, что под обороткой расспросил соседей–маглов – разумеется, те не заметили ничего подозрительного в брошенном доме: это был не первый и не последний дом в Паучьем Тупике, оставленный прежними хозяевами и не дождавшийся новых.
Ничего подозрительного – и все‑таки он попался.
Разоружающее и обездвиживающее заклятья ударили почти одновременно, не оставив ни шанса.
Но упасть ему не дали – сильные руки подхватили сзади. А потом он услышал знакомые до тошноты голоса и не забытый за столько лет лающий смех.
— Что дальше, Гарри?
Этот смех… На какое‑то мгновение Снейпу показалось, что его огрели еще и невербальным Конфундусом: реальность, освещенная слабеньким Люмосом, что называется, “поплыла”.
— Дальше – как договаривались. И не спускай с него палочку! Я не хочу, чтобы кто‑нибудь пострадал.
И даже насмешку – последнее оружие – запечатало на губах предусмотрительное “Силенцио!” А о невозможности позвать на помощь он даже и не подумал…
Блэк подтащил его к креслу и отпустил… довольно бесцеремонно. Впрочем, спасибо и на том, что не бросил на полу.
Поттер–младший тем временем зажег верхний свет. Снейп отметил про себя, что Поттер слишком уж свободно ориентируется в чужом доме. Неужели захаживал? Должно быть, под своей знаменитой мантией–невидимкой; открытые визиты не остались бы незамеченными соседями–маглами. Снейп любил маглов не более, чем они того заслуживали, но еще из детства вынес твердое убеждение в том, что с магловской бдительностью не сравнится ни одно следящее заклинание.
И одеты оба по–магловски. И явно не ощущают неудобств. Ладно бы еще Поттер, но Блэк‑то вроде бы никогда с маглами не жил – так откуда привычка?
При свете обнаружилось еще странное обстоятельство: одна палочка на двоих. Сейчас она была у Блэка – направленная прямо в лоб Снейпу. Так что расчихавшийся от пыли Поттер стер со стола серый налет просто ладонью.
А шторы на окнах так и остались задернутыми. И все вещи – судя по тому, что можно было увидеть, не повернув головы – также оставались на местах, никем не потревоженные. При взгляде на холодный, заблокированный камин Снейп мстительно подумал, что ждать его возвращения в неприветливом выстуженном доме наверняка было неуютно.
И тут Гарри сказал такое, что лишило бы Снейпа дара речи и безо всякого заклятья.
Он сказал:
— Извините нас, профессор.
Он был бледен, но выговорил три невероятных слова отчетливо и серьезно. Правда, тут же добавил:
— За “Силенцио”.
Они оба, Блэк и Поттер, находились прямо перед ним, лицом к лицу, у письменного стола – специально развернув к столу кресло Снейпа. Можно было бы сказать: стояли плечом к плечу – если бы не Блэк, привыкший устраиваться с удобством и присевший на край стола. Гарри стоял рядом с крестным. Определенно, он нуждался в опоре, и так же явно поддержки Блэка ему недоставало; поэтому, прислонившись к столешнице, Гарри дополнительно вцепился в нее обеими руками. Снейп представил эти молодые и сильные руки сомкнувшимися у себя на горле и ему стало… немного тревожно. Да уж… пусть лучше держится за стол.
Поттер говорил очень простыми, короткими фразами: не то волновался, не то боялся, что Снейп не поймет. И делал долгие паузы – должно быть, чтобы до Снейпа лучше доходило. А может быть, в паузах он собирался с силами. Он никогда прежде не разговаривал так со вчерашним преподавателем, да еще вернувшимся практически с того света.
— Мне нужно, чтобы вы меня выслушали. И ответили на один вопрос. Всего на один. Касающийся лично меня. Не Дамблдора. Не Ордена Феникса. Не моих родителей, не крестного, даже не моих друзей. Только вас – и меня. Большинство ответов я и так знаю. Вы согласны? – и кивнул Блэку.
— Фините инкантатем!
Как только зельеделу вернули голос, он съязвил:
— Ассистируешь Поттеру? Снова?
— Не твое дело!
— Очень даже мое. Или вы не на мне заклятья отрабатывали?
— Он не пустил меня к вам одного, – остановил готовую разгореться перепалку Гарри. – Как насчет ответа, сэр?
— И Джеймса не пускал, – напомнил Снейп, игнорируя миротворческие усилия бывшего ученика. – Что, сменил сюзерена?
— Король умер – да здравствует король! – философски констатировал Блэк. И этим ограничился, поймав умоляющий взгляд Гарри. А тот, убедившись в своем влиянии на союзника, вновь повернулся к пленнику.
— Вы будете отвечать, сэр?
В третий раз – как и полагается при обращении к темным силам. Мерлин… а ведь Поттер даже дыхание задержал в паузе. Снейп поморщился от неприятной аналогии, выбросил ее из головы и ехидно поинтересовался:
— Подразумевается игра в одни ворота?
Гарри вздохнул с явным облегчением:
— Нет, сэр. Спрашивайте, что хотите знать, я отвечу.
— О чем мне вас спрашивать, Поттер?
— Тогда не жалуйтесь, сэр! – огрызнулся Гарри.
Поттер, не спешивший открывать окна и обнаруживать свои намерения, зато посчитавший нужным извиниться, хотя и огрызающийся – это был нереальный, незнакомый Поттер. Повзрослевший – и оттого еще более внешне похожий на своего отца.
Девять лет назад это сходство сыграло злую шутку со Снейпом–преподавателем.
Очки и черные лохмы, и рыжий приятель – прямо с поезда, и взрыв аплодисментов за гриффиндорским столом, и наглые ответы на уроках, и сминусованные баллы, и постоянные отработки, и игнорирование правил, и поблажки директора… и ЭТОТ КВИДДИЧ!!!
Снейп хотел видеть перед собой Поттера–старшего. И видел. Так же успешно, как после него – Блэк. Прошлое воплотилось в настоящее – и соблазн свести старые счеты оказался непреодолимым. Это была настоящая одержимость. Наконец‑то Снейп брал верх над Поттером. Только почему‑то от долгожданных побед оставался неприятный осадок…
Он‑то сам знал, что мстил Гарри вовсе не за отца – ну, может, только отчасти. Он мстил Поттеру с чужими глазами за него самого – ибо потерял Лили не из‑за Джеймса, ставшего ее мужем; не из‑за Сириуса, предложившего идиотский, провальный план; не из‑за предательства Петтигрю; не из‑за собственных чересчур длинных ушей и языка; даже не из‑за роковой случайности, приведшей его к дверям кабака, за которыми пророчествовала Трелони… а из‑за мальчишки, которого судьба – на беду Снейпа – выбрала своим оружием.
Джеймс… что – Джеймс? Сколько лет Снейп лелеял мысль, что Лили разочаруется в Джеймсе и вернется… Ничто не было окончательным – пока испуганная и разгневанная молодая мать не встала между колыбелькой с ребенком из пророчества и ужалившим ее зеленым лучом.
Это Гарри отнял ее у него.
…Что он там говорит, этот мальчишка?
— Я не собираюсь держать это в себе всю жизнь. Но прежде, чем забыть, я хочу понять. Я ДОЛЖЕН понять.
Снейп пожал плечами: понимай на здоровье что хочешь, я тут при чем?..
Он отлично знал – ему ли не знать! – что магически можно заставить человека молчать и – с меньшей долей вероятности – правдиво отвечать на вопросы. Но не вести светскую беседу! Однако Гарри по наитию – а вернее, по глупейшей случайности – ляпнул то единственное, что могло вызвать профессора на разговор:
— Особенно в свете того, что вы выплеснули на меня… тогда, в Хижине…
— В Хижине? – взгляд непроизвольно метнулся к Сириусу. Снейп даже подался вперед, несмотря на удерживающее его связывающее заклинание. – Он… ЗНАЕТ?!
Блэк, опустивший было палочку, вскинул ее – обновить заклятье. Гарри чуть заметно мотнул головой.
— Разумеется.
— Что “разумеется”?! Разумелось, что эти воспоминания предназначены вам одному!
— У меня не было и нет секретов от крестного, – возмутился Гарри. — Это раз. Два – я и смотрел их один. Но будь я один в Хижине – боггарта с два я бы их вообще увидел! Это Гермиона сообразила трансфигурировать фляжку. Так что…
— А три, – вмешался Сириус, – можно подумать, я этого раньше не знал! Весь Хогвартс знал.
С лица профессора схлынули все краски, даже желтая. Целую минуту Гарри всерьез опасался, что Снейпа хватит удар, и даже Блэк успел испугаться, прежде чем на побелевшем лице ожили мускулы и проступило выражение недоверия, запоздалого осознания и… обиды. А с прикушенных до крови губ сорвалось:
— Не про навсегда же!..
— Ха! А с чего еще ты на меня в Хижине и потом в моем же собственном доме бросался? То, что у тебя хорошая память, ни для кого не новость.
Гарри вздохнул: опять растаскивать! При том что одергивать не хотелось ни союзника, ни связанного пленника. И при том что третий пункт и в Гаррином исполнении Снейпа не обрадует.
- …А три – боюсь, что знает не только Сириус. Ваши воспоминания были использованы как оправдательные документы.
И опять у Снейпа безо всякого Силенцио отнялся язык:
— З–з–зачем? Я же… К‑кто вас п–п–просил?!
— Справедливость требовала, сэр, отдать вам должное. Как минимум, ваш портрет должен был занять свое место в кабинете директора. Я советовался с Дамблдором – он одобрил мое намерение. – Гарри промолчал о том, каким хитрым при этом стал взгляд старого директора.
— Ну, Альбус, ну…
— Но никто не разрешил бы вешать портрет сторонника Волдеморта, Пожирателя Смерти, убийцы Альбуса Дамблдора и прочее. Нужны были доказательства. Ваших воспоминаний хватило.
— И что же, никто не усомнился?
— Ну, я‑то и сейчас сомневаюсь.
Гарри отлепился, наконец, от стола и теперь расхаживал до камина и обратно. Блэк играл палочкой. Ни тот, ни другой не считали нужным демонстрировать олимпийское спокойствие. Однако атмосфера разряжалась; понемногу, но явственно.
Снейп тяжело откинулся на спинку кресла. Происходящее решительно отказывалось укладываться в мозгах.
Кстати вспомнив, что знание – это, вообще‑то, сила, бывший профессор решил, что глупо с его стороны отказываться от возможности получить дополнительную информацию, и возобновил расспросы:
— Поттер, а с чего вы вообще решили, что я жив?
— Когда я стал хлопотать насчет вашего портрета, портрет… хм… отказывался появляться. Поскольку формальности были улажены, причину следовало искать в чем‑то еще… Мы… то есть я перебрал варианты и…
— Но я же отправился в лучший мир на ваших глазах!
— Я поверил бы в это лишь в том случае, если бы увидел церемонию.
— А как насчет того, что я мог бы находиться за границей?
— Вы, сэр?! – неподдельному изумлению не было границ.
— И что в этом такого невероятного?
— Вообще‑то ничего. Но я знал, что вы в Англии. Просто знал – и все. Потому что никто не освобождал вас от миссии. Дамблдора уже не было, и Волдеморта тоже, но если вы были живы, то была жива и ваша клятва; вы не могли быть нигде, только в Англии… потому что в Англии я.
Хмм… логично. Однако до чего же по–Поттеровски!
— Как вы вышли на меня? Не жили же вы здесь все это время?
— Конечно, нет. Наше присутствие могли заметить.
Поттер наконец‑то отвечал так, как никогда на уроках: быстро, четко, доказательно, исчерпывающе. И без издевки – которая именно сейчас была бы более чем уместна. Но Поттер сдерживался. Ради ЧЕГО? С некоторых пор честная игра стала для профессора зелий почти пунктиком, но он не был уверен, что сможет дать Поттеру ответ, которого тот ТАК добивается.
— Кто следил за домом?
— Кричер…
Домовые эльфы! Естественно, как же он сам‑то не сообразил, что Поттеру не было никакой необходимости посещать Паучий тупик лично.
- … И Винки. И вся армия домовых эльфов Хогвартса… Какая разница, сэр? Любой домовик ныне почтет за честь послужить Гарри Поттеру.
Это что, ирония? Над собой? Похоже, дело обстояло даже хуже, чем показалось Снейпу сначала. Нет, Поттер–младший решительно переменился: сама любезность, сдержанность и учтивость. Интересно, с кем он общался последнее время? Не от Блэка же поднабрался. От Блэка – только гавкал бы и пытался укусить….
— И сколько вы намеревались ждать?
— Сколько потребуется. Не так уж долго, как оказалось.
— А что стали делать бы, если бы я не вернулся?
— А вот этого не могло быть, сэр.
Даже так? Это становилось интересным.
— Забавно. Как вы могли быть уверены в моих действиях, если я сам не знаю, какого боггарта я тут забыл?
— А это не вы, сэр, – с готовностью откликнулся Гарри. – Это магия эльфов.
— Что же тогда магия Гриммо на него не подействовала? – кивок на Блэка, пожалуй, впервые подразумевал не выпад, а чисто академический интерес.
— Я не ходил в любимчиках у Кричера, – объяснил Блэк тоже вполне благожелательно.
— А в вашем случае, – продолжил Гарри, – эльфийская магия, помноженная на банальную ностальгию, оказалась весьма эффективной.
— Ностальгия? – Снейп поперхнулся словом, точно пресловутой лимонной долькой. — У МЕНЯ?
— А что тут такого? Вы разве не человек, сэр? – Гарри смотрел на профессора, обыкновенно застегнутого на все пуговицы, и вызывал в памяти прорывы человеческих чувств в нем – те, которым он сам был свидетелем: и ярость в больничном крыле из‑за уплывшего из‑под носа Ордена Мерлина на третьем курсе, и рука с четко отпечатавшейся меткой под самым носом растерянного Фаджа на четвертом, и “Не называй меня трусом!” на шестом… Гарри помнил про чтение мыслей, но сейчас не собирался “закрываться”; напротив, он постарался представить себе “картинки” как можно отчетливее и ярче – и с удивившим его самого удовольствием наблюдал, как изжелта–бледное лицо невольного собеседника пошло красными пятнами.
— Там, в Хогвартсе, есть еще кто‑нибудь, такой же догадливый? – опомнившись от сеанса спонтанной легилименции, холодно осведомился Снейп.
— Там висит ваш фальшивый портрет. Магловский. А поскольку вы, сэр, мрачный и неразговорчивый, никто все равно ничего не поймет. Только директора в курсе, но их можно не опасаться.
Гарри снова отошел к камину, словно за порцией тепла, каждый раз забывая, что тепло заблокировано.
— Я ответил на все ваши вопросы? Тогда, может быть, перейдем к моему?
Какие там “все”? Снейп только вошел во вкус… но продолжать спрашивать означало попытку оттянуть неизбежное. Это отлично понимали все трое. И хотя никто никуда не спешил, спектакль не мог продолжаться до бесконечности.
— Молчание – знак согласия. Сириус, давай!
Блэк легко спрыгнул со стола и перебросил Гарри палочку.
Снейп снова непроизвольно напрягся. Мерлин знает, чего можно было ждать от этой парочки! Но Блэк всего лишь приволок откуда‑то из‑за кресла и водрузил на стол думосбор. Почему‑то не заклинанием. Внезапно он понял, о чем забыл спросить:
— Как тебе удалось вернуться из‑за Вуали?
Гарри не клюнул.
— Хороший ход, профессор, но, простите, сейчас моя очередь.
А Блэк, потемнев лицом, отпарировал:
— Мы же не спрашиваем, как тебе удалось выжить с перегрызенным горлом!
— Прокушенным, – машинально поправил привыкший к точности зельевар.
От воспоминания в нежаркой комнате его бросило в пот. Гарри сделал вид, что не заметил руки Снейпа, дернувшейся в попытке стереть со лба испарину.
— Этот разговор будет на равных – и никак иначе. Мы освободим вас. Но вы дадите слово чести, что не уйдете отсюда, пока не ответите.
Сириус скептически хмыкнул:
— Слово чести слизеринца? Перебежчика? Двойного шпиона?
Гарри пожал плечами.
— У него может быть свой кодекс… отличный от нашего, но, пока он ему следует, мы не вправе считать его бесчестным. Если он, конечно, не докажет обратного.
Снейп слушал их пикировку с отрешенным любопытством. Собственно, что ему еще оставалось? – только слушать, но… почему бы и не уточнить?
— На всякий случай – если вы не заметили, господа – это МОЙ дом. С чего это я должен уходить из своего собственного дома? И куда?
— Может быть, туда, где вы находились все эти годы, не вспоминая о “своем собственном доме”? – подсказал Гарри.
— Так я могу считать, что вы дали слово, профессор? – и, не дожидаясь ответа, объявил:
— Фините инкантатем! – и снова шагнул к камину, давая Снейпу возможность размять затекшее тело и вытереть лицо. Блэк сосредоточенно созерцал собственные ногти.
Через три шага по проторенному маршруту в спину Гарри ударилось раздраженное:
— С чего вы взяли, что ответ будет “Да”?
Гарри обернулся, резко и весело, швыряя палочку Сириусу:
— С того, что для “Нет!” все равно уже поздно!
Снейп огляделся в поисках собственной палочки. Как и следовало ожидать, на виду ее не оказалось.
— Поттер… Дамблдор как‑то обмолвился, что Шляпа предлагала вам мой факультет…
— И что?
— Я должен быть вам благодарен: если бы вы согласились, я сошел бы с ума девять лет назад.
…Можно подумать, он не сходил! В августе девяносто первого он был на грани: в школе ждали сына Джеймса и Лили Поттеров.
За одиннадцать лет до этой встречи он знал, что она состоится, он даже не мечтал об избавлении, он готовился к ней – видит Мерлин, готовился…
Он ждал – сына Лили Эванс.
А дождался – лохматую наглую копию Поттера–старшего.
И ни–че–го от Лили. Только глаза. Спрятанные за очками.
— Спасибо за комплимент, профессор. Вернемся к моему вопросу?
Блэк коснулся палочкой думосбора, и над поверхностью поднялись две фигуры: учителя и ученика. Снейпа мимоходом подумал, что он там на целых девять лет моложе – а не особенно заметно. Если не присматриваться.
Первый курс, первое занятие по зельям у слизеринцев и гриффиндорцев, первое знакомство с классом… Поттер – потенциальный лидер гриффиндорцев, “знаменитость”, не знающая элементарных вещей и позволяющая себе не отводить взгляд и нагло отвечать преподавателю, практически осмеивать его… мальчишка, нуждающийся в том, чтобы его поставили на место…
Бывший профессор зельеварения Северус Снейп не нуждался в думосборе, чтобы вернуться в памятный эпизод. Но… сейчас это выглядело совсем по–другому. Снейп даже не сразу сообразил, что это было видение глазами того самого мальчишки.
Испуганный, неуверенный ребенок казался еще меньше, чем на самом деле, перед большим черным человеком с болезненно–желтой кожей и пронзительными холодными глазами. Этому человеку не нравились его ученики, и он, Гарри, больше всех – а иначе с чего бы учитель привязался именно к нему? Учитель что‑то спрашивал, и с каждым вопросом мальчик сжимался все сильнее, нервно оглядываясь на смеющихся одноклассников…
Снейп закрыл глаза, чтобы не видеть фигуры, поднявшиеся над чашей. По ту сторону опущенных век препирались его пленители:
— Гарри! Ты не рассказывал мне ничего подобного! Если бы я только знал… – голос Сириуса дрожал от гнева.
— Вот поэтому и не рассказывал.
— Профессор, – окликнул Снейпа Гарри. – А помните, вы просили не называть вас трусом?
— Я не просил! – Снейп старательно смотрел мимо чаши с воспоминаниями. – Я ТРЕБОВАЛ!
— В таком случае не могли бы вы соответствовать собственным требованиям, сэр?
Фигура в думосборе изрекла: “За ваш наглый ответ, Поттер, я записываю штрафное очко на счет Гриффиндора.”
Блэк молчал, и видно было, каких усилий ему это стоило.
Гарри слишком спокойным голосом подвел итог просмотренному:
— Я хочу, чтобы вы ответили мне, сэр: ЗА ЧТО?



ТОЛЬКО РАЗ В ГОДУ

(непосредственное продолжение "Последнего счета")


Ожидание становилось тягостным и бессмысленным. Гарри довольно быстро понял, что профессор – для него Снейп, несмотря ни на что, оставался профессором, хотя Блэк уже давно был больше, чем просто крестным – не ответит. Глупо было даже надеяться на ответ. Однако молчание сказало куда больше, чем даже Сириус, строивший накануне самые фантастические предположения. Молчание – и еще тот отведенный в сторону взгляд…
— Пошли.
Гарри направился к выходу, не оглядываясь более ни на Снейпа, ни на думосбор, ни на своего старшего спутника.
Позади раздалось звучно, хотя и с хрипотцой:
— Я не отпускал вас!
Гарри оглянулся. Сириус, толкнув его под локоть, осведомился громким шепотом:
— Ты что, вернул ему палочку?
Гарри мотнул головой, молча, завороженно глядя из темной прихожей в дверной проем. Снейп выпрямился рядом с креслом – почти такой же, как в думосборе: прямой, надменный, язвительный. Без палочки, без привычных профессорских регалий – но хозяин как дома, так и положения. Несмотря на свой немаленький рост, он был ниже Сириуса, но сейчас они стояли не рядом, и разница не бросалась в глаза.
— Кто разрешил вам уйти, Поттер?
— Вы не мой профессор, – возразил гриффиндорец исключительно из чувства противоречия, невольно делая шаг и другой обратно в гостиную.
— Я ваш директор. Был им в течение всего вашего седьмого курса. Это факт, который не отменяется тем обстоятельством, что седьмой курс вы прогуливали.
Гарри не хотел грубить… он вообще пришел сюда не за этим! Но профессор с первого курса ухитрялся его провоцировать.
— Вам объяснительную написать? У меня была уважительная причина!
От такой наглости Снейп даже помолодел.
— Ну, знаете ли… Девять месяцев можно отсутствовать по одной–единственной причине. По причине беременности!
— Правда? – Гарри, заинтригованный, и не подумал обидеться, а принялся загибать пальцы:
— Сентябрь, октябрь, ноябрь… А вот и не девять, а только восемь!
Сириус, которому Гарри удачно загораживал дорогу, метнул в зельевара грозный взгляд – но этим и ограничился.
— Поттер… – сама по себе пауза, разумеется, ни о чем не говорила, и все же продолжение далось Снейпу явно нелегко. – Вы явились сюда только за ответом?
— А зачем еще? — удивился Блэк, выдвигаясь из‑за спины Гарри. – Я не вижу накрытого стола и гостеприимного хозяина.
— Нет, – сказал Гарри. – Но какой теперь смысл? Если вы хотите, чтобы все оставалось по прежнему?
— Откуда вы знаете, чего я хочу?
Гарри почувствовал, что все‑таки закипает. Ну, да, он так и не овладел легилименцией… но один раз ему удалось пробить профессорскую защиту – и примерно в таком же взвинченном состоянии. Вот сейчас он и выяснит…
Его сосредоточенную ярость снова нарушил Блэк:
— Хочешь, чтобы мы остались, зажги камин. Холодно. Как в Азкабане.
— Он заблокирован, – Снейп констатировал очевидный факт с отчетливо прозвучавшим в голосе глубоким удовлетворением.
— Только для перемещений, – разочаровал его Блэк. – Для отопления – никаких препятствий.
— Дров нет, — возразил Снейп.
— Есть, – подал голос Гарри. – Я сам проверял.
— Палочку! – не находя более отговорок, потребовал Снейп.
— А этим не обойдешься? – Сириус вытащил из кармана джинсов и кинул в руки Снейпу помятый коробок обыкновенных магловских спичек. – Ты же последнее время все равно магией не пользовался. В целях конспирации.
Снейп поднес зажженную спичку к растопке и, не оборачиваясь, буркнул:
— Свет верхний выключите.
И пал мрак.
Сгусток тени распрямился и словно шарахнулся от едва занявшегося огня, трижды скрипнули половицы, недовольно заворчали пружины старого кресла; громыхнул передвигаемый стул. Другая тень наткнулась на угол стола, и Блэков голос, помянув Мерлина, осведомился:
— А свечи у тебя есть?
И другой, более молодой, запротестовал:
— Не надо свеч. Обойдемся.
Во–первых, Гарри не хотел знать о маге по имени Снейп ничего лишнего, ничего сверх самого необходимого, ничего такого, что дом – даже заброшенный – мог бы рассказать о своем хозяине. А во–вторых, без освещения гостиная выглядела куда более уютной, чем при свете. Потому что в темноте не было видно, что в доме не живут. То есть не жили.
Ладно бы – только пыль. Просто в доме, в котором живут, оставляют книги – на столе, а стулья – не задвинутыми под стол, а плед – на спинке стула… Хотя Снейп – он и есть Снейп, такой въедливый, что по его обиталищу не скажешь, жилой это дом или мемориальный музей: все будет разложено по местам, повешено и задвинуто.
Гарри хотел всего лишь дождаться, когда задержавший их уход хозяин соблаговолит объяснить, для чего он это сделал.
Из разбавленной темноты внезапно прозвучало:
— За себя.
Гарри вздрогнул: послышалось?
— ЧТО?
— Вы спрашивали: за что? Вы неправильно поставили вопрос. Не “за что?” – “за кого?” За себя. Если вы…
“За себя”?
Гарри непроизвольно отшатнулся, точно его снова отбросило в май тысяча девятьсот девяносто восьмого года, в самое начало того жуткого и благословенного мая, только на этот раз не он сам окунулся в чашу – а ее содержимое выплеснули ему в лицо. Гриффиндорец не первый раз сталкивался с думосбором и знал, что серебристая субстанция не имеет ни вкуса ни запаха. Невесомая, неощутимая – тут она показалась мокрой и холодной… как вино в дешевых магловских романах.
Первой мыслью было утереться, даже рука дернулась; второй – Снейп, наверное, обиделся на такую явную реакцию. И только третьей по очереди пришло осознание, что на самом деле он не шевельнулся, только дрогнул уголок рта.
Забавно, не правда ли: ты опасаешься причинить боль человеку, который не стеснялся тиранить тебя самого – постоянно и даже вроде бы получая от этого удовольствие… Или все‑таки нет?
…Что там еще говорит этот Снейп – как всегда, с отменной язвительностью?
— Если вы понимаете, Поттер, что я хочу этим сказать.
Еще бы не понимать!
Те воспоминания… пена, из которой…
В отличие от тела, всегда затянутого в черное, наглухо застегнутое на все пуговицы, лохмотья воспоминаний обнажили душу. Их было слишком много… для одного раза. Ударная доза. Ударная – наотмашь. Сбивающая с ног. Оглушающая. Пощечина, нанесенная так расчетливо, что след от нее горел и по сей день.
— Думаю, что по…
— Ни черта вы не понимаете, Поттер!
Но объяснить даже не попытался. Он и так сказал слишком много.
И Гарри молчал. И слушал, всей силой своей сосредоточенности не позволяя вмешиваться Блэку. Гарри слушал МОЛЧАНИЕ Снейпа, тяжелое, с шумным сбивчивым дыханием… сопровождаемое слайдами воспоминаний. Он снова опрокинулся в чужую память: и в ту, куда пробился силой, и в ту, что подсмотрел украдкой, и в ту, что была навязана ему против воли.
“За себя”. За нелюбимого, обделенного вниманием ребенка – любимым и ухоженным. За запятнанного – чистеньким. За того, кто сдался – тем, кто устоял… перед угрозой, перед соблазном – какая разница? За зависевшего от других (от Лили, сокурсников, Пожирателей, Волдеморта, Дамблдора, от Гарри, наконец; от всех, за чей счет он самоутверждался) – независимым и свободным. Заплативший страшную цену – он мстил тем, кто ничего не платил и ничем не жертвовал… по его мнению. Пока не наткнулся на того, кто сам был жертвой. Настоящей. А он этого не понял. Не захотел понять. Отказывался понимать.
Мойры – не кузнецы, а пряхи, но, похоже, что персонально для Северуса Снейпа они заказали Гефесту цепи.
Мародеры… Что – Мародеры? Всего лишь звено в цепочке. И Гарри ощущал себя звеном в той же цепи… последним звеном и потому самым тяжелым. Хотя и понимал, что не виноват. Ибо ничего не знал. Но разве другие — знали?
Каждый был только звеном – кто же знал, что эти звенья сцепляются в кандалы?
“За себя”…
Гарри смотрел на взрослого – а видел рано повзрослевшего мальчишку. Которому не везло. Со всем. Во всем. От начала и до конца. От своих родителей до чужих детей. А свои – так и не сбылись. К сожалению? К счастью?
Любопытно было бы поглядеть на отпрысков профессора зельеварения. А ведь если бы судьба внезапно не раскапризничалась – быть бы сыном Снейпа ему, Гарри… Интересно, какой из Снейпа отец? Наверное, он был бы весь поглощен своими зельями – а сын оказался бы заброшенным… как сам Северус. Или он так же самозабвенно, как зельям, отдался бы воспитанию сына?
Снейп сидел с закрытыми глазами, и Гарри задержал взгляд на непроницаемом лице, укрытом полумаской тени. Ничего нельзя сказать наверняка. Не раскусишь – не распробуешь…
А хотел бы он, Гарри, попробовать, каково быть сыном Снейпа?
Гриффиндорец непроизвольно, но энергично мотнул головой и встряхнулся. Ну, надо же, какая чушь в голову лезет! Не зря Сириус как‑то говорил, что Поттер–младший не так уж и похож на своего отца: все‑таки для такой авантюры Поттеровского в Гарри явно недостаточно.
Бывший профессор, бывший директор, бывший двойной шпион Северус Снейп ожидал любой реакции на свое признание – и все‑таки не той, что последовала.
С заметным облегчением гриффиндорец выдохнул:
— А я думал, за то, что я хоркрукс.
- ???!!!
— Ну, то есть БЫЛ хоркруксом, – поторопился уточнить Гарри, видя, как в расширившихся черных глазах полыхнуло отражение пламени – и хорошо, если всего лишь каминного. А серые – обледенели.
— КЕМ ты был?! – отреагировали Снейп и Блэк на удивление согласным хором.
Надо же, какое трогательное единодушие…
— Волдемортовым талисманом бессмертия. Это получилось случайно. Он сам не знал. Так до конца ничего насчет меня и не заподозрил.
Огонь в камине разгорелся достаточно, но Блэк все равно подался вперед, вглядываясь в Гарри:
— А ты почему уверен, что все так и было?
— Мне Дамблдор рассказал, пока я валялся в отключке внизу на поляне.
Гарри боялся своим признанием причинить боль Блэку – это было ожидаемо, но сдержанность и мрачность Снейпа обескуражили гриффиндорца не на шутку.
— Вы что, не знали? – из воспоминаний вроде бы следовало обратное… – Он же вам верил!
Блэк погасшим голосом обронил:
— Оружию не верят. Его используют.
Вскочил со своего места – нереальный черный силуэт в ало–золотом ореоле – и бросил обвиняюще:
— Он использовал нас – чтобы выковать тебя, и тебя – чтобы закалить Гарри!
Снейп не ответил. Блэк рухнул обратно на стул, но усидеть на нем не смог, вскочил снова.
— Гарри, как ты думаешь, сейчас в Хогвартс можно попасть постороннему?
— Вряд ли.
— А собакой?
У Гарри вырвалось:
— Лучше не надо!
— Может, Минерва возьмет меня преподавать что‑нибудь? Или хоть завхозом?
— Помощником лесничего, – ехидно ввернул Снейп. – Или Главным Привидением Гриффиндора. Вместо Безголового Ника.
— Почти безголового, – машинально поправил Гарри.
— А он – совсем.
— Я не более призрак, чем ты! – возмутился Блэк.
— Зачем тебе это потребовалось? – задавая вопрос, Снейп вовсе не ожидал ответа. Тем более – честного:
— Я хочу добраться до портрета нашего бывшего директора.
— Зачем?
— Поговорить. По–Мародерски.
— Оставь Альбуса в покое, Блэк. Он так настойчиво повторял о выборе только, чтобы у вас не опускались руки. Он лучше любого из нас знал, что выбора – нет. Никакого. Ну, какой был выбор у Трелони? Дар выбрал ее, и Пророчество говорило ее устами – что она могла выбирать? Или у него, – кивнул на Гарри. – Родиться или нет в семье Поттеров? Или… – он устало помолчал, потирая горло.
— Возможность выбора – это иллюзия. Судьба позволяет выбирать, только когда от нашего выбора ничего не зависит.
— А факультеты? – усомнился Блэк.
— А Шляпа? – поддержал его Гарри.
— Не смешите меня, вы оба! Сторонники и противники темного лорда были на всех факультетах.
— Снейп, ты что, серьезно думаешь, что я был бы другим – в Слизерине?
— Нет. Но, может быть, другим стал бы Слизерин?
Гарри задумался, каким мог бы стать Гриффиндор, распределись на него одиннадцатилетний Северус Снейп…
Гарри получил ответ на свой вопрос. Можно было уходить. Но это было бы все равно что распрощаться с хозяином дома, только–только встав из‑за стола… Гарри разрывался между бестактностью и неловкостью, и это отравляло ему и без того малоприятное существование в гостиной Снейпа. Сириус пришел на выручку, поддержав беседу, так неожиданно, будто владел легилименцией:
— Не собираешься выходить из подполья?
— Зачем? Вы же сами сказали, что никто не знает, кроме вас.
— Ну… не совсем удобно, когда тебя нет…
— Мне – удобно, – отрезал Снейп. – А без вас было еще удобнее. – Ему определенно не мешало жить отсутствие такта.
— Тогда зачем вы остановили меня?
— Точки, – пояснил Снейп. – Я решил, что они должны быть расставлены. Но если у вас все…
— Не все, – мстительно сказал Гарри.
Блэк удержался от удивленной реплики – но не от взгляда. Этот взгляд сказал Снейпу куда больше любых слов. Следующий финт они не планировали. Во всяком случае – совместно, а скорее всего – вообще. Это явно было очередное наитие. А Снейп и тридцать лет спустя помнил вдохновение, посещавшее Поттера–старшего. Младший в этом смысле внушал куда большие опасения.
— Что вам еще нужно?
— Видите ли, Дамблдор…
Снейпа перекосило от одного имени. Блэк сочувственно кивнул, отчего Снейпа искривило еще больше.
— Еще на первом курсе он рассказал мне про ваш… долг жизни.
Казалось, что кривиться дальше уже некуда, но Снейпу удалось.
— Вы закрыли его… и… вы сделали больше. Так что теперь в долгу – я. – Теперь уже Гарри старательно избегал взгляда профессора, и Снейп не преминул отметить это:
— Что, Поттер, неприятно считать себя должником своего врага?
Гарри скрипнул зубами и уставился на чернильное пятно, Мерлин знает когда поставленное на обшарпанных половицах.
— И вы хотели бы расплатиться. Так? – Гарри кивнул. – За чем же дело стало?
“За валютой”.
— За тем, что я… Собственно, я теряюсь. Сириус подсказал спросить у вас… – Гарри смотрел в пол, главным образом, затем, чтобы Снейп со своей легилименцией не прочел, в каких именно выражениях Сириус ему это посоветовал. “Спроси у самого ублюдка”, ага…
“Ублюдок”, вполне оправдывая Блэкову формулировку, смерил Гарри фирменным холодным оценивающим взглядом.
— Вы невыносимы со своими фантазиями, Поттер. Вероятно, я окончательно сошел с ума, когда задержал вас. Больше не задерживаю. ВЫ ничего мне не должны. Уходите. Оставьте меня. – Но они не двигались, и тогда он сказал.
— Лучше уйти мне, – и шагнул мимо них к выходу.
Вероятно, он ожидал попытки помешать ему и следил за ними, и не смотрел под ноги. А может быть, упоминание об Альбусе Дамблдоре вывело его из равновесия, как душевного, так и физического? Подумать только, одно неловкое движение – и…
…Глухой вскрик. От неожиданности и досады, понял Гарри. Не от боли. От боли так не кричат. А некоторые вообще не кричат от боли.
Блэк, например. Оказалось, что и Снейп – тоже.
Не кричат… но у Снейпа все‑таки вырвалось среднее между рычанием и шипением:
— На ррровном мессте!..
Фантомная боль из прошлого прошила Гарри насквозь – от плеча до запястья. Он в ступоре смотрел, как, держась за стеллаж, Снейп пробует наступить на левую ногу, постепенно перенося на нее вес тела… и отказывается от этой идеи.
— Вы сломали ногу, сэр?
Снейп молчал. Слишком долго, на вкус Гарри. Переспросить было бы навязчиво… невежливо… а, наплевать!
— Это перелом?
— Палочку, Мерлин вас!..
— Нет, сэр.
— Что?!
— А вам приходилось залечивать переломы?
Гарри случалось ломать кости. Руку. Один раз. Но все, что он тогда делал – это валялся в лазарете, пил костерост и так и не усвоил, что полагается делать в подобных случаях. Зато на всю жизнь запомнил, что вмешательство непрофессионала не приведет ни к чему хорошему.
— Это не перелом, – прошипел Снейп сквозь зубы. – Это банальнейший вывих!
Сириус тоже вспомнил Мародерское прошлое, шагнул к Снейпу, подхватил того под локоть – Снейп попытался высвободиться, неловко и безрезультатно.
— Отстань!
— Не валяй дурака! Ты же не будешь вызывать санитаров из Мунго?
— Нет, конечно, не из‑за вывиха же!
— Значит, стиснешь зубы и вытерпишь нашу помощь!
— С чего это ты такой милосердный, Блэк?
— С того, что лежачего не бьют… Сидеть!
— Давно выучил? В школе вы этого не знали.
Гарри ни разу прежде не приходилось видеть в глазах Сириуса такое бесконечное удивление:
— Но ты же всегда поднимался!
— Не надо про школу, — быстро сказал Гарри. – Пожалуйста!
Снейп безнадежно попросил:
— Отдайте палочку!
— Ты что, не слышал насчет профессионалов?
— Можно подумать, ты профессионал!
Блэк оставил выпад без ответа. Завернул полы Снейповой мантии ему на колени, поддернул брючину. Снейп промычал что‑то неразборчивое, когда Блэк расшнуровал и стащил с пострадавшей ноги ботинок и носок.
— Что‑что? – переспросил самозваный целитель.
— Ничего, – огрызнулся пациент. – Нога как нога. Все в нор… – но тут Блэк взялся за щиколотку, и профессор подавился диагнозом.
Гарри – все еще в состоянии легкого отупения – наблюдал, как Блэк, опустившись перед Снейпом на колени, прощупывает поврежденную щиколотку.
— Нет у тебя никакого вывиха! И перелома нет. Элементарное растяжение. Но, как ты справедливо заметил, я тоже не профессионал. Поэтому воспользуемся магловскими средствами. Лед, Гарри!
Вместо льда Гарри внес контрпредложение:
— Может, я в аптеку сбегаю? У маглов есть мази, и неплохие.
— Гарри… запомни: мази в первые сутки бесполезны. Нужны холод и тугая повязка. Тащи лед.
— Откуда? – растерянно вопросил победитель Волдеморта.
Целитель и пациент объяснили в два голоса:
— С кухни!!
Гарри словно сдуло куда было сказано. Через пару минут из‑за стены донеслось возмущенное:
— У вас же нет холодильника!..
— Заморозьте воду! – рявкнул Снейп, пытаясь приподняться. Блэк, удерживая его в кресле, гаркнул в тон:
— Гарри, используй “Гляцио!” И полотенца захвати!
Гарри, вернувшись с тазиком, полным льда, и полотенцами через плечо, осведомился:
— А еще громче было нельзя? Или вам лавры Визжащей Хижины покоя не дают… сэры? Орущая Хижина – достопримечательность Номер Один Паучьего Тупика и всей Магловской Британии!
Блэк глянул в тазик и застонал:
— Гарри! Ты что, ее так цельным куском и заморозил?!
— Я откуда знал, что вам надо порционно?
Блэк забрал у Гарри палочку и расколол ледяную глыбку на кусочки влажного, тающего в ладонях хрусталя. Гарри мог только догадываться, что чувствовал Снейп при их прикосновении к болезненно – или изысканно? – бледной коже. Трущобный аристократ!..
— Смотри, – сказал Блэк. – И учись. Когда вы от Волдеморта прятались, кто вам первую помощь оказывал?
— Гермиона.
Блэк возвел глаза к потолку: можно было не спрашивать.
Снейп, кажется, смирился с ролью наглядного пособия: сжатые в ниточку губы не пропускали ни жалоб, ни ехидных комментариев. Гарри, как загипнотизированный, следил за осколком льда, скользившим вокруг Снейповой щиколотки. Руки Сириуса уже через несколько минут покраснели от холода, и он, действуя одной, горячо дышал на другую. Со льда капало. Скоро на пол натекла целая лужица.
— Вытри, пожалуйста…
Гарри снял с плеча одно из принесенных полотенец, наклонился…
— Не этим! – перехватил его руку Сириус. – Палочку возьми.
— А полотенца зачем? – полюбопытствовал крестник.
— Гарри!.. – только и произнес крестный, трансфигурируя спасенное полотенце в бинт. Он ограничился именем, но укоризны, прозвучавшей в одном–единственном слове, с лихвой хватило бы на длиннющую нотацию.
Гарри проворчал:
— Ну, и лучше бы я до аптеки аппарировал. Купил бы современный, эластичный. Он удобнее.
Блэк, не отвечая, взялся за бинты.
Когда он отстранился – полюбоваться завязанным бантиком – профессор, наконец, позволил себе высказааться:
— Где это ты так насобачился?
— В Хогвартсе, естественно. Сколько мы с Джимом ноги и руки ломали и выворачивали… – И предупредил со знанием дела:
— Завтра будет хуже.
— Хуже, чем сегодня – вряд ли.
Если бы только Снейп мог знать заранее, насколько прав, то предпочел бы ошибиться.
Перепалку перебил уверенный стук снаружи в оконный переплет. Стучавший определенно не испытывал ни малейших сомнений насчет того, что в доме кто‑то есть.
— Кто? – вскинулись одновременно Сириус и Северус.
Гарри отодвинул штору и открыл форточку.
— Почта.
Почтовая сова сделала круг под потолком и вылетела в сгустившуюся за окном темноту, выпустив из когтей поздравительную открытку, проштемпелеванную с оборотной стороны крупным синим словом “ОПЛАЧЕНО”.
Твердый сложенный пополам прямоугольничек открытки спланировал прямо в руки Гарри, развернулся и приятным, хорошо поставленным зачарованным голосом зачитал стандартное поздравление.
— Ох ты… а я и забыл. Это от Гермионы, – объяснил адресат. – Вот кто всегда все помнит… С Рождеством, Сириус! – На лице Гарри расцвела радость. Ее не прибило даже замораживающим взором профессора; гриффиндорец не отвел глаз и твердо повторил:
— С Рождеством, сэр! – точно поздравлять профессора Снейпа было для него самым обыденным делом на свете.
Сириус, рассиявшийся, как Рождественская Звезда, превратил думосбор в канделябр и призвал свечи, мимоходом поинтересовавшись у хозяина:
— Не возражаешь?
Возражения, если они и были, застряли в горле. Кроме одного:
— Рождество? Здесь? Что за идея?
— Всяко не хуже, чем в Азкабане. Или на Гриммо – до моего совершеннолетия.
— Или у Дурслей.
— Но вы же не уезжали домой на Рождество, – удивился Снейп.
— Ага, – с готовностью согласился Гарри, – после одиннадцати…
Пауза, накрывшая собеседников после этих слов, дала Сириусу возможность подыскать новые аргументы:
— Тебе все равно нельзя быть одному. Пару дней щиколотку лучше бы не тревожить.
— Не тебе бы судить о том, что для меня “лучше”, Блэк. В конце концов, я могу аппарировать.
— А там, куда ты аппарируешь, тебе ноги не потребуются?
— И по дому вы тоже аппарировать собираетесь?
— Какое трогательное единодушие!
Профессор предпринял последнюю попытку:
— Как вы понимаете, господа… в доме пусто. Ни крошки.
Положительно, высшие силы в этот вечер были не на стороне зельевара. Поттер–младший нашелся моментально, осененный вдохновением:
— За крошками пошлем домовика.
И снова Снейп не успел выразить протест и желание сохранять инкогнито и далее. Гарри предупредил его реакцию четырьмя словами:
— Кричера. Кричер знает о вас.
Снейп только вздохнул. Еще бы Кричеру не знать! Вот только что теперь известно Поттеру?
— Что он рассказал?
— Я его не спрашивал. Захотите – сами расскажете. Сэр. – И повернулся к Сириусу. – Вызовешь его? Или я сам?
— Лучше ты. Ты с ним в контакте.
— Тогда заказывайте, кому чего хочется. И вино…
Сириус перебил:
— Кричера? За вином? Может, я лучше воду трансфигурирую?
Гарри открыл рот… закрыл… снова открыл… Снейп наблюдал за обоими гриффиндорцами, даже не пытаясь вмешаться – отчасти потому, что слова внезапно разбежались и от него тоже.
— Ты… это… – пробормотал крестник, с трудом подбирая выражения, – не зарывайся все‑таки!
— В каком смысле – “не зарывайся”? – бесхитростно спросил крестный.
Снейп, понимая, что объяснять что‑либо Блэку – себе дороже, пустил в ход отвлекающий маневр:
— Проще заглянуть в мой погреб.
— О! – воодушевился Сириус. – У тебя тут погреб есть? Это становится интересным. И что в нем?
— Пыль, надо думать.
— Но ты же мне туда не за пылью лезть предлагаешь, – резонно возразил Блэк. — Так что оттуда добыть?
— Себе – что приглянется. Мне – любое. А для неокрепшего организма и неоформленного вкуса мистера Поттера–младшего… сам сориентируешься, – зельевар свернул напутственную речь, ибо Блэк уже нашел и откинул крышку погребка, нырнул внутрь и активно ориентировался там, подсвечивая себе люмосом и издавая невнятные восторженные восклицания.
— Дорвался, – пробормотал Снейп.
— Зря вы так, – вздохнул Гарри. – Он же не всерьез.
— Я не понимаю, как это бывает – “не всерьез”.
— Я и говорю: зря не понимаете. Чувство юмора…
— А с Малфоем часто вы вспоминали о чувстве юмора?
Гарри поморщился. Снейп бывал прав куда чаще, чем того бы хотелось, и еще чаще его правота оказывалась неудобной… как старый продавленный диван с вылезающими из обшивки пружинами. Признавать такую правоту было трудно. А осознать еще сложнее.
— То есть вы хотите сказать, что Сириус вел себя, как Драко? А я – как вы?.. – он смешался и попробовал наоборот:
— Я – как Сириус, а вы – как Драко?
Хмм… тоже что‑то не то…
Гарри оставил всякие попытки понять зельевара и отправился на кухню – вызывать Кричера и отдавать ему соответствующие распоряжения. Видеть домовика в гостиной Снейп отчего‑то не пожелал.
Из люка показался Сириус с бутылкой. И протянул ее Гарри.
— Держи, неокрепший организм, – и принялся отряхиваться.
— Это что? – с подозрением спросил гриффиндорец, ухватив емкость двумя пальцами за горлышко. Серый бархат, окутавший стекло, не вызвал у него энтузиазма, а Кричера он только что отослал.
— Это паллиатив.
— А!
— Однако у тебя и коллекция! Не думал, что ты такой ал… – Сириус все‑таки осекся.
— Алкаш, – невозмутимо договорил Снейп. – Ничего подобного. Ценитель. Я квалифицированный зельевар, а не приблудный пес. Я не могу позволить себе лакать что попало.
— А почему у тебя только сладкое, ценитель?
— Сириус, – позвал озадаченный Гарри. Он стер с бутылки пыль и со все возрастающим недоумением разглядывал этикетку. – А почему ты сказал, что это – “Палли…” – как его там? – когда тут написано, что это – “Токайское”?
Снейп непедагогично хрюкнул. Гарри покраснел.
— “Палли…” – как ты сказал? Сириус, я не уверен, что знаю это слово.
— Это слово значит “полумера”, Во всяком случае, для меня.
— Значит для тебя? Почему? А что оно значит для остальных?
— Для меня – полумера. Потому что я не люблю сладкого.
— А я – белого, – хмуро заметил Снейп. – Но, по–моему, ты имел в виду “компромисс”.
Блэк задумчиво переводил взгляд с бутылки на Снейпа и обратно. Гарри, левитирующий с кухни первое доставленное из Хогвартса блюдо, замер; блюдо зависло в дверях. Минуту спустя он так и не смог вспомнить, что шептали в тот момент его беззвучно шевелившиеся губы. Что такое “компромисс”, он знал.
— Да, – сказал Сириус. – Пожалуй. Если ты ничего не имеешь против.
Гарри плюхнул блюдо на стол, будто ничего не произошло.
В сущности, так и было.
— Что это?
Гарри приподнял серебряную крышку с гербом Хогвартса.
— Индейка, сэр!
Сириус Блэк сосредоточенно открывал бутылку. Гарри Поттер расставлял приборы. Северус Снейп пытался уложить в голове происходящее:
— Ну и компания!
— Какие претензии? Можно подумать, у тебя выбор есть!
— А что, нет разве?
— Нет, конечно. Ни выбора, ни тебя. Какая может быть компания у того, кого нет? Только такие психи, как мы. Так что или мы – или никто. Что ты предпочитаешь?
Гарри подумал, что догадывается о предпочтениях своего бывшего директора. И точно.
— Лучше одиночество, чем дурное общество, — блеснул Северус Снейп знанием афористической магловской литературы.
Гриффиндорец вздохнул и сделал вид, что вылезает из‑за стола.
— Куда? На место, Поттер! Оставьте ваш вульгарный шантаж. Кто обещал ближайшие дни за мной ухаживать?
Сириус трансфигурировал магловскую электрическую лампочку под мутно–белым треснутым плафоном в Рождественскую Звезду, полюбовался на дело своих рук, подумал… и отменил заклятье.
— Полумера… – проворчал он недовольно.
Снейп усмехнулся. Сам зельевар разливал по кубкам токайское.
— А и хорошо, что не красное, – ему казалось, что он только подумал об этом, но вопросительный взгляд Гарри развеял это заблуждение.
Но Поттеру пришлось‑таки спросить “Почему?”, чтобы Снейп нехотя отозвался:
— Чтобы жизнь сиропом не казалась. Малиновым.
Отпив из кубка, Блэк ударился в воспоминания.
— Слушай, Снейп… если я не забыл свои детские сказки… А ты читал в детстве сказки, а, Снейп? Или ты только “Расширенный курс зельеварения” читал? Так, о чем это я?.. А, да… так вот, если бы читал – знал бы, что в Рождественскую ночь даже лев мирно возлежит с агнцем!
— Лев – это ты, что ли?
— Снейп, ты можешь не огрызаться хотя бы раз в году?
— Вы вернете мою палочку?
— Да не нервничай же ты так! Акцио, палочка Снейпа!
— Что, безо всяких условий?
Блэк пожал плечами:
— Их слишком много…
Гарри испытывал непередаваемое ощущение дежа вю. С ним это уже было. Он уже видел – на третьем курсе – Снейпа, подносящего Люпину кубок с антипохмельным зельем. И тогда Гарри всерьез боялся, что дело кончится отравлением. А сейчас они пьют – с зельеваром – на троих… Гарри Поттер – с Северусом и Сириусом…
Нет, это не Рождество, это, как удачно выразился профессор, коллективное сумасшествие.
Но лицезреть такое только раз в году определенно было бы жалко.



"Еще не вечер!.."



Из худших выбирались передряг…

В. Высоцкий


Снейп очнулся, как ему показалось, от поцелуя. От прикосновения к шее горячего, влажного и почему‑то шершавого языка. И все вспомнил.
То, что он был жив, ничуть его не удивило. Хотя выживать ему по сценарию не полагалось. Но у него все и всегда получалось не как у людей. Может, в кои‑то веки это обернется ему на пользу?
А вот чему стоило удивляться, так это тому, что его попробовала на зуб большая ядовитая змея – а доедает почему‑то собака.
“Блэк?!” – мелькнула дикая мысль, основательно приправленная паникой. – Достал все‑таки, зараза гриффиндорская…”
“БРЫСЬ!!!” – изо всех сил подумал он. Можно сказать – мысленно заорал. Орать по–настоящему при травмированном горле не было решительно никакой возможности.
Пес, точно уловив посланную мысль, перестал лизать снейповскую шею и посмотрел внимательно и строго. Собачьи глаза, такие знакомые… Но Блэка в анимагической форме Снейп считай не видел никогда, откуда же они знакомые?
Да это же Клык!
Тьфу! “Клык” – ну, Хагрид, изыскал же имечко…
Снейп передернулся, как наяву ощутив прикосновение клыков к беззащитному горлу… Пес лизнул пострадавшего в нос и вернулся к прерванному занятию. Снейп больше не мешал псине: каждое касание языка слизывало боль, принося облегчение.
Животное! И как только унюхало?
Он уже понял главное: кто‑то пририсовал к одной точке в конце его персональной главы вторую, а если ему повезет, то добавят и третью. И тогда…
Тогда мы еще повоюем!
А сейчас все, что ему оставалось – это благодарить собственную предусмотрительность и старый магловский роман, подвигнувшие его вот уже третий год подряд принимать гомеопатические дозы ядов. Да–да, с памятного дня возрождения Темного Лорда и знакомства с его зверюшкой. Снейп – даром что сам слизеринец – никогда не доверял пресмыкающимся. Особенно ядовитым.
Еще Снейп с благодарностью думал про высокую сопротивляемость организма волшебников. И с тревогой – о том, что, когда шеф в очередной раз опробует палочку – а она опять не сработает – он явится сюда и позаботится о том, чтобы высокая сопротивляемость больше не имела значения…
Так что надо отсюда убираться. Только – как?
Снова подступила паника.
Клык бросил вылизывать Снейпову шею, развернулся к его носу хвостом – в лучших традициях Блэка – и потрусил куда‑то за пределы видимости. “Куда? – мысленно простонал бывший директор. В этот момент пес прихватил зубами брючину и (очень удачно) край мантии и поволок тело к выходу. Снейп вздохнул – в горле булькнуло – и потерял сознание.
В туннеле он несколько раз приходил в себя: Клык облизывал его лицо и обеспокоено поскуливал – а Снейп злился, что не может сказать собаке: “Давай, тащи уже, не обращай внимания, там разберемся!”
Разобраться так ни в чем и не пришлось. Снаружи на Снейпа опрокинулась ночь. Крупные звезды дрожали в плотном теплом майском воздухе в просветах сквозистой кроны. Но прежде звезд в глазах вспыхнули искры: удар ивовой ветви пришелся по незащищенному лицу. Немного подальше в темноте обиженно взвизгнул невидимый Клык. Следующий рывок выдернул Снейпа из активной зоны и снова погрузил в беспамятство.
Когда он снова пришел в себя, то некоторое время просто дышал звездной ночью, полной запахов свежей земли и цветущих яблонь на опушке Запретного леса.… Там, в Хижине, зельевар уже простился со всем этим.
Где он находился — было непонятно, спросить не у кого. Профессор попробовал задействовать доступные ему чувства.
В темноте, да еще не имея возможности повернуть куда надо голову, много не разглядишь. Все же боковым зрением Снейп мог видеть справа от себя – довольно убогую с точки зрения дизайна, но прочную изгородь, а слева – одноэтажный домишко. Учитывая, что лежал он на чем‑то неровном, а пальцы натыкались на какие‑то побеги… напрашивался вывод, что он – на огороде Хагрида, позади лесниковой сторожки.
Ростки, значит… будущие тыковки… Неужели Хагрид и в этом году снова что‑то посадил? Оптимист…
Однако в картине мира отсутствовало нечто существенное.
Куда‑то подевался Клык.
Бросил, подумал Снейп разочарованно. На самом деле подобные мысли пахли черной неблагодарностью. То, что пес дотащил его до Хагридовой сторожки – а сам он при этом не отдал концы – уже было чудом. И Шефу – вздумай он вернуться для контрольной Авады – придется организовывать поиски. Интересно… на каком расстоянии действует “Акцио!”?
Снейп еще раз попробовал оглядеться, не двигая головой. Он пытался найти укрытие – инстинктивно, потому что переместиться туда самостоятельно все равно бы не смог.
Да и зачем ему прятаться? Тот, кто его увидит – чародей или зверь, оказавшийся поблизости – скорее сбежит, чем попытается напасть на окровавленную, грязную падаль…
В таком виде только колорадских жуков отпугивать!
А если Клык не вернется, то в Хогвартсе ему больше не работать… разве что – органическим удобрением для тыковок на Хэллоуин… или что тут еще у Хагрида посеяно?
Впрочем, в Хогвартсе ему так и так больше не работать. Он же уволился. С треском! Со звоном и шелестом осыпавшегося за спиной оконного стекла.
Но где же все‑таки пес?
И вообще, если судьба решила‑таки его вытащить, то почему ее орудием должен служить какой‑то кобель?
Наверное, судьба посчитала, что с кобеля хватит. Снейп услышал новые голоса. И даже не встревожился, только отметил своеобразие интонаций и манеры речи:
— Жуть какая! – ужаснулся высокий голосок.
— Минни не понимает, – с ноткой превосходства объявил голос пониже. – Жуть была бы, если бы Клык его в хижину поволок, по ступенькам‑то…
— В чем только душа держится?
— Вот в таких‑то как раз и держится.
— Точно, скрипучее дерево два века стоит, – подытожил третий голос.
— Да какое он Тибби скрипучее дерево, совсем мальчишка еще…
Клык обнаружил свое присутствие, капнув слюной на Снейпа и заворчав.
Низкий голос спохватился.
— Надо забрать его отсюда.
— Вилли считает, что его можно транс–пор–тировать?
— А что с ним Клык делал, как Тибби думает? – высокий голос определенно сочетался со своеобразной логикой. – Он же не на грядке вырос! Тибби не видит, как мантия завернулась, как одежда выпачкана? Его тащили.
— Все равно апппарировать лучше бы на чем‑то.
— У Тибби есть носилки?
Клык бросился в дом – там что‑то обрушилось и загремело – и сейчас же выскочил обратно, путаясь в тряпке, которую волочил за собой. Тряпка оказалась лоскутным одеялом с кровати Хагрида. Эльфы держали одеяло, чтобы не сбивалось, а пес затащил профессора на импровизированные носилки и рыкнул. Эльфы взялись за три угла; Клык вцепился в четвертый, хищно клацнув при этом зубами и сопя прямо в ухо профессору. Уже за границей гаснущего сознания Снейпу померещилось: “Осторожнее!” – и запоздалое “Оййй!..”
В первые мгновения Снейп вообразил, что угодил прямо в ад – причем, в магловский; недаром папаша Тобиас был убежден, что ему, ведьминскому отродью, туда и дорога. И то сказать: адская духота, полыхающий открытый огонь, оглушительный грохот и визгливые голоса – наверное, грешников.
Один из этих грешников пронзительным начальственным тоном требовал немедленно собрать кастрюли.
Снейп опять лежал на полу. Мимо него сновали мелкие существа, одетые в белые балахоны с выразительными многофигурными эмблемами. На него одновременно свысока (или точнее было бы сказать – с высоты?) и сочувственно смотрела незнакомая женщина. Над ним уходили вверх ножки топорных деревянных конструкций, вдоль стен громоздились сверкающие металлические башни.
- …Разыщите госпожу Дервент.
— За ней уже послали. Госпожа Хельга распорядилась.
— Сама Хельга?..
Потребовалось время, чтобы опознать в существах – домашних эльфов; в деревянных конструкциях – столы, точь–в–точь как в Большом Зале (под стол забился Клык, думая, что ото всех спрятался); в незнакомке – портрет Хельги Хаффлпафф. Адово пламя пылало в огромном очаге (или камине) сложенном из темного кирпича, а блестящие башни оказались сложенными из начищенных кастрюль и сковородок и, по меньшей мере, одна из них пострадала при неудачной аппарации.
Магловский ад обернулся кухней Хогвартса. Снейп сообразил, наконец, что слышанный им грохот как раз и был следствием соприкосновения раскатившихся кастрюль с плитами каменного пола. Плиты ощущались чересчур каменными даже сквозь лоскутное одеяло и каминный коврик. Особенно чересчур – для костей чрезмерно постного зельевара. То ли дело – перекопанные Хагридовы грядки!
Видно, Хельга Хаффлпафф тоже кое‑что понимала в каменных плитах, ибо велела устроить зельевара поудобнее. Эльфы тут же материализовали откуда‑то тюфяк.
— А если его тут обнаружат? – усомнился, кажется, Вилли.
— Кто? Маги? Они здесь не бывают. А сейчас им и вовсе не до нас.
— Не беспокойтесь, – подтвердила Основательница. – Его не увидят. Пока что. А потом мы переместим его отсюда в укромное местечко.
Снейп припомнил веселые жалобы Дамблдора на не известные ему секреты школы, но похоже, что секретов от Основателей у Хогвартса не было.
Спасители еще сомневались:
- …А вдруг он из ТЕХ?
— Не может быть.
— Почему?
— Он был в на огороде у Хагрида. С КЛЫКОМ. Бонни думает, Клык стал бы с ним церемониться? Клык порвал бы любого из ТЕХ.
— Клык? Порвал бы? Не смеши Бонни!
— Ну, и суетиться из‑за них точно не стал бы. Слушай… тут где‑то был Кричер. Пусть Минни позовет Кричера: он должен знать и ТЕХ и ЭТИХ.
Снейп в последние годы привык к тому, что его жизнью распоряжается если не он сам, то величайшие маги современности. Но чтобы она зависела от домашней скотины? И вот этих вот… финтифлюшек?
Не говоря уже о женщинах…
Женщина–девушка–девочка… в свое время спихнула судьбу Северуса под откос. С тех пор профессор зельеделия женщинам доверял еще меньше, чем ядовитым змеям. А тут в судьбу профессора вознамерились вмешаться целых две дамы – и ни одна даже не поинтересовалась, как он к этому относится.
Две волшебницы. На одном портрете. По–домашнему уютная, улыбчивая Хельга – и величественная сереброволосая Дайлис. Прихотью художника Хельга была изображена в жанровой сценке, за своим любимым делом – готовкой, на обширнейшей кухне, куда при необходимости могло бы набиться довольно много народу.
Народа и прибывало. Неизвестно, как расползлись слухи, но помощники Хельги в дверях нарисованной кухни едва сдерживали напор любопытных.
Дайлис приступила к делу с решимостью целительницы и энергичностью директрисы:
— Легилимента сюда. Немедленно. Мне нужно знать, что произошло. Вы же видите, что сам он говорить не может.
Кто‑то с картины предложил:
— Альбуса?
— Да хотя бы Альбуса. Разумеется, Альбуса! Лучше всего – Альбуса: кому и знать, как не ему.
Снейп соотнес про себя “госпожу Дервент” и “Альбуса”, победителя двух главных злодеев современности, (последнего, судя по всему – двукратно), прикинул возможности обоих и злорадно подумал: “АГА!..”
— Мунго, насколько я понимаю, исключается, – не похоже было, что целительница сожалела об этом. – И Помфри в дело не посвящать! Чем меньше народу будет знать, тем лучше. Домовики и портреты не в счет. …Где Дамблдор?!
Из кухонной сотни как‑то сами собой отобрались самые смышленые – и поступили в распоряжение госпожи Дайлис. Суета сменилась четким исполнением простых и ясных распоряжений. До сих пор столько внимания собственной персоне уделял разве что сам Снейп – и то по большим праздникам.
Зрители, столпившиеся у нарисованного входа, подвинулись, пропуская директора.
— Альбус!..
Дайлис Дервент полагала долгом и честью служить живому и действующему директору – хотя во время Снейпа на портрете большей частью отсутствовала – однако теперь, когда Альбус Дамблдор находился с ней по одну сторону рамы, в том, кто тут главный, сомнений не оставалось.
— Альбус, вот: плоды ваших… манипуляций. Мне нужно знать, как все случилось. В подробностях.
— Не волнуйтесь, Дайлис, в этом наши намерения совпадают. Северус…
Снейп уже не мог стонать, даже мысленно. Возвращаться в проклятую Хижину – пусть только в воображении – было свыше его сил, да и сил оставалось немного.
“Соберись, Северус! Гарри получил воспоминания?”
“Да”, – Снейп снова лежал ТАМ, в крови и в серебристом инее собственной памяти.
“Ты чуть не завалил задание, Северус!..”
“ОН оказался слишком сообразителен.”
“На наше счастье, не только он.”
Дайлис Дервент не владела легилименцией, зато была отличным психологом и совершенно правильно истолковала затянувшуюся паузу и покрывшийся испариной лоб пациента.
— Альбус! Я позвала вас сюда не по вашему, а по важному делу!
— Что может быть важнее его задания? Там, в Зале, сейчас решается…
— Его жизнь.
— Она не слишком‑то интересовала вас в течение года, не правда ли?
— Альбус! Состояние этого человека критическое…
— Что я могу сделать? Целительство – не моя специальность.
— То же самое, что делаете. Только сместите акценты. Опишите мне, при каких обстоятельствах он получил ранения.
— При Волдеморте, какие там еще могли быть обстоятельства… – Впрочем, обстоятельства Дамблдор углядел до мелочей, от точного времени нападения (Дайлис хмурилась и кусала губы) до профилактического приема ядов и первой помощи Клыка.
— Сколько ему?
— Тридцать семь… то есть восемь.
— Не так уж много, а?
— Там, в зале, его ровесники. Есть и помоложе его.
— Альбус, этот человек еще жив. И у него есть шанс…
— Вам виднее насчет шансов, – Дамблдор слегка поклонился, признавая способности целительницы.
— У него есть шанс. А у нас – силы и средства помочь ему не упустить этот шанс. У нас всех. Но нам нужно время. Мне… ЕМУ нужно время.
Волшебница смотрела выразительно и сурово. Хельга обаятельно улыбнулась. Болельщики в картине взглядами гипнотизировали спину директора. Эльфы таращились снизу огромными разноцветными глазами. Из‑под стола глухо и словно бы просительно заворчал Клык.
Дамблдор поискал взглядом в толпе домовиков, высмотрел нужного:
— Кричер?
Кричера выпихнули вперед.
— Запомнишь послание и передашь его на словах адресату.
— Кричер запомнит и передаст, – закивал домовик. Теперь все смотрели на него.
— Передашь, мол, Альбус Дамблдор вам кланяется и спрашивает, как ваша жена, и просит вас уделить ему несколько… – сколько, Дайлис? Сколько вам нужно?
— Пару суток… может быть, трое.
- … трое суток вашего драгоценного времени. Ты понял?
— Кричер понял, сэр. Но Кричеру нужно знать, кто адресат?
— Николас Фламель. Возьмешь флакон у Поппи, скажешь, я велел дать. Для очень редкого зелья.



Под перестук колес…


Девочка сидела, отвернувшись к окну, только что не возя носом по холодному стеклу, запотевшему от ее дыхания. Пусть думают, что ей интересна шахматная доска сентябрьских английских полей с редкими фигурами лошадей, сельских домиков, занятых своими делами людей. Сельская Англия и впрямь была в новинку ей, горожанке, только вот виделась словно сквозь частую морось.
В прошлое уплыл перрон, удивительная платформа, гордившиеся дочкой родители, обиженная старшая сестра, с которой они так нехорошо простились… Девочка не плакала, но слезы, пустившиеся наперегонки по ее щекам, об этом не знали. Она все оставила позади, а впереди были неизвестность и одиночество. Потому что в самом деле – ну, как можно доверять чужому, в сущности, мальчишке, поссорившему ее с сестрой? Правда, и ее никто не тянул за язык, и она сама, если подумать, виновата не меньше… и все же – если бы не он, Туни не рассердилась бы так и не стала бы обзывать ее уродкой.
Но если не Туни и не он – то кто еще у нее остался?
Не эта же шумная компания, что ввалилась в купе, даже не спросив разрешения! Ну, то есть один из них осведомился: “Тут свободно?” – но таким тоном… аристократическим, не предполагавшим отказа. А она растерялась, не сообразила сразу сказать, что купе занято. Да и не смогла бы ответить – побоявшись, что в голосе прорвутся слезы. Впрочем, компании не было до нее решительно никакого дела. Мальчишки знакомились, взахлеб делились впечатлениями, хвастались друг перед дружкой…
Тот, кого девочка поминала недобрыми мыслями, одиннадцатилетний Северус Снейп, в это время открывал дверь купе. Если бы его спросили, почему он не соизволил поздороваться, войдя в купе, полное народа, он бы искренне удивился. Никого, кроме девочки, он не видел, да и девочку – не совсем.
Он был в приподнятом настроении, практически – на седьмом небе. Последние недели он методично рвал нити, привязывавшие его к миру маглов, точно канаты у того воздушного шара на прошлогодней магловской ярмарке. Косой переулок… Покупка учебников… Форменная мантия… Сборы… Платформа… Переодевшись, он преисполнился еще больших надежд и уверенности. Лопнула еще одна нить… Он чувствовал себя так, будто в него нагнетали радость, теплую и летучую, будто магловский воздушный шар надували у него внутри, и оболочка расправлялась под давлением в предвкушении команды: “На взлет!” И с каждой милей между ним и Лондоном объем радости увеличивался.
Ничего странного поэтому не было в том, что вид расстроенной подружки его озадачил. Он решил, что она не могла сдержать слезы счастья, и очень удивился, обнаружив, что это не так. Это было тем более странно для него, что между ним и его настоящим миром, его волшебной мечтой больше ничего не стояло. Его радость не отравило даже яростное «Я с тобой не разговариваю!..” – когда он сел напротив нее, и она его заметила. Огорчение девочки из‑за ссоры с сестрой–маглой повергло его в такое недоумение, что он чуть было не выразил его вслух – а ведь эта мысль вполне могла бы стать последней, которой он поделился бы с Лили. Снейп прикусил язык.
Он не умел утешать (просто не знал, как это делается), но не смог удержать в себе собственный восторг:
— Мы едем, Лили! Наконец‑то едем! – и это сошло за утешение.
Лили улыбнулась, не желая омрачать чужой радости и заражаясь ею против воли.
От избытка чувств – и просто на всякий случай – он напомнил ей про Слизерин. Вот тут‑то и заявила о себе волшебная реальность.
Сорвавшись с языка, слово, такое невинное, задело мальчишку из шумной компании у дверей, лохматого, привыкшего ко всеобщему вниманию заводилу.
— Слизерин! – повторил он, отбивая слово, будто теннисный мячик, отбрасывая за пределы своего круга вместе с тем, кто его произнес. – Я бы сразу ушел. – И обратился к тому, кого считал более достойным:
— А ты?
Удостоенный высочайшего внимания пожал плечами. Это был красивый мальчик, самый красивый в компании, хорошо одетый и ухоженный, а в глазах – неприкаянность и одиночество, прикрытые длинными ресницами, так что не всякий разглядит.
— Блэки всегда учились в Слизерине, – без улыбки сообщил он. И с удовлетворением отследил предсказуемую реакцию слизериноненавистника – разочарованное:
— А я думал, ты нормальный…
Бальзам на раны! – После домашних нотаций и напутствий на платформе, и холодка внутри от одной только мысли, что возложенные на него надежды сбудутся… Хорошо, что в глазах беспристрастных людей (Ха! Кто беспристрастен? Этот Поттер? С которым они раскололи, разгрызли, раскусили друг друга – едва только увидели?) он не заклеймен как непременный будущий слизеринец. Может, удастся убедить и Шляпу, что традиционный семейный гадючник в его случае – не единственный и не лучший вариант?
— Может, традиция на мне споткнется… А ты?
— Поттер‑то? Только в Гриффиндор! – Поттер явно ждал вопроса, чтобы разразиться тирадой о храбрецах, к которым, безусловно, относил и себя, и своего отца – предмет обожания и пример для подражания.
Упоминание об отце больно царапнуло Северуса. Везет же некоторым! И он просто не мог не фыркнуть в ответ. Он слишком давно усвоил, что лучший способ обороны – атака.
Компания уставилась на него: это что еще за восьмое чудо света? Невежа! И приятель рыжей плаксы – наверное, сам такой же… Нюниус!
Заводила Поттер выдвинулся в авангард и спросил:
— Что‑то не устраивает?
Все! Все то, что есть у них и никогда не будет у него: семьи, из которых не хочется убежать; отцы, которыми можно гордиться и хвастаться; храбрость, в которой не сомневаешься не потому, что за плечами – кодла. А у него только кулаки – свои собственные – и язык, с которого всегда что‑нибудь срывалось некстати. И теперь сорвалось:
— Почему же? Сила есть – ума не надо!
Еще не договорив, он понял, что этот его выпад продиктован тоже не великим умом. И точно: Блэк заметил промашку и немедленно ею воспользовался:
— А если у тебя – ни того, ни другого?
Лили почувствовала, что должна вмешаться, но не придумала ничего лучшего, чем, смерив соперников презрительным взглядом, оставить за ними поле возможной стычки.
— Пойдем, Северус! Поищем другое купе.
Снейп уперся.
— Чего это я куда‑то пойду? – тонкие нервные пальцы сжали край сиденья – будто его собирались вытащить из купе силой.
— Ну, точно, – восхитился Поттер, – ни ума, ни силы! Его оскорбили при его же девчонке – а он сидит, как приклеенный.
Блэк согласно кивнул:
— Заклятием вечного приклеивания, ага. На его месте я бы тебе врезал.
Снейп не слез со скамьи – его просто столкнуло.
Лили сказала обеспокоенно:
— Сев, не надо!
— А он и не будет, – фыркнул Поттер. – Кишка… – и тут Северус врезал. На пробу. Снейп метил по губам, чтобы стереть с них идиотскую усмешку, но Поттер уже отворачивался к своим, и кулак лишь мазнул по щеке.
— Ну, ты… ну, погоди, задохлик!
— Хочешь драться – очки сними… водолаз! Я очкастых не бью!
Будущий гриффиндорец сорвал с себя очки и только что не швырнул их на консольный столик у окна. Лили автоматически придержала их, чтобы не свалились.
— А у тебя и не получится, змееныш!
— Драный кошак!
Снейп никак не думал, что ему и тут придется драться по–магловски, но палочки были в багаже, а Паучий Тупик – у него в крови. Мальчики стояли почти вплотную друг к другу. В проходе между сиденьями негде было ни развернуться, ни даже размахнуться. Северус, не размышляя, боднул противника головой в подбородок. Тот облизнул разбитую губу, распробовал на языке вкус собственной крови и в ответ заехал Снейпу в глаз. Глаз заискрил. Снейп отшатнулся, больше инстинктивно, чем сознательно вытянул ногу поперек прохода и по характерным звукам понял, что его недруг, запнувшись, врезался в столик. Еще не проморгавшись, Снейп бросился на него сзади, пытаясь стащить на пол и лупя по чему попало. Удачно проведенная подсечка – и оба оказались на полу…
— Грязная игра! – крикнул красавчик с кучей слизеринских предков, обрушиваясь на Снейпа – естественно, тоже с тыла. – Поттер, держись!
Снейп ожидал, что на него кинутся все четверо, но двое остальных сместились к самым дверям. Полненький мальчик защелкнул задвижку. И оба встали так, чтобы загородить стекло.
А Лили… Лили…
Лили забралась на сиденье с ногами, забилась к окну, в угол, туда, где девчонке самое место. Правильно: чтобы не прилетело за компанию. Подтянула под себя ноги, подобралась…
— Сев, сзади! – ее предупреждение запоздало на пару болезненных тычков по ребрам, а она сама – лишь на два этих слова.
Рыжая плакса – рыжая кошка – прыгнула сверху на того, кто случился ближе (это был Блэк) и вцепилась ему в волосы.
Блэк старался отодрать ее от себя – не драться же с девчонкой! – но не мог заставить выпустить из рук еще недавно уложенные волосок к волоску длинные черные пряди. А она зато пиналась! А еще она царапалась и даже пыталась кусаться! Она полностью блокировала второго противника, так что на долю Снейпа остался только задавака–Поттер.
Блэк, стиснув запястья сумасшедшей девчонки, заставил‑таки ее разжать пальцы, обхватил, прижимая руки, развернул спиной к себе, повалил на скамью…
И тогда Лили, зажмурившись, отчаянно завизжала.
Блэк отпрянул от нее, точно от пожарной сирены, Поттер, оглушенный, ослабил хватку, Снейп вывернулся, но подняться на ноги не успел.
Снаружи дернули ручку и сразу же заколотили в дверь:
— Что случилось? Откройте немедленно!
Пухленький повернул задвижку, и в раме открытой двери нарисовался старшекурсник. У Лили и Блэка перехватило дыхание – хотя и по разным причинам. Старшекурсник был прекрасен, как античный бог, и еще с порога уточнил свои полномочия:
— Я староста! Что здесь происходит? Почему у вас заперто?
Хотя в купе набилось целых шесть человек, божество обращалось преимущественно к Блэку.
— А он переодевался, — заявил Поттер, указывая на Снейпа, единственного в форменной мантии.
Снейп демонстративно одернул на себе форму и поправил воротничок.
— А почему это надо делать, сидя на полу? Блэк?!
— Сириус! – возмутилась белобрысая девица, заглядывая в купе из‑за плеча своего кавалера.
— Я при чем? – огрызнулся Блэк. Он кое‑как пригладил волосы и скроил хорошую мину… ну, не слишком хорошую мину – при плохой игре. Из рук вон плохой – но формально придраться к нему было трудно. Зато к двум другим…
Взгляд старосты сверху вниз обдавал леденящим холодом:
— Я хотел бы услышать объяснения.
А что они могли объяснить? Поттер, отдышавшись, ухватился обеими руками за края сидений, но забыл, что собирался встать; Снейп стоял перед ним на коленях, делая вид, что это не он только что пытался вытрясти из Поттера душу. Растерянная физиономии Поттера пошла красными пятнами: он безуспешно придумывал подходящее оправдание. Снейп благоразумно не оборачивался, но его спина была не менее выразительна.
И в этот момент…
Лили, поджав для убедительности ноги, визгливым девчачьим голосом выкрикнула:
— Крыса! Здесь крыса!! Мальчики ловят крысу!
— Какую крысу?! – блондинка, перешагнувшая было вслед за приятелем порожек купе, шустро отскочила обратно в коридор.
— Обыкновенную. Здоровенную! Она убежала под то сиденье. Я боюсь крыс!
— Откуда здесь крыса? – усомнился блюститель порядка.
— Может быть, кто‑то вез ее с собой, а она от него убежала? – предположил молчавший до того кареглазый шатен.
— А это что? – староста ткнул пальцем в царапину на щеке Блэка. – Тоже крыса?
Блэк замялся, покосившись на рыжую амазонку. Рыжая вдохновенно вмешалась:
— Конечно, крыса! Огромная, облезлая… Наверное, мутант! Он ее почти поймал, а она ему лапой как даст! И вырвалась…
Красивое лицо Блэка исказила гримаса – от улыбки, которую он изо всех сил старался удержать за сцепленными зубами. Справившись с собой, Сириус потер царапину и вдруг спросил:
— Вы не могли бы посмотреть под сиденьем, сэр, она все еще там или убежала?
Интонации были настолько же безупречны, насколько заразительны. И снова Лили подхватила, умоляюще глядя на старшего:
— Пожалуйста! Я боюсь.
Брезгливое выражение на лице старосты наводило на мысль, что он крыс тоже… недолюбливает.
— А самим не посмотреть?
Поттер снизу буркнул:
— Я смотрел. Я туда лазал. Там темно. Не видно. Посветить бы… чем‑нибудь.
Староста нравоучительно заметил:
— Для этого совершенно необязательно ползать под сиденьями. Достаточно элементарного заклинания. АК… – и подавился, живо представив, как огромная, облезлая, грязная, и – не приведи Мерлин! – заразная крыса влетает прямо в его объятья, да еще на глазах наблюдавшей из коридора хорошенькой спутницы…
Метнув в Сириуса уничтожающий взгляд, он скомандовал парочке на полу “Брысь!”, грациозно опустился на одно колено, потом – на оба… И все шестеро в купе сохраняли безукоризненно серьезные физиономии и благоговейное молчание, пока белокурый красавчик высвечивал темные углы Люмосом под неразборчивое бормотание, которое определенно не было пожеланиями здоровья, счастья и долгой жизни.
Когда он выполз обратно – волосы лезут в глаза, правый рукав мантии оторочен хлопьями пыли – отряхнулся, прочихался и распрямился – сердце зашлось у всей шестерки. Староста еще раз придирчиво оглядел компанию, выискивая малейшие признаки того, что его сознательно выставили дураком (дольше всех его взгляд задержался на девочке – на ее чистых и честных зеленых глазах, исключающих всякую мысль о дурацких розыгрышах), официально сообщил:
— Проверено, крыс нет, – и хлопнул дверью, не дослушав Лилиного:
— Спасибо!
Шестеро не двигались долгие пять минут. Не глядели друг на друга. Прислушивались – не то к шорохам из коридора, не то каждый к себе. Потом пухленький Петтигрю, сидевший как раз со стороны замка, осторожно приоткрыл дверь и выглянул. Снова прикрыл, не на задвижку, но плотно. И – проговорил, копируя Блэковские интонации: “Вы не могли бы посмотреть под сиденьем, сэр?..”
И все расхохотались.
Подвизгивал от смеха Петтигрю. Заливался счастливым щенячьим смехом Блэк. Смеялся даже не слишком‑то склонный к веселью кареглазый мальчик. Поттер едва не приложился лбом о столик – что вызвало новый приступ хохота. Лили снова вытирала слезы, теперь уже выступившие от смеха. И Снейп – тоже смеялся. Вместе со всеми.
Внезапно Лили спросила:
— А кто это был?
Взгляды сконцентрировались на Блэке.
— Малфой, – нехотя ответил тот. – Слизеринский староста.
Поттер даже подскочил и обернулся к Снейпу:
— Он решил, что ты – с нами заодно. Ты все еще хочешь в Слизерин?
Северус вспомнил цепкий Малфоевский взгляд и мужественно сказал:
— Подумаешь!
Кареглазый, едва не касаясь Снейповой скулы, заметил сочувственно:
— Тут синяк будет – крысой не оправдаешься.
Снейп поморщился: больно было уже сейчас.
— Кто‑нибудь умеет это залечивать? – требовательно спросила Лили.
— Я сам умею. Зеркало есть?
— У меня есть, – Блэк вытащил из кармана круглое зеркальце.
— Самому неудобно. Я знаю. – Снейп и не заметил, откуда в руках кареглазого появилась волшебная палочка. – Я – Ремус Люпин. Стой спокойно! – Люпин пару раз махнул палочкой в опасной близости от Снейпова глаза.
— Дай мне, пожалуйста, – Лили попутно посмотрелась сама, пустила по бледно–желтым стенкам купе солнечного зайчика и поднесла зеркальце к носу Снейпа: в доказательство, что этот Люпин и впрямь кое‑что умеет!
— А я – Джеймс Поттер! – сообщил, зализывая губу, бывший враг. – Если бы не подножка – нипочем бы ты меня не уронил.
— Не подножка, а подсечка, – возразил Снейп.
— А разница?
— Подсечка – по правилам.
— Дурацкие правила! Покажи!
— Здесь?
— А почему нет?
А в самом деле – почему? Снейп не заставил себя упрашивать далее, но на этот раз придержал соперника в падении. Блэк внимательно наблюдал.
— Теперь я! Я понял…
— Фигушки! – оттер его Поттер, поднимаясь. – Сначала я сам его уроню…
Снаружи открыли дверь, и напротив купе остановилась тележка.
— Ну, что, ребята, не хотите перекусить?
Поттер первым оказался у тележки. Снейп – из любопытства, подошел тоже. Блэк и Люпин не тронулись с места. Лили, опасливо разглядывая незнакомые сладости, поинтересовалась:
— Сев, тыквенное печенье – это вкусно?
Ничего подобного она никогда не пробовала и даже не видела, но если волшебный шоколад даже в виде лягушек вряд ли сильно отличался от обыкновенного, то…
— А что такое “сдобные котелки”?
Снейп пожал плечами.
— Вкусно. Наверное…
— Ты – маглорожденная! – сообразил Поттер. – Тогда ты должна попробовать все! – и выложил на тележку столбик серебряных монет. Оглянулся на оставшихся в купе и принялся отбирать сласти. Вернувшись в купе, Поттер вывалил добычу на столик и объявил:
— Разбирайте! Всем хватит! – Откусил голову шоколадной лягушки и вернулся к теме, прерванной появлением тележки:
— Где ты научился так драться?
— Поживи с мое с маглами…
— Ты? С маглами? Ты тоже маглорожденный?
— Я не гря… – Снейп сделал вид, что подавился печеньем. – У меня отец – магл. – Подумал и добавил: – Это он научил меня драться. – И сглотнул.
— Значит, ты – полукровка? И ты хочешь в Слизерин? Тогда у тебя и впрямь ума не больше, чем храбрости.
Северус вспыхнул – только на этот раз его щеки окрасило удовольствие.
— А за умом, кстати, – и не в Слизерин, – подал голос Люпин. – Умники – это Рэйвенкло.
— У меня мама училась в Слизерине.
— А у меня – вся семья, – напомнил Блэк.
Некоторое время они молчали, все шестеро, глядя в окно, и с каждым перестуком колес пейзаж по ту сторону стекла становился все более волшебным.



Поднять перчатку
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В окно гриффиндорской спальни в упор били лучи золотого послеполуденного солнца. Ремус Люпин заслонялся от него книжкой, Питер Петтигрю – прикроватным пологом, а Сириус Блэк сидел на широком подоконнике спиной к свету. Спина только что не плавилась, но это все равно было лучше, чем щуриться на тяжелый диск, блестевший ярче, чем все вместе взятые свеженачищенные квиддичные кубки.
Выдержав выразительную и довольно продолжительную паузу, Блэк вопросил накаленную тишину:
— Сумасшествие лечится?
Люпин, перевернув страницу, отозвался с безразличным видом:
— Проконсультируйся у Помфри.
Блэк скептически хмыкнул:
— Только не в нашем лазарете. Это же не насморк!
Люпин бросил прикидываться, что читает.
— Ну, и не оборотничество…
Петтигрю жадно поинтересовался:
— А кто свихнулся?
Блэк фыркнул:
— А сам ты не видишь?
Не видеть на самом деле трудно, потому что повсюду в спальне шестикурсников начертаны инициалы “Л” и “Э” различной величины и формы: ими расписаны стены, они покрывают потолок и пол – и валяющийся на постели в одежде и обуви Джеймс Поттер рычит, чтобы на них не наступали! – они вписаны в проемы между окнами, ими, как готическими витражами, украшены стекла…
Петтигрю вопросительно покосился на Поттера. Блэк сардонически усмехнулся:
— Ну, он, конечно, тоже…
Поттер, почти не целясь, выстреливал из волшебной палочки в малиновый полог, прожигая его насквозь. Сквозь дырочки падал свет, и казалось, что на пологе зажигаются звезды. Звезды складывались все в тот же осточертевший вензель.[2]
Блэк наконец решился:
— Джей… твое состояние – имеет оно какое‑то отношение к вашему с Эванс вчерашнему разговору в библиотеке?
Джеймс оборвал на полуслове очередное разрушительное заклинание, приподнялся, опершись на локоть, и ткнул палочкой в сторону Сириуса:
— Это не был разговор! – он рубил фразы, взмахивая палочкой так, будто рисовал ею в воздухе восклицательные знаки; разобиженный инструмент шипел и плевался искрами. – Это был ультиматум! Она сказала, что впредь вообще будет разговаривать со мной при одном только условии…
На условии Поттер споткнулся. Блэк искушающе подтолкнул его:
— Ммм?..
— Какое еще условие? – удивился Питер. – Подумаешь, принцесса! Она что – магловских сказок обчиталась?
— Почему – магловских? – недоуменно переспросил Ремус. – В волшебных герой тоже преодолевает препятствия.
— Да ты радуйся, – обнадежил друга Сириус, – в сказках – не меньше трех.
— Радуйся?! – Джеймс одним движением оказался на ногах и заметался по спальне, топча инициалы. – А ты знаешь, ЧТО она потребовала? Лучше три сказочных, чем одно это!
— Да что это‑то? – не отставал Петтигрю. Тлеющее раздражение Блэка немедленно перекинулось на него:
— Мерлин! Ну, неужели непонятно? Оставить Снейпа в покое, разумеется. Знакомо!
Поттер замер на букве “Э” и криво усмехнулся.
— Ничего тебе не знакомо. – Посмотрел под ноги и отступил на чистое место. – “Оставить в покое” – это пройденный этап.
Блэк, крайне заинтригованный, попробовал угадать:
— Неужели извиниться перед ним?
— Если бы!
— Помириться? – предположил Петтигрю.
— Боггарта с два помириться! – взорвался Поттер. – ПОДРУЖИТЬСЯ!! Теперь она хочет, чтобы мы с ним подружились!!!
В спальне снова стало очень тихо. На лицах явственно отражалась работа серых клеточек, переваривающих новость. Потом Питер спросил:
— Кто?
Сириус счел необходимым выразить сочувствие:
— Ты – и Снейп? Ну–ну…
Джеймс с сожалением оглядел друзей – всех троих, по очереди – и с ноткой злорадства в голосе уточнил:
— Не я. МЫ. Мы ВСЕ. Мы – и Снейп. Ну и как вам это понравится?
Теперь по лицам очень отчетливо читалось, что надорвавшимся серым клеточкам пора в Мунго. Или, по крайней мере, к Помфри. И не только присутствующим.
— Она точно сошла с ума! – за всех высказался Питер.
Ремус пожал плечами:
— Любишь меня – люби и мою собаку. В конце концов, у вас уже был опыт.
Поттер уставился на Люпина так, будто впервые увидел. До сих пор Ремус помнил только один такой взгляд – четыре года назад, когда трое его товарищей стояли перед единственной занятой койкой в больничном крыле.
— Рем, – Джеймс не повысил голоса, но позволил прорезаться в нем интонациям гриффиндорского декана. – Твой волк и мистер Снейп – немного не одно и то же, ты не находишь? – Направил палочку на свой пострадавший полог и рявкнул: – Репаро!
И добавил, чтобы избежать неясностей:
— Вы — животные разной породы, Рем.
— То есть ты отказываешься поднимать перчатку? – ехидно заключил Сириус.
— Мерлин, Сиу, если ты ТАК ставишь вопрос, то, конечно, нет!
Блэк изобразил бурные аплодисменты. Поттер издевательски раскланялся. Перепрыгнул через букву “Л”, устроился на подоконнике рядом с Сириусом и, созерцая напольную живопись, проворчал:
— Но позволь тебе заметить, что ты его любишь не больше, чем я.
— Наоборот. Я за него день и ночь готов Мерлина благодарить. Такие враги на дороге не валяются. Но во имя дружбы… и любви, что, несомненно, гораздо более важно… – Сириус возвел глаза к потолку.
— Сиу, кончай выделываться! Дело серьезное.
— И я – серьезно. Я согласен прекратить вражду.
— Да ты‑то тут при чем? То есть тьфу! Как раз при чем: если бы не ты, Сиу… Ну, какого Мерлина ты показал ему тот сучок? И теперь он убежден, что ты хотел его убить. А ты даже не извинился!
Блэк нехорошо прищурился:
— Не очень‑то это тебя тогда волновало! Или ты хочешь сказать, что сам – чистенький? А как насчет прошлогодней воздушной акробатики со стриптизом?
Ремус не выдержал. Этак они не только со Снейпом не подружатся, но и между собой рассорятся!
— Довольно! Хватит, вы, оба! Оба хороши, вам сейчас и думать нечего о том, чтобы дипломатические отношения с кем‑то третьим налаживать!
— А кто же тогда? – вызывающе осведомился Джеймс. – Ты? Да ведь неизвестно еще, зачем он рвался в Хижину – с его‑то арсеналом темномагических заклятий! Это он теперь Сиу обвиняет: якобы тот убить его хотел – а сам, интересно, о чем думал?
— Заодно и спрошу. А вы сначала между собой договоритесь! Вы хоть помните, с чего все началось?
Поттер оторвался от созерцания солнечно–желтой “Э”, с которой он только что убрал отпечаток собственной подошвы; карие глаза его потеплели при искреннем ответе:
— С первого взгляда.
Ремус вздохнул. У них все было – с первого взгляда: и любовь, и дружба, и вражда…
— Джей… Сириус все понимает и постарается, если нужно. Но вот хотел бы я посмотреть, как ты свои резоны Снейпу объяснять будешь. И молись, чтобы он не понял, зачем тебе это понадобилось, потому что, если поймет – упрется из одной только вредности.
— Я не буду объяснять, – ответствовал Джеймс с видом чистокровки на первом уроке полетов.
— А что будешь? – немедленно спросил Сириус. – У тебя есть план?
Джеймс не удостоил его ответом – ввиду очевидности отсутствия упомянутого.
Питер подсказал:
— Может, пригрозить, что будет хуже?
— Сейчас! — не согласился Джеймс. – Этим его не возьмешь.
Ремус тоже мотнул головой:
— Хуже, чем есть, некуда.
— А чем – возьмешь? – загорелся Блэк. Сложная задача, как бывало всегда, вызвала в нем прилив энтузиазма. – Что мы могли бы ему предложить? Чем воздействовать?
— Шантаж? – снова влез Петтигрю.
— А что мы о нем знаем… такого? Скорей уж, у него найдется, чем нас шантажировать.
— Соблазнить? – вслух размышлял Блэк.
— Чем?! Он не глупее нас, и у него есть все, что ему нужно. Что у нас есть такого, чего нет у него?
— Друзей и нет, – негромко выговорил Ремус.
— Да, как же! А его слизеринская компания?
Ремус упрямо возразил:.
— Это не друзья.
— А кто же?
— А кто из них за него заступился – тогда у озера? Если бы я оказался на его месте – вы бы меня бросили?
— Ты рехнулся, Луни? – хором возмутились гриффиндорцы, и Питер – громче всех.
А Сириус, помолчав, спросил с неподдельным интересом:
— Как ты вообще себе это представляешь? Просто подойти и сказать: “Давай дружить?”
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“Заодно и спрошу”. – Легко сказать однако!
А как спросить? И где?
“Просто подойти и сказать: “Давай дружить?” – Да слизеринца от такого предложения удар хватит. Не говоря уже о том, что после Мародерских выходок к нему и на расстояние окрика не подойдешь.
Единственным выходом представлялось – загнать объект в лазарет на несколько суток. Под присмотр мадам Помфри. Оттуда он уж точно никуда не денется. Но – как? Подходящим заклинанием? Таким, чтобы потребовало длительного лечения, но не было слишком опасным. Люпин ломал над ним голову уже несколько дней. Что‑нибудь темномагическое? На уроках такому не учили. В библиотеке в свободном доступе тоже не нашлось ничего подходящего. Просто руки опускались. Разве что у самого Снейпа проконсультироваться?.. Питер настаивал еще и на таком, чтобы Снейп не смог распознать, от кого ему прилетело. Люпин предпочел бы – по–честному. Ладно, это уж как получится. Главное – результат. Люпин был готов даже на то, чтобы заклятием накрыло их обоих.
— Можно и без заклятия. Ты его просто укуси, – предложил Сириус, за что и получил по башке учебником по трансфигурации.
Взорвать или расплавить котел на зельеварении? Обжечь? Случайно – может быть… но не сознательно же!
То, что использовали девчонки – заклятия прыщей, фурункулов, изуродованная прическа – тоже не годилось. Изуродовать волосы Снейпа больше, чем он сам это делал, не представлялось возможным. Разве что перекрасить. Или – использовать заклятие ускоренного роста. Или наоборот… Был такой магловский рассказ – с отрезанной косой. Некоторое время Рем всерьез обдумывал заклятие облысения – и с сожалением от него отказался. Так подшутить можно было бы над друзьями (Сиу, глядишь, и ввел бы в Хогвартсе новую моду – на бритую голову или на парики), даже над директором! – но не над Снейпом. Снейп с его комплексами скорее бы позволил переломать себе кости, чем посмеяться над собой.
Выход нашелся внезапно, снизошел как вдохновение – все в той же библиотеке.
Вечером четверга Ремус поднялся во владения мадам Пинс сразу же после ужина, не заходя в гриффиндорскую башню – иначе его втянули бы в который уже по счету безрезультатный мозговой штурм или в очередную авантюру. Снейп уже был там и привычно вскинул голову на звук скрипнувшей двери – обычная реакция зверька из середины пищевой цепочки: враг, да, но не из самых опасных. На нейтральной территории, да еще в присутствии Пинс, вероятность нападения стремилась к нулю. Снейп вернулся к занятиям. Будь он страусом – спрятал бы голову в песок, а так – только волосами завесился, низко склонившись над пергаментом. Блестящие черные пряди касались пожелтевших страниц. Еще один оборонительный рубеж составляли книжки, дожидавшиеся своей очереди и сложенные неровной стопкой на краешке стола корешками в проход.
Вечный враг Мародеров, как всегда, занял первый крайний стол у окна – практически под самым носом библиотекарши. Люпин присел за соседний и уставился на Снейпову подборку. Взгляд машинально скользил по названиям, пока не зацепился за наклейку Запретной Секции.
“О монстрах”…
Ох ты, какая знакомая! До боли… до ностальгической боли воспоминаний о родительском доме, где Рем в первый раз взял в руки это… пособие. До иллюзорной боли от судорог, выкручивающих тело на потеху полной луне. Раздел об оборотнях в этом пособии Ремус выучил наизусть. Включая информацию о том, что средств для исцеления оборотней или хотя бы для облегчения их участи в природе не существует. И о защите от оборотней там тоже было.
Защита от оборотней – читай: ликвидация…
Интересно, зачем Снейпу эта книга? Внезапно Ремус понял – зачем. Разумеется, для того, чтобы положить конец его, Ремуса, мучительным размышлениям. Должно быть, сам Мерлин внушил Снейпу мысль взять ее…
Люпин знал этот фолиант достаточно, чтобы больше не тратить времени на планы.
Влекомый вдохновением, он вскочил и рванулся к библиотечной стойке, да так неловко, что зацепил книги на соседнем столе – они обрушились на пол позади него. Люпин обернулся – растерянно пробормотать дежурное “извини” и увидеть, как Снейп, обругав его неповоротливым носогрохом, наклонился поднять книги, как протянул правую руку к мантикоре на потрепанной обложке и как “Монстры” предсказуемо извернулись и вцепились в худое и бледное мальчишеское запястье. Из‑под переплета побежала узкая алая струйка. Рем ожидал крика – но Снейп только шумно вдохнул воздух, выдохнул: “Идиот!” – и прикушенная губа тоже окрасилась кровью. На ругань и грохот из‑за стойки выскочила Пинс.
У Люпина вырвалось искреннее:
— Прости! Я не хотел!
Побелевшая Пинс оттолкнула Ремуса, высвободила руку Снейпа из захвата и первым делом затянула расстегнутые ремешки переплета.
— Я же предупреждала, что с ней надо осторожно… Не умеете обращаться с опасными книгами – незачем их брать! Кто выдал вам разрешение?! – Кто бы мог подумать, что Ирма Пинс умеет кричать так, что и самые любопытные студенты уткнутся носами в конспекты, не смея поднять глаз от пергаментов? Что эти стены, не слышавшие ничего, громче шепота, содрогнутся от ее возмущенного: – Я еще поговорю с вашим деканом! Самоуверенные мальчишки! Немедленно в лазарет!
— Ничего страшного… – Снейп, помогая себе зубами, жгутом из носового платка пытался перетянуть руку выше жутковатой на вид рваной раны, – я сам. Я знаю, как…
— Немедленно, я сказала! И уберите жгут! Она ядовитая! Вас проводить?
— Не надо, я…
Пинс оглянулась на Люпина – тот был в столбняке. Ядовитая? Это что же – не те монстры?
— Мистер Люпин, проводите мистера Снейпа в больничное крыло, побыстрее, пожалуйста! И объясните мадам Помфри, что произошло. В подробностях! Вы помните название книги?
Ремус кивнул.
— И если я узнаю, что вас там не было…
Снейп снова открыл было рот, чтобы возразить.
Люпин ухватил Снейпа за рукав мантии и потянул к выходу.
…Ремус Люпин постоял под дверью, прислушиваясь, затем нерешительно приоткрыл створку. Он сам не знал, чего боится больше: нарваться на Помфри в дурном расположении духа или потревожить ее единственного пациента. Во всяком случае, накануне вечером Снейп точно был единственным.
Он думал, что Снейп спит – в лазарете свято соблюдался дневной отдых – но слизеринец резко приподнялся на локте навстречу не до конца открывшейся двери. Движение получилось стремительным и жадным – и оттого Снейп с еще большим разочарованием откинулся на подушки, разглядев посетителя.
— Люпин! Что тебе надо?
— Привет! – Ремус притворился, что не заметил ни порыва, ни разочарования. – Ты что, один?
— А сам не видишь? Проблемы со зрением? Ты к Помфри?
— Никаких проблем. – А жаль… по крайней мере, не видел бы так остро и отчетливо беспомощную перебинтованную руку поверх одеяла. Вчерашняя гениальная идея на поверку оказалась глупой… и неоправданно жестокой. – Я к тебе. Не ожидал застать тебя в одиночестве.
— Сейчас занятия, — проинформировал Снейп.
— Уже полчаса как закончились.
— Тогда ужин.
— Со своим ужином я разберусь сам, ладно? – Люпин, призвав на помощь все свое миролюбие, изо всех сил старался не провоцировать слизеринца. Поэтому и не заметил, что Снейп на этот раз не нападал, а оправдывался. Точнее – оправдывал тех, кого не было возле его постели.
— Я никого не принимаю. И я сказал нашим: меня не навещать.
Ага… потому и рванулся навстречу… гриффиндорскому оборотню.
— Я бы и вашим то же самое сказал, – сообщил Снейп, – если бы мне только в голову пришло, что кто‑то из вас может ко мне заявиться.
— Логично, — признал Ремус. – Но раз уж я все равно тут, нельзя ли быть полюбезнее?
— Люпин, что надо? Я… плохо себя чувствую. Говори и проваливай!
— Я просто хотел тебя навестить. Ты ведь здесь из‑за меня. Прости, пожалуйста, я…
Слизеринец не дал ему договорить:
— Я знаю, ты не нарочно. Мне просто не повезло. Мне всегда с вами не везет. Все? Теперь убирайся! – Он демонстративно отвернулся лицом к стене, здоровой рукой натягивая одеяло.
Люпин, не смутившись, подошел к кровати, зацепил ботинком табуретку, подтолкнул ее поближе и сел. Помолчал немного и выпалил одним духом в обтянутую казенным одеялом спину:
— Прости, пожалуйста, я нарочно столкнул твои книжки. Она… она очень сильно тебя цапнула?
Снейп с минуту лежал без движения, потом одеяло отлетело в сторону, а из‑под подушки как будто сама собой вырвалась волшебная палочка.
— Что ты сказал? Ты — нарочно? Ты…
Люпин терпеливо переждал все, что одурманенный обезболивающими зельями Снейп сумел вспомнить из неаппетитных эпитетов, и только поморщился, когда слизеринец, пробормотав заклятье, взмахнул палочкой, зажатой в перевязанной руке.
Точность движений, ага. Первый курс… И гибкость в запястье, да – только не в том случае, когда оно зафиксировано тугой повязкой.
Заклинание сменилось нечленораздельным шипением, взглядом а–ля “И ты, Брут!..” и очередным залпом ругани.
— Больно, да?
— Не твое дело!
— Я, правда, не знал, что она ядовитая. У нас было другое издание. Оно только кусалось… не сильно. И царапалось.
— Адаптированное.
— Что?
— Прирученное! – соизволил пояснить свою мысль Снейп. – Одомашшшненное…
— А, ну да… наверное… Я поговорить хотел. Без свидетелей.
— Ну, так ты выбрал не самое лучшее место. И время – тоже. Сейчас Помфри придет. Говори быстрее, ну… А! Вот она… – Снейп, как примерный пациент, вытянулся на постели.
Зря он это сделал. Помфри налетела на Люпина, точно разъяренная наседка – чтобы не утомлял ее больного цыпленка. Снейп принялся возражать, однако Люпин… Люпин никогда не отличался хитростью. Он бы выложил неприятелю все, что хотел – и скорее всего, сразу бы все испортил. Но он умел оценить и использовать обстоятельства.
— Перевязка, – объявила Помфри обоим. – Две минуты – и чтобы ноги посторонних тут не было! Ясно?
— Ага.
Люпин встал, оглядываясь на дверь, за которой, заглушая недовольное ворчание медсестры, отвратительно звякало холодное железо и нежно позванивало стекло.
— Я приду завтра. Можно?
— А если я скажу “нет” – это тебя остановит?
— Не скажешь. Что тебе принести?
— Книжки, – Снейп продиктовал список. В дверях уже стояла Помфри, левитируя поднос с зельями и бинтами. Ремус попятился к выходу.
— Не бойся, — крикнул вдогонку Снейп. – Они разрешенные.
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Ночью Люпин спал хуже, чем после памятной Снейповой попытки проникнуть в Визжащую Хижину: сам он ничего, конечно, не помнил, но в красочном изложении Джеймса картинка выглядела так, что от ужаса у Ремуса на затылке шевелились волосы, а у его внутреннего волка и шерсть и подшерсток на загривке вставали дыбом.
А ведь тогда он фактически не был виноват: он не отвечал за себя; теперь же чувство вины вконец его истерзало. А если добавить к угрызениям совести уверенность в том, что жуткая книжка покусала Снейпа напрасно, что разговора со слизеринцем, скорее всего, не получится, а желанный для Поттера результат, если не заниматься самообманом, и вовсе недостижим…
Удивительно ли, что наутро он ощущал себя совершенно больным – так что сам Годрик Гриффиндор не смог бы подбить его на шалость? Ремуса тошнило от одного только слова “приключение”. Он заставил себя спуститься к завтраку, исключительно на чувстве долга дотащился до библиотеки и на остатках горючего направился в больничное крыло.
Отчасти благодаря выполненному заказу, Люпин рассчитывал на более теплый прием, чем накануне вечером.
И был встречен почти истерическим:
— Убирайся!!
Снейп полулежал на груде подушек и, морщась и шипя от боли, размахивал забинтованной рукой, но прекратил самоистязания, когда Люпин, пинком распахнув дверь, появился на пороге лазарета. Руки Ремуса были заняты: левитировать книги мадам Пинс строжайше запрещала. Подбородком Ремус придерживал стопку, поэтому направленную на себя палочку заметил не сразу.
Убираться с книгами обратно в библиотеку? Нашел дурака!
Под прицелом волшебной палочки – Снейп держал ее куда тверже, чем накануне – Люпин, лавируя между кроватями, добрался до той, что размещалась напротив Снейповой койки, и свалил на нее ношу, уже не заботясь о том, как они рассыпались, – благо рядом не было Пинс. Выпрямился и устало спросил:
— Ты чего?
— А зачем ты натравил на меня вчера вашу свору? Или ты был лазутчиком?
— ЧТО я сделал??? Что ты несешь?
Оказалось — вчера после перевязки Мародеры (исключая, естественно, Люпина) навестили Снейпа в лазарете. У Ремуса заледенел желудок.
— Что… Что они сделали?
— Ничего, – обиженно буркнул Снейп. – Стояли и глазели, и задавали идиотские вопросы. Наверное, решили, что я прячусь от них в больничном крыле… и все по твоей милости!
— Они так сказали? – переспросил Люпин, чувствуя, как холод из желудка расползается по спине и конечностям. Он попытался представить себе Джеймса, задающего Снейпу “идиотский вопрос”, например, о самочувствии – но воображение отказало. Интересно, Снейп на сон грядущий и с утра пил только обезболивающее зелье или понадобилось еще и успокаивающее?
— Нет, – нехотя признал слизеринец. – Но они так думали! А что еще они могли думать?!
— А ты не допускаешь, что они могли прийти просто по–человечески, – осторожно поинтересовался Люпин, – узнать, что с тобой, раз тебя не было на занятиях?
— Люпин, не смеши, — попросил Снейп. – Скорее, пришли узнать, надолго ли выбыла из строя их любимая игрушка. Давай сюда книжки и выметайся! Ну, то есть после того, как скажешь, наконец, зачем ты приходил вчера.
— Я им скажу, чтобы больше не приходили, – уныло пообещал Люпин.
Снейп неожиданно фыркнул:
— Да пусть. Здесь‑то что вы мне сделаете?
И снова принялся вращать то вправо, то влево перебинтованной кистью. Было похоже, что он не столько огорчился, сколько развлекся вчерашним визитом.
— Не дури, – не выдержал Люпин. – Пусть сначала заживет как следует.
Появилась Помфри с очередным кубком зелья, велела Снейпу – пить, а Люпину – выматываться. И гриффиндорец чуть не смалодушничал снова: чуть было не послушался медсестру – потому что так и не чувствовал в себе решимости заговорить о главном. Запротестовал Снейп. Он привел единственный действенный довод: сказал, что Люпин пришел с ним заниматься, чтобы Снейп не отстал (за один пропущенный день, ага!) И в подтверждение своих слов кивнул на заваленную книжками кровать. Люпин потихоньку перевернул заголовком вниз не имевшую отношения к заданным урокам “Боевую магию Востока”. Помфри удивилась – она слышала кое‑что о вражде факультетов – но уступила, а Люпин почувствовал себя в западне…
Он сидел напротив Снейпа и по одной передавал ему книжки, предварительно внимательно их просматривая (читательские пристрастия Снейпа были далеко не ординарные), а Снейп шипел на него, чтобы не лапал его книжки, чтобы выкладывал, наконец, что ему надо, и оставил его в покое, наедине с заказанным. Люпин не хотел злить Снейпа, он просто тянул время. Но как ни крути – а настал момент, когда он протянул больному последнюю книжку.
— А “Монстры”? – спохватился заказчик.
Разумеется, Снейп не преминул включить их в список, и, разумеется, Пинс их вычеркнула.
Момент был подходящий.
— Зачем они тебе?
— Для общего развития.
— Я спрашиваю, – ровным голосом пояснил Люпин, – потому, что если ты хотел освежить в памяти раздел об оборотнях, то я могу пересказать его тебе. Близко к тексту. Практически слово в слово.
— Псих! – сказал Снейп.
— Начинать? – осведомился Люпин.
— Ну чего тебе от меня надо?!
— Не мне, – поправил его Люпин. – Это ведь ты полез под Иву. Зачем? Только не ври, что из любопытства: я видел формуляр. Ты уже брал эту книжку раньше. Ты лез – за мной. И ты уже знал тогда, к кому лезешь!
— Нет, – неубедительно солгал Снейп и тут же пожалел об этом.
— Снейп – голос Люпина сорвался до шепота. – В том разделе, в конце, написано, как можно защититься от оборотня и чем можно его… Что было у тебя с собой? Серебряный нож? Ведь было!.. Было?!
“А ты думал, я полезу к оборотню безоружным?!”
— Джей это понял. Он спасал не тебя – то есть не только тебя – он спасал нас обоих…
— Ты сам отвечаешь на свои вопросы, Люпин. В таком случае – зачем тебя я?
— Я сейчас… Сейчас спрошу. Я понимаю, что оборотни не вызывают симпатии у нормальных людей. Но если забыть – на минуту! – о том, что я – оборотень, что ты имеешь против лично меня? Ремуса Джона Люпина? Человека?
“То, что ты – гриффиндорец!”
— Люпин… может быть, ты и запомнил тот раздел слово в слово, но вряд ли до тебя дошло то, что в нем написано. К тебе невозможно относиться просто как к Ремусу Люпину, человеку, потому что ты – НЕ человек. Физиологически.
— Мне всю жизнь внушали обратное, – упрямо парировал Ремус.
— Значит, тебе всю жизнь врали. И учили тебя врать самому себе.
— Меня учили бороться с собой. С темной половиной себя.
Снейп пожал плечами.
— Удивляюсь, как ты до сих пор не свихнулся.
Люпин опомнился. Кому он все это говорит? Но попытался еще раз:
— В общем‑то, я хотел только спросить: кроме того, что я – монстр, что я тебе сделал?
И Снейп с удовольствием объяснил:
— Ты – темный не наполовину, а весь: так в учебнике написано. Чем и воспользовались твои дружки, отправляя меня к тебе в логово…
Люпин встал, руки у него тряслись, губы дрожали.
— Хорошо… Ладно… я – Темная Тварь. Но, будь я твоим другом – я не бросил бы тебя у Озера!
Повернулся и пошел прочь, натыкаясь на кровати.
— Стой, Люпин! Вернись! Импедимента! Ступефай! Акцио, скотина!!
Ремус не оборачивался: заклинания предсказуемо били мимо цели… хотя спина непроизвольно напрягалась в ожидании удара.
Прикрывая за собой двери (один Годрик знает, чего ему стоило ими не хлопнуть!), он услышал воркование медсестры:
— Позанимались, дорогой? Вот и славно. Но нагружать руку я бы тебе пока не советовала…
За ужином возле своего прибора Ремус обнаружил записку: “Люпину, Гриффиндор. Мы не договорили”.
Ах, так?!
Люпин трансфигурировал столовый нож в самопишущее перо и начертал на оборотной стороне пергамента: “Снейпу, Слизерин. Я все сказал!” Допил тыквенный сок и придавил пустым стаканом послание: эльфы передадут.
А вечером пришла Помфри. От злости Ремус Люпин первый раз в жизни забыл о полнолунии.
А потом волк забыл про Снейпа.
4.
Снейп привык просыпаться до побудки – без звонков и расталкиваний. Он не знал, что значит “нежиться в постели” или “подремать еще пять минут”, и ему не требовалось плескать в заспанное лицо холодной водой, чтобы окончательно проснуться. Он открывал глаза не всегда отдохнувшим, но всегда готовым огрызнуться на очередной “подарок судьбы”.
Однако на воскресный “подарочек” проснувшийся, как всегда, с жаворонками Снейп не огрызнулся, а зажмурился.
Через две койки от него Помфри разбирала постель для нового пациента, а тот, стоя к Снейпу спиной, натягивал пижаму руками, трясущимися после обратной трансформации. Обоим было не до слизеринца; пользуясь этим обстоятельством, Снейп повернулся и лег так, чтобы иметь возможность наблюдать за происходящим.
Потом Помфри принесла ширму, и наблюдать стало некого.
Медсестра ушла – досыпать. Снейп стянул с прикроватной тумбочки часы. Рано было даже для буднего дня – не говоря уже о выходном. Но спать совершенно расхотелось. Некоторое время Снейп следил за стрелками, прислушиваясь к неровному шумному дыханию за ширмой. Перед глазами маячили шрамы на плечах и на спине гриффиндорца.
В книгах было написано далеко не все…
Выждав достаточное, на его взгляд, время, Снейп откинул одеяло, сунул ноги в тапочки и нащупал под подушкой волшебную палочку. Оборотень после трансформации – когда еще приведется увидеть такое?
Крадучись, приблизился, заглянул за ширму. Люпин лежал на спине, одеяло натянуто до подбородка. Замерз? Но на лбу выступила испарина, русая челка намокла. Снейпу вновь припомнились мельком увиденные шрамы. Не самая удобная поза.
Словно отвечая соображениям Снейпа, Ремус дернулся было – перевернуться на бок – но что‑то его не пустило. Так поводок или цепь останавливают рывок собаки.
Какое странное ощущение… при чем здесь поводок?
Снейп зашел за ширму, стараясь не шаркать тапками и остановился у самой постели. И только тут заметил на бортике странное приспособление. В панике он оглянулся на свое ложе – нет, у него ничего подобного не было… обычная кровать. С бесконечной осторожностью Снейп приподнял край одеяла…
Интересно, чего ради? Хотя, да – ведь Люпин в лазарете не один. И ширма – не клетка.
Слизеринец растерянно глядел на широкий кожаный браслет – гарантию его, Снейповой, безопасности, – схвативший запястье гриффиндорца в точности, как бинт – его собственное.
Ремуса разбудил пристальный взгляд.
Оказалось – не так‑то легко приходить в чувство под оценивающим взглядом врага.
Целую минуту глаза смотрели в глаза: карие против черных… затем карие закрылись, и Люпин, насколько позволяли ремни, отвернулся.
Уголком глаза уловилось движение. Крупная серая тень. Снейп удивился вслух:
— Крыса!
— Сам ты крыса! – послышалось в ответ глухое. – А я – волк! Я – волк свободного племени…[3]
— Ты – волк, а там – крыса, – перебил его Снейп. – Настоящая.
— Где?!
— Туда смотри! – Снейп отодвинулся, сообразив, что заслоняет картинку. – Надо же – вконец обнаглели: даже не бегают – пешком ходят. Вот что значит – кошек нет.
Крыса – жирная и наглая – и впрямь сидела на задних лапах у плинтуса и на удивление осмысленно пялилась – иначе не скажешь! – на Ремуса.
— Нет! – вскрикнул вдруг Люпин. – Уйди! Только не сейчас! Не надо! Пожалуйста!
Снейп отступил еще на шаг – решил, что трансформация оставляет шрамы не только на теле, но и на психике.
— Ко мне… сейчас придут! Я не хочу, чтобы меня таким видели! – Ремус отчаянно пытался высвободить руки. Но кисть еще можно было бы попробовать протащить сквозь металлическое кольцо, а мягкие зачарованные петли, плотно охватившие запястья, не оставляли ни шанса. Тогда он рванулся – не столько надеясь разорвать ремни, сколько для очистки совести. На Снейпа он даже не смотрел – должно быть, тоже помнил, как слизеринец бился в захвате Левикорпуса…
Каждый сам за себя.
Темная Тварь.
“…Будь я твоим другом – я не бросил бы тебя у Озера!”
Но ведь они двое – не друзья!
Снейп шагнул обратно к койке, подергал застежку, сказал зачем‑то “Алохомора!”, взмахнул палочкой…
Его вмешательство произвело на оборотня совершенно противоположное действие: Люпин неожиданно успокоился.
— Оставь, все равно ничего не выйдет.
— Не хочешь остаться в должниках? А меня вы спрашивали?
— Это не школьный уровень!
— У меня – тоже! – Снейп прошипел незнакомое Люпину заклинание.
— Бесполезно.
— Подожди, я попробую Рубящим… — Он снова замахнулся палочкой…
— Руки прочь, слизеринская шкура!
Мародеры налетели сзади, чуть не уронили ширму, отбросили слизеринца на незанятую кровать –Поттер вырвал Эспеллиармусом волшебную палочку – и, как и сам Снейп получасом ранее, остолбенело уставились на сбившееся одеяло, обнажившее фиксаторы.
Блэк сориентировался первым – то есть решил, что сориентировался:
— Ты! Он же совершенно беспомощный! У него ж сил после превращения – как у котенка! А ты? Ты, зверь!..
Снейп думал про себя, что Блэк повторяется и что ему самому ничто, в общем‑то, не мешает произнести громко одно–единственное слово, чтобы привлечь внимание медички. Ничто – кроме такого же срывающего горло крика шепотом из‑за ширмы:
— Отстаньте от него! Сиу! Джей!.. Он пытался помочь мне отстегнуться! До того, как вы придете!
Впрочем, ширму уже сдвинули – вернее, она сама проворно отскочила в сторону. Поттер стоял между кроватями, желая видеть одновременно обоих, и повторял:
— Это правда? – и, получив утвердительный кивок от Люпина и повернувшись к Снейпу, еще раз:
— Правда?
Снейп угрюмо молчал. Отповедь Блэка задела его тем сильнее, чем меньше соответствовала действительности. Но тот же Блэк, присевший на край постели, чтобы успокоить Ремуса, первым сказал – хотя и довольно холодно:
— Извини, Снейп. Мне и в голову не пришло.
И совсем другим низким, уютным голосом обратился к Люпину:
— Ты что – до сих пор нас… стесняешься?
— Это унизительно, – пробормотал Снейп. – Он не хотел, чтобы вы видели.
— Чушь! Ничего в этом такого нет, Луни. – Блэк сжал руку друга чуть повыше петли, и на губах Люпина в первый раз за утро появилось подобие улыбки. – Считай, что это игра. Ну, хочешь, я в следующий раз буду на поводке и в наморднике?
— Извини, – сокрушенно повторил за Блэком и Поттер. – Мы подумали…
Ну, кто бы тут удержался?
— А вы уверены, что у вас есть, чем думать?
— Джей!.. – предупредил пикировку Люпин. Странно было смотреть, как он пытается удержать в своих скованных руках ситуацию, балансирующую на грани очередной свары.
Люпин повторил изменившимся тоном и куда громче прежнего:
— ДЖЕЙ!
Предупреждение касалось мадам Помфри, которая умудрилась пересечь полпалаты, прежде чем ее заметили.
— Это что еще за нашествие? Посещение больных – в строго установленное время.
— А если у нас в это время – занятия? – нахально возразил Поттер.
— Особенно вчера и сегодня, – ехидно подтвердила медсестра.
— Мадам! – Блэк вскочил, указывая на фиксаторы. – Зачем это?
— Задайте этот вопрос себе, мистер Блэк, ведь вы сдали Защиту на “Превосходно”. В том числе – и теоретическую часть. Вы контролируете себя во сне?
— Нет, конечно, но…
— Но в вашем случае бесконтрольность не приведет к трагическим последствиям, правильно?
Блэк предпочел не отвечать.
— А в нашей спальне?.. – подхватил эстафету Джеймс, выпрямляясь плечом к плечу рядом с другом. Питер у них за спинами протянул Снейпу битком набитый фирменный пакет “Сладкого королевства”.
— А кто, по–вашему, отвечает за то, в каком состоянии он попадает в вашу спальню?
Помфри поочередно коснулась своей палочкой ремней на запястьях Ремуса. Блэк, Поттер и Снейп одновременно навострили уши, только что не смотрели Помфри в рот, но заклятие оказалось невербальным.
— Вы – к мистеру Люпину?
— Нет. К ним обоим.
— К обоим – после завтрака!
— А только к Люпину?
— Тогда же. Марш на завтрак, кому сказано!
Выпроводив посетителей, Помфри негодующе фыркнула и вернулась к пациентам, сунула в руки одному кубок с зельем, другому – шоколад и спешно удалилась к себе, чтобы не сказать, что она думает о мальчишках на самом деле.
Снейп извлек из‑за подушки пакет и довольно уверенно отлевитировал его Люпину.
— Это тебе принесли.
— Нам обоим, – поправил Ремус, бросая обратно Снейпу вторую бутылку сливочного пива. Его палочка осталась в гриффиндорской спальне, пришлось обойтись без магии. За бутылкой последовали шоколадные лягушки и сахарное перо.
Снейп смотрел на бутылку с сомнением.
— Смотри. – Ремус взял свою за горлышко и принялся крутить в разные стороны.
— Это зачем? – подозрительно спросил Снейп.
— Кисть разрабатывать.
— Магловский приемчик, – фыркнул Снейп.
— Ага. Но эффективный.
— Как, ты говоришь, крутить?
— Выпей сначала. Вот так. И так… Пей, тебе еще рано работать с полной… И – спасибо, Северус.
— За что? Я ничего не сделал.
— Ты хотя бы попробовал…
5.
Вернувшись в гриффиндорскую башню, Люпин не поверил собственным глазам: больше всего мальчишеская спальня напоминала филиал кабинета Прорицаний. Кажется, ни одна мелочь не была упущена. На тумбочке Джеймса покоился хрустальный шар – неизвестно, позаимствованный официально или просто стянутый. На полу были составлены чашки с остатками чая и заварочный чайничек; на освобожденном от них подносе недавно что‑то жгли – над пеплом вился дымок и витал мерзопакостный запах. Питер сидел на полу рядом с подносом и сосредоточенно раскладывал карты; Ремус узнал колоду Таро. На постели Питера валялись его любимые гадальные камушки и лежала вниз страницами раскрытая китайская Книга Перемен. Блэк у себя на кровати листал Рунический словарь, истолковывая свежий расклад из семи рун.
Бездействовал только Поттер. Он – как обычно в последнее время – возлежал на постели, презрев мышиную возню товарищей по несчастью. На вырвавшеся у Люпина “Что это?” Джеймс ответствовал: “Муть!” – вероятно, имея в виду клубящиеся внутри магического кристалла серые испарения.
Питер, однако, не унывал:
— А еще можно попробовать поговорить с духами.
Среди Мародеров Питер считался признанным специалистом по Предсказаниям. Он гордился тем, что стабильно зарабатывал на Прорицаниях баллы для своего факультета. У него был настоящий талант и фантастический нюх на неприятности. И опыт. В детстве он даже присутствовал на настоящем спиритическом сеансе. Еще на третьем курсе, впервые рассказывая об этом, Питер выговаривал сложное магловское слово практически без запинки – в отличие от Блэка и Поттера, которые тогда дохохотались друг над дружкой до икоты, пытаясь правильно воспроизвести определение, а на произношение Питера никто и внимания не обратил…
— Позвать? – с готовностью предложил Люпин, не успевший отойти далеко от входа. – По–моему, по пути сюда я видел Почти Безголового Ника.
— Лучше не с нашими.
Люпин покладисто кивнул и отправился открывать окно.
Блэк оторвался от словаря, совершенно обескураженный:
— И по рунам выходит – полная неопределенность.
— А что говорят карты? – поинтересовался Люпин.
— Тупик, – сообщил Петтигрю.
— Дурак, – уточнил Блэк, глянув на последнюю выложенную Питером карту.
— Шут! – возмутился Питер чересчур вольной трактовкой символов.
— Дурдом! – провозгласил с кровати Поттер.
Тупик, да… Инициалы на стенах и стеклах гриффиндорской спальни поблекли за прошедшие сутки, как и энтузиазм Поттера, после того как первый блин ожидаемо вышел комом.
Оптимистичнее всех был настроен Люпин. Он “хоть попробовал” – и мог утешаться этой малостью. Остальных точило понимание того, что они “все испортили”. Сознавать собственные промахи было неприятно. Подсознание защищалось всеми силами:
— Питер прав. Она вовсе не хотела, чтобы мы подружились. Она хотела, чтобы мы оба от нее отвязались. Чтобы я отвязался. Она знает, что это нереально.
— А я не знаю, – на мгновение Блэк задумался, движет ли им желание вдохнуть уверенность в друга – или его подстрекает всегдашний бес противоречия. – Ты же не думал, что по первому знаку мы кинемся друг другу в объятья, обменяемся клятвами в вечной дружбе и обольемся слезами умиления?
— Нет, конечно, что за идея!
— Тогда наберись терпения.
Новорожденная дружба не бегает, как гончая за зайцем. Новорожденная – она и передвигается, как младенец, ползком; а потом делает первые неуверенные шаги, – Блэк против воли припомнил младшего брата. Лучше бы не вспоминал!
— И нечего утверждать, будто не получилось совсем уж ничего. Ремус, скажи ему!
Люпин послушно повторил:
— Ну, разговаривать с ним все‑таки можно.
Только на избранные темы. И приветствуется умение обходить подводные камни и сглаживать острые углы. Чего за Мародерами в жизни не числилось. И склонности к компромиссам – тоже.
— Ты не считаешься, Рем. Ты можешь найти общий язык с кем угодно.
— Ты не прав, Джей. Он – не кто угодно…
— Он – ублюдочный слизеринец!
— Ну, слизеринец, ну и что? Он – нормальный парень. Почти… Если присмотреться поближе.
— Поближе? К его жирной гриве? Противно!
— Я тебе его по головке гладить не предлагаю! – Люпин тоже вышел из себя. Чуткий, спокойный, уступчивый, но не особенно опытный Ремус не понимал, что в Джеймсе говорит не разум, а темное первобытное начало – то самое, о котором Рем забывал после своих полнолуний. Люпин вдохнул поглубже и предпринял еще одно героическое усилие:
— Джей, ты его просто не знаешь.
— Зато ты узнал. За пару дней, ага… – все‑таки у Джеймса хватило ума и совести заткнуться.
— Я об общении говорю!..
Нет, ну вот как объяснить, что время иногда не имеет значения? Что все решают – мелочи? Вроде задавленного крика боли, задетого самолюбия, неутоленного одиночества… И кому объяснять? Людям, которые сами приняли в компанию оборотня, не размышляя ни одной лишней секунды и фактически – за те же самыми мелочи?
- …С этим крючконосым уродом!
— У каждого свои недостатки,[4] – парировал Люпин. – И вовсе он не урод. А ты – не девчонка, чтобы смазливая мордашка слишком много для тебя значила.
— Для Эванс и не значила, – напомнил Блэк, видя, что Люпин выдыхается, и подхватывая эстафету.
— Я не Эванс!!!
— Вот именно. Мы тебе об этом и говорим.
— А знаете, – неожиданно встрял Питер, – он похож на нашего Сириуса, Такой же тощий и высокий.
Теперь уже Блэк подавился комплиментом.
— Ага, – съязвил Джеймс. – Еще бы мылся чаще и не сутулился, и были бы у нас слизендорские близнецы.
Блэк проглотил, наконец, и комплимент и застрявший в глотке комментарий к нему и уставился на Поттера.
— Джей, да ты злишься! – проницательно заметил он. – Ты что – ревнуешь? Они же расстались…
— ОНА рассталась.
— И какие у него шансы?
— У меня – тоже никаких!
— И не будет, пока ты не попробуешь хоть что‑то сделать ради этого.
— Неужели непонятно, что она просто не хочет меня видеть?!
— Ну, Джей – ради справедливости! – тебя такого мало кто захотел бы видеть. Разве что мы трое – и то, когда ты оленем перекинешься.
— Помнишь, как здорово было на Хэллоуин? – поддержал Блэка Петтигрю. – Помнишь…
Но и эта попытка вырвать приятеля из депрессии провалилась.
— До полнолуния, – отрезал Поттер, – не дождетесь.
Люпин отвернулся к окну, вдыхая влажноватый ноябрьский воздух, чреватый простудой… но не до конца выветрившийся запах жженой бумаги слишком сильно беспокоил обоняние оборотня сразу же после трансформации.
Позади скрипнула кровать. Джеймс встал.
— Кто бы знал, как бы мне хотелось, – он наступал на Блэка, пока не подошел вплотную, прижав того к стене возле кровати, – взять его… вот так, – он сгреб Сириуса за мантию на груди, – и… и… и просто врезать!
Короткий резкий замах – Блэк не шевельнулся – кулак вмазался в стену, мимо ребер. Задел бы – очередной визит к мадам Помфри был бы гарантирован. Поттер скривился, подул на ушибленные костяшки.
Люпин вдохнул чересчур много свежего воздуха и закашлялся. Подружиться… Ага, мечтай дальше!
— Хотя бы не лезьте к нему, – воззвал он, ни к кому, собственно, не обращаясь. – Не усугубляйте ситуацию.
— Полегчало? – осведомился Блэк.
Поттер притянул его к себе:
— С каким наслаждением я вытряс бы из него душу, размазал…
— Или он тебя, – хладнокровно припечатал Сириус.
Считалось, что четверо Мародеров во всем равны… но попробовал бы кто‑нибудь, кроме Сиу, сказать такое!
— Или он. Какая разница, если мозги встанут, наконец, на место?
— Только ради этого? Можешь треснуться о стену. Только не кулаками, а сразу головой. Эффект будет тот же, – и доверительно добавил: – Я пробовал.
— Встанут? – спросил Джеймс с надеждой.
— Ни–фи–га!
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Мерлин знает, как (за пять хогвартских лет Снейп успел стать для Мародеров чем‑то вроде магловского наркотика) – но почти весь ноябрь и полдекабря они удерживались от своих фирменных заклятий и даже от обидного прозвища, ограничиваясь многозначительными взглядами при неизбежных встречах. Было забавно наблюдать за ними – и за Снейпом, который решительно не понимал, чего от него хотят, и, в очередной раз благополучно разминувшись со своми врагами в коридоре, недоуменно смотрел им вслед.
А под Рождество декан Слизерина устроил очередную вечеринку.
Блэк сам не понимал, зачем пошел. Впрочем, одна причина у него была. Ему надоела манера Слагхорна демонстрировать его на своих сборищах, а теперь у него появилась возможность положить этому конец.
А мог бы облаивать в Запретном лесу фестралов и лукотрусов…
Стены, обтянутые изумрудной, алой и золотой тканью, привычно изображали шатер. Но этим ли тряпкам сравниться с шатром заповедного Запретного леса? Здесь – духота, и приторная сладость стекает с мандолиновых струн; там – еще недавно полыхал алым и золотым гриффиндорский октябрь, а теперь там декабрь, черно–серебряный… воздух, просвеченный солнцем, наполненный пением только–только проснувшихся птиц. И ты бежишь рядом с друзьями: Рем – верхом на олене; со стороны их можно принять за кентавра. Только Джей уже давно никуда не бегает, а без него, с одним Питером – что за радость? И еще он обещал Рему – с поводком и в наморднике. Хотя Блэк точно знает, что будет, если он напомнит Люпину об этом своем обещании.
Что ж, вместо Запретного леса – разрешенная вечеринка. Слизни вместо кентавров… Может быть, это и есть то, чего он на самом деле заслуживает?
Из тех, от кого хотя бы не тошнит, – Регулус, младший брат, слизеринц, как и положено Блэку, и Эванс. Снейпа нет, Джейми, естественно, – тоже.
Блэк и Эванс, изображая светскую беседу, обменялись парой слов – парой словесных выпадов:
— Где твоя свита, Блэк? Она недостаточно породиста?
— Где твоя комнатная собачка, Эванс? Я нигде не видел предупреждения “С собаками не входить!”
Блэк не испытывал ни малейшего желания разговаривать с Эванс – в ушах при ее виде слишком отчетливо слышалось эхо слов “хочет, чтобы я от нее отвязался”. Но похоже, что Эванс недоставало‑таки Поттера, и она удовлетворилась Блэком в качестве заменителя, хотя и говорила только об одном:
— Где твой Поттер?
В Башне. Отвергнутый влюбленный, оставленный легкомысленными друзьями… Блэк не понимал, что он делает среди чужих людей, от которых его… ему плохо, с девчонкой, которую терпеть не мог за то, что из‑за нее плохо Джеймсу. Но Джейми же сам попросил присмотреть, чтобы ее тут не обидели.
— Где твой Снейп?
Эванс презрительно фыркнула, но теперь уже Сириус перешел в наступление:
— Признайся, твое условие – только предлог, чтобы отвязаться от Джейми?
— Признайся, что оно ему не по зубам!
— Лучше скажи ему прямо, что не хочешь с ним встречаться. Так будет честнее!
— Так я должна быть честной? Или сказать ему то, что ты предлагаешь? – И отошла, торжествуя, думая, что оставила его в замешательстве. А Блэк думал, что стоило убить ради этого вечер – чтобы передать Джейми эти ее слова!
И еще – у него дело к Слагхорну. Было.
Кажется, все складывалось не так уж и плохо. Только… что делать со Снейпом? Объяснять, что они не имели в виду ничего особенного – глупо, если уж он сам этого не понял… И вообще – Джей тогда только себе навредил. А девчонки с тех пор шушукаются о Снейпе куда чаще и азартнее, чем до этого.
…После вечеринки, разогнав приглашенных, Слагхорн – лично сам – отправился провожать Лили Эванс. Сириуса окликнули:
— Блэк! Слагхорн просил тебя задержаться.
— Зачем? – “Неужели будет уговаривать?”
Блэк обернулся – грудью на палочку.
— Ступефай! – улыбнулся смутно знакомый старшекурсник. – Вниз его, парни. Вечеринка продолжается!


Снейп, не удостоенный приглашения на Слагхорнову вечеринку, уговаривал себя, что не больно‑то оно и надо, и отводил душу, расписывая поля “Расширенного курса зельеварения” заклинаниями, которые находил и усовершенствовал специально для таких случаев. Для ВРАГОВ!
Хотя – какой из декана враг? Слиз–няк… павлин напыщенный.
Снейп дважды проговорил про себя последнее записанное заклинание, покатал слово на языке – готовое сорваться – и решил, что провел вечер не без пользы. И тут его окликнули и сообщили, что вечер еще не закончился.
— Снейп, тебе отдельное приглашение требуется?
Снейп неохотно отложил учебник.
Кабинет – внизу, в подземелье, из тех, которыми давно уже не пользовались (разве что в качестве кладовки) – открыть, очевидно, не смогли. Собравшиеся толпились просто в конце неосвещенного коридора. Снейп подошел к ним сзади. Он видел только спины и затылки, но, насколько мог рассмотреть при зажженных “Люмосах”, тут были старшекурсники–слизеринцы и несколько пятиклассников. По ту сторону живого барьера находился кто‑то чужой – судя по долетевшим словам:
— Какое “Силенцио”? Я хочу слышать его крики. И развяжите его. Никуда он отсюда не денется.
Снейп не узнал говорившего, зато того, к кому это относилось…
Деваться и впрямь было некуда, и Блэк стоял, не двигаясь, точно невидимые путы по–прежнему держали его. Спиной к стене – так надежнее, даже если стена – слизеринская. Лицом к лицу с врагами, которых тут, конечно, не весь факультет, но все равно слишком для одного много. Несмотря на то, что в их рядах наблюдался некоторый разброд.
— С ума сошел? Это же Блэк! Ты знаешь, что сделает с нами его семья? И Слагхорн?
— Он не Блэк, а отщепенец! Семья отреклась от него, им на него наплевать. Так, Регул? А Слагхорн еще не в курсе, но скоро будет.
Ответил не младший, а старший:
— Так! А Слагхорну я сказал.
Младший Блэк едва слышно охнул.
— Регул, давай! Это персонально для тебя. Покажи, на что ты способен!
Регулуса выпихнули в первый ряд и чуть расступились. Снейп протолкался поближе и встал за его правым плечом. И потянул из кармана палочку. Он не видел лица младшего – зачем? Все отражалось в глазах старшего Блэка.
Снейп вдохнул, глубоко, сквозь сцепленные зубы, вызывая в памяти Визжащую Хижину…
— Только после меня!
— Нет! – вырвалось у отброшенного в сторону Регула.
Снейп понадеялся, что реплику припишут ревнивой кровожадности будущего упса.
— Да! – и ударил.
— Вы хотели слышать, как он закричит?!
Экспериментальное Режущее, усовершенствованное с прошлого курса, усиленное злостью на обоих Блэков, на себя, на обстоятельства, огненным бичом выхлестнулось из палочки. Кровь из располосованной груди разбрызнулась на стоящих рядом. Кто‑то – забыв о магии – пытался просто отряхнуться. Слышалось брезгливое разноголосое “Скоргифай!”
Гриффиндорца подкосило под колени, бросило лицом вниз. Если он и кричал – то не громче сгрудившихся над ним слизеринцев.
— Ты с ума сошел!
— Сделайте что‑нибудь!
— Он дышит? Дышит?!
— Эн… да не толкайтесь же! Эннервейт!
— Сев… кажется, ты перестарался.
— Не “кажется”, а точно перестарался. Ты так его ненавидишь?
Ну, неужели в этом еще можно сомневаться? После Хижины, после Озера, после этого прохладного “Извини, Снейп, мне и в голову не пришло”…
— Я их всех ненавижу!
— Ну, во всяком случае, Регу тут уже делать нечего.
“И слава Слизерину…”
— Позовите медсестру!
— Какая медсестра? Уходите, все уходите По спальням, быстро. Гасите палочки! Кому‑нибудь нужно объяснять, где мы были все это время?
— Может, обливиэйтнуть его? – предложил кто‑то предусмотрительный, наклонясь над бесчувственным гриффиндорцем.
— Нет! – вскинулся Снейп. – Пусть помнит!
— Если выживет…
Огоньки люмосов гасли один за другим. Свет не был нужен для бегства: любой слизеринец сориентировался бы в собственных подземельях и с завязанными глазами. Снейп не двинулся с места.
В темноте кто‑то всхлипывал. Снейп зажег Люмос – проверить догадку: младший Блэк, разрываясь между страхом за Сириуса и перед Северусом, шарахнулся за пределы освещенного круга. “Боится, – отстраненно подумал Снейп. – Еще бы!” Оставлять за спиной испуганного слизеринца было совсем ни к чему, и Снейп скомандовал:
— А ну – быстро к Помфри! Скажешь: множественные резаные раны и потеря крови. Пошел!!
Регулус колебался, сомневаясь в праве Снейпа приказывать, но тут сквозь стену просочилась прозрачная фигура худого старика в запятнанной серебристой кровью мантии, и мальчишку точно сквозняком сдуло.
Подсвечивая Люмосом, Снейп отыскал палочку Блэка – слава Салазару, цела! Он никогда раньше не работал сразу с двумя, но поддерживать на чужой волшебной палочке Люмос оказалось не так уж сложно. Свою он использовал для кровеостанавливающих чар. Получилось неважно, но лучше, чем ничего…
— Намереваетесь составить нам компанию, юноши? – поинтересовался главный призрак слизеринских подземелий, с любопытством наблюдая за его действиями.
— Благодарю, Барон, мы еще поживем. Могу я попросить вас об одолжении?
Призрак величественно кивнул.
— Вы слышали, что я говорил его брату? Вы успеете раньше? Пожалуйста!
Барон, даже не дослушав, втянулся обратно в стену.
А Снейп опустился на пол рядом с Блэком. Подумал, что наверняка тоже заляпан кровью и надо бы почиститься… но он настолько привык не обращать на себя внимания…
Он надеялся, что не просчитался и что серьезной опасности нет. Хотя потеря крови сама по себе штука серьезная, да и от того, что Блэк разлегся на холодном полу, по которому гуляют сквозняки, здоровья не прибавляется. Хоть бы Помфри не замешкалась!
На душе было погано.
Хорошо Люпину: у темных тварей души нет. Так в книжках написано.
Люмос на конце Блэковой палочки внезапно раздвоился… растроился… Снейп заморгал, протер глаза. Потом понял, что это – за ними.
Сложнее всего оказалось не рассмеяться на вопрос школьной медички:
— Вы не пострадали, мистер Снейп?
7
Снейп сомневался, что его выходка сойдет ему с рук: он же не гриффиндорец!
Конечно, сообразительный Регул распустил слух о том, что его брата порвал монстр из Тайной Комнаты. Монстра никто и никогда не видел, зато о нем много слышали. Было известно, что лет тридцать назад он уже угробил студентку, так что списать на него еще одного пострадавшего ничего не стоило. Слух, за неимением лучшего, приняли как официальную версию, а неофициально в Хогвартсе не осталось ни одного человека, который бы не узнал, что Северус Снейп отыгрался за Озеро. Сам Снейп своим подвигом, разумеется, не хвастался – он же еще не сошел с ума! Но Слизерин не мог допустить пятна, не выведенного с репутации факультета, и позаботился о том, чтобы правда всплыла и разнеслась как можно широко и бездоказательно.
Поэтому отсутствие официальных санкций Снейпа не удивляло. Удивляло другое. Гриффиндорцы.
Он ждал вызова к директору – его не последовало. Ждал вопросов собственного декана – но Слагхорн очень естественно делал вид, что ни о чем не подозревает. А может, и правда не подозревал. Слизеринский декан обладал завидной способностью игнорировать любые неприятности – пока те не подбирались к нему на расстояние перспективной оплеухи… А студент чужого факультета, хотя и пострадавший в слизеринских подземельях, но оставшийся в живых… – и он ведь уже выписался, правда? Ну, так о чем говорить?
А еще Снейп ждал мести.
А ее – не было.
Объяснение могло быть только одно: Блэк молчал. И Снейпу нестерпимо хотелось знать: почему? Потому что понял? И если понял, то – ЧТО?
Впрочем, месть могла быть попросту отложена. Из соображений особой изощренности. Или до тех пор, когда Блэка выпустят из лазарета.
У Снейпа (или он хуже оборотня?) мелькала мысль навестить пострадавшего и спросить прямо (по примеру того же Люпина)… он даже поднимался на нужный этаж – но там дежурили Мародеры. Забыв о развлечениях. Наплевав на снятые баллы. Оставляя пост номер один только после отбоя.
Снейп попытался разузнать обстановку у Блэка–младшего, но тому тоже не удалось преодолеть Мародерский кордон: в монстра из Тайной Комнаты гриффиндорская четверка, очевидно, не поверила. Зато в монстрах со Слизерина не сомневалась.
После Рождества Снейп со дня на день и с часу на час ожидал расправы. Но прятаться не хотелось – ни за чужие спины, ни в своей гостиной, ни где бы то ни было вообще.
Во–первых, он не чувствовал за собой вины. Во–вторых, сокурсники и старшие все разъехались, не прятаться же за первогодков! А в–третьих, прятаться было противно. Особенно после Блэка.
Он вздохнул почти с облегчением, когда его, наконец, достали.
Было любопытно, как его выследили – но не настолько, чтобы ломать над этим голову. Да и не так уж сложно пересечься с человеком, если он не лезет на рожон, но и не отсиживается у себя на факультете и не отклоняется от проторенных маршрутов – таких, как, например, до библиотеки и обратно. Перехватить его можно было бы где угодно – Снейп был к этому готов. Не готов он оказался обнаружить, что за ним, начиная с третьего этажа, шествует крыса. Не прямо за ним, конечно, а по крысиной привычке – вдоль плинтуса. Снейп мог бы поклясться, что уже видел ее – в лазарете.
Крыса метнулась за угол, Снейп – за ней. И налетел на Джеймса Поттера. Тот посторонился, освобождая дорогу, и сказал только:
— Иди вперед.
Снейп, пока шел, думал, следует ли ему извиниться, прежде чем получить в зубы или заклятьем, или же гипотетическое “в зубы” освобождает его от необходимости приносить извинения?
Так ничего и не решив, он переступил порог кабинета Защиты. Поттер прикрыл дверь – но не запер. Снейп отметил, что ни у кого в руках не видно волшебных палочек.
Блэк сидел на подоконнике; для Снейпа это автоматически означало свет в лицо и невозможность скрыть то, что не получится проконтролировать.
Привычка? Случайность? Расчет?
Блэк закончил складывать лист довольно потрепанного, но чистого пергамента, спрятал его в карман и как‑то между прочим спросил:
— Мы в расчете?
Снейп хмуро кивнул.
— Хорошо. Теперь – моя очередь.
Снейп отшагнул назад и уперся в Поттера и Люпина. Те мягко, но крепко взяли его за руки. Снейп дернулся… вспомнил неподвижного Блэка у стены и замер. Блэк договорил:
— Спасибо за Регула.
И Снейп почувствовал, что его больше не держат.
А слабое пожатия левого запястья – с той стороны, где стоял Люпин, – ему, должно быть, померещилось.
— И за меня – тоже. Это было честно. И чисто.
Снейп снова кивнул:
— Да уж… если бы за тебя взялся Мальсибер…
Блэк едва заметно поморщился.
— Главное, что не Рег. И вот что, Снейп… я хотел тебя попросить.
Блэк? Попросить?? Снейпа??? А кентавры в Запретном лесу случайно не передохли?
— Он лезет куда не следует. Рег то есть. Я ничего не могу с этим сделать. Ты присмотришь за ним?
Снейп кивнул еще раз, тщательно подбирая слова для ответа, но высказать их ему не дали.
— Неужели Регул так боялся этой шушеры, что не мог послать их? – усомнился Питер.
Слизеринец даже язык прикусил. По–настоящему. И только головой качнул на услышанное. Блэк поймал это его движение.
— Да не боится он, – вздохнул Сириус. – Он туда рвется. Придурок с замусоренными мозгами. И родителями поощряется. Это и стало последней каплей, из‑за которой я ушел. Думаю, маменька не одобрила бы его колебаний – там, внизу. – Он снова обратился к Снейпу: — И твоего вмешательства, кстати – тоже. Она была бы рада меня проучить – особенно чужими руками…
— Сиу! – предостерегающе сказал Джеймс чужим высоким голосом. Сириус внял и сменил тему:
— И что было бы, если б послал? Два объекта для развлечений… для отработки темномагических заклятий вместо одного, вот и все.
Джеймса интересовало другое:
— А почему вы схватили именно Сиу? Потому что он – гриффиндорец? Или у них личные счеты? Или на его месте мог оказаться любой другой?
— Поттер, – Снейп выразительно постучал по собственной голове, у виска, – к Блэку–гриффиндорцу у половины Слизерина личные счеты! А любой другой – это свободно. У них это – обычное дело, – Снейп не смог заставить себя выговорить “у нас”. – Ну, что‑то вроде экзамена.
— Как с Мэри Макдональд в прошлом году? – уточнил Джеймс. – Я так понимаю, что Мальсибер и Эйвери “сдали”?
— Любой, – медленно повторил Сириус. – Но я думаю, что на этот раз мысль стравить братьев Блэк показалась им соблазнительной.
Снейп счел себя вправе задать встречный вопрос:
— И ты так спокойно об этом говоришь? Тебе не было страшно?
— Было. Очень. Только не знаю, чего я боялся больше: того, что Регулус выполнит все, что от него требуют – или того, что откажется.
— Он был готов отказаться, – подтвердил Снейп.
— Ты потому и влез?
— Нет. Хотя и поэтому – тоже.
— А почему еще?
Потому что “Слизерин защищает своих!”? – Но это же неправда… Ему‑то, во всяком случае, всегда приходилось отбиваться в одиночку. А так хотелось бы… Чтобы если не тебя – то хоть самому. По примеру тех же Мародеров, которые кинулись защищать Люпина в лазарете, даже не выяснив, есть ли от чего защищать? И за кого он вступился на самом деле: за младшего, которому иначе не поздоровилось бы, или все‑таки за старшего?
— Потому что у меня был повод.
— Повод – просто шикарный. На мое счастье. А причина?
— Что?
— Почему ты все‑таки вмешался?
Надо же, какой настойчивый! Никакого понятия о приличиях. Что ж…
— Мне показалось, что брат не должен поднимать руку на брата. Это было гнусно придумано. Ну, и… если бы Регул не смог, за тебя взялся бы Мальсибер, а я не думаю, что ты предпочел бы Мальсибера, – закончил Северус вызывающе.
Сириус как‑то странно повел плечами:
— Тебе лучше знать. Я боялся только, что ты испугаешься.
— Чего? – деланно удивился Снейп.
— Мало ли чего… Мести. Ответственности… – Снейп презрительно хмыкнул. – А ты – супер. Не испугался. Сне… Сев… в общем – прости за Хижину. Если можешь.
Воротничок рубашки Блэка, обычно распахнутый, был застегнут на все пуговицы, под горло, и галстук затянут, но Снейп, и не видя, знал, как под тонкой тканью горят, стягивая кожу, шрамы от его фирменного заклятья. Они не проходят за неделю. Хижина не оставила, по крайней мере, таких следов. Хотя невидимые болели не меньше. Что ж, если аристократ снизошел до извинений, чем он, Северус Снейп, хуже? Но “Забыто!” – это все равно слишком много для некоторых…
— Ладно, – выдавил он.
— И за озеро, – добавил вдруг Джеймс. – Мы, правда, не хотели ничего плохого. Тогда у озера ты же сам шел нам навстречу. И первым схватился за палочку. И кто просил тебя ругаться? Ну, смешно же: огрызаться там, где достаточно улыбнуться! Тысячу раз все могло пойти по–другому… В прошлом году вся школа не один месяц кувыркалась вверх ногами – и никто в ответ не огрызался… и не царапался.
“Не царапался”… Надо же – как изысканно.
— Потому что не знали, как!
— Потому что понимали шутки.
Ну, а ему что делать, если нет у него чувства юмора?
— Я не понимаю. – Снейп оглянулся: путь к двери был свободен. – Я пойду?
Блэк неловко спрыгнул с подоконника. Поттер поддержал его, Блэк мотнул головой и отстранился.
— Сне… Сев! Я тоже не понимал. Но знаешь, о чем я думал все эти дни? О том, что если хочешь получить что‑то хорошее, не надо бояться плохого.
А ведь и Снейпу пришлось кое над чем задуматься.
Бывает легче вытерпеть боль самому, чем причинить другому. Даже необходимую. И, наверное, не стоит умножать ее там, где можно уменьшить. Он обернулся к тому, кто все еще стоял за его левым плечом, не принимая участия в разговоре.
— Люпин… Ты только не обольщайся, но я подумаю над твоими… проблемами. Может быть, удастся подобрать зелье… – и добавил, чтобы не выглядеть слишком уж добреньким. – Это может стать интересной задачей.
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Март, капризный, ветреный, непредсказуемый, как Эванс, напоминал о себе грязью на каменном полу трактира. Зал, маленький и тесный, освещался огарками свечей на грубых деревянных столах. Но Мародерам было чересчур и того света, что пробивался сквозь пыльное окно, и они забились в самый дальний и темный угол возле очага. Снейп, точно страус, сел спиной к залу. После того, как он пообещал присматривать за Регулом, ему – в компании Мародеров – не стоило мозолить глаза окружающим. В трактире хватало подозрительных личностей обоего пола, скрывавшихся под капюшонами или вуалями, так что желание остаться неузнанным не вызывало ни удивления, ни вопросов.
Снейп выспрашивал Люпина о действии пробного состава, а Люпин напоминал, что они собрались тут по более важному делу; Снейп шипел, что если кто‑то не желает сотрудничать, то пусть потом не жалуется, а “кто‑то” возражал, что Снейп в кои‑то веки должен подумать и о себе – тем более что дело непосредственно его касается, а он, Снейп, в конце‑то концов, одним зельеварением не исчерпывается.
На этом слизеринец заткнулся. Он никогда не чувствовал себя кому‑то необходимым просто так. Во всяком случае, в сознательном возрасте. Зато был убежден в том, что до него никому, по большому счету, нет дела. То есть его способности, может, и были нужны, даже еще как нужны!.. А он сам – нет.
Северус задумался, но теперь уже Ремус принялся допытываться:
— Как ты вычислил, что я – оборотень?
— Ты думаешь, я – идиот?
— Я не думаю… – “Я знаю. Мы все были идиотами. Все пять этих лет”.
— Тогда сам не будь дураком: нельзя же год за годом пропускать уроки с постоянной периодичностью в четыре недели – при том, что пропуски раз за разом совпадают с полнолуниями – и всерьез рассчитывать, что этого никто не заметит! Да еще придумать отмазку, которая не выдерживает никакой критики: к больным родственникам тебя провожал бы декан, а не медик! И не на ночь глядя.
— Это не я придумывал, – только и смог огрызнуться Люпин. – Претензии – не ко мне. А откуда ты знаешь про родственников?
Снейп прикусил язык.
Ли‑ли… Лили, с которой слизеринец поссорился… а раньше – дружил.
— Тебе сказала Эванс? А ты? Ты – поделился с ней своим… открытием?
Оууу… вот это зрелище: покрасневший, как девица, Снейп…
— Значит, Эванс тоже знает? Давно?
— Еще до той моей вылазки.
— А мы так и не поняли, что она — в курсе. Она хорошо сохранила твою тайну.
— Твою, Люпин. ТВОЮ!
Пока Снейп и Люпин выясняли отношения, Блэк по старой привычке раскачивался на стуле и время от времени принимался возмущаться:
— Чем вам не угодили “Три метлы?” Там хотя бы приличное сливочное пиво!
— Сливочное пиво везде одинаковое, — заметил Петтигрю, отхлебнув из своей бутылки. — Ты же знаешь, что условия диктовали не мы.
— Ну, чем ЕЙ не угодили “Три метлы”?
Условия диктовала Эванс. Свидание в “Кабаньей голове” было ее идеей: в этот трактир почти не заглядывали ученики и рандеву имело все шансы остаться незамеченным. Теперь они с Поттером за отдельным столиком выясняли отношения, а три Мародера и Снейп напряженно следили за течением переговоров, бурных и порожистых, как речушки в Пеннинских горах. Надо ли уточнять, что за речушку играла Лили, а Джеймс — за сплавлявшийся по речушке каяк, только чудом до сих пор не перевернувшийся? Говорила преимущественно Эванс — громко и очень эмоционально, так что кроме эмоций ничего было не разобрать.
Видеть Эванс и Поттера вдвоем Снейпу было — нож острый… это при том, что за пару недель до встречи Поттер в приступе гриффиндорского благородства заявил, что отказывается от всяческих притязаний на Лили Эванс. Да–да–да, несмотря на подновленную настенную роспись в гриффиндорской спальне и недавнюю депрессию, и ехидное замечание Снейпа:
— Это после того как тебя раздражал один только факт моего существования?
— Докажи, что я ошибся! Что раздражался на пустом месте.
— Чего ради?
— Хорошо, давай докажем оба. Давай… давай вынесем пока за скобки Лили Эванс.
— Что?!
— Что слышал. Давай оба забудем на время, что она существует. Я не отказываюсь от Эванс и не требую того же от тебя, просто давай оставим выбор — за ней. И согласимся с ним.
И еще откуда‑то нашлись силы усмехнуться:
— А зачем, Поттер? Мы были друзьями. Лучшими. А теперь даже и не друзья.
— Может, хватит о девчонках? — попытался перевести стрелку Питер.
— Хватит — так хватит… А кто ей об этом скажет?
— Никто. Письмо пошлем.
Люпин услышал хруст, перехватил взгляд Снейпа, забрал у него из рук перо и пробормотал “Репаро!”
— А знаешь, я ему тоже завидовал.
— Ты? А ты разве это умеешь?
— По–хорошему — почему бы и нет? Я и тебе завидую.
— Мне‑то за что?
— За то, что ты нормальный, и за то, что способен помочь чужой ненормальности.
— Ну, с ненормальностью — это ты перехватил…
— Мы оба знаем, что это правда. Можно обманывать других, но врать самому себе — последнее дело. Ты же сам мне это говорил. А Поттеру позавидовать сам Мерлин велел: и учится блестяще…
— Не он один, — Снейпу, не удалось задавить обиду.
— И летает как скопа, и звезда квиддича…
Люпин перечислял спокойно, отчего Снейп завелся еще больше:
— А квиддичу с чего завидовать? Просто игра, в которой того и гляди башку снесут, если не поостережешься. Дешевая популярность…
— А ты себе тоже не ври, — посоветовал Люпин. — Квиддич — это не только игра. Отличников много: и ты, и Лили, и Сириус… Но учишься ты для себя. А играешь — за что‑то большее. Это не просто популярность, это — статус. Этому — стоит позавидовать.
— Вы‑то ведь не завидуете!
— А для нас важнее другой статус: не звезда, не отличник, а друг.
…Лили была зла. Ох, как она была зла! На себя. На условие, так невовремя пришедшее ей в голову — а казалось: так кстати… На Поттера, который за первый же месяц шестого курса реально ее ДОСТАЛ! Но кто мог подумать, что он примет дурацкое условие всерьез? И кто мог поверить, что у него — получится?
Пришлось поверить; и не словам Поттера — собственным глазам: вон, сидят… голубки!
Но особенно Лили злилась на Снейпа. От одной мысли о нем ей делалось плохо. Как он посмел так ее подвести?! Мало того, что за целое лето не нашел времени помириться, так теперь еще и проигрывай из‑за него? Ну, нет… не выйдет!
Лили решительно встала и направилась к угловому столику. Джеймс плелся за ней с таким видом, будто провалил двенадцать СОВ из двенадцати возможных.
— Что ей не понравилось? — испуганно прошептал Петтигрю.
— Я же предлагал, чтобы разговаривал Сев, – огорчился Люпин.
Блэк смешно сморщил нос:
— Ты же знаешь, что с ним ОНА не захотела!
Поттер расстроенно плюхнулся на зарезервированный для него стул. Блэк тут же вскочил и галантно придвинул Лили свой; Эванс проигнорировала галантность и долгую минуту сверху вниз рассматривала четверку — то есть уже пятерку — с высоты своего не слишком внушительного роста и непоколебимых принципов.
Питер под ее взглядом съехал на самый краешек стула; будь собакой он, а не Блэк — еще и уши бы прижал. Блэк, воспользовавшись затишьем, огляделся, не обнаружил ни одного свободного места за столиками и недолго думая призвал табурет из‑за барной стойки.
— Значит, мальчики благородно предоставили мне право выбирать? — осведомилась Лили. — Между вами двумя? Как будто на свете больше никого не существует? – каждое слово источало яд; Шляпа, должно быть, сошла с ума, когда распределила Эванс в Гриффиндор.
— Э–э–э… Эванс… — Блэк подергал ее за рукав мантии. — Садись. Ты привлекаешь внимание.
— Да неужели? — Лили тряхнула рыжей гривой, прищурила глаза; из‑под ресниц били зеленые молнии. — Не больше, чем ты со своей табуреткой!
— Я привлекал бы куда больше внимания, если бы сидел на полу! Не отвлекайся, Эванс.
Лили вернулась к теме:
— Друзья, значит?
Сириус снова перебил:
— Говори тише, Эванс.
А Ремус добавил:
— Пожалуйста!.. — подразумевая не только громкость. Он — единственный из всех — понял.
— Думаете, легко отделались? — Лили присела, наконец, за столик и словно только сейчас увидела слизеринца.
— Боюсь, ты не все знаешь, Сев. Вряд ли они тебе сказали.
— Что именно? — Снейп не изменился в лице.
— Что я согласилась общаться с Поттером только в том случае, если ты подружишься с Мародерами.
Лили испытующе смотрела на слизеринца, тот опустил голову и уставился на свое пиво. Тогда она перевела сердитый взгляд на гриффиндорца:
— Расскажи мне сегодня вечером, Бард Поттер, чертов Джеймс Бидль, сказочку о том, что вы выполнили мое условие! – и выскочила из‑за стола.
— Ты!.. – рванулся за ней вслед Поттер. – Ты сама мне будешь сказки рассказывать! Шехерезада!
Блэк поймал его за мантию, дернул обратно и отсалютовал бутылкой:
— За ваше счастье, Джей!
Джеймс оторвал, наконец, взгляд от хлопнувшей двери.
— К Годрику все! К Салазару! К Мерлину! Ну да, было, БЫЛО оно, это условие. Но потом‑то все стало по–другому!
— Не знаю, как насчет Мерлина, — рассудительно заметил Люпин, — а я не смогу делать вид, будто тех дней не было.
А Блэк усмехнулся:
— Снейп, если разобраться – ты классный. А я разобрался.
Снейп поднял, наконец, голову. Скулы алели, как от пощечин.
— То есть вы хотите сказать, что все это время вы таким диким образом добивались… — голос понижался и к концу фразы сделался почти неразличим, последние слова угадались по губам: — Того, чего добились?
И взорвался. Но, не забывая об осторожности, взорвался истерическим полушепотом:
— Идиоты! Салазар по вам плачет, безмозглые гриффиндорские идиоты! А как насчет просто подойти и сказать: “Давай дружить?”



День, когда мир рухнул во второй раз

Сонг–виньетка



…Следовательно, вы любить меня не можете.

Г. А. Печорин


“Уж если ты разлюбишь – так теперь…”
— Да какое там “если”! Или мы оба не помним, как очаровательно ты алела, когда я заговаривал о своих врагах? Или ты думала, что я не замечу краски на твоих щеках – а если замечу, то не пойму, чем она вызвана? Другой – может быть… но я‑то не забыл, как сам мучительно краснел в десять лет при первом знакомстве. Или ты надеялась списать свой румянец на ветер с востока?
А когда ты соглашалась: “Да, мы друзья”, – но так и не смогла заставить себя выговорить “лучшие”?
И то, что сейчас ты заступаешься за одного, а смотришь – на другого…
“Благодари Эванс!”, ага…
А любовь НИКОГДА не рождается из благодарности. От благодарности она гибнет – и цветущая, и новорожденная, и не успевшая родиться. Как при маггловском аборте. Откуда я знаю про это? Оттуда: папаша, наверное, тысячу раз вслух пожалел о том, что мама не сделала этого со своим выродком. Со мной.
Нерожденная любовь гибнет у меня на глазах, ослепленных злобой на моих врагов, на всех гриффиндорцев – на ВСЕХ, я сказал!! – и на тебя тоже, потому что ты была свидетельницей, потому что ты вмешалась – Мерлин, кто просил тебя вмешиваться? Зачем?!!
Я знаю, зачем – и от этого багровый туман перед глазами сгущается еще сильнее.
По той же причине, по которой ты краснела при упоминании ненавистного имени.
— Мне не нужна помощь… от паршивых грязнокровок!
Ну, вот и все.


“Теперь, когда весь мир со мной в раздоре…”




— А раньше – разве не был? Самому не смешно? – Было бы, если бы я знал, что это такое – смеяться.
Но я знал только, что значит – противостоять.
Конфликтовать.
Противоречить.
Бросать вызов.
И огребать… О, не всегда! Но куда чаще, чем бы мне хотелось.
Встреча – стычка. Мир постоянно испытывал меня на прочность. И к десяти годам я предпочитал не ждать, когда нападут на меня. Я нападал первым.
И сейчас – тоже.
Здесь, у озера – что мне стоило обойти неприятности? Хотя любопытно было бы представить, как на вопрос: “Как дела, Нюниус?” – я вежливо отвечаю: “Прекрасно; а ваши?”; и жду, что они еще придумают. Но я не могу упустить момент: сцена слишком хороша – когда еще она повторится?
А пережитое унижение – цена невеликая.


“Будь самой горькой из моих потерь…”




— Из потерь?
А разве я что‑нибудь терял до сих пор?
Дом в Паучьем Тупике? Сомнительную заботу родителей? Иллюзии? Мое маггловское прошлое?
Их потеряешь!
Ты – будешь первой, девочка на качелях.
Ты не задела меня – но сбила с ног, и с тех пор при виде качелей сердце неуклюже трепыхается и тоже рвется взлететь.
Один раз я чуть было не потерял тебя – вечером первого сентября тысяча девятьсот семьдесят первого года – но тогда ты не позволила качелям остановиться. И хотя мы уже миновали зенит – тем волшебным маггловским летом – я надеялся… пять лет я на что‑то надеялся…
Качели еще раскачиваются, но уже противно скрипят. За ними плохо ухаживали – нам никто не объяснил, что любой механизм нуждается в смазке. Мне не объяснили.
Я вижу, что скрип раздражает тебя и ты спрыгнешь, ты неизбежно спрыгнешь – прежде чем качели окончательно остановятся; ты не раз проделывала это.
От любви до ненависти только один шаг.
От дружбы до вражды – два. Ну, пусть – два с половиной.
Но между другом и “лучшим другом” зияет пропасть, и она никуда не девается оттого, что на нее старательно закрывают глаза.


“Но только не последней каплей горя!”




— Я не хочу, чтобы ты оказалась той соломинкой, которая сломает меня окончательно, Потому что только ты можешь это сделать. Никто другой и ничто другое – только ты.


“И если скорбь дано мне превозмочь…”




— А что еще делать, если никто не отменил следующего экзамена? Мелкие неприятности – еще не повод, чтобы наживать крупные. А зубрежка не оставляет времени на пережевывание поражений. Осаждать учебники; штурмовать параграф за параграфом, пробиваясь сквозь строй определений и правил; взламывать защитные порядки бронированных фраз, ощетинившихся новейшей терминологией; заниматься дешифровкой собственных конспектов… А во время короткой передышки еще и еще раз (который – не считано) перелистывать потрепанные и захватанные страницы, по которым герой, раскидав всех своих недругов, снова и снова добирается до заветного приза.
Я – тоже доберусь.
Во всяком случае, я уже могу снова в это верить.
Книжки – надежное противоядие, не хуже безоара: на все случаи жизни. Ну, почти на все.


“Не наноси удара из засады…”




— Потому что я нанесу его сам.
Листком с рифмованными строчками, записанными рукой Эйлин Принц, была заложена в стареньком “Продвинутом зельеварении” страница с рецептом отворотного зелья. Зельеварение я любил, а стихи – нет, и в строчки долгое время не вдумывался, пока – примерно в том же возрасте, что и переписавшая шекспировский сонет Эйлин – не установил прямую связь между сонетом–закладкой и рецептом, помеченным для надежности слабо трепыхавшейся галочкой. Я любил маму, но не мог игнорировать тот факт, что девушке с ее внешностью было бы логичнее взять на заметку не отворотное, а приворотное зелье. Но закладка и галочка тоже были – фактом.
Я не хотел бы знать, кто вызывал у мамы такие чувства. Хотя – кому я вру? Конечно, хотел бы! Неужели мой отец? Больше вроде бы некому…
Говорят, что об этом Шекспире спорили: простецом он был или волшебником. Не знаю и бесполезных споров не люблю; но только стихи – точно волшебные. Как есть – заклятье. Оно подсказало мне, что делать, и дало силы исполнить задуманное. И даже зелье не потребовалось: оказалось, что простые обидные слова действуют сильнее любых зелий и чар.


“Пусть бурная не разрешится ночь

дождливым утром — утром без отрады…”




— Не волнуйся, прогноз благоприятный: осадков не будет. Будет облачно с прояснениями… сознания, отуманенного ревностью, горечью и злостью. Ясно еще будет, наверное… безоблачно – уже никогда. Но разве я не привычен к этому?


“Оставь меня, но не в последний миг,

Когда от мелких бед я ослабею….”




— К добру или к худу – но я выбрал свой путь. На вершину или в бездну – но я не утяну за собой тебя. Я отказываюсь от тебя добровольно… прилюдно… на глазах десятков свидетелей… никто не заподозрит подвоха: мне больно – реально больно – от заклятий, ушибов, смеха вокруг – и от тех слов, что я бросил тебе в лицо… Это неподдельная боль, в которой никто не усомнится… и никому не придет в голову использовать тебя для шантажа или давления. Отныне ты ничего не значишь для меня. У меня не так много близких людей – но там, куда меня ведет мой путь, их не должно быть вовсе.
А Поттер… Поттер – мне не соперник.


“Оставь сейчас, чтоб сразу я постиг,

Что это горе всех невзгод больнее…”




— Сейчас, Эванс!
Ты вольна считать это своим выбором, но ты оттолкнешь меня, потому что так решил – я!
Оттолкнешь дважды, потому что я еще приду и буду тебя уговаривать – а иначе мне не поверят.


“Что нет невзгод, а есть одна беда -

Твоей любви лишиться…”




— В той жизни, с магглами, у нас был проигрыватель. Старые заигранные пластинки пробуксовывали на глубоких царапинах, повторяя одну и ту же строчку, словно были не в силах выпеть… выговорить следующую – как я сейчас.
Кто подтолкнет – меня?
Я – маггловская пластинка! Запись амбиций и разочарований, достижений и унижений… Невоспроизводимая из‑за ран и шрамов. И только отдельные слова прорываются сквозь помехи:


“…Твоей любви лишиться…”




— Мерлин и Салазар! Как же трудно выговорить!..


“…Твоей любви лишиться… НАВСЕГДА.”




— Тогда мне будет легче перенести все остальное.



ЧЕТВЕРТЫЙ


1
— Ты сам этого хотел, Северус Снейп!
— Больше не хочу!
— Давай–давай! Блэкам не отказывают!
— Надо же – вспомнил, что ты – Блэк…
— Надо же – ты еще огрызаешься? Джей, ты прихватил с собой намордник?
— Потребуется – трансфигурирую. …Давай лезь, не в первый раз!
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Поздний февральский вечер, темный, сырой и ветреный, – самое подходящее время для того, чтобы возвращаться с тренировки квиддичной команды, на которую потащился не по желанию, а исключительно чтобы не отрываться от коллектива. Собственно тренировку Снейп не смотрел: он мог оставить в гостиной книжки, но не голову, а мысль на свежем воздухе работала даже продуктивнее, чем в душных подземельях. А не замечать отвлекающих факторов, вроде шума вокруг, он научился еще в детстве. И сейчас он плелся в хвосте шлейфа слизеринских болельщиков, обдумывая заклинаньице, которое – владей он им месяц назад – избавило бы его от необходимости запасаться маггловским оружием.
Из размышлений его выдернул рывок – такой, что треснула, разрываясь, мантия. Снейп ударился плечом о дерево, за которое его затащили – ведь нашло же где вырасти! Удар сбил дыхание, а в следующую секунду холодная (видно, долго поджидали в засаде) ладонь зажала рот, правую руку заломили за спину и жарко выдохнули в ухо:
— Шевельнешься – сломаешь.
И левое запястье тоже точно в тисках. Держали неумело, но крепко: ни вырваться, ни позвать на помощь. Снейп мотал головой, силясь вывернуться, укусить ладонь, крикнуть – бесполезно. Выпрямившись – насколько позволял захват, – он мог лишь бессильно провожать взглядом уходящих. Внутренний голос завопил, подсказывая: рванись! Рванись посильнее – и окажешься в лазарете, под надежной защитой Помфри. Даже ЭТИ – не настолько идиоты, чтобы тащить его куда‑то с переломом…
Поздно. Отпустили. Развернули, впечатав спиной в шершавый ствол дерева, и просто держали за руки. Снейп недоумевал, почему в ход не были пущены чары? Ну, положим, у него отобрали палочку – но Поттеровская упиралась прямо в его незащищенное горло, поверх сбившегося шарфа.
— Ха! – Голос из‑за правого плеча принадлежал Блэку. – Ты был прав, Джей, мы не зря уступили им сегодняшнюю тренировку…
Слева молчали.
Теперь они с Поттером стояли лицом к лицу, и только чужая рука на губах, согретая собственным дыханием Снейпа, не давала врагу насладиться видом лица, искаженного злобой и болью.
— Силен… — торжествующе зашептал Поттер.
— С ума сошел? – оборвал его Блэк. – Палочки проверяются!
— А что делать?
— Воспользуйся подручными средствами.
— Ага. – Снейп проследил направление ответного взгляда Поттера, но понял, что имелось в виду, лишь когда тот, зайдя сзади, завязал ему рот его же собственным шарфом, бесцеремонно и туго, больно прихватив волосы на затылке.
— Чтобы не накликал неприятности, – издевательски объяснил Блэк. – Еще застукают после отбоя. А на твое благоразумие я лично не полагаюсь. Вперед!
И ведь со стороны – если б было, кому на них смотреть в этот час – они выглядели вполне миролюбивой, дружной компанией. Снейп – под угрозой применения левитирующего заклятья (а пусть докажут, к кому применялось!) – шел сам, пока не сообразил, куда именно они направляются, – а тогда уперся. Что самое обидное – бессознательно! Недавние воспоминания ударили не слабее, чем сдвоенный “Ступефай” или “Петрификус”. Снейп даже не отбивался, просто висел на руках у Блэка и Поттера, когда те волокли его к Иве.
А потом… потом…
Все это УЖЕ БЫЛО!
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Была внезапно замершая, словно оступефаенная Ива; была короткая перебранка между все теми же Блэком и Снейпом, которому удалось‑таки освободится от импровизированного кляпа:
- …Лезь, не в первый раз!
— Зачем?
— На экскурсию! – веселится Блэк.
— Ты хотел видеть, что там? Сейчас увидишь! — обещает Поттер.
— Не бойся, – вдруг подает голос тот, что слева, Люпин, – сегодня не полнолуние.
…И черный лаз у корней, в который Снейпа на этот раз попросту втолкнули; и черный коридор, в конце которого…
— Я так понимаю, тут ты еще не был? – уточняет Поттер, ощутимым тычком в спину заталкивая слизеринца – так, что он чуть не налетает на Люпина – в Хижину, пропуская вперед Сириуса и протискиваясь следом.
Двери нет, но Блэк и Поттер недвусмысленно загораживают входной проем.
Снейп затравленно оглядывается. Палочки в руках гриффиндорцев заметно его нервируют. Поттер, прицелившись в Снейпа и мотнув головой в сторону отсутствующей двери, вопрошает:
— А теперь что? “Инкарцеро”?
— Я же сказал: никаких палочек! – рявкает Блэк. – Если наябедничает, будет его слово – против нашего.
— И как ты думаешь, – огрызается Снейп, – кому поверят?
— Может, и тебе. Только доказательств не будет. Давайте сюда палочки. Все. Будто мы с ним без палочек не справимся.
Такое ощущение, что язык распухает от невысказанного; за зубами он точно не помещается:
— А ты попробуй – без палочки! И безо всей своей кодлы!
— Ого! — удивляется Поттер. – Ну и запросы! Сиу, ваши желания совпадают, – и командует: – Наверх! Давай шевелись! Рем, проводи его.
— Джей! – перебивает Блэк. – Подожди, Джей, слушай, что я придумал…
Что он шепчет, не слышно, но Поттер фыркает, и Снейп спотыкается на верхних ступеньках…
Комната на втором этаже – без сомнения, спальня, иначе что тут делает такая роскошная кровать?
— Прошу… – с наигранной любезностью указывает на кровать Поттер. Снейп отшатывается, натыкается на Блэка и шарахается от обоих. И, больно приложившись лопатками к стене, разрывается между паникой – ибо отступать некуда и облегчением – по крайней мере, не нападут сзади.
— Зачем?!
Нападать пока не собираются.
— Ты другие слова знаешь? – осведомляется Поттер.
— Ты предпочитаешь – на полу? – интересуется Блэк.
— Что – на полу? – Страх отбил способность соображать.
— Сидеть, идиот! Или ты видишь стулья?
Сидений действительно нет. Ни стульев, ни хотя бы достаточно широких подоконников – потому что нет и окон. Вернее, окна есть, но заколочены снаружи. Люпин – он тут вроде как за хозяина – сообщает извиняющимся тоном:
— Волку они без надобности.
Только сейчас, когда все враги перед глазами, Снейп догадывается, чего не хватает для полноты картины:
— А чего это у вас не все дома? Где четвертый?
Джеймс делает вид, что только что спохватился:
— А в самом деле, парни, где малыш?
— У четвертого нервы ни к боггарту, – усмехается Блэк. – Ты же сам разрешил ему не участвовать.
— Точно. Пит слишком мягкосердечен. Есть вещи, которых ему не перенести. Даже вида. Объясняй потом Помфри, для чего нам нужно зелье сна без сновидений…
Ремус укоризненно переводит взгляд с одной деланно серьезной физиономии на другую и объясняет:
— Снейп… Сегодня четвертый – ты.
Вероятно, сочтя атмосферу в спальне чересчур благодушной, Поттер переглядывается с Блэком, выскальзывает за дверь, и спустя недолгое время возвращается, поигрывая на ходу мотком маггловской веревки. Подбрасывает и ловит – как снитч. Снейп зачарованно следит за его руками.
Неожиданно подает голос Люпин:
— Джей, это еще зачем?
Блэк присаживается напротив Снейпа.
— Твое слово – и свобода… хотя бы в пределах этой комнаты. Или… сам–понимаешь‑что. Все – исключительно добровольно. Выбирай!
Снейп угрюмо молчит.
— Ну?
— Что – ну? Что говорить‑то?
— Что ты не уйдешь отсюда без разрешения любого из нас до утра понедельника.
“Что?!”
— Меня хватятся, – с надеждой возражает слизеринец, но его голосу не хватает уверенности.
— Не думаю.
Поттер демонстративно подбрасывает моток.
— Джей, это лишнее! – снова вмешивается Люпин.
— Тебе что – его жалко? А он тебя жалел?
Как же хочется по–гриффиндорски выплюнуть в эти физиономии: «Никакого слова я не дам! И делайте со мной что хотите!» Но Снейп – слишком слизеринец для этого… Он пытается просчитать, чего от него ждут, – чтобы сделать наоборот. Назло ЭТИМ… Он пытается выбирать – там, где выбора нет. Слово – те же путы, а все пути приводят на один и тот же перекресток.
Поттер подбрасывает моток – тот уже растрепался и потихоньку разматывается…
Снейп отводит взгляд. Внезапно до него доходит, что свобода в пределах комнаты – это еще и возможность защищаться. Хотя бы несколько минут – перед тем, как…
— Ладно. Я не уйду.
Джеймс с видимым разочарованием отбрасывает моток куда‑то в угол.
Снейп присаживается на край кровати; подумав, скидывает ботинки, забирается на постель с ногами; забивается в угол, отодвинув подушку; сворачивается как можно незаметнее, обхватив руками колени. Под подушкой обнаруживается книжка. Маггловская. Знакомая. “Всадник без головы”. Ага, тоже очень по–гриффиндорски! Интересно, кто из этих ее читает? Только бы не Поттер!.. Снейп открывает книжку, перелистывает несколько страниц, но не видит ни строчек, ни картинок. На самом деле он ждет. Чего? Да чего угодно! Ведь зачем‑то они его сюда притащили!
Зачем?..
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— Если ты думаешь, что я это так и оставлю… – Блэк метался по спальне. – Я найду способ его проучить!
— Оставишь, Бродяга, куда денешься, – “утешил” его лохматый брюнет в очках. – Как ты его проучишь – после того, что сказал директор?
— Придумаю как…
— Но мы же были сами виноваты, – рассудительно заметил Люпин.
— Ага; особенно ты, Луни, – Блэк остановился перед другом. – Чушь! Если бы он не выследил тебя, я не встретил бы его и не показал бы выключатель, и… Это только его вина! – Блэк почти кричал: – Никто не просил его лезть не в свое дело!
Люпин поймал Блэка за руку, заставил сесть рядом с собой.
— Бродяга…
Блэк вывернулся, вскочил.
— И я должен был извиняться перед этим… этим!..
— Должен заметить, что ты проделал это весьма изысканно…
— К Мерлину извинения! Если он считал себя обиженным, то мог бы потребовать удовлетворения другим способом! Они там все воображают себя аристократами… Мы могли бы решить дело магической дуэлью!
— Дуэль! – с энтузиазмом подхватил Петтигрю. – Ты гений, Бродяга!
Поттер в задумчивости потер подбородок.
— А что? Я думаю, это можно будет устроить…
— Опомнитесь! – Люпин переводил ошарашенный взгляд с одного на другого. — Извинения принесены, вопрос исчерпан!
— Исчерпан? Салазар его забери, теперь оскорблен я!
— А если победит он? Все же ты не настолько сведущ в Темных Искусствах, Бродяга. В школе ты в них не совершенствовался. В отличие от него.
Блэк дернул плечом.
— Дуэль есть дуэль. И он все равно струсит и откажется.
Поттер возразил:
— А мы позаботимся, чтобы не отказался…
Блэк немедленно перешел на деловой тон:
— А где можно сойтись так, чтобы нам не помешали?
— В Хижине, где же еще?
— Только не в полнолуние! – ужаснулся Люпин. – И вообще, вы сошли с ума… Если вы хотите знать мое мнение!
— Нисколько… А вот тебе, Луни, пожалуй, не нужно при этом присутствовать.
— Нужно: ты забыл про второго секунданта. И, Бродяга… Обещай, что не будет никакого… членовредительства.
Блэк помрачнел:
— Я уже директору пообещал.
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…Полчаса спустя Снейп начинает сомневаться, что выбрал правильно. И окончательно перестает что‑либо понимать. Потому что трое гриффиндорцев не обращают на него больше внимания. Вообще. Будто его совсем тут нет.
Поначалу это его вполне устраивает.
Но мало–помалу им овладевает тупое беспокойство.
От нечего делать он перебирает в уме возможные причины своего пленения. Он опоздает в понедельник на уроки? Не выполнит домашнего задания? Получит отработки? Пропустит вечеринку у Слагхорна? Так его и не приглашали. Зато Блэка приглашали… но он явно туда не собирается. Естественно! Им эта хижина – дом родной! Зверье!
Что он потеряет оттого, что здесь – а не там?
Выходные? – Тягучие, одинокие, мало чем отличавшиеся от будней. Он провел бы их все в тех же подземельях. Или в библиотеке. Или с Эванс, выговаривающей ему за его слизеринских друзей…
Эванс!..
Но Поттер – тоже здесь, и о Лили даже не заговаривает. Что ж, он, Снейп, будет последним, кто напомнит Поттеру о рыжей гриффиндорке.
Снейп оглядывается, примечая детали. Стульев нет, зато есть освещение: принесенные – явно не наколдованные – лампы, одна из которых подвешена на стене и имитирует верхний свет, вторая – на стопке учебников возле кровати. Рядом – пергаменты с перьями. И стаканы. Ничего из этого оборотню не требуется, но нужно тем, кто по собственной воле составил ему компанию.
Блэк замечает беглые, исподтишка, взгляды пленника.
— Скучаешь по своему змеючнику? Лови момент, питонец Слизерина! Когда тебе еще повезет познакомиться с жизнью львов!
— Какие вы львы? Вы гиены! Шакалы!
— Джей, как насчет намордника?
— Я передумал; пусть огрызается – вместо колдорадио. Все веселее!
— Я к вам в шуты не нанимался!
— В самом деле?
Поттер плотоядно усмехается и перемигивается с Блэком. Люпин отворачивается, скрывая – что? Тоже усмешку? Злорадную? Сочувственную?!
Снейп, как за соломинку, хватается за книжку. Луиза и Морис – Лили и Северус…
И ему даже удается погрузиться в текст – но не глубже, чем на две главы. Впрочем, Ли… Луиза и Морис уже встретились…
Блэк и Поттер вытаскивают из‑под кровати корзину для пикников. На четверых. Снейп ужинал вместе со всеми – то есть довольно давно – однако успешно делает вид, что происходящее его не касается.
Люпин оборачивается к слизеринцу:
— Снейп… ты что, не голодный?
Идиотские вопросы, честное слизеринское! Снейп добросовестно старается сосредоточиться на прочитанном абзаце.
Поттер, откусив от своего бутерброда, советует:
— Оштавь его, он шобираетша объявить голодовку!
Снейп и впрямь подумывал о чем‑то в таком роде, но – повторять Поттера?! Да еще когда Блэк лезет со своими объяснениями:
— Он прав. Если он проиграет мне дуэль, то всегда сможет оправдаться тем, что проиграл с голодухи!
— Сейчас! – Снейп выхватывает сандвич из руки Ремуса. – Посмотрим, кому я проиграю – один на один!
На сытый желудок пленник наглеет окончательно. С недопитой бутылкой и книжкой он снова устраивается в своем углу. То, что ему не чинят в этом препятствий, беспокоит его, но объяснить странное поведение неприятеля он не в состоянии, а гадать – нет больше сил. Поначалу он то и дело косится на Блэка и Поттера (Люпин, как ни странно, вызывает меньше опасений), но книжка затягивает, и через несколько глав Визжащая Хижина трансфигурируется в хижину мустангера, а гриффиндорцы – в озверевших техасцев, которых Снейп замечает не более, чем не приходящий в сознание Морис Джеральд.
Между тем Поттер, приглаживая мокрые волосы, останавливается у настенного светильника, вопросительно взглядывая на кровать. Блэк, уже завернувшийся в плед, кивает. Но Люпин качает головой. Никак не реагирует только Снейп. Он отрывается от книги, лишь полчаса спустя – на третий оклик Люпина. Только тогда до него доходит, что двое гриффиндорцев мирно посапывают каждый под своим пледом, а Люпин полусонным голосом спрашивает что‑то про свет и, услышав наконец Снейпово “Угу!”, тоже закрывает глаза. Снейп с минуту соображает: а что, собственно, “Угу”? Потом соотносит спящих и горящий светильник и решив, что не подписался ни на что непоправимое, возвращается в техасские прерии.
Час спустя он переворачивает последнюю страницу.
Старая, не раз читанная и перечитанная история возвращает хорошее настроение – такое, в котором можно попытаться что‑нибудь предпринять. Пока его враги – спят.
У него‑то сна – ни в одном глазу. И слизеринец отлично помнит, куда Поттер забросил веревку. Связать их, спящих, и диктовать свои условия. Снейп по–змеиному соскальзывает с кровати. Он достаточно высок, но весу в нем – только что ветром не уносит, и обычно не слишком ловок – но только не сейчас, когда от этого зависит свобода. Ни пружина, ни половица не скрипнули. Снейп пробирается в заветный угол, поднимает моток и чуть не плачет. Потому что и на взгляд, и на ощупь, и по весу ясно: на всех – не хватит. Максимум – на одного… а остальные?
— Подстраховались! – шипит он сквозь зубы.
В спальне – на его счастье – не так много света, поэтому он не видит, что “спящий” Блэк прикусывает на губах мстительную усмешку.
Снейп роняет веревку себе под ноги, переступает через нее и черной бесшумной тенью подходит к двери. Он знает, что палочки спрятаны внизу – а это значит, что дверь закрыта не магически, и открыть ее мальчишке, знакомому с маггловской механикой – раз плюнуть. Мерлин и Салазар! Может, она вообще не закрыта! И всего‑то делов – протянуть руку и убедиться в этом…
Снейп стоит перед дверью, осознавая, что уйти мешают не чары и не замки. Что проклятое маггловское слово держит крепче веревок и Непреложного Обета. В чувство его приводит холод: за стенами Воющей Хижины не самое теплое время года. Снейпа пробивает озноб. Он уже готов протянуть руку…
Но какой доксин сын дернул его оглянуться?!
Снейп поворачивается – и его моментально бросает в жар: внимательно и сочувственно (?!) на него смотрит Ремус Люпин. Не спит, лежит на спине, закинув руки за голову, и смотрит, не пытаясь остановить слизеринца ни словом, ни взглядом, ни движением.
Снейп некстати – нет, как раз очень кстати! – вспоминает: “…Без разрешения любого из нас”. Он не сомневается: спроси он сейчас Люпина – и тот даст согласие. Так же – без слов. Просто кивнет или зажмурится.
Но Ремус закрывает глаза, прежде чем губы Снейпа успевают хотя бы шевельнуться в жалкой и почти беззвучной попытке выговорить : “Можно?”
Уже не стараясь двигаться бесшумно, слизеринец выключает светильник, возвращается в постель и, пристроившись с краю, натягивает на себя одеяло. Двое суток… еще целых двое суток! Согреться удается быстро, но к тому времени, как сон все‑таки пришел, злые жгучие слезы еще не высохли.
Наутро Снейп просыпается от крика. “Просыпается” – слабо сказано: вопль подбрасывает его из лежачего положения в полусидячее, заставляет одурело оглядываться и вытряхивает из головы все мысли, кроме одной: какое человекообразное существо может ТАК орать?
Орет Блэк: Поттер, для которого новый день уже наступил, спихнул его с кровати.
Остальные – в том числе, и пытающийся подняться с пола Блэк, и сонно ворочающийся под своим пледом Люпин, и сам Снейп считают, что новый день мог бы и подождать.
Подняться у Блэка не получается, потому что Поттер методично лупит его подушкой, и все это сопровождается такими взрывами хохота, что пытаться досмотреть прерванный сон мог бы только глухой или ненормальный. Куда интереснее наблюдать за потасовкой. Тем более что следующим на пол – вернее, на Блэка – летит уже занесший подушку для удара Поттер: Люпину для этого достаточно лишь слегка пнуть его – будто бы случайно… И двое – уже союзники – с криками и смехом набрасываются на третьего…
Снейп отодвигается на край и приподнимается на локте, прикидываясь не заинтересованным зрителем, а случайным и даже скучающим свидетелем. Ни за что на свете он не хотел бы показать, что отчаянно завидует забавам молодых хищников, что в глубине души только и ждет, чтобы его тоже столкнули, огрели подушкой… Но и в самой азартной возне его не задевают. Даже случайно.
Змеи не дерутся.
Словно стеклянная стена воздвиглась за ночь между слизеринцем и гриффиндорцами – стена, из‑за которой долетают только звуки. Возникает неприятное ощущение, что таким образом ему демонстрируют его место: в террариуме! Точно какой‑нибудь пурпурной жабе… Но ведь это же его мысли – о стекле! Откуда им знать о них?
Утро проливается тонкими струйками света сквозь щели грубо заколоченных окон. Света недостаточно. Поттер, обходя спальню по периметру, снова включает лампы. Снейп в слизеринской гостиной, где иного и не бывало, привык к искусственному освещению, но в своей гостиной они собирались по вечерам. А свет масляных ламп белым днем – это уже что‑то нереальное… Впрочем, как и все остальное.
Гриффиндорцы поочередно сваливают за дверь и вниз по лестнице и возвращаются умытые и причесанные – если только о Поттере можно сказать “причесанный”. Интересно, у Снейпа волосы от природы жирные – и к нему цепляются все кому не лень, а у Поттера они – как у дикобраза, и, кроме как остричь наголо, с ними тоже ничего не сделать – так почему же к лохматому очкарику не пристают?!
Снейп из вредности обошелся бы без умывания, но туалетная комната нужна не только за этим, и он тоже идет к двери, усилием воли заставляя себя на этот раз не оглядываться.
И его не останавливают!
В его сторону даже не смотрят!!
И Снейп не знает, что произойдет внизу, когда он окажется в двух шагах от выхода…
Хотя – знает.
Потому что это – не выход. НЕ ВЫХОД!
Завтрак обходится без эксцессов. На этот раз Снейпа особо не уговаривают: ведь в Большом Зале все едят вместе – хоть и за разными столами – так почему бы и нет? Тем более что еда – Снейп готов спорить – стянута со школьной кухни.
Зато после завтрака Ремус перехватывает Блэка – и к ним немедленно подтягивается Поттер – и что‑то спрашивает требовательным шепотом. И Снейп шестым, седьмым, восьмым чувствами понимает – это о нем.
Того, что шепчет оборотень, не разобрать, но Поттер отвечает, не понижая голоса:
— Ничего.
И протест в голосе Люпина звучит громче прежнего:
— Ребята, это жестоко!
И Блэк подводит итог, примиряюще и тоже вполне различимо:
— Да он все равно ничего не поймет.
Новый день тащится, точно удав по раскаленному полуденным зноем асфальту.
Вчерашний вечер был потерян. Но выходные, благодаря замеченным накануне письменным принадлежностям, Снейп надеется спасти – и “стеклянная стена” тут окажется очень кстати.
Взять пергаменты и перо ему не мешают. А вот воспользоваться ими…
Сосредоточиться нет совершенно никакой возможности! Подумать только, тренировка не отвлекала – ага, потому что была не интересна! – а эти… Эти, что ли, интересны?!
И ведь ничем сверхъестественным ЭТИ не заняты.
Пятнадцатилетние охламоны… играют! И игры‑то какие‑то дурацкие: “Кто где живет и зачем он мне нужен?” Еще и с переходом на личности…
- …Взрызвер!
— Африка. Незаменим, чтобы отвлекать завхоза!
— Он одноразового действия.
— Кто, завхоз?
— Взрызвер, балда! Тебе понадобится целое стадо!
— Летаплащ!
— Новая Гвинея. Я бы натравил его на сами–знаете–кого: от него мокрого места не осталось бы!
— А точно, ребята, это надо разжевать. Кто‑нибудь знает, почему об этом никто еще не задумывался?
— Может, он за пределами Новой Гвинеи не выживает?
— А вывозил его кто‑нибудь за эти пределы?
— На свою голову…
— Может, он в неволе не содержится?
— Ладно, к этому мы еще вернемся. Дальше!
— Оборотень!
— В Хогвартсе! А в настоящий момент – в Воющей Хижине. Я бы его использовал как наглядное пособие на Защите!
— Сириус Блэк!
— Лондон, Гриммо, двенадцать. Если бы у меня был Сириус Блэк… я бы… – Поттер, такой бойкий, вдруг спотыкается.
А Снейп ждет ехидных выпадов в свой адрес… А их нет. И ловит себя на том, что тоже придумывает ответы. Например, зачем бы ему был нужен Сириус Блэк…
— Я бы вызвал тебя на дуэль, Блэк! – выпаливает он, рассчитывая хотя бы на привычное: “Заткнись, Нюниус!”
…Стена.
Вместо хоть какой‑то реакции Поттер пристально разглядывает приятеля и сообщает ему:
— Сиу, а ведь тебя могли отправить в Слизерин.
— Я бы сразу ушел, – не задумываясь, парирует Блэк.
И оба ржут.
А потом Сириус и Джеймс уходят за продовольствием. И Снейп долго сидит, просто сидит, невидяще уставясь в спину Люпина. А тот что‑то высматривает на улице, прильнув к щели, как будто не понимает, что провоцирует пленника. И Снейп говорит себе: это – шанс. Не выпросить – вытрясти из Люпина разрешение уйти. И неважно, воспользуется он им потом или нет – главное… Снейп бесшумно, как ему кажется, приближается со спины и уже готов броситься, когда Люпин вдруг спрашивает:
— Ты знаешь, почему я не играю в квиддич?
— Потому что даже гриффиндорцы не берут в команду оборотней!
Ох! Не надо бы, наверное, так с Люпином – он единственный тут не смотрит на него волком…
— Ну, в общем, так оно и есть, – соглашается Люпин. – Северус… (“Чтоо?!”) похоже, ты так и не понял, что значит быть оборотнем.
— Выть на полную луну и кусать того, с кем встретишься на узенькой дорожке.
— Я не могу быть в команде с людьми, потому что я сильнее и быстрее вас. И чутье у меня намного острее.
— У Поттера – тоже чутье.
— Да, но у него оно человеческое, а у меня – нет. Это было бы нечестно.
“А втроем на одного – честно?”
— К чему ты это?
— У тебя нет шансов против меня. Ни в полнолуние, ни сейчас. – И все так же, не оборачиваясь, Ремус Люпин добавляет: – Но почему шансы обязательно должны быть – против?
“Что?”
— Все равно ты один меня не удержишь! – с вызовом бросает Снейп в эту непонятную спину.
Вот теперь Люпин поворачивается.
— Я даже и не подумаю. Ты слово дал.
— Под давлением!
Ремус только смеется.
— Маггловское слово – не Нерушимый Обет. Ничего со мной не случится.
— Ты так думаешь? Попробуй.
Еще чего – пробовать! Снейп и так знает, что ничего не произойдет – но что чувствовать он себя будет погано.
Но – почему?
Они сделали его свидетелем своих шалостей – нет, не шалостей – своей жизни… Зачем??
Говорят, чтобы понять, иногда полезно сменить точку зрения. Центробежный взгляд – на центростремительный. Привалившись спиной к стене – почти плечом к плечу с Люпином – Снейп смотрит в комнату.
Такие хоромы отгрохать ради оборотня! Одна кровать чего стоит… Стоп! Именно что одна кровать. Кровать – и четыре стены. А больше‑то и нет ничего.
Да и кровать не столько роскошная, сколько массивная, дубовая, не перевернуть, не сломать, разве что поцарапать. И ни лампы, ни книжки, ни письменные и чайные приборы не были запланированы и не появились здесь сами по себе. Комната ориентировалась на потребности волка – не человека. В ней было все для оборотня – и ничего для гриффиндорца–пятикурсника Ремуса Люпина.
Оборотень. Люпин. Ремус… Вот ведь имечко – нарочно не придумаешь!
Снейп никогда прежде не слышал о том, чтобы оборотни жили среди обычных людей, учились в школе, рассчитывая, надо полагать, на аттестат а потом – на приличную работу… Да кто его возьмет – даже с отличным аттестатом?! Он что – не понимает этого? Снейпу очень хочется спросить – но на сей раз здравый смысл побеждает. Тем более что отличного аттестата оборотню не видать – достаточно посмотреть на него на зельеварении…
А интересно, кто еще догадался об истинной природе гриффиндорца, кроме самого Снейпа и соседей Люпина по спальне? В Рэйвенкло, например, тоже не дураки учатся… Жаль, что директор раз и навсегда запретил касаться этой темы.
Досадливо оттолкнувшись от стены, Снейп бредет по периметру спальни. Внимание останавливают мелочи – те самые, что нужны людям, а не волкам. Колдография – четверо обнявшихся мальчишек, – прилепленная к обоям не то заклинанием, не то колдоскотчем. Над колдографией – небольшое зеркало; и то и другое висит на стене возле входа: дверь, открывающаяся вовнутрь, заслоняет их от посторонних глаз. А над дверью – и над заколоченными окнами – можжевеловый лапник, украшенный самодельными звездами и фигурками зверюшек: оленей – Рудольфов, так называют их магглы – а еще почему‑то крыс и собак.
И хотя Рождество уже в прошлом, Снейп отлично понимает, почему обитатели комнаты не торопятся лишать ее минувшей радости: кто‑кто, а уж он‑то по радостям – большой специалист.
А между вечнозеленых веток теперь вызывающе и чуть смущенно алеют валентинки…
Вместо стульев по полу раскиданы не замеченные вчера — а много он мог заметить, спасаясь книжкой? – подушки; на одной из них забыт маггловский планшет с прикрепленным к нему листом пергамента. Снейп гадает, где хранятся книжки, пергаменты, свечи и другие мелочи, пока не замечает под кроватью коробки. Одна их них, открытая, в углу; взгляд искоса убеждает его в правильности предположения.
Присев рядом с коробкой на корточки, слизеринец – с молчаливого согласия Люпина – перебирает то, что сверху: цветные карандаши, связка писем, свечи, какие зажигают на именинных пирогах… А еще там – снитч, который радостно выпархивает из неосторожно открытого футлярчика. От неожиданности Снейп теряет равновесие и шлепается на пол рядом с коробкой. Люпин беззлобно фыркает. Снейп краснеет до корней волос; злость и досада вздергивают его на ноги, но попытки поймать золотой мячик терпят крах одна за другой.
— Оставь! – пробивается наконец к сознанию голос Люпина. – Дверь закрыта, никуда он не денется. Джей поймает.
Безобидная реплика оглушает.
“Никуда не денется”… “Джей поймает”, ага – и к счету Джеймса Поттера добавляется еще один пункт.
И еще один – за то, как изящно это проделывается, ибо вернувшемуся Поттеру достаточно протянуть руку – и мячик спархивает со стойки для полога к нему в ладонь.
…Обед поздний, но есть совершенно не хочется. Но не может же Снейп показать, как ему плохо!
От нечего делать он после обеда не прочь даже поиграть в домашних эльфов – но его помощь не требуется, мыть посуду уходят Поттер и Люпин. Блэк с планшетом на коленях устраивается на полу, на одной из подушек, опираясь спиной о кровать. Снейп, вспомнив о том, что ночью не выспался, вытягивается на кровати. Несколько минут спустя к Блэку присоединяются Люпин и Поттер. Снейп прислушивается к репликам: “Не забывай про масштаб!” – “Какой масштаб? Это все приблизительно, там мерять надо!” – “Так мерили же, забыл?” – “Кто мерял? Ты? Тебе фестрал наступил на твое чувство меры!” – “Не я. Ремус!” – “Ах, Ремус… Рем, сколько там было?” – “Я на глаз…” – “Твой глаз стоит рулетки в кое–чьих лапах!” – но ни одна из них ни о чем ему не говорит.
Зато комната.
Эта комната раздражает, как накрытый стол – голодного.
Чем?
Совершенно не нужной для волка роскошью?
Неприспособленностью для человека? Особенно для конкретного Ремуса Люпина – то, что гриффиндорцу тут не по себе, видит даже Снейп, настолько она безлика и холодна.
Или неуклюжими попытками оживить ее, создать в ней уют – как его понимают пятнадцатилетние мальчишки из таких разных семейств? Неумелой, но трогательной заботой подростков о товарище?
Снейп переворачивается лицом в подушку, чтобы не видеть ничего больше. И, главное, не думать. Не думать!
Не позволять себе думать о том, что в этом душном убожестве четырех стен до желчно–горького привкуса во рту пахнет чужой дружбой.
Счастье еще, что он не страдает клаустрофобией! Впрочем, в ином случае Слизерина ему было бы не видать. Вот что бы он делал сейчас на факультете? Внутренний голос хмыкает: “Домашку!” А здесь кто мешает? “Читал бы”, – перечисляет варианты внутренний голос. Ага, можно подумать, тут из рук книжки рвут. Делай что хочешь… Так ведь не делается!
Снейп встает и некоторое время (интересно, как они тут время распознают?) слоняется из угла в угол. Останавливается за спиной Люпина и смотрит на рисунок – и пергамент от него даже не закрывают – но переплетение непонятных значков со сплошными и пунктирными линиями ни о чем не говорит непосвященному. Пытается выглянуть в заколоченное окно – однако все, что можно разглядеть в щелочку, это густые темно–синие сумерки.
Тягостный осточертевший день наконец уполз!
И странная тоска, вяжущая по рукам и ногам не хуже “Инкарцеро”, внезапно размыкает объятья.
И Снейп впервые за все время в Хижине вдыхает полной грудью.
Он падает на кровать – и ему наплевать, что скажут или что подумают ЭТИ! Сами затащили – пусть сами и расхлебывают последствия его присутствия… Снейп клянет себя за бездарно проведенные сутки – но завтра!.. Завтра – целый день в его распоряжении. Он прикрывает глаза, представляя себе, что будет здесь завтра, и мечтательно улыбается. Подумаешь – против троих!
И так и засыпает – с улыбкой.
Утром обнаруживается, что кто‑то из ЭТИХ позаботился накинуть на него плед. В результате этой диверсии планы проснуться до света от предутреннего холодка и со своей стороны подстроить неприятелям крупную пакость идут прахом. Но слизеринец ничуть этим не разочарован. Еще успеется! А может быть… Может быть…
Он еще складывает плед, когда слышит невероятное в своей будничности:
— Пошли!
Снейп роняет сложенный плед на постель.
То есть – как? Что значит – “пошли”? А… Зачем же тогда все это было?
— Куда? Вы же сказали – до утра понедельника!
Люпин хочет ответить, но натыкается на жесткий взгляд Блэка.
Обратная дорога кажется вдвое дольше.
Снейп выбирается из лаза последним. Его ждут, но не торопят. Наверху Блэк возвращает ему палочку, Люпин предупреждает:
— Отойди! – и Поттер снова запускает сумасшедшее дерево.
А потом они уходят. Просто – уходят. Обнявшись. Слизеринец смотрит им вслед. Устало. Опустошенно. Непонимающе.
Внутри что‑то рвется.
Четвертый…
ЗАЧЕМ??



По ком звенит колокольчик,

или

А дальше что?


Редкие старинные зелья хороши тем, что распознать их действие сразу не сможет ни мадам Помфри, ни, если повезет, специалист по Защите.
А плохи – тем, что набор компонентов для них не приобретается в готовом виде. Некоторые ингредиенты – вообще штучный товар. Но Снейп – слизеринец, а это значит – личность запасливая и предусмотрительная. Для зелий первой необходимости у него или все наготове или он точно знает, где это можно взять. В шкафах у Слагхорна, например, или в теплицах Спраут, или – в Запретном Лесу.
Городской мальчик Северус Снейп не сунулся бы в лес без острой необходимости – но сейчас необходимость была острей, чем зубная боль, и сверлила мозг, точно звук маггловской бормашины. Болело весь сентябрь. Тупо ныло, тянуло убедиться: не пора ли, несмотря на то, что он точно знал, когда будет – пора: на убывающей сентябрьской луне, в последней четверти, в сухую погоду, после заката солнца, до выпадения росы.
С лесами Снейп был знаком в теории, записанной на лекциях и вычитанной из книжек, но решил, что этого будет достаточно. На уроках он внимательно слушал профессоров и знал, например, что в Запретном Лесу – если ты каким‑то образом, несмотря на запреты, там оказался – категорически не рекомендуется сходить с неизвестно кем протоптанных тропинок.
Не сходить с тропы – ага! А цветочки на тропинках не растут, они – все больше в стороне, в глубине леса, на потайных полянках. Одну такую Северус нашел по записям ненормального даже по меркам волшебников травознатца. Раритет, естественно, прописался в Запретной Секции, но к шестому курсу одержимость Снейпа уже мало что способно было остановить. Тем более что гремучий колокольчик был обязательным компонентом нового зелья из Снейпова боевого списка “для врагов”. Рецепт зелья подвернулся на Рождественских каникулах, а поиски компонентов заняли весь зимний триместр.
Травяная кладовая пряталась глубоко в Запретном Лесу, но ориентиры не подвели, и слизеринец набрел на нее еще весной. В сентябре он навещал заветную полянку через день и был уверен, что дорогу туда и обратно отыщет с закрытыми глазами.
С погодой ему повезло. Было сухо и тихо, а вверху – еще и светло: солнце поглаживало Запретный лес по лохматым макушкам, и в них пересвистывались птицы, а выше, над мачтами корабельных сосен, реяли лиловатые вымпелы облаков. Контраст между золотящейся пеной еще облиственных крон и сгустившимся внизу неуютным темно–зеленым сумраком, заставил бы повернуть назад и гриффиндорца, если бы… Если бы не колокольчики!
Тени, залегавшие по кустам и в высокой траве, распрямлялись, росли, ползли вверх по стволам, подступали к тропинке… Снейп не смотрел ни вверх, ни по сторонам – только под ноги.
До полянки – овальной, просторной, как слизеринская гостиная, все еще зеленой, опоясанной малинником, на котором давно уже не осталось ни ягодки, – он добрался без приключений. За малинником теснились рябины, а сзади на них наступал, путаясь в отцветшей таволге, трепетный и влажноватый осиновый лес. Вот эту тенистую закраину и облюбовал вожделенный гремучий колокольчик – точь–в–точь как сам Снейп, предпочитавший держаться особняком, несмотря на то, что знал себе цену. Хотя о том, каково это – оказаться в центре внимания, он все же задумывался.
Иногда.
До нынешнего июня.
Не то не совсем еще стемнело, не то глаза приспособились к скудному освещению, только колокольчики Северус различал вполне отчетливо. Впрочем, он был уверен, что найдет их и на ощупь, и даже по запаху. Некоторые еще доцветали. Он окунулся в траву, опустился на колени, ласкающим движением успокоил всколыхнувшиеся стебли, пропуская их меж пальцев… точно рыжие волосы… И всхлипнул:
— Ну погодите же теперь… Теперь вы дождетесь!
Пальцы уже сжали трехгранный стебель, когда Снейп вдруг сообразил, что, окруженный в чаще леса вековыми деревьями, он не имеет решительно никакой возможности убедиться, что солнце действительно зашло.
Небо над поляной все еще голубело. Издевательски. По–гриффиндорски. Все против него, он так и знал!
Ничего, он долго терпел. Что ему каких‑нибудь десять минут?
Пятнадцать… Небо меняло цвет невыносимо медленно…
Двадцать… Меж ветвей проклюнулась первая звездочка.
Снейп ожесточенно рванул первый стебель.
Второй он переломил уже аккуратнее. Он обрывал верхушки с тугими коробочками семян, набивая карманы мантии – глубокие, но, к сожалению, не бездонные – и весь ушел в это занятие. Птицы молчали, ветер улегся, в листве не раздавалось ни шелеста, тишиной заложило уши. И низкий смех с другой стороны поляны – или храп, или кашель – выбивались из сопротивлявшейся звукам тишины, как из‑под плотной повязки.
Но они БЫЛИ, эти звуки.
Не померещились.
Снейп одеревенел. Человек или зверь?
Ни то и ни другое: сквозь тронутую желтизной, но все еще густую листву малинника он видел, как на поляну выходили кентавры. Настоящие хозяева Запретного леса. С мощными мускулистыми торсами – на зависть загонщикам слизеринской квиддичной команды. С длинными волосами – темными и светлыми, прямыми и вьющимися, перехваченными берестяными ободками или стянутыми в хвост. Красивее Блэка. Самоувереннее Поттера.
…Лучше бы это были гриффиндорцы!
Книжный мальчик Северус отличался завидной памятью и богатым воображением, вскормленным учебным материалом, дополнительной литературой, мифами, слухами и сплетнями. Воображение в два счета нарисовало ему несколько вариантов развития событий – в случае, если его обнаружат. Варианты изобразились в деталях, и весьма красочных, которыми изобиловали популярные в слизеринских спальнях истории для запугивания младшекурсников. Вообще‑то, Снейп и на первом курсе не принимал страшилки за чистую монету, но… Как там у магглов насчет дыма и огня? Самыми безобидными в тех историях были оргии. В особо зловещих поминались жертвоприношения. Снейп никогда не считал себя подходящим объектом для оргий, но кто знает кентавров? А жертва им, наверное, любая сойдет…
Скорее всего, гриффиндорские любители всякой нечисти, вроде недоучки Хагрида, посмеялись бы над слухами, витавшими в слизеринской гостиной, и над страхами одного отдельно взятого слизеринца. Снейпу смеяться не хотелось. Хотелось превратиться в кого‑нибудь очень маленького – в улитку или слизня – и заползти под лопух.
Волшебные твари на поляне смеялись, переговаривались, хрустели сухими сучьями, переступая копытами; вновь прибывающие шуршали ветками, проламываясь сквозь кусты.
Снейп, сообразив, что за этим шумом его не услышат, и задержав дыхание, неловко, боком, завалился под куст, скорчился, стараясь занимать как можно меньше места, радуясь, что не притоптал траву и она с грехом пополам скрывает его от случайного взгляда. Он не пытался рассмотреть, что происходило на поляне: для этого пришлось бы пошевелиться. И слышно было не слишком отчетливо – и слава Мерлину: это означало, что разговаривают далеко от него и приближаться не собираются.
Если бы он только знал, что эту же полянку облюбовали для своих сборищ кентавры!
И что? Не пришел бы?
Снейп мысленно проклинал свою везучесть. Он надеялся выбраться из леса сразу после заката. Теперь не выберешься. А ночью вроде бы звери на охоту выходят – Кеттлберн рассказывал. Вот ведь пропасть‑то! И Lumos не зажжешь – это же все равно что закричать всему Лесу сразу: “Здрасьте, я ваш ужин!”
Он смирился с тем, что в эту ночь ему не спать в собственной постели – а, скорее всего, и совсем не спать: жестко и не жарко, и колючки под боком какие‑то… Когда же они уберутся‑то? Ветра не было, но в ветвях над головой кто‑то шебуршился, потряхивая их и время от времени роняя листья. Снейп, чтобы не уснуть, следил за ними, а они падали все чаще и чаще, пока не слились в сплошной шелестящий полог…
Дремотную тишину расколол близкий и какой‑то особенно нахальный и вызывающий собачий лай. Северус открыл глаза…
Не надо!
Так вообще не бывает!!!
Кошмары, даже персональные, душат, когда спишь…
А когда просыпаешься – это уже не морок, и не страшный сон, а проклятый оборотень в натуре – настоящий, тяжелый… Спасибо, что в человеческом обличье. И это человеческое обличье практически лежит на тебе сверху и шепчет как заведенное:
— Не кричи. Не кричи. Не–кри–чи…
— Пусти! – захрипел Снейп в прижатую ко рту ладонь и задергался, пытаясь сбросить навалившееся на него тело. Рукой проехался по малине, рукав задрался, руку обожгло, боль прояснила сознание.
— Не кричи, а то они вернутся!
До слизеринца дошло. Он выдохнул и обмяк, вспомнив, наконец, где находится: между кентаврами и гриффиндорцами, и ни от тех, ни от других неизвестно чего ожидать. Впрочем, от Люпина, пожалуй, известно. Он, конечно, не препятствует дружкам творить гадости, но хоть сам не творит… Едва Снейп прекратил сопротивление, ладонь переместилась ему на плечо, предупреждая порыв вскочить и бежать и другие ненужные движения. Лежавший теперь рядом Люпин прошептал:
— Их спугнули. Уползаем отсюда, быстро! Только не шуми…
— Кто спугнул? Ох!
— Си… Псина какая‑то, ты что – не слышал, как она гавкала? Ползи давай!
— Я – волшебник! – яростно прошипел Снейп. – Меня летать учили, а не ползать! – он благоразумно умолчал о том, что летать так и не научился.
— Ты слизеринец или кто? Вам по статусу положено! Переживешь!
Полукровка Снейп, наверное, впервые в жизни не помянул нехорошим словом уроки спортивной подготовки в маггловской школе. Хоть чему‑то научили полезному! Правда, на стадионе ты хотя бы видишь, куда ползешь…
Под прикрытием деревьев уже можно было бежать, если бы только знать – куда. Люпин не выказывал особой тревоги.
— Не суетись! И смотри, куда ступаешь: нам только сломанных ног не хватало!
— Темно же! Много тут увидишь…
— Не так уж и темно в самом деле: луна!
— Плохо, что не полная.
— Я бы не сказал, что это плохо… Не отставай!
Но после того как Снейп, не глядя под ноги, запнулся за валежину, а потом, глядя, чуть не потерял проводника, а потом шагнул прямо в какую‑то влажно хлюпающую ямину и только чудом не потянул лодыжку, Ремус не выдержал и как умел только он – одновременно твердо и нерешительно – велел слизеринцу:
— Руку давай! – И ускорил шаг.
Бежать по неровной земле, продираясь сквозь траву и подлесок, да еще забирая при этом вверх, было куда тяжелей, чем по ровной дороге. Снейп не жаловался. Но дышал как Хогвартс–экспресс под парами.
— Двигаться больше надо! – посоветовал оборотень, переходя на обычный шаг и давая спутнику отдышаться. – …Ну? Готов? Шевели ногами!
Снейп представить себе не мог, как Люпин ориентируется в темноте – если, конечно, движется не наугад. Наверное, того вело звериное чутье – зрение, слух и нюх, обостренные оборотничеством. Он‑то сам различал лишь стволы – настолько, чтобы вовремя уклоняться от столкновения с ними. Но и на бегу нашел время удивиться собственной наивности: как можно было надеяться выбраться из леса по таким потемкам? Ночной лес перестал быть узнаваемым. Кроны над головой слились в сплошные черные пятна, заслонившие небо… Снейп увязал в этой тьме, ему казалось, что он не двигается с места. Если бы не колотье в боку, было бы полное впечатление, что бежит не он, а деревья. Наконец, одно из них – старое, с раздвоенным стволом и развесистой кроной – остановилось прямо перед Люпином, а остальные расступились, образуя, как померещилось Снейпу сначала, поляну. Но дерево росло на краю неширокой просеки. Оборотень уперся ладонью в ствол, будто только так мог задержать бег, согнулся, медленно восстанавливая дыхание.
— Ну вот… – сказал он, сползая по стволу на выступающие из земли узловатые жесткие корни. – Здесь… Подождем.
Обессилевший не только от бега, но и от пережитого страха, Северус рухнул в траву, дыша коротко и загнанно и отчаянно завидуя звериной выносливости Люпина. Расцарапанное запястье напомнило о себе; он лизнул его, унимая жжение, раз и другой, приподнялся на четвереньки и сплюнул. И выплюнул трепещущие на языке вопросы:
— Чего ждать? И почему именно здесь?
— Потому что это дуб. Магическая защита, забыл?
— А если магическая не подействует? Например, на волков?
— Тогда можно будет влезть на дерево.
Слизеринская предусмотрительность не удержалась за зубами:
— Может, лучше сразу на дерево?
— Лезь, я тебя не держу. Авантюрист!
КТО?! Можно подумать, что это он Люпина завел неизвестно куда, а не Люпин – его. И это в его, а не в Люпиновском ботинке вода противно хлюпает. И… С деревом спешить, пожалуй, не следует, но, если встать, то, по крайней мере, можно будет смотреть на оборотня свысока. Или вообще не смотреть. Кто его, в конце концов, здесь держит? Пульс успокоился, руки и ноги тоже почти не дрожали.
— Ага, я авантюрист. До свиданья! Я пошел.
— Давай, – покладисто согласился Ремус. – Куда?
Северус сделал несколько шагов вперед, прочь от Люпина, погружаясь в густую плотную черноту, и против воли оглянулся. Ему казалось – или возле дуба и впрямь было немного светлее? А прямо перед собой невозможно было разобрать, куда ступаешь. Он поглядел направо вдоль просеки – деревья замыкали перспективу сплошной черной стеной, еще более темной, чем мрак у него под носом. Налево – то же самое. Тогда он снова обернулся и требовательно спросил:
— А Хогвартс где?
— А по звездам?
Северус запрокинул голову. Темно–синий купол забрызгали капли серебряной краски, ни о чем ему не говорившие. Он чувствовал себя словно на дне огромного старого неухоженного котла с выщербленными краями. Подумав, Снейп двинулся направо – туда, где ободок лесной чаши казался сколотым сильней, чем в других местах. И услышал из‑за спины встревоженное:
— Снейп! Вернись!
Снейп шагнул еще раз.
— Вернись! Не дури, мне нужно что‑то тебе сказать…
Обратные несколько шагов оказались короче и быстрее.
— Ну?
Люпин редко бил на поражение, но если не оставалось выбора:
— Ты что – меня боишься?
Тьфу! Вот зарраза!
— И ты ноги промочил. Ты высушивающие заклинания знаешь?
Снейп, не отвечая, зацепил носком пятку, стянул ботинок, с досадой глянул на дерево и попрыгал на одной ноге к стволу. Прислонился, пробормотал заклятье, тыча палочкой в ботинок, затем проделал то же самое с носком, затем – на всякий случай – с листьями под деревом (“Ага”, — сказал Люпин и повторил его маневр там, где сидел сам), затем спрятал палочку и принялся натягивать все обратно.
— Ты бы сел что ли, – посоветовал Люпин. – А то из тебя акробат такой же, как бегун на длинные дистанции.
Ремус был, конечно, прав. Но соглашаться с ним, Северус, конечно, не собирался.
— Я же сказал, что, может, на дерево полезу, – буркнул он.
В кроне скрипуче захихикали.
Снейп обошел дерево кругом, задрав голову, с подозрением вглядываясь в теряющиеся в мутной темноте сучья и развилки, где можно было бы угнездиться с относительным комфортом. Будь он один – точно провел бы всю ночь на дереве. Как лукотрус. Но уж слишком спокойным и уверенным в себе выглядел гриффиндорец. До зависти. До неконтролируемой злости. И еще больше Снейп злился на самого себя – оттого, что не смог уйти от Люпина в жуткую ночь Запретного Леса. Там и днем‑то бывало неуютно. А рядом с оборотнем он, как ни странно, чувствовал себя защищенным.
Нет, не так.
Рядом с Люпином не было страшно, потому что это было вообще нереально. Все ощущалось как ненастоящее: и лес, и оборотень, и даже сам Снейп… Ну разве можно принимать всерьез такое идиотское предложение:
— Снейп. Ты знаешь, что у зверей бывает “водяное перемирие”? В засуху, я читал.
— Я не зверь!
— А у нас пусть будет ночное. Я тебя не съем, честно!
Снейп гадал, как бы ему исхитриться сесть так, чтобы и поближе к дубу и подальше от Люпина.
— Долго еще ждать?
— Долго. Можешь поспать пока.
— Спать? Здесь? Я же не сошел с ума! – Если не считать, как его сморило раньше.
— Я покараулю.
— Еще того не легче!
— Ты мне не доверяешь?
— С чего бы это, а, Люпин?
— Ну тогда ты посторожи, а я вздремну. – Ремус и так уже не сидел, а полулежал, Сполз еще ниже, повозился, приминая траву, устраиваясь, шурша палой листвой…
— Тшшш!! – Снейп, присев рядом с Люпином, в панике схватил того за руку. – Слышишь? Сюда кто‑то ломится! Слышишь?! – выпустил оборотня и принялся беспорядочно охлопывать вокруг себя траву и листья, нашаривая палку. Не нашел; вскочил, прижимаясь к стволу, едва удерживаясь от того, чтобы немедленно начать карабкаться наверх.
Люпин тоже поднялся – одним легким движением – недолго всматривался в кустарник по другую сторону просеки и вдруг шагнул навстречу отделившемуся от кустов рогатому силуэту: – О! Сохатый! Все в порядке?
Снейп решил, что вопрос относился к нему, но кивнул почему‑то олень. Будто понял. Впрочем – почему бы и нет? Озадачивало другое:
— Почему он тебя не боится?
— А чего ему бояться? Он тут – у себя дома. В отличие от нас.
— А от тебя волком не пахнет? В смысле: он его разве не чует?
— Значит, не чует. Да подумаешь – волк! Против волка у него рога. И копыта.
— Я думал, они осенью рога теряют, – пробормотал Северус, отлепившись, наконец, от ствола и подходя ближе.
— Позже, – отозвался Люпин. – И в лоб копытом – все равно остается.
— А можно его погладить?
Олень скосил на слизеринца удивленные, совершенно коровьи глаза. И отступил на шаг.
Люпин хмыкнул:
— Почему бы и нет?
Зверь обратил укоризненный взор на Ремуса. Но Снейп уже провел ладонью по шее животного. Олень переступил с ноги на ногу и слегка наклонил рогатую голову. Превратно истолковав его движение, Северус спросил:
— А рога можно потрогать?
Олень возмущенно всхрапнул и попятился.
— Какой красавец! Но ты же не волшебная тварь, верно? Вот было бы здорово, если бы ты нас до школы довез!..
Олень даже присел на задние ноги… Отпрыгнул и ломанулся обратно в лес.
Ремус давился смехом.
— Ну, Снейп, ну – в самом деле… Ты что – эскимос? На оленях ему…
— На собаках тоже можно, – буркнул обиженный Северус.
Ремус фыркнул, уже не сдерживаясь. Интересно, отчего это ему так весело?
— Надо же… – вслух размышлял Снейп. – Я и не думал, что они понимают человеческую речь.
— У кентавров научились, наверное, – предположил Люпин.
— Разве кентавры оленей не едят? Они что – вегетарианцы?
— А Мерлин знает! – Люпин вернулся на лежку, подчеркнуто не замечая Снейпа, который в замешательстве топтался рядом и, в конце концов, тоже присел – как можно дальше от Люпина (на расстояние почти двух ладоней), но все же так, чтобы лицом не к чаще, а на просеку.
— Кеттлберн не говорил, что здесь водятся олени, – заявил он обвиняющим тоном.
— А Кеттлберн глубже опушки в лес и не захаживал. Насчет здешней живности – это не к Кеттлберну, а к Хагриду.
— Он же полувеликан!
— Зато лес лучше его никто не знает, можешь мне поверить. …Спокойной ночи!
— Нет! – Это же все равно что остаться тут одному.
— Как хочешь. Но это нерационально.
— Какие ты слова знаешь!..
— Снейп. Если ты не хочешь спать, давай тогда поиграем.
— Как?
— “Спроси меня о том, кого я знаю”.
— Например?
— Например, Мальсибер. Его наказали за Мэри или нет?
— Или нет. Дамблдор. Почему он взял в школу оборотня?
— Он сказал, что я должен учиться. Слагхорн. Почему он не приглашает Поттера на свои вечеринки? Джей ведь отличник.
— Твой Джей – бес–полезный, бес–перспективный, бес..
— Он не мой!
— А чей?
— Ты играешь или просто так?
— Играю. – Коварно. – Поттер. Чей он?
— Поттеровский.
Тьфу! Извернулся!
Волк внутри Люпина относился к опасностям, затаившимся в ночном лесу, как‑то уж чересчур снисходительно. А Снейп дергался на каждый свист в кронах, каждый треск или шорох… Он же и заметил новую темную тень, скользнувшую через просеку.
— Ой, волк!
— Где?!!
Где–где… Прямо над гриффиндорцем, вот где! Волк – не волк, а кто‑то вроде небольшого медведя в прыжке достал не успевшего оглянуться оборотня, прижал к земле, рвал… ой, нет – лизал тому лицо, смешно поскуливая. А Люпин не только не пытался оттолкнуть зверя, вывернуться из‑под него – он обеими руками вцепился в густую шерсть на мощном загривке и повторял что‑то очень похожее на “Тьфу на тебя, Снейп!” и “Вот идиоты, оба!”, и “Ну наконец‑то!”
Северус и сам не заметил, как отполз в сторону – должно быть, его отнесло. Вот этим… медведееобразным стихийным бедствием.
— Все, – Люпин увернулся от шершавого языка. – Все! – Заглянул зверю в глаза, улыбнулся, отпихнул от себя: – Сидеть, мальчик! – И, обернувшись к Снейпу, объяснил и без того уже очевидное:
— Волк – это я. А это – песик, – И напомнил:
— Ты, кажется, мечтал о ездовых собаках?
Пес и не подумал садиться. Но повернул голову. Его внимательный взгляд совершенно определенно переспрашивал: “О ЧЕМ?”
Какие там ездовые! То есть, может, они в природе и есть, но на этого точно где сядешь – там и слезешь.
Люпин с невинным видом предложил:
— Его тоже можно погладить.
Пес сморщился, обнажив зубы. Возможно, то была своеобразная собачья улыбка – о выражении черной морды в черной ночи можно было только гадать – но клыки в темноте белели ясно и недвусмысленно.
— Это он, что ли, кентавров спугнул? – недоверчиво спросил Снейп, некстати припомнив за плечами полулюдей длинные луки и смутно догадываясь, что слово “отвлек” было бы точнее. Кажется, этой псине он обязан всерьез.
— Ага, он самый. Он нас выведет.
— Выведет? – засомневался Северус. – А, по–моему, у него на морде написано, что не столько выведет, сколько заведет!
— Ты на морду‑то не смотри, он только с виду страшный, а на самом деле – хороший, — легкомысленно заявил Люпин.
Интересно, зачем он тогда придерживал “хорошего” за холку?
Северус с опаской уточнил:
— Ты его знаешь, что ли? Он местный?
— Местный, местный.
Пес стоял точно зачарованный, уставясь на слизеринца испытующим взглядом.
— Чего это он смотрит?
— Решает, нравишься ты ему или нет? Если понравишься – завиляет хвостом.
— А если не понравлюсь? Покусает?
Как это похоже на Снейпа! Обязательно проговорить вслух худший вариант! А потом удивляться, что накликал…
— А ты‑то сам разве кусаешь всех, кто тебе не нравится?
Ремус сперва ляпнул, а потом сообразил, что слизеринцы именно так и делают…
Псина опять оскалилась.
— Свои, – поспешно предупредил Люпин.
Внезапно пес ухмыльнулся – иначе это было не назвать – и сунулся к Снейпу: знакомиться. Снейп отшатнулся.
— Уйди, блохастый!
— Он чистый, – обиделся за собаку Люпин. – И умный: понял, что ты свой. Но все‑таки пусть он тебя обнюхает.
Снейп предпочел бы, чтобы его обнюхивал кто‑нибудь не с такими острыми зубами, не с таким мокрым носом и не с таким длинным языком, который в два приема стер с его лица маску холодной отстраненности, вырвав у обоих одинаково удивленное:
— Ты чего?!
Выражение Снейповой физиономии без маски больше всего походило на замешательство.
Люпин торопливо обхватил пса за шею и потянул на себя, приговаривая: “Лежать, лохматый половичок!”
Пес удовлетворенно рухнул между старым и новым приятелями. Задрал голову и лизнул Люпина в нос.
В глубине души Снейпу не слишком‑то понравилась Люпиновская попытка пресечь изъявления собачьей доброжелательности… Нет, намерение было похвальным. Вот только жест получился… чересчур собственническим. А судя по словам Люпина, гриффиндорец имел на животное не больше прав, чем любой другой студент или профессор. В слизеринце взыграл бес противоречия.
— Лапу дай!
Пес, завалившись на бок, протянул левую лапищу – точно одолжение сделал. Он определенно наслаждался: хвост колотил по земле, взбивая опавшие листья.
— Продолжаем? – почему‑то в словах Люпина Снейпу померещилось намерение отвлечь его от собаки. – Сейчас моя очередь! Кровавый Барон. Почему ваш Барон – Кровавый?
— Потому же, почему ваш Ник – Безголовый!
— Ник – почти, – уточнил Люпин.
— А! Для вас – без разницы. Поттер. Что ему нужно от Эванс?
Черное ухо шевельнулось.
— ОН СЛУШАЕТ! – возмутился Снейп.
— Ты еще скажи, что он ПОНИМАЕТ, – парировал Люпин, поглаживая псину по ушам – так, чтобы они прилегли к голове и не дергались. – И ты уже спрашивал о Джее!
— Тогда – Эванс. Что Поттеру нужно от нее?
— Ну, она ему нравится, наверное. Люциус Малфой: правда, что староста из него был, как из…
— Кто растрепал? – вскинулся, не давая договорить, Снейп.
— Ты, – усмехнулся Ремус. – Только что.
— Люпин. – Мстительно объявил Северус. – Что он делает ночью в лесу?
— Это все еще игра?
— Ага. Ты вообще зачем здесь?
— Побегать.
- ???
— Ну, это… Кросс то есть. В смысле – для моциона. Для оздоровления.
— В Запретном Лесу? Для оздоровления? Люпин, ты что – в самом деле больной?
— В общем – да.
Ремус почесывал пса за ушами, тот млел. Снейп провел ладонью вдоль мохнатого бока. На ладони остались шерстинки, Снейп механически вытер руку о мантию.
— Линючий! – констатировал он. И погладил снова – по хребту, и по шее – от души завидуя густому и теплому подшерстку: с таким и зимой на снегу не замерзнешь. Пес, приподняв голову, с подозрением следил за маневрами слизеринца, а затем откинулся назад, не то жмурясь от удовольствия, не то изображая обморок. Снейп продолжил допрос:
— Так ты, когда бегал, на меня наткнулся?
— Вроде того. Мы тебя унюхали.
— МЫ?
— Ну… то есть я.
— А чего мимо не пробежал?
— Снейп, ты ведь вроде учителей внимательно слушаешь. Кеттлберн же говорил, что кентавры магов не любят. Ты хотел убедиться в этом на собственной шкуре?
Люпин гладил пса, а Снейп попробовал сложить два и два… Две Люпиновские оговорки. “Спугнули”, значит? И “унюхали”? Сначала “унюхали” – потом лай – теперь песик этот… Как можно “наткнуться” ночью в лесу? Кулаки сжались сами собой.
— Люпин!
— Ну что еще?
— “Мы” – это кто?! Где остальные?
— Ты о чем?
— Ты здесь не один, и фиг вы наткнулись на меня случайно! Вы следили за мной!
— Следить? За тобой? Как такая мысль могла прийти в твою немытую голову? Очень ты нам нужен!
Убийственный аргумент – и единственный, в который Снейп мог поверить. Мерлин, да он помер бы со смеху прямо тут, на месте, если бы Рем сказал ему правду: что Бродяга заметил, как слизеринец ушел в лес… и не заметил, чтобы тот возвратился. А вот в том, что поначалу Блэк планировал очередную каверзу, Снейп ни на секунду не усомнился бы – и был бы прав.
— Или надо было оставить тебя кентаврам? – вырвалось у Ремуса, прежде чем он понял, что снова ляпнул не самое умное.
— Ну и оставили бы! – Снейп хихикнул, но Люпину показалось, что то был не совсем смех.
— Позвать обратно?
— Зови. Хоть всех. И можешь передать то, что я скажу, Поттеру и его прихвостню Блэку.
Пес резко подобрался в полусидячее положение; Ремус успел облокотиться на его заднюю часть. Пес не внял. Ремус заехал локтем ему по загривку – помогло.
— Делайте со мной что хотите – все равно я вас однажды достану! Я покончу с вами. Жаль только, что оборотное зелье, превращающее в животных, долго готовится – но ничего, впереди еще два курса. Интересно, если превратить Поттера в таракана и прихлопнуть тапком – это будет убийством? А лучше – не сразу, а сначала оглушить. А когда он решит, что ты промахнулся – тогда окончательно. А Блэка – в мышь; и скормить обитателям школьной совятни…
Пес глухо заворчал.
— Заткнись! – прошипел Люпин прямо в торчащее ухо.
Пес выразительно чихнул и уронил морду на лапы.
— А еще есть зелья, которые превращают в уродов, в сквибов, отнимают магическую силу… И зелье, вызывающее отвращение к тому, кто его выпьет. – “Боевой репертуар” был достаточно разнообразен, Снейпу полегчало от одного только перечисления.
Если бы Снейп кричал или ругался, говорил с удовольствием или в запальчивости, в ярости, в предвкушении мести, Люпин решил бы, что тот все‑таки не всерьез. Но голос слизеринца был бесстрастен и совершенно лишен интонаций, а слова медленны и взвешенны – и Люпин с ужасом понял, что впервые в жизни слышит язык, на котором говорит ненависть.
Чистая, неприкрытая, выращенная ими – собственноручно.
— А меня – в кого?
— В кролика!
— Ладно. Кто предупрежден, тот… в общем, сам знаешь.
— Ну почему, Люпин, почему именно ТЫ должен был меня вытаскивать? Хуже тебя на твоем месте был бы только Блэк. Или Поттер.
— Или оба. Снейп… Ну чего вы с Поттером не поделили?
“Лили”…
— У Поттера спроси, – огрызнулся Снейп.
— И спрошу. Ты только не ной, Снейп. Наше положение пока лучше, чем ты думаешь.
— И чем лучше?
— Дождя нет. И не холодно. Я, знаешь ли, не вполне представляю нас с тобой обнявшимися и согревающими друг друга…
— Обнявшимися? Да тебе ко мне даже прикоснуться противно!
— А по–моему, я к тебе уже прикасался. И это ты возражал, а не я.
Тьфу, придурок! На него даже злиться неинтересно! И… Он что – с ума сошел?!
Сумасшедший Люпин отцепился, наконец, от собаки (пес, покинув позицию “между двух огней”, развернулся задом к обоим) и решительно обнял слизеринца за плечи – и не позволил тому вывернуться из‑под руки.
Снейп и не выворачивался.
— Люпин… Или я “очень вам нужен” или лапу убери.
— Снейп, давай мы “нужен или не нужен” в Ховартсе будем выяснять? Потерпи еще пару часиков.
— Я вас пять лет терплю… Чего мы ждем, Люпин? Ты говорил, что пес нас выведет.
— Снейп, ты хотя бы Кеттлберна слушал? Ты в Запретном Лесу всех тварей знаешь?
— Всех даже ваш Хагрид не знает.
— А ты в курсе, когда эти, которых и Хагрид не знает, охотятся?
— Ннночью, – Снейп с чего‑то вдруг начал заикаться.
— Десять баллов Слизерину. Ночью охотятся, а засыпают перед рассветом. Теперь ты понимаешь, чего мы ждем?
— А откуда ты знаешь, когда наступит это “перед рассветом”? У тебя что, часы есть?
Люпин кивнул на собаку.
— У него есть. Биологические. Учись доверять союзникам, Снейп. Хотя бы и временным. Играем дальше?
— Нну…
— Снейп… Почему он… То есть почему ты использовал дезиллюминационное?
— Что? – Снейп решил, что ослышался. От всей своей слизеринской души он надеялся, что ослышался, потому что правила требовали отвечать честно.
— Почему тогда в Выручай–комнате ты использовал чары невидимости? – не выказывая ни малейшей заинтересованности, повторил Люпин. Но воздух между двумя дрожал от напряжения.
— Зачем тебе это знать?
— Просто так. Мы же играем.
— Ну и я просто так!
А ему‑то еще не нравилось, что кругом темно и ничего не видно. Да это же просто счастье, оказывается! Что ж – получай тогда:
— Блэк. У него был шрам на ладони…
— Не “был”, а “есть”.
Пес подтянул под себя правую переднюю лапу.
— Все еще?
— Ты постарался, чтобы он не забыл.
Да уж, такое забудешь! Снейп проворчал:
— Лучше бы во что‑нибудь травологическое поиграли.
— Надеешься меня поймать? Ха!
— А то нет? Ну что ты знаешь, например, об остролисте?
Люпин перечислил, как на уроке:
— Для защиты, на удачу, в магии сновидений, если носить с собой – будет везти.
— Это все знают.
— А это? – Ремус прикрыл глаза и процитировал: – “Соберите девять листьев падуба, предпочтительно с гладколистого растения, в полной тишине, после полуночи в пятницу. Заверните их в белую материю, скрепив концы девятью узлами, положите под подушку, и ваши мечты сбудутся”.
Северус не отвечал так долго, будто повторял в уме услышанное, затверживая наизусть. Потом обронил вслух:
— Девять листьев… – и снова замолчал. И вдруг спросил, резко и требовательно:
— Ты сам пробовал?
— Нет.
— Почему?
Снейп не удивился бы, если бы Люпин его послал (сам‑то он послал бы точно). Но тот ответил ровно, не изменившись в тоне (а лица Снейп не видел):
— Есть мечты, которые должны оставаться мечтами.
Снейп кивнул. Не Люпину – собственным мыслям, не заботясь о том, заметят ли его кивок и как истолкуют. Гриффиндорцы могут носиться со своими мечтами, как им заблагорассудиться, а мечты слизеринцев обязаны воплощаться в жизнь! Любым способом.
— Люпин… Сегодня случайно не пятница?
Люпин, уже клевавший носом, вскинул голову так, что приложился затылком к стволу.
— Оууу!.. – Пес, свернувшийся у его ноги, вздрогнул, вздернул ухо и приоткрыл один глаз.
— Снейп… Тебе МАЛО?
Снейп не счел нужным отвечать. Или гриффиндорцам не хватило пяти лет, чтобы понять: да, ему – всегда мало. Вот и сейчас он предсказуемо огреб ответный удар:
— А о чем мечтаешь ты, Снейп?
Как – о чем? Он ведь уже все сказал. Совсем недавно. Исчерпывающе. Хотя – нет; то были не мечты, а планы.
— Выбраться отсюда и оказаться подальше от тебя!
Так, значит?
— Снейп…
— Чего тебе еще?
— Держи.
Люпин через голову пса протягивал ему что‑то на раскрытой ладони, Снейп, поколебавшись, взял; оказалось – желудь. Смеется он, что ли?
— Это – тоже на удачу, – серьезно сказал Люпин. – Чтобы выбраться. И чтобы найти остролист.
“Тысячу магических растений…” Снейп помнил. Буркнул “спасибо” и сунул желудь в карман, к колокольчикам, надеясь, что теперь Люпин отстанет.
Не отстал.
— Сев… верус…
— Ну?
— Ты никогда не думал, что у нас – то есть у магов – есть возможность подправить прошлое? Например, с помощью хроноворота?
— А кто мне его даст? – Снейп уклонился от прямого ответа, не заметив, что с головой выдает себя косвенным.
— А если бы дали?
— А что бы я мог изменить? Хогвартс? Отца? Или совсем не родиться?
— Ну… Не так… радикально. В любой момент кто‑то из нас мог бы повести себя по–другому…
— Вот и подумайте, как бы вы могли себя повести, – отрезал Снейп. – Для этого хроноворот не нужен.
Люпин замолчал тоже; отлистывая в памяти дни и месяцы, он мысленно загибал пальцы там, где вполне можно было бы обойтись без хроноворота.
Что было бы, если…
Бессмысленное занятие!
— Снейп! Если ты не веришь моему чутью, то как насчет собачьего? Мы вполне можем чуток подремать, пока нас охраняет настоящий сторожевой пес.
Правду сказать, насчет “настоящего сторожевого” Ремус малость преувеличил. Но верил Бродяге куда больше, чем любому настоящему.
— Как ты считаешь, а, Снейп?
А никак. Снейп уже спал щекой в теплой собачьей шерсти, обняв импровизированное изголовье. Минуту Ремус любовался на них. Рассказать кому – не поверят: Нюниус Снейп и Блэк–Бродяга друг с другом – практически без зазора – и не лаются.
И даже спят вместе.
И Ремус готов был спорить, что слизеринец видит во сне девять листьев падуба под подушкой.
Как жаль, что Снейп никогда об этом не узнает. Как и о том, на ком он собирался ехать в Хогвартс… Ремус зевнул и привалился к Бродяге с другой стороны.
Засыпая, он чувствовал смутное беспокойство, связанное почему‑то с Блэком и с травологией. Травология – падуб – дуб… Что‑то такое было связано с дубом… О! Омела! Растет на дубах; на их дубе – точно, это Люпин мог бы сказать, и не глядя на дерево, чтобы убедиться. И Сириус, скотина, не нашел ничего лучшего, чем лизаться под омелой с ними обоими!
…Пес поднял голову. Ничего не изменилось, только подтаявшую с одного края луну сдуло на другую сторону просеки. Решив, что время еще есть, пес снова погрузился в настороженную дрему.
Их разбудили птицы.
Солнечные лучи – далеко уже не первые – сочились сквозь прохудившиеся и порыжевшие лиственные занавески.
Пес выполз из‑под обоих врагов, трущих глаза и разминающих затекшие конечности, потянулся, встряхнулся и гавкнул. По кустам что‑то шуршало и похрустывало, но, судя по собаке, не заслуживало внимания.
Наговорившись за ночь, всю обратную дорогу двое молчали, каждый о своем. Третий носился по шуршащим кустам, надолго застревая в них и выскакивая вновь, и от избытка чувств негромко взлаивал.
Солнце поднялось довольно высоко и разогнало ночные мороки, только Снейп маячил перед глазами угрюмой тенью, которая никак не разгонялась. Свет лился на траву, на шкуру пса, на черные мантии, на волосы теплым солнечным душем, смывая ночные переживания и пробуждая в Люпине желание… пошалить. Несмотря на угрозы Снейпа, которым не суждено осуществиться, увы! – слишком уж многие их слышали. И приняли к сведению. Шааалость… Рем закусил губу и зажмурился. Теперь он лучше понимал Бродягу и Сохатого. Снейп просто напрашивался! А обескуражить противника можно, не только расстроив его намерения. Иногда бывает достаточно их поддержать… Люпин попытался представить себе физиономию Снейпа в последнем случае – воображение отказало. А Бродяга его просто покусает – инициатива наказуема, точно!
Словно отвечая его мыслям, пес восторженно рявкнул. Ремус встряхнулся: отсюда уже виднелся Хогвартс. Северус оглянулся.
— Дальше я пойду один, – предупредил он.
Момент был подходящий.
— Снейп!
— Чего?
— Когда сваришь свою отраву, не трудись подливать потихоньку. Просто предложи – я выпью.
Северус замер. Отравы еще не было, но послевкусие проехалось по горлу когтистой лапой.
— Слово? – переспросил он зачем‑то.
— Слово.
— И мое!
От ствола отделилась черная фигура. Блэк. Три шага вперед – он встал рядом с Люпином. И Снейп ни на миг не усомнился в том, кого увидит и что услышит дальше.
— И мое – тоже. – Еще один силуэт, чуть подальше, и против солнца не разглядеть, но по голосу и прическе – Поттер.
Опять – один против трех! Привычный расклад. И Хогвартс – даром что виден невооруженным глазом; вмешаться все равно будет некому. Только вот трое – непривычно серьезны, и слова их… какие‑то неожиданные.
Северус не спросил, откуда они взялись – незачем; он и раньше подозревал, что Люпин не болтался бы в лесу один, а уведенный потом в сторону разговор превратил подозрения в уверенность. Не спросил зачем. Даже, пожалуй, не испугался – просто почувствовал усталость и что ему все равно. Осознать услышанное можно было и позже. Он развернулся, молча и равнодушно, – гриффиндорцы не били в спину – и побрел в сторону поднимавшихся над деревьями башен.
— Снейп! Подожди!
То, что от некоторых можно не опасаться удара в спину, еще не означало, что не последует удара в лицо…
Блэк спросил в упор:
— Хочешь попасть в замок без проблем и снятых баллов?
— Покажи, кто бы не хотел.
— Это наш секрет.
— Подавитесь своим секретом!
— Снейп, да не заводись ты! – Ремус поймал слизеринца за рукав. – Это действительно секрет, но… У тебя есть чем глаза завязать?
И что прикажете отвечать на это завуалированное “Можно?”
— А заклинание временной слепоты? – очень кстати встрял Поттер, не понимая или делая вид, что не понял, о чем спрашивает Люпин.
— Я его не люблю, – просто ответил Ремус. – Ну так есть чем?
Снейп глянул на Блэка и принялся развязывать галстук.
А потом были непонятные слова:
— Все не влезем.
— Всем и не надо.
— Все равно в обрез…
— Ничего, Принглу будет не до вас, вот увидишь!
А потом и без слов все было понятно. Потом его подхватили под руки, стиснули с двух сторон – прикосновение чужих тел обжигало даже через одежду – и повели. Это напоминало танец. Снейп никогда не танцевал, и удивился бы – если бы у него оставалось время удивляться – как быстро, оказывается, приноравливаешься чувствовать ведущих партнеров, двигаться в такт, обходиться без слов, отзываться на невнятный шепот и задержку дыхания, слушаться самых легких пожатий ладони (интересно, чья то была ладонь?)
И на визгливый окрик завхоза: “Это еще что? Куда? Брысь!! Кому сказано?!” – чуть было не ответил: “Мы!” (рот надо было затыкать, а не глаза завязывать!)
А когда разбегались у лестницы: Снейп – вниз, к своим, а Люпин с Поттером – наверх, тоже к своим, Блэка почему‑то не было…
А полтора месяца спустя по дороге на травологию Снейп салютует Мародерам плоской стеклянной не то фляжкой, не то бутылкой, и после урока, отстав от всех, и от Питера тоже, трое и слизеринец прячутся за стеллажами с китайской капустой, и Снейп деловито трансфигурирует три небольших горшочка для рассады в три граненых стакана.
— А помыть? – ворчит Блэк. – Агуаменти!
Ремус пожимает плечами, Поттер без лишних слов ополаскивает оба – свой и Люпиновский. Снейп ждет, демонстрируя полное понимание: мол, сколько ни оттягивайте, а пить все равно придется!
… Прозрачную, бесцветную и, как выясняет, пригубив, Ремус, безвкусную жидкость.
— Твое здоровье, Снейп! – усмехается он, вытирая губы.
Блэк поправляет:
— Наше!
Поттер, выхлебав свою порцию, интересуется:
— А дальше что?
Снейп медлит с ответом, тянет время, поигрывая бутылкой, в которой на донышке плещется остаток зелья – ровно четвертая порция, потом допивает “отраву” прямо из горлышка.
— Какая разница? Может быть – ничего? Увидимся у Помфри – сравним ощущения!



Записки из деканата

(Кроссовер с “Записками у изголовья” Сэй–Сенагон)


1. Весною – рассвет…
Весною – рассвет.[5] И захочешь – так не пропустишь. Птицы орут как ненормальные – приветствуют восход солнца. Не позавидуешь тому, у кого комнаты окнами на восток и нет занавесок. Громче птах где‑то на крыше надрывается страдающая от одиночества Миссис Норрис. Ей наплевать, что у тебя до полуночи – проверки, а заполночь – поурочные планы. Весной острее всего осознаешь преимущества подземных апартаментов.
Летом – ночь. Слов нет, она прекрасна, когда патрулируешь школьные коридоры. Пространство между окон и стен до краев налито бледно–опаловым сиянием, зыблющимися тенями, оживленными призраками, шепотками и шорохами, возбуждением, предвкушением… Миссис Норрис, забыв, что она – давно уже не котенок, охотится за лунными зайчиками. Как приятно в такую ночь вспомнить об одном знакомом оборотне! В каком подвале он нынче царапает стены? Но хороши и безлунные ночи. Несмотря на экзамены, в темных углах тут и там вспыхивают светляки “Люмосов”. Каждый “Люмос” — светлячок – снятые баллы. Накануне выходных их вспугиваешь целыми стаями, но если и один–два попадутся – все равно восхитительно! Летние ночи вне школы тоже радуют. В кои‑то веки рядом ни студентов, ни коллег, ни директора… Но на Спиннерз–Энд – свои призраки…
Осенью – сумерки. Закатное солнце… Стая ворон мечется над Запретным лесом. А чуть в стороне, над стадионом – квиддичная команда. Рэйвенкло, если я не забыл расписание тренировок. Школьники в черных мантиях удивительно похожи на ворон, а хриплые азартные вопли из сорванных криком глоток почти ничем не отличаются от карканья. Кажется, у их вратаря что‑то не ладится, и голоса игроков полны невыразимой печали.
Зимою – раннее утро. По будильнику, разумеется. Свежий снег за окнами большого зала, свежая овсянка на столе, свежий и оригинальный подход на уроке к очередному зелью очередного Лонгботтома… Очередной угробленный котел. Очередной визит к колдомедику. Так и чувствуешь прелести зимнего семестра! И каждое утро – одно и то же, вот что плохо!
6. Случается, что люди называют одно и то же…
Случается, что люди называют одно и то же разными именами. Послушать только магов – и маглов! То, что для мага – дар, для простеца – отклонение от нормы. Я помню, как сестра моей Лили кричала ей на вокзале: “Уродка!”
7. Отдать своего любимого сына в Хогвартс…
Отдать своего любимого сына в Хогвартс – как это горестно для магловского сердца! Что скажут соседи? Как смотреть в глаза родственникам? …
Будущий дипломированный колдун, это несчастье родителей, думает только о школе, считает дни, оставшиеся до первого сентября, и старается пореже появляться дома, чтобы не слышать, что он, единственный сын, наследник, – урод, выродок, яблочко от яблони…
А в школе? Он зубрит учебники. Он обзаводится качественными врагами, сомнительными друзьями и высокопоставленными покровителями… если ему повезет. Он с закрытыми глазами может найти дорогу в больничное крыло и обратно. Он втягивается в межфакультетское соперничество и трясется над баллами, полученными или потерянными его факультетом. Не приведи Мерлин, чтобы из‑за него сняли хоть один балл! Заработанные им десять тут же будут забыты! А потом в один прекрасный день выясняется, что баллы для факультета приносит не только учеба, что популярность и любовь одноклассников стяжают вовсе не отличники, а игроки за факультетскую сборную, что девчонки заглядываются на сорвиголов, а не на “ботаников”. А ты… А он и взлететь‑то на метле толком не может…
А кто окружает его там! Уж никак не изысканное общество. Невежды, грязнокровки, гриффиндорцы, оборотни, Блэки и Поттеры!
…Однако не легче и преподавателям. Ибо невежды, грязнокровки, гриффиндорцы, оборотни, Блэки и Поттеры неистребимы.
25. То, что наводит уныние
Успеваемость.
26. То, к чему постепенно теряешь рвение
Планирование уроков.
27. То, над чем посмеиваются
Боггарт. Где мои боггарты, над которыми было достаточно посмеяться?
28. То, что раздражает
Зеркала. Всезнайки и выскочки. Хроновороты. Иногда кажется: несколько оборотов – и все будет иначе. Все будет… Все могло быть…
И еще: ты стараешься, а тебя обходят, не прилагая к тому ни малейших усилий – скажете, не досадно?
29. То, что заставляет сердце сильнее биться
Как взволновано твое сердце, когда случается:
Приходить в себя после “Круциатуса”. Каждый раз удивляешься, почему сердце еще прыгает между ребер, да и сами по себе целые ребра слегка озадачивают, ведь казалось, что внутри не осталось ни одной целой косточки. Накладывать “Круциатус” самому тоже очень волнующе. Чтобы вызвать в себе ненависть нужного градуса, переживаешь заново все самое темное в своей жизни…
А чтобы вызвать Патронуса – все самое светлое… Немного же его у меня осталось.
Проходить по рядам мимо столов, занятых студентами, играющими в зельеваров. Никогда не знаешь, кто и что взорвет или расплавит в следующий раз. Сидеть одному в кабинете, прислушиваясь к тому, как в котле булькает экспериментальное зелье. Заметить, что недавно начищенные котлы уже слегка потускнели. Слышать, как чья‑то сова стучит в оконный переплет, когда ты уже давно ни от кого не ждешь почту.
Ночью, когда патрулируешь коридоры, каждый легкий звук заставляет тебя вздрагивать: шелест мантий или шорох шагов.
30. То, что дорого как воспоминание
Мой Патронус.
Мои записи на полях “Расширенного курса зельеварения”. Сомневаюсь, что они кому‑то по–настоящему пригодятся.
Кухня Хогвартся во время летних каникул. Не то чтобы я не был способен приготовить что‑то для себя – но время! Времени жалко.
А на самом деле все, что мне по–настоящему дорого, – в думосборе. Подальше от любителей копаться в чужих мозгах. В тоскливый день, когда льют дожди, нырнешь в думосбор… и станет еще тоскливее…
31. То, что радует сердце
“Десять баллов с Гриффиндора!”
То, что меня отмазали, а Блэку туда и дорога… Чтоб он там с дементором поцеловался!
Выигрыш в квиддич команды моего факультета. Квиддичный кубок в руках капитана слизеринской команды. И когда в конце года Большой зал украшается зелеными полотнищами, на сердце у тебя становится весело.
71. То, что нельзя сравнивать между собой
Тот–кого–нельзя–называть и Другой, кого можно.
Гриффиндор и Слизерин.
Меня и Квиррелла – при выборах на вакантную должность профессора ЗОТС. Я вообще не понимаю, что он делает на этом месте, если есть я?
72. Стаи воронов спят на деревьях
Стаи воронов спят на деревьях. Или ворон? Никогда не был силен в магической орнитологии, да и в магловской тоже. За обедом поинтересовался у Кеттлберна, откуда здесь вороны в таком количестве? Погоду предсказывать? Бурю с дождем нам и Трелони с ее третьим глазом напророчит в два счета. Кеттлберн поправил: не ворон, а воронов. Я озадачился еще более. По моим сведениям (не из личного опыта, разумеется), вОроны – птицы лесные, не стайные, одиночки (что‑то в этом описании неуловимо знакомое мерещится…), символизируют мудрость. А мудрецы и символы – испокон веков штучный товар, в стаи не сбивающийся.
Впрочем, возможно, что они имеют отношение к одной из Основательниц… Любопытно, была ли Ровена Рэйвенкло анимагом? И кем оборачивалась?
75. То, что редко встречается
Выручай–комнаты.
Преподаватели ЗОТС, которые соответствуют своей должности.
Студенты, которые понимают, что им говорят.
Что говорить о дружбе между мужчиной и женщиной!
76. Самые лучшие помещения находятся в подземельях
Самые лучшие помещения для жизни и для работы находятся в подземельях.
Поясняю.
Здесь не бывает Пивза.
Здесь мы избавлены от засилья портретов, их всевидящих глаз, всеслышащих ушей и лояльности нынешнему директору. Ибо тут сырость и неподходящий температурный режим. Даже слизеринцы во главе с Финеасом Найджеллусом предпочитают висеть наверху – что уж говорить о прочих.
Здесь мы застрахованы от попыток свести счеты с жизнью путем спрыгивания с Астрономической и прочих башен. Забавно, что было время, когда это не казалось мне преимуществом.
Дополнительный бонус: падать ниже, чем мы есть, тут просто некуда.
И еще один: из фальшивых оконных амбразур не дует.
88. То, что великолепно
Хогвартс. Малфой–мэнор. Орден Мерлина.
Последняя дуэль двух величайших магов современности: Альбуса Дамблдора и Геллерта Гриндельвальда. Была. Говорят. Сам не видел.
96. То, что неприятно слушать
Несправедливые упреки. Неумелая ложь. Оправдания. Бахвальство. Незаслуженные похвалы сопернику. Но заслуженные и вовсе невыносимы.
Расскажешь случайно услышанное пророчество, не зная, о ком оно. Потом долго чувствуешь неловкость, даже если это посторонний человек и совсем незначительный.
Ответы Поттера на зельях. Вообще ответы Поттера.
Заверения директора в том, что Гарри Поттер – кладезь всяческих добродетелей. Я, по мере сил, стараюсь доказывать обратное.
Назначение на сами–знаете–какую должность Гилдероя Локхарта.
Разглагольствования упомянутого Локхарта о доблестях, о подвигах, о славе[6] – его собственных, разумеется. Слушать тяжело!
98. То, о чем сожалеешь
Сказанное в запальчивости.
Проще вспомнить, о чем бы не сожалел…
107. То, что кажется бесконечным
Выматывающая неизвестность. Искупление. Запасы магловских сладостей у директора. Учебный год.
109. То, что неприятно на взгляд
Смазливая физиономия Локхарта.
Беспорядок в ингредиентах и на рабочем столе.
Книги, расставленные на полках как попало.
Гриффиндорские выскочки.
Мое отражение в зеркалах.
Спиннерз–Энд.
110. То, что неприятно произнести вслух
Последнее Непростительное.
115. То, что поражает слух сильнее обычного
Вопль мандрагоры, когда ты забыл про наушники.
Мяуканье Миссис Норрис во время ночного патрулирования. Так сами–знаете–до–чего довести можно!
116. То, что выглядит на картине хуже, чем в жизни.
Орден Мерлина. Мой нос. Я и Поттер!!!
117. То, что выглядит на картине лучше, чем в жизни
Косой переулок. Осенняя дорога в Хогсмид. Мои волосы.
Директора Хогвартса. По крайней мере, в этом виде возможность руководить и вмешиваться в чужие жизни у них несколько ограничена.
Пушок. И вообще все волшебные твари — для них и картинок в учебнике довольно.
119. То, что глубоко трогает сердце
Преданность – трогает.
Предательство – бьет…
121. То, что кажется отвратительным
Служить орудием чужих замыслов.
Знакомые глаза на еще более знакомой физиономии.
Азкабанские фото Блэка из серии “Их разыскивают дементоры”.
Крысы.
Брать на мое место оборотня. И вешать на меня обеспечение безопасности! Но он хотя бы знает свое дело.
122 То, что производит жалкое впечатление
Лучше не вспоминать…
125. То, что утратило цену
Жизнь без любви. И цели.
127. То, от чего становится неловко
Общие трапезы в Большом зале. Это было невыносимо, особенно в первое время. Мне казалось, что на меня глазеют все – и студенты, и преподаватели. Трижды в день. Я помню, мы – те из нас, кто спускался к завтраку – досматривали сны по дороге туда и наугад нащупывали ложки, и иногда хватались вдвоем за одну, и не было силы, включая холодный душ, способной заставить нас разлепить ресницы… А теперь такая сила есть. Это я. Я тот магнит, на который липнут все, от среднего школьного возраста до старшего профессорского. Не думаю, что овсянка привлекает их сильнее, чем бывший Пожиратель.
139. То, что наводит тоску
Проверка домашних работ любого курса. Одно и то же, из года в год, из работы в работу. Челюсти сводит! Как будто в библиотеке в открытом доступе всего один учебник, и в нем отчеркнуты нужные места (если допустить, что при мадам Пинс такое возможно).
140. То, что разгоняет тоску
Чтение.
Размышления.
Шпионаж.
Сложное зелье. Впрочем, любое зелье отвлекает. Процесс захватывает целиком – от подготовки посуды и нарезки ингредиентов до отсчета времени и поддержания пламени под котлом. Результат тоже способен отвлечь – если в результате получается, скажем, глинтвейн. Или самогон…
141. То, что никуда не годно
Просроченное зелье. Профессор ЗОТС в конце учебного года.
147. То, что имеет пугающий вид
Рубеус Хагрид и его зверушки. Фестралы.
Хмури.
148. То, от чего веет чистотой
Горный хрусталь. Лед. Дистиллированная вода. Котлы после очередной отработки.
149. То, что кажется претенциозно–пошлым
Поттер–старший со своим квиддичем, Сами–знаете‑кто со своим бессмертием, наш директор со своими лимонными дольками!!!
150. То, от чего сжимается сердце
Когда наши проигрывают.
151. То, что умиляет
Слова директора о Поттере. Послушаешь–послушаешь – глядишь, и поверил бы. Если бы сам не видел.
152.То, в чем видна невоспитанность
Шарить в чужих кабинетах. Хотя бы и под благовидным предлогом.
Отвечать на уроке еще до того, как я закончу спрашивать.
153. То, что внушает жуткое чувство
Дементоры. Азкабан. Ноябрь – темный, пустой, бессмысленный…
155. То, что порождает чувство брезгливости
Двойной агент.
156. То, что приобретает цену лишь в особых случаях
Двойной агент.
157. Те, у кого удрученный вид
Мистер Лонгботтом у меня на уроке.
158. То, чему можно позавидовать
Популярности? Счастливому сопернику? Высокому происхождению? Никакие твои таланты ничего не значат, если не можешь похвастаться связями и семьей. Чистой крови?
Чистой совести…
Основателям: через тысячу лет их все еще помнят. Даже Годрика.
Нынешним одиннадцатилеткам. Если бы можно было начать все заново!..
159. То, что торопишься узнать поскорее
На каком факультете окажешься?
Что получится, если стандартное учебное зелье помешать указанное число раз по часовой стрелке и один – против?
Результаты СОВ и ТРИТОНов.
Кто займет прОклятую должность в этом году и чем это для него кончится?
160. То, что вызывает тревожное нетерпение
Метка, дающая о себе знать с начала учебного года.
Активированная Метка – а ты не имеешь возможности немедленно аппарировать, чтобы выяснить, что произошло.
164. То, что внушает опасения
Хмури в Хогвартсе.
Люциус Малфой – всегда и везде.
Планы Альбуса – насколько он меня к ним допускает. Ничем хорошим все это не кончится. Планы второго моего начальника, скорее всего, не лучше, но я в них не посвящен.
178. Кто выглядит самодовольным
Корнелиус Фадж. Джейн Долорес Амбридж. Перси Уизли. Вообще все министерские…
188. То, что может сразу уронить в общем мнении
Бедность. Глупость. Трусость. Излишняя разговорчивость. Даже одно–единственное слово.
194. То, что полно очарования
Амортенция. И еще многие правильно сваренные зелья.
201. Школы волшебников
Хогвартс. Дурмштранг. Шармбатон.
С Хогвартсом все понятно: лучшая школа в Британии, из чего логично следует, что – и в мире. В Хогвартсе учились родители; у тех, кому повезло – оба, у тех, кому не очень – хотя бы один. И те, и другие знают, что их ждет, вплоть до фамильного факультета, и на них с недоверием и завистью смотрят непосвященные гряз… маглорожденные. Но именно они, непосвященные, грезят волшебным замком и сказочным будущим, а ты становишься для них проводником в сказку… но не больше.
Странно, что есть родители, которые могут думать о других школах, кроме Хогвартса. Люциус Малфой, например, его не устраивала программа. Если бы не Нарцисса, Драко отправили бы в Дурмштранг. Но Нарциссу не интересуют такие мелочи, как программы и изучаемые дисциплины, она ни за что не отпустила бы единственного ребенка в школу, расположенную один почтовый филин Малфоев знает где – от Лапландии до Албании.
Эти… Материковые школы… Одни только имена звучат непривычно для цивилизованного уха, дико и вызывающе. Говорящие имена.
“Дур–мштранг” – без комментариев.
“Шарм–батон” – французские… булочки… пышечки… плюшечки… Бррр! Лучше уж Поттер!
Директриса–полувеликанша, студентки–полувейлы… В Хогвартсе, по крайней мере, до полугоблинов не додумались.
208. Игры
Квиддич. Плюй–камни. Подрывной дурак. Шахматы.
Из прочих забав назову дуэли.
211. Флейты
Очень удобны, в отличие от роялей и арф. Просто вторая волшебная палочка – только с дырочками. Незаменимы для укрощения диких магических монстров, вроде Хагридова Пушка. На меня не действуют.
Но как прекрасны должны быть звуки флейты, способные утихомирить трехголовую тварь, которая разодрала мне брючину и икру.
226. То, что должно быть большим
Книги. Чем толще, тем лучше. Стеллажи под потолок. Шрифт.
Тыквы на Хэллоуин.
Лабораторный стол. Вообще, стол – это такая штука, которой всегда не хватает. Поверхность, на которой не помещаются две–три стопки книг, свитки пергаментов для проверки, мой личный “кляузник”, кружка с чем‑нибудь, соответствующим моменту, и не остается места, чтобы сложить руки и уронить на них отяжелевшую голову, недостойна называться столешницей.
Подоконники тоже лучше всего широкие.
227. То, что должно быть коротким
Волосы. Длинные – лезут в глаза, когда нарезаешь ингредиенты или склоняешься над котлом. И не сказать, чтобы моя прическа очень мне шла – так какого же боггарта я за нее цепляюсь?
Речи.
228. То, что приличествует дому
Книги. Книжные полки и шкафы.
Комплект котлов и средства для их чистки. Набор ингредиентов. Лабораторный стол. А еще лучше – два.
Домовые эльфы. Хотя бы один.
230. Самое возмутительное в моих глазах
Безнаказанность.
Все, что вытворяет в школе Поттер–младший.
Мой боггарт. В смысле – тот, который изображал меня. Ага, мне рассказали. А я рассказал директору. И что же? Оказалось, что я сам виноват.
Возмутительно было упустить Сириуса Блэка!!! Подумаешь, Поцелуй! А моя месть? А мой Орден Мерлина? Но, по крайней мере, с оборотнем я рассчитался.
Отказывать в должности профессора ЗОТС человеку, который не раз смотрел в лицо этим самым существам, и отдать ее министерской кабинетной крысе, которая не распознает упомянутое существо, даже если оно явится к завтраку в Большой зал и спляшет на столе сарабанду!!!
242. То, что падает с неба
Снег. Град. Ледяной дождь… Что против них возразишь? Но когда с неба падают игроки в квиддич… И уже не единожды… Не хотелось бы, чтобы с легкой руки Поттера это стало традицией.
245. Луна
Всего лучше – полная луна, когда ее напудренная физиономия, в мушках кратеров, поднимается над Запретным лесом, вызывающая, обнажающая, преображающая, разоблачающая. Но и нарождающийся месяц прекрасен как обещание. Приятно также наблюдать за растущей луной. Луна, идущая на убыль, не так радует взоры.
246. Звезды
Полярная звезда – Киносура. Белая, альба… Альбус. В смысле – Дамблдор. Звезда Альбуса Дамблдора. Удивительно, как они все‑таки похожи: оба светлые, высокие, недостижимые… непостижимые. Руководящие. Определяющие чужие пути.
Созвездие Поттеров. Погасшее. Почти. Не приведи Мерлин, чтобы – совсем!..
Падучие звезды – Блэки. Младший – Львиное Сердце. Старший – собачий… Не знаю, что удерживает меня от того, чтобы написать здесь все, что я о нем на самом деле думаю.
248. То, что родит сумятицу.
Корнуэльские пикси. Гриффиндорцы. Звонок с урока.
Чемпионат мира по квиддичу с такими организаторами, как в последний раз. Но встречи местного значения, между факультетскими командами, тоже приводят в волнение.
Тримудрый Турнир. Прибытие гостей из Дурмштранга и Шармбатона будоражило школу целый год. И не самым лучшим образом отразилось на учебном процессе!
249. То, что выглядит грубо
Все большое и неотесанное. Хагрид. Мадам Максим. Мой магловский папаша.
Впрочем, иногда внешняя грубость сопрягается с надежностью. Стены Хогвартса. Ступефай. Щитовые чары.
Студенческие нравы. Грубые шутки. Грубые игры. Но я постарался научиться играть по чужим правилам.
Прямота.
250. Те, чьи слова оскорбляют слух
Блэк и Поттеры.
Надеюсь, что я не уступаю им… в этом.
251. Те, кто напускает на себя уж очень умный вид
Дверь в гостиную Рэйвенкло.
Рэйвенкловцы – это у них от Основательницы.
Распределяющая Шляпа.
По ошибке попавшая в Гриффиндор Гермиона Грэйнджер.
Сивилла Трелони. За счет очков, в основном, которые ей немного великоваты. Ее “третий глаз” говорит ей куда меньше того, чем могла бы сказать простая наблюдательность. Забавно наблюдать, как пророчица притворяется, будто это она повелевает неведомым, а не оно – ею. А ведь любому, кто знаком с жизнеописанием хотя бы Мерлина, известно: видения не приходят по заказу.
Кентавр, преподающий Прорицания.
А еще напускают на себя умный вид некоторые домохозяйки. И глупцы тоже. Они очень любят поучать тех, кто по–настоящему умен.
252. То, что пролетает мимо
Маггловские самолеты. Сова с чужим посланием. Мое счастье.
255. Очень грязные вещи
Школьный вестибюль. Он, конечно, не вещь, строго говоря… но послушали бы вы, как выражается Филч, после того как по светлым каменным плитам потопталось стадо школьников.
Котлы после занятий. Тут уже выражаюсь я. Впрочем, я выражаюсь коротко и ясно: десять баллов с Гриффиндора, после уроков явитесь ко мне, назначу взыскание.
256. То, что страшит до ужаса
Темный Лорд в Хогвартсе – до тех пор, пока это и в самом деле не случилось.
Надеюсь, что и не случится. Очень надеюсь, что Директор знает, что делает…
257. То, что вселяет уверенность
Речи Альбуса. Даже когда им не веришь.
259. Самое печальное на свете…
Говорят, что самое печальное на свете – это знать, что люди не любят тебя.
Пусть не любят, лишь бы боялись.
262. Только прямой глупец сердится, услышав людские толки о себе
Ну – я таким был. Таким и остался…
266. То, что радует
Я знаю, это большой грех, но не могу не радоваться, когда человек, мне ненавистный, попадет в скверное положение.
Библиотеки.
Теплицы Спраут в пору весеннего цветения. Наверное. Я в эту пору стараюсь обходить их стороной – как, впрочем, и в другое время. Но в нашем мире если Магомет не идет к горе – гора идет‑таки к Магомету. Девицы, начиная с первокурсниц, позволяют себе являться с занятий Спраут на мои уроки в совершенно разнузданном виде – с цветами, приколотыми к мантии или воткнутыми в прическу. А когда я велю ликвидировать безобразие – вкладывают привядшие цветы – хрупкие памятки – в учебники.
Между страниц моего Зельеварения тоже забыт цветок – к которому прикасалась Она и ее магия. Сентиментально и глупо – но выбросить рука не поднимается.
Исполнение желаний. Я – профессор ЗОТС. Наконец‑то. Откуда тогда осадок?
283. То, что не внушает доверия
Драже “Берти–Богтс”.
Директор. Должно быть, я ему доверия тоже не внушаю, хотя он и повторяет всем и каждому, кто усомнится на мой счет: “Я верю Северусу Снейпу!” А! Сколько “медовуха” ни повторяй – во рту слаще не станет.
297. То, что ночью кажется лучше, чем днем
Метка. Не живая, но светится!
Белые маски Пожирателей. Глянешь на них – и начинаешь понимать, почему на Востоке красавиц называли “луноликими”. Маска, Маска, я Вас знаю?..
Мой ученик Драко Малфой ночью на Астрономической Башне. Черное и белое – классический контраст; белый верх, черный низ – так изысканно! Белый – символ чистоты и невинности, да. А вся грязная работа – опять на мне.
298. То, что проигрывает при свете огня
Тщательно созданный имидж. А вы думаете, почему Трелони так редко спускается со своей башни?
301. Приятно иметь у себя на службе многих юнцов…
Приятно иметь у себя на службе многих юнцов из приличных семейств с длинными родословными и короткими мозгами; юношей постарше сомнительного происхождения с честолюбивыми мечтами и без перчаток; зрелых солидных мужей, чье финансовое положение почти незыблемо, а на семейное так легко надавить при необходимости… Как замечательно с такой свитой все время посещать то один дом, то другой, где тебя не ждут и где после тебя остается только Метка над обугленными развалинами… Сначала думаешь: что бы ни отдал, чтобы только оказаться допущенным в ближний круг! А потом: как жить с этим дальше?..
(На этом записи обрываются)
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Ночь – неумелый обливиэйтор – выхватила кусок из памяти, тревожа воображение неудачно обрезанными, не сходящимися краями воспоминаний. Гарри гадал, сам ли он вчера добрался до спальни, и если нет, то не случилось ли Снейпу засвидетельствовать его моральное падение?
Раньше это была спальня Сириуса. И все еще оставалась ею. Гарри попросился туда, убедившись, что сам Сириус на нее не претендует. Гарри хотел проникнуться Сириусом – за недолгое время каникул, пропитаться им и его временем, почувствовать его. А еще – чтобы Блэку не пришло в голову взяться за ремонт и изменить что‑нибудь в своем прошлом. Дом их совместными усилиями постепенно светлел, но перемены пока что не касались спален наверху.
Узкая жесткая постель жутко неудобна – не сравнишь с той, что в Хогвартсе. На Гриммо вообще нет удобных кроватей – только в супружеской спальне Вальбурги и Ориона, но туда Блэк заглядывал еще реже, чем в комнату брата. Гарри видел ее только раз – когда они обходили дом впервые после возвращения Сириуса.
Гарри, кутавшегося в одеяло, грела мысль о том, что таким же клубочком много лет назад сворачивался маленький Сириус. А может быть, и сейчас тоже. И ему так же не хотелось вылезать из‑под теплого одеяла.
У самого Блэка спальни не было. То есть постоянной спальни. Ночами он бродил по дому. Иногда в коридоре шаркали шаги, иногда – цокали не втягивающиеся когти. Гарри не удивился бы тому, что иные ночи крестный проводил в гостиной перед камином в обличье Бродяги. А иногда он слышал собачье сопение у себя в спальне. И бывало, что пес укладывался в ногах ворочавшегося во сне Гарри, согревая их.
Гарри собирал вчерашний день из уцелевших кусочков мозаики.
Вот так оно всегда и случается. Почти всегда. Один неверный шаг – и…
Чудом не сломанная Снейпова нога, сломанные планы на вечер – у них с Сириусом… Хотя будем справедливы – у Снейпа, наверное, тоже. И все они еще сломают головы над тем, что делать дальше, – будьте уверены!
Если бы ему не взбрело в голову расставить точки над “и” и силки на своего бывшего преподавателя… Если бы не его вопрос – сногсшибательный во всех смыслах и головокружительный!
Голову мутило столько же от Снейпова ответа, сколько и от его вина.
Ну естественно – Снейп опять кругом виноват!
И конечно, в том, что Гарри со вчерашнего вечера чувствовал себя будто в волшебной сказке. В очень знакомой.
Вчера – в доме на Спиннерз–Энд, за столом Снейпа, за бутылкой его вина – Гарри смотрел на своих сотрапезников и понимал, что где‑то он такое уже видел. На картинке в магловской книжке!
“Мы – как магловская книжка, без картинок, но с разговорами”.
Новое безумное чаепитие. Какой художник смог бы это запечатлеть?
Выпей вина”, – повторил он, точно зубрила–первокурсница, за звучащим в мутной голове негромким смешливым голосом. – “Я что‑то его не вижу”. – “Еще бы! Его здесь и нет!”
А у Гарри – тут они с книжкой расходятся – есть; он одним решительным глотком осушил свой кубок, все, что в нем еще оставалось, и безумие картинки удво… утроилось…
Жаль, что Сириус не очень‑то похож на Зайца, разве что – на Мартовского. Зато Снейп – точно Шляпа!
— Форменная Шляпа! – хихикнул Гарри, некстати припомнив, что никогда не видел Блэка в обычном головном уборе волшебников, и протянул опустевший кубок навстречу наклоненному горлышку.
— Поттер! Кубок поставьте. Поставьте на стол, а то прольете. У вас руки дрожат.
Еще бы им не дрожать! Смех рвался из него, как фейерверк боевых заклятий из палочки Блэка – там, в Министерстве.
— Гарри, – спохватился Блэк. – Ты что – никогда не пил ничего крепче сливочного пива?
В памяти всплыла свадьба Билла.
— Почему – ничего? Шампанское.
— Разучилась пить молодежь…[7] – сокрушенно вздохнул Сириус.
Выпитого было недостаточно, чтобы потерять контроль, но довольно, чтобы его ослабить. Не задумываться над каждым словом. Позволять себе рискованные вопросы.
— Где ты живешь, Блэк?
— С Гарри. На Гриммо. Я там не только живу. Я там работаю.
Гарри унаследовал дом на Гриммо. И состояние Сириуса. Когда Блэк вернулся, Гарри, естественно, попытался отказаться от прав. Сириус так же естественно объяснил, что номер не пройдет. Но жить ему было негде и не на что – особенно первое время. Так что от Гарриного гостеприимства Блэк не отказался. Но не сидеть же на шее у крестника!
А Гарри категорически не желал выпускать крестного из поля зрения – ибо имел печальный опыт.
Теоретически Блэк спокойно мог бы жить и работать среди маглов. Практически Гарри и слышать об этом не хотел. Однажды вечером, развалившись у камина, Блэк листал Уайльда и наткнулся на “Кентервильское привидение”.
— Вот оно! – провозгласил Блэк, вскакивая на ноги и потрясая книжкой.
— Оно? – переспросили одновременно Гарри и пара портретов.
— Привидение! Ни один уважающий себя род не может обойтись не только без кучи предков, но и без фамильного привидения! Хотя бы одного. До сих пор у Блэков ничего подобного не было. А у тебя – будет!
— Кто? – не понял Гарри.
— Я!
— Но ты же не привидение!
— Конечно, нет. Но я неплохой актер. Я буду работать привидением. Выть и греметь цепями. У меня есть опыт – в Азкабане получалось неплохо. И конечно, не постоянно. Скажем, на полставки. Или сговоримся на почасовой оплате?
— Сириус, ты несешь чушь! – заявил Гарри, после того как битва на диванных подушках закончилась с ничейным результатом.
— А вот и нет. Подумай – сам поймешь, как удобно иметь собственное привидение. Например, чтобы отпугивать нежеланных посетителей.
— Для этого мне вполне хватит Бродяги
— Ну… Я, конечно, могу работать и злой собакой…
— Об этом мы тоже уже говорили!
– …Но на некоторых это не действует. А мне будет не так неудобно брать твои деньги…
Но “работал” он, конечно, давно уже не там. Не только там.
— Профессор, а где живете вы?
— Вообще‑то здесь.
— Расскажите это Кричеру!
— Съемная квартира, так, Снейп? Среди маглов, конечно.
— Я среди маглов родился и вырос.
Блэк постарался изобразить сочувствие. Гарри подумал, что не слышит в голосе профессора подобающего обстоятельствам энтузиазма и местного патриотизма. Оба заинтересованно ждали продолжения. Снейп не намеревался удовлетворять их любопытство. Гарри кинул пробный плюй–камушек:
— О чем вы думаете?
— Думаю, почему бы мне не жить здесь, – отпасовал Снейп, – в своем собственном доме?
— Потому что здесь планируется основать… – начал Гарри с удовольствием. Удовольствие отравило то, что заговорил он чужими словами и сам это почувствовал. – То есть здесь будет Мемориальный Музей Северуса Снейпа.
— Музей меня?
— Ага.
— Зачем?
— Ну… Вас же нет… Как бы нет… Официально.
— А то, что неофициально я как бы есть, вас не смущает?
— Смущает. Но я ничего не решаю.
“Я только идеи подкидываю”.
— Вы не беспокойтесь, тут все останется в неприкосновенности, как было при вашей жизни.
— В неприкосновенности тут была только пыль, Поттер. И мой папаша.
— Про пыль никому знать не обязательно. В конце концов, неважно, что здесь было раньше – этого все равно никто не видел. Мы создадим легенду. Воспроизведем лабораторию и библиотеку…
— Мне рано в легенду, Поттер!
— А она создаст вас! Заново! Подумайте: ваш музей будет таким же классным, как у Шерлока Холмса. В конце концов – чем Спиннерз–энд хуже Бейкер–стрит?
— Кого?
— Вы не читали Конан Дойля? Сюда начнется паломничество!
— Я не нуждаюсь в паломниках! В конце концов, это мой дом. Я останусь в нем в любом случае. Смотрителем.
— Это на тебя смотреть будут, – напомнил Сириус. – Ты же не хотел.
— Я буду смотрителем после рабочего дня.
Гарри очнулся от грез – он уже видел, как наяву, мебель в чехлах, колдографии на стендах, стойки с канатами, витрины, диорамы и Книгу отзывов – и выпрямился:
— А до того вы будете экспонатом!
— Поттер!
Гарри пригнулся к тарелке и схватился за вилку – с ней он чувствовал себя уверенней.
— Но, в самом деле, профессор! – продолжил он, прожевав кусок. – Мы планировали заказать восковую фигуру, изображающую вас, а теперь, когда вы живы…
– … На мне можно сэкономить? Вы действительно думаете, что я обойдусь вам дешевле, чем манекен?
У Снейпа был такой вид, будто он готов утопить Гарри в заварочном чайнике. (
Ну теперь‑то он точно не останется!
Ответная колкость вертелась на кончике языка, но Гарри зевнул, и все стало неважным.
— У тебя есть, где спать? – неделикатно осведомился Блэк.
— Мне – да.
— А лишних постелей здесь у тебя, разумеется, нет? И там, где ты ныне обитаешь, – тоже?
— Не умею спать в двух кроватях одновременно, – огрызнулся Снейп. – Но можно трансфигурировать.
— Незачем. Я знаю дом с уймой гостевых спален. Мы с Гарри знаем, – он подмигнул крестнику. – Приберись тут, Кричер! Гарри, пусть он приберет. Ты в состоянии аппарировать? Тогда прихвати думосбор, и пусть Кричер прихватит тебя. Я возьму профессора.
— Э–э–э! Что значит – “возьму”? Я вам что – багаж?
Гарри не приходилось видеть Сириуса во времена ордена Феникса первого созыва, но сейчас он словно окунулся в думосбор с Блэковыми воспоминаниями… Боевое прошлое сквозило и отражалось в каждом движении.
— Вперед!
Блэк с бесцеремонностью молодости – а может, только его, личной блэковской – подхватил Снейпа под руку и увлек в пируэт, предшествующий аппарации.
С той стороны стекла на Гарри смотрело несовершеннолетнее утро, хмурое, продрогшее, напуганное слетевшимися к особняку тучами, до озноба смахивавшими на дементоров. Гарри натянул одеяло до подбородка, борясь с желанием запустить Патронусом в оконный переплет.
Он не любил спать в одиночестве. Снилось. Разное. А когда не снилось – не спалось.
Он вообще не любил быть один. В голову немедленно начинали лезть непрошенные мысли.
Нет, кто тянул Гарри за язык с его дурацкими вопросами?
И кто просил Снейпа отвечать? Ну кому нужна была его честность? Отделался бы колкостью в своем фирменном стиле – зато не колола бы теперь так непрошенная жалость.
Или не жалость?
Он хотел всего лишь понять, за что Снейп ненавидел его все эти годы?
Он понял. И не знал, как смотреть профессору в глаза после этого. Понимать – значит, быть равным.
А быть равным не очень‑то легко.
— Это надо же, – пробормотал он ошарашенно, – так ненавидеть себя…
Гарри надеялся, что ответ Снейпа похоронит их прошлое. Но никак не рассчитывал присутствовать при вскрытии.
Не то чтобы он вдруг почувствовал себя виноватым, но… Не слишком приятно обнаружить, что у человека из‑за тебя вся жизнь оказалась сломана… Искалечена. А еще раньше – из‑за твоей мамы. И из‑за папы. Похоже, что ломать – это у Поттеров наследственное.
Но ломать – это же не всегда плохо? Посуда, говорят, бьется к счастью. Правда, Снейп всегда рычал из‑за разбитых пробирок. Как и тетя Петунья.
А сломанная нога миссис Фигг? С нее у Гарри началась новая жизнь. Может, и сейчас все начинается? Как в детстве.
Детство и Рождество – время чудес. К чудесам Гарри было не привыкать. Начиная с севших свитеров и говорящих удавов и заканчивая тем, что творишь своими руками. И даже без палочки. Чудеса Снейпа помнились по подсмотренным воспоминаниям: полет рыжей девочки на качелях… Цветок, дышащий в девчачьей ладошке… Не больше, чем у самого Гарри.
А еще – он слышал об этом – магловские целители иногда нарочно ломали неправильно сраставшиеся кости: чтобы они соединялись заново… Как надо. Под наркозом, конечно.
Ладно, хоть о наркозе, пока они на Гриммо, можно не беспокоиться.
Где они вообще, эти двое? Не расщепились во время совместной аппарации? Вечер помнился смутно…
Оказалось, что холод, осаждавший Гарри снаружи, ничтожен перед тем, что окопался у него внутри и теперь перешел в наступление. В считанные секунды напряженное тело накрыло ознобным страхом. От внутреннего оледенения не спасали ни камины, ни пледы, и Гарри отбросил одеяло, хватаясь за мантию и носки.
Полуодетый, он высунулся за дверь. Тишина в доме стояла нежилая. Один Блэк – и тот обеспечивал куда больше шумовых эффектов.
А сегодня, если вчерашнее – не сон и не морок, Снейп должен быть тут, на Гриммо.
Но тогда почему в доме так тихо?
Гарри хлопнул дверью с присобаченным к ней рождественским венком – по коридору на лестницу укатилось гулкое эхо. Застегиваясь на ходу, он поспешил вслед за ним.
Будущий аврор Поттер прислушивался к тишине блэковского особняка настолько не по–аврорски, задерживая дыхание на каждой ступеньке, что портрет (из тех, что вместо эльфячьих голов украшали теперь лестничные пролеты), не выдержав, подсказал:
— На кухне.
Дальше Гарри прыгал через ступеньки, едва прикасаясь к обвитым гирляндами перилам. На кухне хозяин и его гость свободно могли бы убить друг друга – и никто не услышал бы…
Гость и хозяин расположились за кухонным столом друг против друга, с торцов, как и в Тупике – но размеры помещений и мебели тут были не тупиковые, и дистанция снова увеличилась.
— Проснулся? – приветствовал Блэк встрепанного крестника. – Кофе?
— Приличные маги, – заметил Снейп в гулкое кухонное пространство, – начинают утро с овсянки.
Гарри занял неизбежную позицию между ними, снял очки и потребовал себе кофе.
Немного смазанный без очков Сириус расцвел и отсалютовал ему чашкой.
Пари они заключили, что ли? Гарри, поколебавшись, добавил:
— И овсянку.
Северус, также утративший резкость черт, едва не подавился кашей.
Гарри усмехнулся и взялся за ложку, прислушиваясь к разговору.
Блэк и Снейп вели светскую беседу – как люди, которые оказались в затруднительном положениии и оба это осознавали.[8] Блэк, как подобает хозяину, проявлял заботу о госте – необходимый минимум:
— Как насчет показаться колдомедику?
Снейп возражал с непоколебимой убежденностью человека, знающего истинное положение дел:
— Нет необходимости, – и с плохо скрытым сожалением человека, не избалованного вниманием, пусть и формальным.
— Я все‑таки не специалист.
— И как ты себе это представляешь? Северус Снейп нарочно явился сами–знаете–откуда, чтобы проконсультироваться по поводу банального растяжения?
— Почему – Северус? Ты не можешь изменить имя и внешность?
— Как?
— Магически. Здесь никто не отследит твою палочку. Кстати – откуда у тебя волшебная палочка?
— От Дамблдора.
Старая директорская, та, которой он победил Гриндельвальда и к которой с тех пор больше не притрагивался.
— А у тебя? Впрочем, понятно.
Еще бы не понятно!
От кого же еще как не от Поттера! Поттер – самый вероятный источник как блэковской палочки, так и прочих блэковских благ – ибо по нему не видно, чтобы он бедствовал. Или испытывал в чем‑нибудь недостаток.
— Ты же среди магов так не ходил?
— Я использовал простейшие косметические заклятья.
— Что мешает сделать то же самое сейчас?
— Только то, что любой колдомедик сходу распознает наведенные чары.
— А наведенный грим? – вмешался расправившийся с овсянкой Гарри.
— Точно. Как насчет простейших магловских средств? Например, краски для волос? Или парика?
— Поттер. Вы сошли с ума!
— Не–а. Я сошел с ума, когда забыл об этом пять лет назад. Когда Сириус не мог выйти из этого дома. Но не теперь.
— Это очень просто, Снейп, правда!
— Вот ты и гримируйся!
— Я гримировался. Нога у тебя, а не у меня.
— Если не отстанешь, то сейчас и у тебя нога будет.
Ногу Снейп повредил накануне по собственной неосторожности. И в собственном доме, куда его завлекли обманом – с истинно гриффиндорскими благородными целями.
А еще он чуть не повредил себе мозг, объясняясь с гриффиндорцами. Пытаясь объясниться. Утешало только то, что мозги пострадали с обеих сторон. Ничем иным Снейп не мог объяснить вчерашнее Рождественское перемирие… и последовавшую за этим спальню для гостей на Гриммо, двенадцать.
Не пришлось бы только пожалеть о своей откровенности – рассчитанной, разумеется, как и его “избранные воспоминания”. Тем сильнее и неожиданней оказался эффект.
В Хижине, истекая оправдывавшей его памятью, он понимал, что, может быть, теперь перестанет быть просто врагом Поттера, но личным врагом – никогда; он достаточно поработал для этого. Но ему не могло прийти в голову, что вражду уничтожат два слова признания – в том, что взрослый человек попросту мстил мальчишке за свою не сложившуюся жизнь. Он был готов отразить выпад ненависти; с ног его сбила жалость. Только тогда он понял, как устал. Двадцать девять лет ненависти – слишком много для одного человека. Даже для него.
Уходить с кухни не хотелось. Там было тепло. Взрослый Снейп таял в этом тепле, как пластилиновые зверюшки, которых маленький Северус держал на холодном подоконнике, чтобы они сохраняли форму. Снейп вспомнил, что происходило с вылепленными им фигурками, когда они согревались, решительно встал, задвинул стул – подальше от соблазна – и оповестил присутствующих:
— Я поднимусь в библиотеку.
— Как тебе будет угодно.
Снейп искренне полагал, что в блэковской библиотеке он в безопасности. В самом деле – что делать в библиотеке Блэку и тем более – Поттеру?
Стратегии и тактике Северус учился у своего предшественника на должности директора Хогвартса Альбуса Дамблдора. И не без оснований полагал, что кое–чему научился. Сейчас он рассуждал так.
У Блэка аллергия на темные искусства.
У Поттера – то же самое на книжки вообще.
Воспитанные люди обыкновенно принимают к сведению то, что им сказано.
А умные люди способны понимать то, что при этом подразумевалось.
Снейп ошибся дважды. Посчитал Блэка и Поттера одновременно идиотами и умными людьми. И не учел, что предупреждение вполне может прозвучать как приглашение…
Ошибок в рассуждении он не заметил. Он никогда не замечал своих ошибок.
Когда Снейп двинулся вдоль стола, припадая на поврежденную ногу и опираясь на высокие спинки стульев (тетя Петунья называла такие “антикварными”), Гарри дернулся вслед за ним. Блэк чуть заметно качнул головой. У Гарри едва хватило выдержки усидеть за столом, пока кухонная дверь не захлопнулась за профессором, а тогда он вскочил, не обращая внимания на острый взгляд крестного.
— Ты его видел? – возмутился Гарри, непроизвольно понижая голос.
— Ты его слышал, – невозмутимо парировал Сириус.
— А если он упадет?
— Упадет – позовут. Тут есть, кому позвать.
Гарри все же подскочил к двери, приоткрыл ее, наблюдая сквозь щелочку, затем проскользнул в темный холл.
— Гарри, – запоздало посоветовал Сириус, – дезиллюминационное! – и вздохнул, понимая, что крестник им не воспользуется, даже если услышал.
Ступеньки сдавались профессору куда тяжелее, чем ровная поверхность. Даже из Гарриного укрытия в холле было видно, что за перила (а до того – за стену) Снейп держался не напоказ. Поднимаясь, он останавливался перекинуться парой слов с портретами, которым, очевидно, был представлен, когда спускался.
Они с Сириусом первым делом обшарили чердак и кладовки и вытащили на белый свет всех “опозоривших” Блэковский род сквибов и маглолюбцев, осквернителей крови и им сочувствующих. Но запомнить все имена и титулы Гарри так и не смог. Таскать полотна в тяжеленных рамах и развешивать их – пожалуйста, сколько угодно, даже по–магловски (потому что сквибы пугались применяемых к ним заклятий). Зато как здорово было потом разминать друг дружке ноющие спины и плечи, и поясницу… Только не зубрить, кто есть кто. Спасибо, назубрился в Хогвартсе!
А потом Гарри с удивлением заметил, что дыры на знаменитом гобелене словно бы заживают… Затягиваются…
Снейп одолел первый пролет и исчез из поля зрения. Гарри напряг слух. Он не хотел прислушиваться, но выбросить из головы тяжелые шаркающие шаги и томительные паузы между ними не получалось. Зато получалось другое.
Кусочки складывались со вчерашнего вечера и сложились в картинку. Неправильную. Потому что Гарри и Сириус были вместе, а Снейп – один.
То есть сначала это и было, и казалось правильным. Но потом вдруг перестало казаться. А затем и быть.
Гарри дал профессору еще десять минут, затем буквально взлетел по ступенькам и решительно толкнул дверь.
Снейп обосновался на диване, с зажженным светильником, несмотря на белый день за окном, устроив на коленях том об анимагии. Книгу Гарри рассмотрел, проходя мимо. Страница, как назло (для профессора), попалась достаточно красноречивая, а переворачивать ее было бы чересчур по–ребячески, да и поздно.
Гарри забрался с ногами на подоконник. Снейпу, скорее всего, не понравится – и наплевать. Он у себя дома. И у Сириуса. Блэк рассказывал, что маленьким тоже любил сидеть на подоконнике (за что ему постоянно влетало), и так и не избавился от детской привычки. После Азкабана он лишь при гостях вспоминал, что сидеть можно не только на полу. А Гарри нравилось подражать Сириусу. И злить Снейпа, если честно, – тоже. Даже сейчас. Нет, пожалуй, не злить. Изучать. Исследовать… Гарри оторвал полоску от пергамента, предназначенного для конспекта, и нацарапал на ней четыре слова, которые только что вычитал из учебника римского права. Наколдовал на учебник новую обложку и спрятался за своей книжкой, ловя момент. Гарри знал, что кошмару его школьных лет ни в жизнь не догадаться, кто автор записки. Он же привык считать своего ученика дураком, не способным заглянуть в словарик в конце учебника!
— Поттер, как вы считаете, если трем малолетним недоумкам потребовалось три года, чтобы освоить незаконную анимагическую трансформацию, то сколько времени уйдет на то же самое у одного умного взрослого человека? – внезапно и сухо поинтересовался бывший профессор.
“Это у вас, что ли?”
— Думаю, что больше одного вечера, сэр.
— Вот как?
Гарри демонстративно уткнулся в книжку.
Снейп напомнил:
— У вас каникулы.
— У меня пробелы. Сами знаете почему.
Некоторое время оба сосредоточенно шуршали страницами. Затем Снейп спросил:
— Скажите, Поттер… В каком анимагическом облике вы ожидали бы меня увидеть?
— Это зависит не от моих ожиданий, а от вашего характера… Сэр.
— Полагаю, что вы имеете о моем характере определенное мнение. Смею думать, вы надеетесь, что я обращался бы в кого‑нибудь отталкивающего… в какую‑нибудь ящерицу.
“В филина. В мышиное пугало!”
— А не надо думать за меня, сэр! Я вас не знаю. А ящерицы – милые. И живучие.
“Как я”.
“И вы”.
Пауза.
— По–вашему, стоило бы попробовать?
С языка рвалось предложение проконсультироваться у Сириуса, но Гарри подавил порыв. Естественный, первый и правильный, он был неуместен здесь и сейчас – ибо без консультаций Снейп провозится дольше. Гарри облизнул губы.
— Почему бы нет, сэр? Мне было бы интересно.
— Как ни странно – мне тоже.
В приоткрытую дверь неслышно просочился гипотетический консультант.
Блэковский особняк, утратив некоторые аристократические качества, приобрел взамен свойства обыкновенных домов: вместо замкнутости и надменности – почти дружелюбие и просачиваемость. Гарри встречал этот феномен в Хогвартсе – больше было негде; но с восторгом убедился, что тот работает и на Гриммо – теперь, когда большинство ограждающих его заклятий пало. Этот закон действует в любом нормальном доме, если живущих в нем – больше двух, притягивая их друг к другу, где бы они ни находились. Закон взаимного притяжения неизменно собирал обитателей Гриммо в одном из помещений этого не слишком гостеприимного дома: на чердаке, на кухне, в одной из спален, в гостиной… и в библиотеке.
Блэк присел на противоположный край дивана.
— Ты действительно хочешь попробовать? На самом деле, это несложно. Но надо, чтобы кто‑нибудь был рядом. На всякий случай. Если что‑то пойдет не так.
— Учту, – сухо отозвался Снейп.
Блэк сменил тему:
— На что ты живешь?
Снейп недовольно нахмурился.
— Не–не–не, не говори. Я угадаю! Спорим, ты и сейчас варишь зелья? Ты работаешь в Макдональдсе! Неужели не угадал? Тогда – частным сыщиком! Вынюхивать – у тебя к этому талант!
— Сириус! – предостерегающе вскинулся Гарри.
— Вообще‑то, вынюхивать – это твоя вторая натура, – парировал Снейп.
— Первая! А ты… Спорим, ты опять получил местечко по протекции?
— Как будто ты – нет.
— Я составлял резюме. И, между прочим, обошел конкурентов!
— Чего?
— Это такая бумаженция. Снейп, ты, правда, не знаешь, что это такое? О! Это песня, Снейп! Тебе бы понравилось. Там надо расхвалить себя, насколько возможно, при этом не отступая от истины. И там такие заковыристые вопросы. Вот скажи, каким образом с тобой можно связаться?
— Совой!
— Ответ неверный.
Снейп и сам знал, что неверный, не настолько забыл свое магловское прошлое и вынужденное настоящее. И все же Блэку и тут удалось его поймать:
— И не совой вовсе, а голубем!
— Почему – голубем?
— Потому что у магов почтовые – совы, а у маглов – голуби!
— Блэк… У маглов – нормальная почта.
— Гарри… Это правда?
— Ну… Да.
— А зачем мы тогда на голубей охотились?
Представив себе Блэка, охотящегося на голубей, Снейп настолько выпал из библиотечной реальности, что не заметил спланировавшую к самым его ногам полоску пергамента.
— И чем же ты занимаешься?
— Занимался. В зоопарке работал, с хищниками.
— Укротителем? – сыронизировал Снейп.
— Смотрителем, – честно признался Блэк. – Считай – деканом, если так доступнее.
— Нашел своих, значит? Гриффиндорцев?
— Снейп. Только не говори, что ты подвизался там же – но в серпентарии.
— Это было бы слишком хорошо, Блэк. Для меня. Но, по–видимому, в той жизни я этого не заслужил.
— Нет? Значит, не в зоопарке? А где же?
— Даю частные уроки.
— На дому? – удивился Гарри. – То есть у вас дома? – Он не представлял себе, чтобы Снейп по собственной воле открыл двери своей крепости (дом Снейпа, где бы ни находился, не мог быть ничем иным, кроме крепости) хоть кому‑то.
— Нет. Как приходящий учитель. Вы всерьез думаете, что ко мне можно пригласить кого‑нибудь… кроме вас?
— А кому вы даете уроки? И как вы их нашли?
— Я ничего не находил. Мне было не до того. Как всегда, обо всем позаботился Альбус. Я должен был готовить к школе детей из магловских семей. Письма приходят в день рождения. У многих есть время до первого сентября. Достаточно времени. Альбус придумал что‑то типа подготовительных занятий.
Гарри посочувствовал будущим первокурсникам.
— И ты согласился?
— А куда ему было деваться?
— Поттер, ваша проницательность противоестественна.
— Я не нарочно, профессор.
Нарочно – отлевитированный к дивану обрывок пергамента…
Снейп наконец заметил валявшуюся рядом с ним бумажку; с его педантичностью и любопытством он не мог ее не поднять – что если та выпала из пособия по анимагии и содержала нечто существенное? Она и содержала – ровно четыре латинских слова: “In dubio pro reo”. “В случае сомнения – в пользу обвиняемого”, – механически перевел Северус.
Гм!
Положение римского права моментально и недвусмысленно проассоциировалось с будущим аврором. Снейп перевел взгляд с пергамента на подоконник. Поттер снова уткнулся в книжку. Разумеется, его безмятежность не доказывала невиновности, напротив, сама по себе вызывала подозрение, но… Его школьная латынь… А также способность концентрироваться и запоминать не больше трех незнакомых слов подряд… Снейп не сомневался, что курсант Поттер делает успехи в специальных дисциплинах, но есть вещи, которые не меняются. Поттер и благородная латынь представлялись ему (по крайней мере, после многих лет общения с Альбусом) столь же несовместными, как гений и злодейство. Вряд ли он мог бы зайти в этом языке дальше вызубренных заклятий.
Блэк? Его университеты включали, кроме Азкабана и Хогвартса, начальную школу Вальбурги Блэк, а вложенное этой Железной Леди не смог бы вытравить никакой дементор – разве что Поцелуем. Но Блэк не сомневался. Никогда.
И в любом случае – что имел в виду писавший? Отпущение грехов для него, Северуса Снейпа? Снейп заложил обрывком страницу в пособии по анимагии и задумался.
Четыре коротких слова могли быть приложены к любому из тех, кто населял его прошлое. И настоящее.
“В случае сомнения – в пользу обвиняемого”…
Кто же виноват в том, что никто так ни разу и не усомнился?
Гарри смотрел и думал о том, как не хватает профессору обыкновенной ласки и близости.
…Убрать прядь волос за ухо или стереть пот со лба, когда заняты руки; укрыть разметавшегося во сне, разбудить, если снится нехорошее; уступать в споре и место поближе к огню; оставлять другому последнее слово и лакомый кусочек; отвлекать от невеселых мыслей; делиться шоколадкой и самым сокровенным… Вместе готовить завтрак (Сириус по утрам не хотел видеть Кричера); просто быть рядом, когда нужен, потому что одному – впору на стенку лезть…
Им всем не хватало. В детстве. Но Гарри с Сириусом кое‑что перепало в школе – не так уж мало, если честно. А Снейпу нигде не повезло. Ни с кем. У него просто не было практики!
Гарри думал громко и ярко – не специально, а потому что ему приятно было думать об этом. О способности Снейпа читать мысли он просто забыл. В Спиннерс–Энд помнил, а на Гриммо – забыл. И удивился, когда Снейп внезапно захлопнул свой фолиант и резко поднялся.
Не прячась на сей раз за книжкой, сосредоточенным на выпрямленной спине взглядом Гарри проводил профессора до дверей.
Скоро Снейп аппарирует в свою магловскую крепость, Гарри вернется в аврорское общежитие, а Сириус останется на Гриммо–плейс – каждый со своими призраками. И со своим одиночеством.
А может, ему нравится одиночество?
Гарри не разбирался в крепостях. В волшебном мире он был знаком лишь с Азкабаном (понаслышке) и – лично – с Хогвартсом; пожалуй, за крепость мог сойти и дом на Гриммо – в его мрачном прошлом. Азкабан, по рассказам, производил зловещее впечатление, Хогвартс – величественное, особняк на Гриммо – мрачноватое; но ни в одном из них маг не был свободным. Запертым – по своей или чужой воле. Что такое быть запертым, Гарри знал. На собственной шкуре. Слова “мой дом – моя крепость” вызывали у него мурашки и желание бежать – далеко и быстро.
Глупо, конечно, мерить по себе. Но Гарри знал, что у Снейпа призраков не меньше, чем у них с Сириусом, а лучше всего против призраков помогают живые люди. Правда, может быть, они с Блэком – не те люди, которые нужны его бывшему учителю, но уж какие есть.
За ужином на расправленной и разложенной на коленях профессора салфетке проявились еще четыре слова, настолько выбившие его из колеи, что Кричер обеспокоился за свои кулинарные способности. Снейп отмахнулся от эльфа и перечел: “Quantum mutatus ab illo!” – “Как изменился он по сравнению с прежним!” Фраза имела выраженный гипнотизирующий эффект – ибо Снейп перечитал ее трижды, все более и более поддаваясь ее поэтическому обаянию. Цитату явно выбирал человек, не только знавший язык, но и обладавший тонким литературным вкусом – что напрочь исключало присутствующих, насколько Снейп их знал, конечно. Профессор по очереди обвел придирчивым взглядом сотрапезников и решил, что никаких изменений не находит. Ни в ком. В себе – тоже. Да.
Гарри тянул свой сок и отчаянно жалел, что не сможет нынешним вечером проникнуть в спальню бывшего профессора.
Послание, поджидавшее на безупречно, без единой складочки, застеленном ложе, было еще лаконичнее прежних.
“Frontis nulla fides”.
Целую минуту Снейп думал, что три слова на относительно знакомом языке Поттер, пожалуй, и запомнил бы; после чего попытался выкинуть из головы Поттера и вникнуть в суть написанного. Когда же совокупный смысл трех коротеньких слов (“Во внешности нет ничего, что заслуживало бы доверия”) не только освоился мозгом, но отпечатался в нем, Снейп подошел к умывальнику и принялся изучать в настенном зеркале свою далеко не ординарную физиономию. Он был задет. Разве он не доказал уже, что ему можно доверять? Наружность обманчива.
Зеркало встревожилось:
— Что, амальгама облезла?
Снейп огрызнулся:
— Местами. Не молоденькие, знаешь ли.
В целом, он был согласен с запиской. Из зеркала на него глядел мрачный мизантроп, которому сам Снейп не доверил бы получить за себя месячное пособие по безработице. Не говоря уже о том, чтобы подпускать этакое чучело к детям. Доксин сын Поттер правильно делает, что держится от него подальше…
Гарри ошибался насчет спальни.
Нынешним вечером он собственной зеленоглазой персоной стоял перед мысленным взором своего бывшего профессора, улыбаясь нагло и беспомощно.
На следующее утро в порядке разрушения не вызывающего доверия образа Снейп попробовал улыбнуться зеркалу над умывальником. Зеркало замутилось, пошло рябью, а когда попыталось высказать, что думает об обезьяньих гримасах, обнаружилось, что оно заикается.
Настроение поползло кверху – в отличие от солнца, которое все еще дрыхло в облачной перине, – и продолжало подъем, пока Снейп, одеваясь к завтраку, не взялся за обувь. Снейп ненавидел сбивающиеся стельки – и раздраженно сунул руку в ботинок. Дело оказалось вовсе не в стельке. Извлеченная из правого ботинка смятая бумажка рекомендовала: “Ex malis eligere minima” – “Из зол выбирать наименьшие”. Северус прислушался к себе: настроение поднялось уже довольно высоко и не собиралось падать из‑за ерунды.
Снейп махнул на все рукой и спустился на кухню, где обнаружил у себя волчий аппетит и желание поразвлечься. Выбором из двух зол, например. Размышления увлекли его и сообщили традиционной овсянке не свойственные ей пряность и остроту. Чего стоили хотя бы взгляды, которые скрещивались над тарелками и метали искры! Взгляд Снейпа, сверлящий, препарирующий, угольно горячий, напоминал лезвие светового меча из старого магловского фильма – темный луч, освобожденный из хватки эфеса с характерным для мастера зелий шипением. Взгляд Сириуса, светлый и холодный, подтаивал, сшибаясь с ним, плавился, подтекал в уголках глаз, блестя влажно и обещающе. При виде закадычного врага Блэк преображался, как снитч, почуявший ловца и трепещущий под откинутой крышкой контейнера. Поттер же, наоборот, не поднимал глаз от тарелки – точь–в–точь как сам Северус накануне.
Снейп решил, что по возрасту меньшее зло, пожалуй, Поттер, но по возможности причинить неприятности – все‑таки Блэк.
Завтрак решительно удался.
Кричер лез вон из шкуры и из новенького кухонного полотенца, стараясь угодить по меньшей мере двум наижелательнейшим персонам. В пределах видимого горизонта не наблюдалось ничего подозрительного: ни в сложенной салфетке, ни под приборами, ни в сахарнице… Северус расслабился. Когда он в не самом мрачном расположении духа поднимался, почти уже не хромая, в библиотеку, с ним заговорил на лестнице не знакомый ему портрет.
— Соблаговолите обратить внимание на мой левый нижний угол, сэр. Кажется, это предназначено вам.
Пергамент был засунут за раму.
— Надеюсь, это любовное послание?
— Надеюсь, что нет! – рявкнул Снейп. И добавил про себя: “Пусть даже и написано на языке “Ars amanti”!”
Но как тогда это прикажете понимать?
“Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo”.
Северус смотрел на чеканную латинскую формулировку и чувствовал, что для него это уже чересчур.
— Разрешите? – Портрет заглянул через плечо и с подобающей случаю торжественностью продекламировал:
— “Капля камень долбит не силой, но частым паденьем”.
— Благодарю, – чопорно произнес профессор, придерживаясь принятого собеседником тона.
“Поттер”, – сказал он себе на следующем лестничном пролете, не удержавшись от смешка. Подозрение, мелькнувшее в спальне, превратилось в уверенность.
Настырность – фамильная черта Поттеров. Снейп вздохнул и подумал, что надо будет посоветовать младшему начертать эти слова в качестве девиза на родовом гербе – вместо того, что у них там начертано. Через пару ступенек, на выдохе, он решил, что на его собственном гербе эти слова смотрелись бы, пожалуй, не хуже.
Северус нарочно задержался за столом позже всех, дабы лишить сотрапезников возможности увязаться следом. Но закон взаимного притяжения на то и закон, чтобы не иметь исключений; и выбитый из душевного равновесия Северус стал его легкой добычей. Вместо библиотеки он направился в гостиную.
Как он и ожидал, с досадой отворяя дверь, в гостиной его только и не хватало. Но он никак не ожидал, что ему обрадуются.
Действительно обрадуются, неподдельно – как много лет назад в Хогвартсе.
Тогда в школе те двое радовались от скуки.
А больше никто не радовался; ни тогда, ни после. Делали одолжение его способностям или уступали необходимости. Но никогда больше он не слышал ликования в голосе, такого, как в до сих пор не забытом “О, Нюниус!”, не видел оживления в глазах…
Чему радовались эти: ему – или разнообразию, которое он невольно вносил в их… и свою жизнь?
Блэк, устроился, по азкабанской привычке, на полу; не то сторожил камин, не то грелся. Поттер, единолично рассевшийся на диване, подался вперед, одновременно сдвигаясь к подлокотнику. Расслабленная поза сменилась напряженно выпрямленной спиной. Блэк не пошевелился, но приветствовал Снейпа взглядом, отразившим вспышку пламени.
Вместо пыльной бахромы с люстр стекал золотой гриффиндорский дождик и свисали связки шаров – золотых и красных. Между окнами висели рождественские венки. Каминную полку украшали гирлянда, канделябр с не зажженными еще свечами, нераспечатанная бутылка и колдография, на которой выросший младший Поттер, в обнимку с Блэком, был похож на старшего до зубовного скрежета, до ощущения пенящихся во рту мыльных пузырей, казалось бы, надежно выкинутого из памяти. Снейп мысленно сплюнул и второй раз за утро изменил своим планам, отказавшись от мысли куда‑нибудь присесть. Он пересек гостиную и остановился возле окна со шторами успокоительного слизеринского цвета. Он знал, что на него смотрят. Ибо смотрел сам.
Терапевтический цвет не работал. Внутри Снейпа было так же муторно, как снаружи. За стеклом кружились крупные и пока еще редкие снежинки–разведчицы… Шпионки. Порывами задувал ветер.
“Выбирать меньшее зло”.
А он что делал?
Всю жизнь – выбирал. Где, в чем он ошибался?
Что сейчас считать меньшим злом: попытку противостоять соблазну или поддаться ему? Продолжать цепляться за нынешнее положение дел – или довериться меняющимся обстоятельствам?
Впрочем… разве он уже не доверился?
Мерлин, кому?! Этим двоим?
Но…
Снейп созерцал летящий снег, Блэк внимал поющему пламени, мир внутри и снаружи был светел, уютен и легок.
За спиной надрывно закашлялся Поттер.
Гарри нравилось молчать вместе с крестным. Это было теплое и уютное молчание. Наверное, Блэк тоже не чувствовал неловкости, не заговаривая с бывшим школьным недругом. Но Гарри со Снейпом просто необходимо было говорить. Молчание между ними придавливало Гарри неосуществленными возможностями, потерянными шансами, неотвеченными вопросами, недосказанным, невысказанным, невыслушанным, не… А из слов складывались легкие щиты, соблазнявшие пробить их одним решительным ударом, и мостики, перекинутые через разделявшую их – всех – пропасть.
Главное – говорить.
Но темы для разговора и мысли разлетелись, как докси из потревоженных штор, слова неуклюже ворочались во рту, ни одно не казалось достойным или хотя бы подходящим.
Гарри вспомнил гостей тети Петуньи, откашлялся в попытке привлечь внимание и выдавил из себя как можно более светским тоном:
— Прекрасная погода, не правда ли?
И как‑то вдруг понял, почему маглы так много говорят о погоде, а заодно – почему эта тема не приживается у магов: аппарация и каминная связь позволяли не зависеть от погоды, а раз так – что о ней говорить?
— Сухо, – констатировал Снейп, не отводя глаз от окна. – И подмораживает.
За окном мело, но кого это интересовало, кроме некстати постучавшего в стекло почтового филина?
— Обещали потепление, – упрямо сказал Гарри.
— Кто обещал?
Снейп открыл окно – ветер, улучив момент, швырнул горсть снежинок на подоконник – забрал у птицы пергамент, взглянул на адресата и, наученный опытом, сел.
“Vince animos iramque tuam”.
И подумал, что напрасно опустил створку – лишний глоток свежего воздуха не помешал бы.
“Всех ты сумел победить, победи ж свое гневное сердце!”
“Всех ты сумел победить, победи ж свое гневное сердце!”
“Всех ты сумел победить, победи ж свое гневное сердце!..”
Вряд ли Поттер понимал, как точно в цель били отобранные им цитаты. Его вел инстинкт – но насколько же верно вел!
Инициатива всегда исходила от Поттера. Эти письма… Снейп не понимал, как мог сомневаться. Сегодняшними мальчишка точно подписался – скорее всего, не отдавая себе в том отчета. Уже первыми двумя. (сейчас пробелы убирала)
Но третье…
Он недооценил бывшего ученика. Всегда недооценивал. И продолжал это делать даже при том, что видел в младшем Поттере второе, стереотипное, издание старшего. Игнорируя изменения и дополнения, включая убийственно–очевидное. Глаза Лили, характер Джеймса… Как там у маглов? Оружие массового поражения! Ведь как раз для старшего не было ничего невозможного – чему младший служил живым доказательством. Какая латынь? Джеймса не остановил бы и китайский!
Внезапно Снейп понял, что ему интересно, как далеко намерен зайти мальчишка.
И, главное, зачем?
— Блэк. – Снейпу будто кто на ухо подсказал. – Если бы тебя настойчиво склоняли к чему‑то, как бы ты отреагировал?
Гарри метнул на крестного тревожный взгляд.
Блэк, не задумавшись, отрезал:
— Послал бы.
— Без исключений? – усмехнулся Снейп.
Блэк хмыкнул.
— Исключения есть всегда.
Снейп покосился на “исключение”, старательно делавшее вид, что разговор его не касается.
За обедом Снейп позволил себе поинтересоваться:
— И чем вы здесь занимаетесь? Тут же от тоски свихнуться можно. В прошлый раз у тебя хоть гиппогриф был.
— У меня и в этот есть. Только не гиппогриф. Странно, что она до сих пор не попалась тебе на глаза. Впрочем, чужих она не любит. Эй, девочка!
— Блэк. Ты не предупреждал, что у тебя тут притон.
— Выбирай выражения, Снейп, она все понимает.
Под столом не то заворчали, не то фыркнули. Это мог быть Блэк – если бы не сидел ЗА столом. Кричер суетился возле.
Может быть, Гермиона забыла на Гриммо Криволапуса?
Что‑то мягко шлепнулось об пол.
Снейп все‑таки удержался от того, чтобы заглянуть под стол, зато Поттер сунулся под столешницу с головой и обеими руками, с идиотским “кс–кс–кс!” и явным намерением ухватить за хвост крупную пятнистую кошку.
Только профессор Снейп мог ее не заметить.
Школьником Северус ходил сутулясь и с оглядкой, но от него не укрылся бы и светлячок, запутавшийся в волосах Лили Эванс (придурок Поттер как‑то в сумерках осыпал ее трансфигурированными светляками). Вернувшись в Хогвартс преподавателем, он приучился держать плечи развернутыми, а голову – высоко поднятой и смотреть в будущее если не бесстрашно, то равнодушно, не видя в нем ничего для себя хорошего. Да и оглядываться давно уже было не на кого. Как с новыми привычками он ни разу ни обо что не споткнулся – оставалось загадкой. Видно, судьба хранила Северуса. До времени.
— Поздоровайся с профессором, Девочка.
На этот раз Снейп понял, что слышит имя – по тому, как Блэк выпевал его, а не выговаривал.
Поттер вынырнул из‑под стола, ожидаемо треснувшись о край затылком.
Девочка подошла, по–собачьи постукивая о плиты когтями, точно каблуками–шпильками. Длинные но… лапы; гибкая, напоминающая борзую. Гепард… иха.
Девочка.
Снейп усилием воли заставил себя не двигаться. В пасти у дикой кошки белел клочок пергамента.
— Твоя почтовая голубка, Блэк?
— Мой почтовый ящик. Что тебе пишут?
Снейп пробежал глазами обслюнявленный листок, пожал плечами и протянул его Блэку, но отнюдь не за тем, чтобы тот оценил вкусы неизвестного отправителя. Северуса интересовала реакция.
— “Ab altero expectes, alteri quod feceris”, – продекламировал Блэк почти без запинки – сказывалось домашнее образование. – “Жди от другого того, что сам ты сделал другому”. Ну и правильно, – одобрил он, поглаживая по голове питомицу: Девочка теперь стояла, уткнув морду в худые колени Сириуса. – А ты чего бы хотел?
Снейп перевел разговор на зверя:
— Ручная?
— Домашняя. Котенком взял. Слабенькая была – там не выжила бы. Она меня папой считает.
— И тебе разрешили?
— А Конфундус на что?
— Всегда знал, что соображения морали тебя не останавливают.
— Ага, – согласился Блэк. – Меня мало что может остановить. Вот так, – неожиданно заключил он, – Северус. Двое их у меня. Все, что на самом деле у меня есть, – крестник да подкидыш. Фамильные драгоценности. Вот преимущества львятника перед серпентарием, кстати. Не думаю, что мне захотелось бы пригреть змею… – Блэк осекся.
Снейп засмеялся. Его смех был похож на карканье и одновременно – на сдавленный всхлип – но все же это был смех.
— Ты уже сделал это, Блэк. Пригрел.
— Ты не представляешь, Снейп, какая она умница!
— А писать она, случаем, не умеет?
— Снейп! Какое – писать? Ей же двух лет еще не сровнялось. Вот вырастет – отправим ее в Хогвартс. Как незарегистрированного анимага…
— Блэк, – осторожно спросил бывший директор упомянутого учебного заведения, – ты рехнулся?
— Может быть, – весело согласился Блэк, оглаживая кошку. – Все равно ее не взяли бы.
Гарри вмешался:
— Хагрид бы взял.
— А потом?
— Потом мы познакомим ее с Криволапусом. Верно, Гарри?
Упрямый лоб раз и другой требовательно боднул худые Сириусовы колени.
Блэк отставил кубок, не отнимая ладони от мягкой, податливой шеи, перелился в анимагическую форму. Припал на передние лапы, коротко гавкнул.
Девочку смело. Пятнистый вихрь распластался над каменными плитами, виртуозно вписавшись в поворот. Черный смерч, устремившийся за ним, был далеко не таким изящным, зато куда более мощным. Он зацепил профессорский стул, сдвинув его и основательно поколебав равновесие, чем вынудил профессора схватиться за столешницу.
Сделав еще круг по кухне и отвратительно скрежеща когтями по камню, стихийные бедствия вынеслись в коридор.
Профессор убедился, что стул твердо встал на все четыре ножки, и позволил себе осведомиться:
— Что это, Поттер?
Мог бы и не уточнять, к кому обращается: Кричер предусмотрительно смылся.
— Игра, – лаконично ответствовал Гарри, удивленный тем, что такие элементарные вещи нужно объяснять. – Мы с Сириусом тоже играем. – Глаза Снейпа сделались размером с бладжер, напоровшийся на биту охотника. Гарри деликатно уточнил: – Иногда. – Покраснел и с вызовом поправился: – Часто!
— Игра, – глубокомысленно повторил Снейп
— Ну да. А что такого?
— А со мной вы тоже играете?
— Нет. Честное слово – нет. А… вы бы хотели?
— Вряд ли.
— У вас никогда не было домашнего животного! – догадался Гарри.
Присохшие бинты можно отмачивать, а можно – отдирать одним рывком. Гарри попытался подбирать слова – мучительно и долго:


— Я тоже думал, что больше не заведу ни сову, ни… друга. Слишком больно терять. – И, срывая бинты, добавил: – Но одному – хуже.
— Вы думаете? А с этим… – Снейп помахал полученным пергаментом. “…Что сам ты сделал другому”. – Что прикажете делать с этим?
— Рискнуть. Кто не рискует, тот не выигрывает… Так говорят маглы. Вы сами знаете, что делали. И… Извините меня, профессор, но я думаю, что дай вам второй шанс – вы повторили бы все снова. Вы все, я хочу сказать.
— А вы в кого‑нибудь пре… – Снейп прервался и возвел очи горе: по потолку проскакало стадо подкованных носогрохов. Поттер фыркнул. Отъехал от стола вместе со стулом – стул протестующе скрипнул ножками – и пошел к выходу. Он не оглядывался, но был уверен, что Снейп следует за ним. Позади хлопнуло, и Кричер завел любимую песню о том, кто воспитывает гриффиндорцев.
Они не успели подняться даже до столовой. Гарри заметил, что портреты вдоль лестницы пустовали – должно быть, сбежались туда, откуда было лучше видно. Этажом выше кричали – азартно и неразборчиво. Все перекрывал хорошо знакомый голос Финеаса Найджеллуса:
— Ставлю на черного!!!
— Сумасшедший дом! – пробормотал Снейп.
Гарри фыркнул. Еще немного – и профессору понравится!
На лестницу вынеслись два клубка. Блэки – в шляпах и париках, в кринолинах, камзолах и мантиях – ломанулись в пустые рамы, не разбирая, где чей портрет. Гарри прижался к перилам, парой ступенек ниже его маневр повторил Снейп. Черно–золотой кубарем скатился на нижнюю площадку, где развернулся, торжествующе потягиваясь. Черный затормозил на середине единственным надежным способом: врезался в Поттера, уронив его на одну ступеньку и ощутимо приложив о другую.
Финеас Найджеллус громогласно уверял, что его прапрапра – неважно, сколько “пра” – внук никогда в жизни не позволил бы себе обойти даму: он же все‑таки джентльмен! И один раз это уже доказал. Ценой собственной жизни, прошу заметить!
Гарри достал из кармана шоколадку. Развернул, разломил на кусочки и предложил сначала профессору. Тот поколебался, но взял. Вторую дольку Гарри сунул в пасть победительнице.
О Снейпе и о его глазах (делавших его похожим на мультяшного персонажа – очень удивленного мультяшного персонажа) Гарри старался не думать.
Мультяшный персонаж назидательно произнес:
— Кошки не любят шоколад.
— Так он же молочный!
Бродяга брал у Гарри из рук по одной дольке, растягивая удовольствие, облизывая пальцы будущего аврора, испачканные растаявшим шоколадом. Дойдя до последней, Гарри привычно спросил:
— Тебе половину?
Пес кивнул.
— И мне половину.
Гарри взял дольку в зубы, Бродяга, смешно сморщив верхнюю губу и обнажив клыки, захватил лакомство и сомкнул челюсти. Вряд ли он заметил проглоченные крохи… Гарри поймал взгляд безразмерных глаз профессора и расхохотался. Притянул Бродягу к себе, обнял, никого не стесняясь, ничем не смущаясь, ни о чем не задумываясь. Кого бы он стал стесняться, обнимая брата?
Девочка снизу, Снейп сверху смотрели на них одинаково осуждающе – хотя и по разным причинам, надо полагать. А может, и нет.
Блэк привычно замер в его объятиях, но скоро – скорее, чем обычно, – попятился, высвободился, перекинулся обратно и сел на ступеньки повыше крестника. Снейп обошел их и продолжил подъем, удаляясь в известном только ему направлении. За приоткрытыми дверями столовой Девочка шумно лакала воду из зачарованного комнатного фонтанчика. Гарри спросил:
— Сириус… Ты хотел бы вернуться? В Хогвартс, в волшебный мир?
— Как? Нас больше нет.
— Мы что‑нибудь придумаем.
— Мы что‑нибудь придумаем, – пообещал Гарри, преследуемый картинкой из думосбора: двое взъерошенных мальчишек друг против друга и девочка, которая ушла. Не интересуясь тем, что будет дальше.
А Гарри с некоторых пор только это и занимало – что дальше?
Он‑то не собирался уходить – лишь бы не выгнали!
И даже сломанная нога занимала в новой картинке свое место. Ну пусть не сломанная и даже не вывихнутая, пусть растяжение не потребовало вмешательства целителя из Мунго – но пару дней покоя гарантировало.
Гарри не сомневался, что пары дней ему хватит. Совы, во всяком случае, уже вовсю курсировали между Хогвартсом и Гриммо–плейс.
И ведь придумал!
Должно быть, работе поттеровской мысли поспособствовало то обстоятельство, что на Гриммо в его распоряжении был весь блэковский погреб. Потому что на трезвую голову до такого не додумаешься. Но как он уломал Минерву? Хотя Блэк считал, что Минерву уламывать не пришлось – та еще авантюристка! И еще у директрисы всегда было своеобразное чувство юмора.
Он убедился в этом, когда Гарри завел осторожный разговор о планах на будущее, упомянув среди прочих новостей, что директор хочет восстановить в Хогсмиде Воющую Хижину. И ее репутацию.
— А что с репутацией Минервы? – мрачно осведомился Снейп.
— Не Минервы. Хижины. Восстановить ее в рабочем состоянии.
— Чтобы кто‑нибудь сидел там… и выл? – Снейп думал, что Гарри шутит. Более того – он полагал, что шутит он сам и что голос его звучит ехидно, как ему и полагается… Но еще не договорив, он понял и то, что Гарри вполне серьезен, и то, кого он… они с Минервой имеют в виду.
— Я сразу подумал о вас, – кивнул Гарри. Зря он учился окклюменции, что ли? Умение читать чужие мысли – бонус тех уроков – пришло само собой.
— Хмм… – Блэк взвешивал предложение всерьез – действительно, всерьез или чтобы позлить Снейпа? – Ну… у меня, по крайней мере, есть опыт.
Гарри перечитывал письмо директрисы – вернее, пытался перечитать, в четвертый раз начиная с “Дорогой Гарри!..” Рядом с ним на диване покоилось подсунутое Блэком старинное блюдо с орехами. Кричер в сторонке всплескивал ушами и лапками и сокрушался о том, что молодой хозяин опять принимает пищу в неположенном месте. “В положенном! – урезонивал его Блэк. – Я положил!”
Гарри, не глядя, таскал с блюда то фундук, то арахис. Нащупывая фисташку, он наткнулся на пальцы.
— Фисташки бери, Си… – пальцы были не те, к каким он привык. Тонкие, длинные, мозолистые, суховатые… Гарри повернул голову, медленно поднял взгляд, скользя вверх по руке от кисти до плеча и выше. Видеть лицо не было необходимости. – Се… Сэр. Берите. Фисташки…
— Спасибо, – сказал Снейп неодобрительно. – Магловские?
— Угу.
— Надо полагать, Блэк использовал грим?
— Нет. Зачем? Его же больше не ищут. Его оправдали! И вообще…
Снейп разгрыз вторую фисташку и потянулся за третьей. Гарри захлебнулся словами. Похожий восторг он переживал, когда в школе у него получилось Акцио… И когда голубь впервые склевал семечко с его ладони.
— И что мы там будем делать? – осведомился профессор, возвращая Гарри к письму – и к делу.
— Жить. И – э–э–э – работать.
— В каком смысле – жить? – нахмурился Снейп.
— Ты во всем ищешь подвох, Северус, – вступился за Гарри Сириус. – Просто – жить. Во всех смыслах.
— В Воющей Хижине?
— А что тут такого? Я всегда мечтал вернуться в Хогвартс. – Нет, Блэк серьезен. Предвкушает… Но что?
— Я тоже. Но не так!
— Какая разница? Снейп!.. Чему я тебя научу…
— При одном условии, Блэк. Поттер… Вы тоже будете жить там. С нами. Как идейный вдохновитель этого безобразия.
— Коммуной! – возликовал Блэк. – У нас будет коммуна!
— Я буду навещать вас, – быстро сказал Гарри. – По выходным.
Отдать инициативу. И уступать. Это так не по–гриффиндорски, что просто дух захватывает! Они никогда не догадаются.
Блэк не скрывал восторга:
— Снейп, ты никогда не пробовал? Все общее! Кроме зубной щетки, конечно.
— И пижам, – подсказал Гарри.
— Мерлин с тобой, Гарри, какие пижамы? Мы с Джеем…
— Блэк! – Снейп явно пытался оценить, насколько глубоко коммунальный образ жизни пустил корни на Гриммо–плейс. – Ты умудрился бы развратить даже флобберчервя!
Впрочем, из обиженного поттеровского “ты мне этого не рассказывал!” явствовало, что пижамы на Гриммо наличествовали. А гостевые еще и учитывали вкус и склонности гостей. Во всяком случае, та, что Снейп в первый же вечер обнаружил у себя под подушкой, была слизеринской расцветки, но без осточертевшего буквально “по горло” слизеринского символа. Верх такта – интересно, кем проявленного?
А из удивленно–недоверчивого: “Не рассказывал о пижаме с цыплятами? Не может быть!” – что с выводом о флобберчервях Снейп поторопился. Несмотря на лихое блэковское:
— А, да ну тебя, Снейп! Что бы ты понимал в настоящей жизни!
— Поттер! Это была ваша идея. Не Макгонагалл, а ваша!
Мерлин, ну чего докапываться‑то, разве и так не ясно? Разве Гарри когда‑нибудь мог что‑нибудь скрыть? Разве он не написал, кажется, тысячу раз на собственной ладони: “Я не должен лгать”?!
Гарри честно кивнул.
— Поттер… Зачем вам это потребовалось?
Мерлин! Ну какой же этот Снейп въедливый! Все спрашивает и спрашивает – с первого курса. А еще умным считается. Мог бы и сам догадаться.
“Потому что рядом с вами можно греться – как возле растопленного камина. Потому что вы, как дрова в очаге, трещите и рассыпаете искры, и светитесь! Потому что мне будет этого не хватать, когда… То есть если…”
— Я не пытаюсь платить долги, сэр, вы не думайте!
“Просто мне хорошо… с вами… обоими. И я хочу, чтобы вам тоже было хорошо. Я никогда не жил с родителями (а вы – с детьми), но, может, еще не поздно попробовать?”
— Я просто хочу вас обоих.
— ЧТО?!
— Чтобы вы у меня были. Вот. Я знаю: я – эгоист; это ведь так называется?
Гарри виновато опустил голову, жалея, что он – не страус, и одним глазом из‑под лохматой челки следя за реакцией.
— Что он имеет в виду? – накинулся профессор на Сириуса.
— Чтобы ты опять никуда не делся.
— Зачем я ему?
— Чтоб я знал, на кой ты ему сдался!
— Поттер! Зачем?
Съемная квартира в магловском районе. Редкие частные уроки. Один – тогда, один – сейчас… Всегда! Как филин.
Никто не должен быть один!
— Я подумал, что вам, может быть, нужен…
— Кто? – перебил Снейп, словно боясь, что Гарри назовет компрометирующее имя.
— Смысл. В жизни.
— О Мерлин! Поттер… Кто вам сказал, что моя жизнь без вас бессмысленна? Без вас обоих?
— По–моему, я уже должен был войти у вас в привычку… Только не говорите, что у вас есть ваши уроки и что вам хватает. Я ведь могу и у директора спросить!
— Значит, благотворительность?
— Это не благотворительность, сэр, это эксперимент.
Главное – пусть они будут. А кем – в этом они как‑нибудь разберутся. Гарри уверен. Нужно только время. И место. А это – не проблема для мальчика, которому очень трудно в чем‑нибудь отказать. Особенно в такой ерунде, как портрет последнего директора Хогвартса. Или его мемориальный музей на Спиннерз–энд. Или…
Гарри вспомнил альбом колдографий, подаренный ему Хагридом. Постоянно иметь при себе – ну да, он добивался именно этого. Правда, люди – не колдографии. Ну так они и скажут, если им что‑нибудь не понравится. Снейп – точно скажет, можно не сомневаться.
Снейп сказал:
— Один вопрос, Поттер. Почему – там?
— Потому что здесь вы не останетесь.
Гарри прикидывал: сокращение дистанции плюс общая неосвоенная территория. Плюс крестный, плюс учитель… бывший. Хотя учителя – он уже понял это – бывшими не бывают. Сириус никогда не злоупотреблял правом старшего, но Снейп… Раньше – только дай. А теперь?
Гарри поймал себя на мысли, что не прочь это выяснить.
— Когда приступать?
— Вообще‑то, хоть завтра. Но сначала вам надо будет пройти тесты на психологическую совместимость.
“То есть не–совместимость. Ладно, поживем – увидим!”
— Чего?
Стоя плечом к плечу, они были удивительно похожими. Вот тебе и несовместимость! Гарри отступил на шаг.
— А если мы его не пройдем?
— Мы его точно не пройдем!
— То никакой идиотской работы?
— Нет, конечно, работа все равно будет. Только вам надо будет пройти… Э–э–э… психологический тренинг… Ну – как вам… э–э–э… уживаться друг с другом и выживать в э–э–экстремальных условиях.
— Поттер… Я должен заметить вам, что уже выживал в экстремальных условиях! И не один раз!
— Не–не–не в таких, сэр!
— Не гони, Снейп… – Блэк выглядел подозрительно заинтересованным. – Гарри, что еще?
— Сдать минимум по колдомедицине… на оказание п–первой п–помощи…
— Мне? Минимум??? Поттер… Это вы… Или кто там это придумал? Мне – МИНИМУМ?
— Снейп… Я знаю, что ты предпочитаешь по максимуму… Но дай дослушать.
– … Первой помощи при б–б–бытовых т–травмах. По т–т–технике б–б–безопасности…
— Поттер! Прекратите блеять!
— Не рычи на него, Снейп!
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Трое с негромким хлопком возникли из воздуха неподалеку от двухэтажного строения на окраине волшебной деревни. Трое: один – выше всех, второй – мрачнее всех и третий – моложе всех, со спортивной сумкой через плечо, которую он бережно придерживал.
Ах, да – была полночь. Двенадцатая полночь после Рождества. Самое время для призраков, которые, по убеждению местных, населяли Визжащую Хижину, раз в месяц устраивая в ней форменные шабаши, пока их самих не распугала последняя решающая битва второй магической войны.
Случайный свидетель решил бы, что призраки возвращаются домой. Но свидетеля не случилось, а трое не очень‑то походили на призраков, скорее – на взломщиков. Вместо того чтобы просочиться сквозь щели внутрь, как полагалось бы порядочным призракам, они принялись осматривать окна первого этажа, потихоньку переговариваясь, а затем собрались у дверей. Самый высокий поглядывал по сторонам, самый юный снимал защитные заклятья с запертой двери, а самый мрачный критиковал их обоих свистящим раздраженным шепотом. По его мнению, высокому следовало смотреть внимательнее, а молодому – побыстрее шевелить мозгами и палочкой. И не отвлекаться на лирику.
— Профессор… – все последние сутки Гарри чувствовал себя обязанным кое‑что сказать. Он совершенно упустил из виду, что у Снейпа, в отличие от Блэка, с Хижиной связаны скверные воспоминания. Это было все равно что пригласить крестного на экскурсию в Отдел Тайн. – Вам, может быть, неприятно тут находиться?
На лице Снейпа изобразилось разочарование. Гарри понял, что профессор ждал этого вопроса, но не надеялся услышать. Гарри снова обманул его мрачные ожидания.
— Поттер, ваши фамильные фантазии мало приятны в общем и целом, так что мелочами, я думаю, можно пренебречь. Уверяю вас, меня не будут преследовать кошмары, если вы об этом.
Снейп взялся за дверную ручку.
— Однако предупреждаю в последний раз: я не умею выть.
— Девочка умеет, – успокоил его Сириус.
— Блэк! Ты же не потащишь ее сюда!
— Почему это не потащу? Она одичает без нас.
— А с вами озвереет.
Гарри хрюкнул. Блэк сдержал смешок.
— Озвереешь ты, Снейп. Ты же прихватил с собой “Основы анимагии”, я видел. Так что и ты с твоими талантами взвоешь. И очень скоро.
— Полагаю, что вы об этом позаботитесь…
Мрачный профессор вошел последним. Оценил толщину дверного полотна, проконтролировал последовательность запирающих заклятий, налагаемых младшим товарищем, буркнул:
— Надо же, постарались…
Проследовал через коридор и обнаружил, что старательность не простерлась далее парадного входа. Во всяком случае, все очевидные изменения коснулись только его. Снейп мысленно сделал зарубку: проверить черный ход. Все неприятности на его памяти подбирались с тыла. Со следующим вопросом профессора опередил Блэк:
— Гарри. Мне померещилось, или ты действительно сказал: она восстанавливается?
— Сказал. Сейчас – второй этап реконструкции, – отвечая Сириусу, Гарри произносил сложные магловские слова без запинки.
— А что было на первом? – вмешался Снейп.
— М–м–м… Минерва п–подписала п–приказ о начале восстановительных работ. – обращаясь к бывшему директору, Гарри начинал заикаться.
— Когда?
— На п–прошлой неделе…
— Точнее, Поттер! Здесь велись хоть какие‑нибудь работы или нет?
— В–в–вчера тут уже работали! И п–п–позавчера. К–канализация, водопровод, отопление, к–каминная связь… Окна вон застеклили.
— Гм! Неужели трудно было убрать за собой? Ликвидировать строительный мусор и обломки – одно движение палочки…
Гарри успел прервать то самое движение, которым профессор сопровождал свои слова:
— Не обломки, сэр! М–материал для трансфигурации!
И это они еще не были наверху! Инспектировать второй этаж убрел один Сириус.
— Во–первых, Минерва не была уверена, что ее вИдение обстановки придется по вкусу вам, профессор.
— М–м–мерлин! – Заикание Поттера было заразно. – Я похож на человека, у которого есть вкус?
— Да, сэр.
Снейп небрежным взмахом трансфигурировал себе стул – точь–в–точь такой же, как в кабинете директора – сел и с подозрением уставился на Гарри.
— Возможно, – нехотя согласился он наконец. – Но еще у меня есть здравый смысл, и он подсказывает мне, что то, что вы называете вкусом, есть и у вас, и у вашего… – Наверху хлопнула дверь, и Снейп благоразумно сократил лекцию, перейдя прямо к делу: – Вы представляете, что здесь будет?
— Нет, – сказал Гарри честно. – И Минерва не представляла. Поэтому она решила, что вы должны разобраться в ваших вкусах сами.
— А как насчет ваших?
— Никак. Мне все равно.
— И мне. Я, знаете ли, нетребователен.
— Вы не – что?!
Нет, конечно, апартаменты профессора в Хогвартсе не позволяли подозревать своего хозяина в сибаритстве, Снейп – это вам не Слагхорн, но надо же выбирать выражения!
Тишину нарушил скрип ступенек. Сириус, неторопливо спускавшийся со спального этажа, расслышал последние реплики и обрадовался:
— Отлично! Надеюсь, ты не будешь возражать против штор? – И ткнул палочкой в ближайший оконный проем. – Видеть не могу забитые ставни.
Гарри готов был спорить, что темно–алые с золотом гриффиндорские портьеры получились у Блэка не нарочно. Не из вредности. Просто по старой памяти, запечатлевшей детали гриффиндорской гостиной.
Снейп немедленно указал на соседнее окно – и оно оделось зелеными с серебром занавесками.
На третье окно нацелились оба…
Гарри быстро сказал:
— А я хочу елку! Можно сюда елку?
Снейп уточнил:
— Ничего, если она будет зеленая?
— А есть альтернатива? – удивился Гарри.
— Есть, – хохотнул Блэк. – Голубая!
Обломок в центре комнаты превратился в пушистое рождественское зеленое дерево. Блэк тут же принялся обвешивать его трансфигурированными из мусора золотыми шарами, шишками и колокольчиками. Снейп в качестве заключительного штриха осыпал елку серебряными снежинками.
Гарри не мог больше смеяться.
Блэк ответил ангелом на макушке елки, и в разгромленном помещении повеяло Рождеством.
Снейп ворчливо заметил:
— Поттер, на вашем месте я бы настаивал, чтобы нам оборудовали кухню.
— Но вы же не собираетесь готовить сами, когда есть домовики?
— Слышала бы вас мисс Грейнджер! Поттер… Я говорю не о реальности, а о возможности. О потенциальной автономности… если вы способны понять, что это такое.
Гарри вспомнил камин в гриффиндорской гостиной и зефир “на после ужина”.
— Ну, в общем, да. Это вроде моего чулана у тети. Но если вам…
— Нам!
– …Так будет спокойнее…
— Уютнее.
Снейп трансфигурировал стол и выложил на него “Основы анимагии”, предварительно вернув им прежние размеры. Блэк бесцеремонно раскрыл книгу на заложенной странице. Проглядел… Прочитал вслух: “Maxima debetur puero reverential”, перевел: “Взрослые всегда должны помнить о том, чтобы не показать детям дурного примера”. Хмыкнул. Вернул закладку в книгу, книгу на стол и громко удивился: “Кто‑то думает, будто мы взрослые?”
С языка Северуса рвалось: “Я!”, а глаза резало вызовом разноцветных портьер и миганием огоньков на елке – красных, желтых, белых, зеленых…
Снейп принялся воссоздавать вокруг елки интерьер алхимической лаборатории; елочные огни двоились и троились, многократно умножались, отражаясь в колбах, пробирках и надраенных котлах; Блэк созерцал зельевара за непривычной тому работой дизайнера; Гарри обратил внимание обоих на то, что наверху, вообще‑то, одна кровать и нет существенных разрушений.
Блэк забрал у него палочку и, дирижируя сразу двумя, отлевитировал на второй этаж несколько обломков со словами: “Займемся позже!”
Снейп перешел к мебели. Взрослые или нет – но кто‑то должен озаботиться тем, за чем и на чем сидеть?
Блэк деловито поинтересовался.
— Да, кстати, ты предпочитаешь справа или слева?
— Что – слева? – переспросил Снейп, не ожидая подвоха. Он сосредоточился на выборе: стеллажи или книжные полки? Или застекленный шкаф?
— Спать. Ты что – никогда не был наверху? – Блэк отлично помнил, что был. – Спальня не пострадала.
— Я. – Ради такого случая Снейп отвлекся от стеллажей. – Предпочитаю. Здесь.
Выплеск магии и лучших чувств, законсервированных с первого курса, воплотился в классический кабинетный кожаный диван, предусмотрительно и принципиально не трансформирующийся.
— Тебе – спальня, мне – кабинет, идет?
Гарри, улучив момент и прощупывая почву, объявил:
— Я пошел, что ли… Мне пора.
— Гарри!
— Поттер, назад!
— Гарри, спальня – тебе, мне хватит половичка у двери!
— И что я тут буду делать?
— Просто жить.
— Я должен жить в общежитии.
— Гарри, не оставляй меня с ним одного!
— У вас каникулы, Поттер.
— Они вообще‑то кончаются.
— Поттер, вы помните мое условие?
Гарри “сдался”.
— Ну раз вы этого хотите…
Вытащил из сумки, которую таскал за собой, тщательно упакованный бумажный сверток и принялся разворачивать упаковку так бережно, словно внутри…
— Стекло? – полюбопытствовал Снейп, прислушиваясь, не звякнут ли внутри пробирки или колбы? Не стоило рассчитывать, что Поттер решит скрасить его заточение здесь возможностью хотя бы изображать научную деятельность в области зельеварения, но вдруг?
— Бомба! – уверенно заявил Блэк. Он с куда большим основанием надеялся, что крестник не забыл его рассказы о бурной Мародерской юности.
Гарри снял последний слой бумаги, и стало очевидно, что сюрприз проходит по ведомству профессора Спраут. То была мандрагора–подросток, полуторагодовалое создание.
— Бомба… – повторил Блэк, отступая от горшка. – Акустическая.
— Набрался терминологии, – проворчал Снейп. – Поттер. ЭТО что?
— Цветочек.
— Поттер! Зачем?
Гарри отодвинул горшок с “цветочком” чуть в сторону и продолжил выкладывать на пол рядом с ним наушники. Одни…
— Ну… – пояснял он одновременно. – Кто‑то ведь должен будет тут орать…
Вторые…
– …Когда вам надоест ругаться друг на друга.
— Гарри…
— Поттер!
— Мы вовсе не собираемся ругаться.
Вторая пара зацепила третью, и Гарри понял, что мандрагора может и не понадобиться.
— ПОТТЕР!!!
Рык Снейпа перекрыл хохот Сириуса.
— Снейп! Спокойно!! Он этого не хотел!
— Поттер!.. Отвяжись, Блэк! До трех считать не умеешь?! Не хотел он… Поттер! Вы провокатор, вы это знаете?
— Я у вас учился, сэр!
В школе Гарри чаще всего бывал занят и учился урывками – между квиддичем, отработками и спасением волшебного мира – но все‑таки учился. У Флитвика – изящности и точности, у Макгонагалл – справедливости и непреклонности, у Спраут – тщательности и терпению, у Хагрида – любви и слепой верности, у Дамблдора…
— И чему он тебя научил? Чему ты мог научить сына Джеймса Поттера…
— Постоянству. Умению добиваться своего. Я хотел, Сириус. Все равно сейчас каникулы, а потом я, наверное, смогу договориться. Я хочу… с вами. Зубную щетку я захватил. И пижаму купил. Вчера. – Он запустил руку в сумку и, не глядя, наугад выудил пижамные штаны, усыпанные неуклюжими желтыми птенчиками, похожие на легендарных золотых сниджетов.
— У папы такая была?
Вместо эпилога
Профессор Снейп освоил‑таки анимагию. Но на людях в зверином обличье старался не появляться. Ибо его зверь (к счастливому изумлению Гарри) оказался из семейства псовых, неопровержимо доказывая тем самым родство двух вечно лаявшихся друг с другом душ. А экзотичный для горной Шотландии внешний вид делал вылазки профессора в Хогсмид небезопасными – кроме тех случаев, когда Гарри одалживал Север… профессору Снейпу мантию–невидимку. В деревне и без того отмечался невиданный ранее наплыв легендарных тварей магического мира, прежде всего – Грима и Гарри Поттера.
Поттер захаживал в “Сладкое королевство” и в “Три метлы” за сладостями и за новостями.
В Хогсмиде только и говорили что о восстановленной Визжащей Хижине и о том, что призраки в прежней только стонали да выли, а ныне освоили членораздельную речь, в которой имя героя магического мира, вполне себе живого и здорового, соседствовало с именами оправданного уголовника и темной во всех смыслах личности, бывшего директора Хогвартса, – хоть за него и заступался упомянутый герой, вероятно, контуженный в последней битве.
Мандрагора дебютировала в апреле. Перед ее сольным выступлением Гарри под мантией–невидимкой и в сопровождении Бродяги трижды обошел Хижину, убедился, что поблизости отсутствуют искатели неприятностей, и только после этого подал знак Снейпу. Наутро Бродяга пробежался по Хогсмиду, а Гарри навестил заведение мадам Розмерты, где за бутылочкой сливочного пива без труда выяснил, что душераздирающий цветочный вопль произвел впечатление, но не нанес ущерба. Сведения Бродяги не отличались от добытых им лично. Следующим на очереди был веселый май… И другие месяцы, веселые и перспективные.
…Из детской песенки (которую пели не ему, а Дадли) Гарри помнил, что труден только первый шаг. Остальные даются легче.



«Что, если…»


Было не слишком‑то приятно снова очутиться здесь – в старом кабинете Снейпа, похожем на кунсткамеру, среди банок с заспиртованной мерзостью и главным мерзавцем за рабочим столом; тоже, небось, насквозь проспиртованный – а иначе как он тут выживает?
Кабинет без окон был лишен времени суток. Утро осталось наверху.
Издевательски тусклое освещение и бессмысленная работа – впрочем, это же взыскание, а не Рождественский бал.
Снейп отдал необходимые распоряжения, уложившись в минимум холодных, презрительных слов, и углубился в свою работу, больше не замечая провинившегося студента.
«Нам хотелось бы, чтобы вы заново переписали карточки…»
Угу, нашли дурака.
А самое обидное – что и в самом деле нашли.
«Нам»!
Профессор и завхоз – заодно; и оба против Гарри Поттера. А Гарри – против Волдеморта! Что ему какие‑то Снейп и Филч?
В Гарри темным приливом поднималась злость – еще более темная и горькая оттого, что он ничего – ни–че–го – НИЧЕГО! – не мог сделать.
С Волдемортом – мог, если верить директору, а с этими – ничего!
Гарри переписывал карточки, искоса наблюдая за Снейпом. «Что думает наш драгоценный король…»[9], то есть драгоценный профессор, о своем ученике – было ясно безо всякой легилименции: кому приятно читать о своем отце, что тот выделывал в школе! Без сомнения, Снейп полагал, что в голове деморализованного гриффиндорца (которому, между прочим, предлагали Слизерин!) Поттера–младшего рушится возведенный на пьедестал образ Поттера–старшего, этакого колосса на глиняных ногах. Гарри усмехнулся про себя – оказывается, помнил кое‑что не только из лекций профессора Биннса, но и курса начальной школы по античной истории.
«…Самих давно нет, а записи о великих свершениях целы…»
Записи… А ведь в этих коробках – в них тоже не всё.
Он положил перо и задумался. В конце концов профессор обратил на это внимание. И в тот момент, когда Снейп собрался высказать свое недовольство, Гарри опередил его. На три – нет, четыре слова.
— Расскажите, пожалуйста, о папе… сэр.
Это были не его слова. Ему подсказали. Тихий мягкий голос, такой тихий, что не понять, мужской или женский. И Гарри, в точности скопировав голос, сам не понял, что это с его стороны: просьба или провокация?
Кажется, профессор тоже не знал. Во всяком случае, он колебался.
«Почему я?» – «Вы в своем уме, Поттер?» – «Работайте, в картотеке все есть», – что угодно – все следовало сказать раньше, три секунды назад, прежде чем его затянул хищный, как венерина мухоловка, простодушный зеленый взгляд.
Можно быть простодушным и хищным одновременно?
А вы уже забыли другой такой взгляд, профессор – взгляд голубых глаз за очками–половинками?
Но мальчишка!
Похоже, он и впрямь схватывает на лету…
Снейп потемнел. Как перед непогодой.
Самое время пожалеть о сказанном. Но…
Когда Гарри был маленьким, он не раз замечал, как шток–розы в саду его тети сворачивают лепестки перед надвигающейся грозой, а ему самому хотелось забиться в свой чулан и не вылезать оттуда, пока все не кончится. Но чулан Дурслей остался на Привит–драйв, далеко в прошлом. Пожалуй, шестнадцатилетний Гарри уже не поместился бы в нем. Да и к шестнадцати годам он научился смотреть грозе в лицо – особенно, если она им же и вызвана.
Намеки и недомолвки на первых курсах, думосбор на пятом… Гарри не раз ломал голову над тем, случайно он заглянул в профессорский думосбор или?.. Он пробивал защиту Снейпа, но не обольщался своей силой: профессор выкидывал его из своей головы на счет три, выкинул бы и из этой картинки – Гарри не смог бы увидеть ничего, кроме экзамена.
Так не лучше ли услышать из первых уст?
— Расскажите, пожалуйста, о папе… сэр. Сириус… не успел.
И ни малейшей надежды на то, что ты ослышался, или на то, что мальчишка имел в виду что‑нибудь другое. Кого‑нибудь другого. Мистера Тобиаса Снейпа, например. Или Папу Римского.
— Вы соображаете, чего хотите?
«Что услышите?»
— Ага. То есть да, сэр! – Еще бы не соображать! После всех этих лет. Но. Единственный человек, который знает! – Просто расскажите… Пожалуйста.
Старый школьный враг не мог говорить за себя сам – это же…
Какой соблазн! Возможность добить врага – спорим, он ею воспользуется? Сплясать джигу на костях старшего и младшего Поттеров!
Это ж мечта!
Зельевар – совсем не мечтательный, а хмурый – бросил косой взгляд на картотечные ящики. Идея, казавшаяся такой удачной, корчила рожи и показывала язык – точь–в–точь Пивз, провернувший очередную пакость. У волшебной палочки два конца – но иногда Снейп забывал об этом. Кто бы мог подумать, что Поттеру окажется мало того, что он найдет в картотеке?
А с другой стороны – внезапно проснувшуюся в мальчишке тягу к знаниям следовало использовать. С умом. Правда, и самому придется предстать в не слишком‑то выгодном свете. Еще раз пережить прошлые унижения. Вызвать сочувствие у Поттера–младшего… Профессора передернуло. Стоила ли игра свеч?
Снейп встал («Профессор Снейп», – поправил внутри мягкий директорский голос).
Гарри подумал, что, если встанет тоже, то окажется не ниже профессора.
Снейп (профессор Снейп, Мерлин с ними обоими!) шагнул в сторону наказанного, но передумал и направился к стеллажам, уставленным стеклянными емкостями со всяческой мерзостью. Гарри напрягся: эти банки при необходимости могли служить отличными метательными снарядами; в прошлом году он испытал это на собственной шкуре, и ему еще повезло, что Снейп запустил в него сушеным, а не заспиртованным препаратом.
Снейп заложил руки за спину, словно борясь с соблазном, и внимательно изучал полки. Его кабинет обладал странным свойством: в нем противоестественным образом забывалось обо всех достоинствах и помнилось только о недостатках. Обычно с занятий по зельеварению взмыленной выходила даже Гермиона. Собрав всю свою волю, чтобы противостоять вредному влиянию, Гарри сообразил, что всегда может положиться на свою реакцию ловца, и немного расслабился.
В этот момент Снейп повернулся, все так же держа руки за спиной, и заговорил.
— Они не давали мне прохода с первого курса. Еще с поезда.
Снейп прохаживался между столами туда и обратно, цедя слова монотонно, почти без выражения, будто читал скучную лекцию.
— Так получилось, что тот день свел вместе всех нас: в одном купе оказались я, ваша мать, ваш отец и ваш крестный. Джеймс Поттер не сомневался, что попадет в Гриффиндор, я же имел неосторожность упомянуть, что мечтаю о Слизерине. Он смотрел свысока даже на вашего крестного – своего будущего приятеля – потому что его родня училась на презираемом им факультете.
В паузах Снейп останавливался у стеллажей. Гарри гадал, в какой из банок профессор ищет вдохновения: в той, что с червяками, или в той, что с пиявками?
— Факультет храбрецов… Факультет плебеев! Факультет выскочек! Факультет директорских любимчиков! (А когда директор был слизеринцем – кто тогда был любимчиком?!)
Слова жалили, как пчелы… Нет, пчелы хотя бы полезные. Как осы – маленькие, злобные, безмозглые…
— Безмозглые гриффиндорцы!
Они ненавидели нас всех – и это было на руку вашему отцу, Поттер. Очень на руку. Он всегда мог прикрыться «межфакультетской враждой». Гриффиндор против Слизерина, ничего личного!
Дело бы кончилось дракой прямо в поезде, но ваша мать удержала меня. Мы перешли в другое купе – я уступил ее желанию избежать ссоры, но отныне знал, что обзавелся непримиримыми врагами, которые не упустят случая закончить начатое и свести счеты.
Подбирая выражения, Снейп как будто старался уколоть Гарри каждым словом, уязвить каждой интонацией – не то по привычке, не то надеясь, то его оборвут, как не раз случалось раньше. Но Гарри разгадал нехитрую тактику профессора. Он не пытался спорить, протестовать. Он просто сжал голову ладонями (наверное, это и называется – держать себя в руках?) и слушал. Не сводя с профессора гипнотизирующего взгляда. Сжав зубы. Не перебивая. Не понимая, что мешает ему закричать: «Неправда! Вранье!»
— Вы мне не верите?
Верить? Разве мало того, что он все еще не вскочил, не выбежал прочь с криком: «ЗАТКНИТЕСЬ!!!»
— Я вас слушаю.
Как много можно узнать, если просто слушать…
— Я хорошо учился (Папа не хуже! Лучше! Они были блестящими учениками – а про вас так что‑то никто не говорил!) – это принималось как оскорбление, как вызов. Я оскорблял вашего отца самим своим существованием.
Внутренности жгло и скручивало от несправедливости.
Гарри молчал.
С поправками слова Снейпа были чуть более съедобными. Как с соусом, перебивающим – тухлинку?
— Я занимался до школы, Поттер – (это был камушек в огород лично Гарри), – Занимался много. Не учил учебники наизусть, как ваша подружка, но прочел не только их. Я читал другую литературу. Разную. Знал кое–какие заклинания и был готов применять их на практике. Вообразите: я был готов лучше других первокурсников. Да – я был лучшим среди первокурсников. И не только первокурсников. И уж, конечно, лучше Поттера – чего он не мог бы простить мне, даже если бы его об этом попросил директор.
)Это вы ему завидовали!!!
Я посмел знать и уметь больше гриффиндорцев – и должен был поплатиться за это. Должен был платить каждый день – так, как им взбредет в голову!
(Но ведь вы, по вашим словам, были сильнее!)
Гарри комментировал мысленно, когда Снейп отворачивался, а глядя ему в глаза, старался не думать вообще ни о чем. Наверное, именно такого состояния Снейп добивался на уроках окклюменции в прошлом году. Тогда у Гарри не получалось… А сейчас, кажется, – да. Во всяком случае, Снейп не мог проникнуть в его мысли. Или не считал нужным, занятый своими.
— Я бил их на уроках – умением, они били меня после – числом!
Голос резал Гарри на куски. По живому. Как корни маргариток. Слова давили, а взгляды, которых он изредка удостаивался, проверяли градус закипания. Но каждый такой взгляд Гарри встречал пустыми ясными глазами, в которых отражалось очищенное сознание и одна–единственная мысль: «Продолжайте, пожалуйста!»
И Снейп продолжал.
— На травологии они попытались заговорить лейки, чтобы те «случайно» опрокидывались на меня, когда отвернется профессор, и швырялись «собаками» – волшебным репейником; извлечь его из волос потом было куда труднее, чем обычный магловский.
В одном из тетиных журналов Гарри видел картину–репродукцию: утыканный стрелами обнаженный юноша. Святой Себастьян, кажется. Гарри вовсе не чувствовал себя святым, но слова Снейпа впивались в него, раня, как те самые стрелы. Оставалось надеяться лишь на то, что со временем стрел будет так много, что на живой мишени не останется места для них. Или притупится чувствительность.
…Может быть, это еще и проверка на прочность?
— Они наложили на меня заклятье немоты – прямо перед уроком полетов, так что я не мог приказать метле взлететь. Инструктор и другие ученики решили, что я не могу выговорить ни слова от страха. А ваш отец с приятелями покатывались со смеху.
Гарри терялся в сомнениях.
Кое‑что он все‑таки слышал от крестного, а кое‑что и видел. Он помнил попытки маленького Северуса справиться с метлой – пикси на смех и безо всяких заклятий. Но если бы он действительно ничего не знал – он бы поверил.
Поверил бы?
— Они охотились на меня. Выслеживали, подкарауливали, загоняли в угол и… В зимние каникулы они поймали меня во время прогулки. Привязали к дереву и обстреливали снежками. А потом отпустили и ржали: «Пусть у нас будет движущаяся мишень!»
Внутри Гарри бушевал шторм. Гарри читал, что магловские моряки выливали за борт масло, чтобы успокоить расходившуюся стихию хотя бы вблизи корабля. Он не знал, откуда у него внутри запасы такого… успокоительного. Он не понимал, что сам умасливает Снейпа, позволяя ему говорить гадости о своем отце… о ненавистном профессору Джеймсе Поттере. Он не понимал, зачем это делает, но чувствовал: так надо. А чутье не подводило его никогда.
Мост через пропасть. Кто‑то должен перекинуть его первым? Со своей стороны.
Протянуть руку и надеяться, что ее не оттолкнут.
Не так, как он – Малфоя…
— Они заколдовали мой учебник по чарам так, что со страниц пропал текст. Их, конечно же, наказали, но Флитвик настоял на смягчении взыскания, когда узнал, каким «остроумным способом» они это проделали и почему ни одно из контрзаклинаний не принесло результата. Флитвик смеялся над собой и над тем, как пытался вернуть то, что никуда не пропадало! Он сказал, что ущерба имуществу фактически нанесено не было – правильно, они ведь «всего лишь» перекрасили шрифт! Но мне был нанесен ущерб, мне!
Шторм внутри Гарри не утихал – а сам он был точно хрупкий кораблик, который непременно должен был пробиться сквозь бурю – вот только куда?
Выплывем – увидим!
Главное было – выдержать.
Со свернутыми парусами–чувствами, чтобы не унесло порывами ненависти к профессору, с обнаженными нервами такелажа… Снасти, натянутые, как струны, дрожали, отзываясь на мельчайшие оттенки зависти, злобы, обиды, мстительности…
Но берег, к которому он стремился, его обетованная земля носила имя Джеймса Поттера – навсегда, что бы Гарри о нем ни слышал и ни видел. Просто потому, что тот был его отцом.
Определившись и обретя под ногами твердую почву, Гарри обрел также способность относительно беспристрастно думать о том, кто пытался выбить ее у него из‑под ног в течение пяти лет и последней четверти часа.
Относительно – потому что невольно примерялось на себя. Например, то, как трудно выговаривались «меня», «мне», «со мной».
В магловской школе объясняли, почему рота солдат идет по мосту не в ногу.
Гарри не знал, не разорвет ли его резонансом…
Гарри смотрел на тонкий ломкий рот Снейпа и думал, что профессора в детстве, наверное, не били по губам (как бывало, доставалось ему самому от тети Петуньи), чтобы отучить кривиться… Пренебрежительно… Или от обиды… Или боли…
— На Рождество нелегкая принесла с Востока в родные пенаты дядю вашего крестного – еще один сомнительный Блэк, еще один ломоть, отрезанный впоследствии от благородного рода. Он привез племянникам экзотические безделушки (ими хвастались в слизеринской гостиной Нарцисса и Регул) и рассказ о том, как на этом самом Востоке маглы празднуют Новый год – весной вместо зимы, для чего‑то обливая водой всех, кто подвернется под руку. Надеюсь, не надо объяснять, кто подворачивался под руку вашему отцу и его приятелям? Хотя надо признать, что они честно дождались восточного Нового года – так было проще объясняться с профессорами. Конечно, за агуаменти в коридорах можно было огрести взыскание, но они использовали флаконы из‑под шампуня. За эти их брызгалки баллов не снимали – профессора только руками разводили, дивясь на магловские выдумки. А мода на идиотскую забаву продержалась до лета.
Гарри уже не казалось, что он предает своего отца, слушая о нем такое. Отца, маму, которая выбрала Джеймса Поттера семнадцать, сто, тысячу лет назад, крестного… всех, кто по–настоящему дорог ему, Гарри, – ради кого?!
Но верность не приносит доходов.
— Они приволокли откуда‑то кошку… Обыкновенную серую бесхозную бродяжку. Не знаю, у кого они ее украли, потом ее пригрел завхоз. А когда Минерву вызвали куда‑то по делам, подкинули кошку в слизеринскую гостиную… в спальню нашего курса. И пустили слух, что слизеринцы… один слизеринец удерживает в подземельях гриффиндорского декана – в отместку за назначенную отработку.
Гарри чуть не раскашлялся.
— Смешно, Поттер?
— Ужасно, сэр!
«Пожалуйста, еще!»
Неправда, что не у кого больше узнать. Спросить ту же Минерву, Хагрида – у кого‑то же он нашел тогда колдографии, кому‑то писал…
Не сошелся на Снейпе свет клином!
Но…
Гарри знал, каково это – когда некому рассказать.
Ему нужно было узнать. А Снейпу – высказать накипевшее. Второе было важнее.
Постепенно Гарри приноровился переводить со снейповского на поттеровский. Неприязнь после этого слегка… поблекла. Полиняла. Разбавилась. Истина, наверняка, лежала где‑то посередине, но с этим он разберется позже.
— А потом он разыграл из себя моего спасителя и представил дело так, что я оказался ему обязанным. Вам, Поттер, известна эта история – когда его дружок, ваш крестный, отправил меня в пасть оборотню…
«Именно что известна!»
Гарри представил себе, как Блэк пинками загоняет Снейпа в лаз под Ивой, и ему еще полегчало.
Было ясно, что Снейп врет. Ну, не врет. Искажает факты. Передергивает. Снейп изображал своего врага не подростком двенадцати – пятнадцати лет, своим ровесником, а каким‑то монстром (Гарри был уверен, что его самого в учительской Снейп расписывает не хуже). При этом профессор сгущал краски ровно настолько, чтобы картинка сохраняла правдоподобие. Маглы сказали бы – «с ювелирной точностью», Гарри думал: «С точностью зельевара».
Готовящего отраву.
Это ведь и была отрава – все его слова, разве нет?
Только у Гарри был иммунитет. И, кажется, действовал.
Профессор недооценил несокрушимую гриффиндорскую верность – а точнее, лосиное фамильное поттеровское упрямство. И чем старательнее профессор тараном долбил по идеалу, тем крепче Гарри за него держался.
Он уже почти не слушал – просто позволял выговориться.
— И то, что вы лицезрели в прошлом году, когда после экзаменов я пошел за ними…
Снейп оборвал себя, почувствовав, что сказал лишнее.
Гарри встрепенулся – он уловил это тоже. Лишнее было не в словах – в конце концов, Гарри видел, и они оба это знали. Но голос! Лишнее было в интонациях.
В признании.
Я – пошел – за ними…
Нафига?
— Довольно, Поттер! Убирайтесь…
Гарри встал – давно уже не первоклассник перед профессором, подавлявшим перепуганного ученика ростом и авторитетом. Затекшие конечности взвыли, точно под Круцио, напомнив, что он просидел все это время не только молча, но и не шевелясь.
Сириус не успел, Люпин не рассказывал, от директора не дождешься – да и много ли он знал?
«Спасибо, профессор» было почти совсем искренним.
Теперь он стояли – глаза в глаза. Равные. Уравненные – не ростом, а мгновением понимания, когда один чуть было не проговорился о самом главном, а второй не позволил этому главному ускользнуть от своего внимания.
У галеона две стороны. Всегда – две.
До этого Гарри видел одну – ту, на которой было отчеканено: «Он шпионил за нами!»
Сегодня галеон упал другой стороной.
Снейп с усилием отвел взгляд и вернулся к столу. Не поднимая глаз, выдавил из себя:
— Не за что, Поттер.
Гарри словно вознесли Левиосой под потолок. Но Снейп еще не закончил.
— Отметьте место, на котором вы остановились. Продолжите в следующую субботу.
…И с размаху шмякнули о каменные плиты пола. Он сунул в ящик разделитель и направился к выходу. Уже на пороге его заставило обернуться раздраженное:
— И вот что. Попозже. Спросите меня об этом. Еще раз.
Последнее в это утро Гаррино “Спасибо, сэр!” было совсем искренним.
Без почти.
«Еще раз» случился первого мая тысяча девятьсот девяносто восьмого года…



Между простым и правильным


Дошло до того, что Блэк предложил разыграть в квиддич вместо школьного кубка – Лили Эванс (последний матч сезона игрался как раз между гриффиндорцами и слизеринцами) и тем решить, наконец, проблему вечного соперничества, за что огреб по шее от Поттера, а когда ДД (добрые души) рассказали Эванс, то и от нее тоже.
– …Оставь его в покое, ясно?
— Оставлю, если ты согласишься погулять со мной, Эванс, – быстро откликнулся Джеймс. – Давай… пойдем со мной на прогулку, и я больше никогда в жизни не направлю на Нюнчика свою волшебную палочку.
— Я не сог…
Резкий возглас Блэка перебил ее:
— Стой!
Эванс вздрогнула и замолчала, но Блэк обращался вовсе не к ней. И опоздал: вспыхнуло невербальное заклятье, резануло Поттера по щеке, хлынула кровь; ответная вспышка – Снейпа вздернуло в воздух вниз головой… Свободной рукой Джеймс зажимал порез, кровь продолжала течь, и он то и дело вытирал испачканную ладонь о мантию.
— Хватит! – рявкнула выведенная из себя Лили Эванс, тоже выхватив волшебную палочку. – Достало уже! Опусти его, Поттер, и поговорим.
Снейп грохнулся на землю. Выпутался из мантии, вскочил с палочкой наготове, но Лили встала между ним и Поттером.
— На прогулку, значит? И никогда в жизни – правда? Ни один из вас?
— Правда! – Джеймс не столько стирал кровь, сколько размазывал по щеке и подбородку, тревожа ранку и не давая крови свернуться; Блэк, улучив момент, впихнул ему в руку носовой платок. – Клянусь!
— Лили! Не надо!
— Никогда в жизни, Поттер, – ты сказал! А они – они слышали. А насчет прогулки… Пусть у нас будет состязание! Выиграешь – пойду.
Девочки–гриффиндорки сбились за спиной Лили, предвкушая развлечение. Зеваки, начавшие было расходиться, потянулись обратно.
Состязание! Турнир! Забава обещала быть интересней поднадоевшего за полгода подвешивания вниз головой. Люпин заложил травинкой страницу, на которой все равно не видел ни слова, и протолкался поближе к Питеру.
— Состязание? – Поттер демонстративно оглядывался в поисках соперника. – С кем? С тобой?
— Джеймс Поттер! Хочешь сказать, что ты всерьез мог бы схватиться со мной в магическом поединке?
Тон, которым было выделено «со мной», заставил сердце ухнуть в желудок. Если она не хочет сражаться с ним…
— Лучший ученик и самый блестящий маг курса – с девчонкой?
Сердце отбили из желудка вверх – так, что лязгнули зубы.
— С ведьмой, – заметил стоящий рядом Сириус.
— Что ты там бормочешь, Блэк? – Эванс явно не забыла ему розыгрыш в квиддич. – Не стесняйся, говори громче.
Блэк сплюнул, целясь в сердцевинку розовой маргаритки, но промахнулся.
— Не бойся, у тебя будет достойный противник.
— Это Нюнчик‑то достойный?
Снейп, готовый пустить в ход палочку, медлил только потому, что заклятье могло задеть стоящую между ними Лили.
— Расступитесь! – Эванс, злая, раскрасневшаяся, взмахнула зажатой в кулаке палочкой, очерчивая круг, студенты попятились. – В сторону, в сторону!
Блэк отступил в общий круг так, чтобы не упускать из виду ни Поттера, ни Эванс.
— Я задам вам парочку вопросов и выберу того, чьи ответы мне понравятся.
— Загадки, что ли? – пренебрежительно фыркнул Джеймс. На пятом курсе как раз проходили по магловедению волшебные сказки простецов – про принцесс и волшебников.
«Если он не догадается, моя прелесссть его съессст…», – отстраненно подумал про себя Снейп. То есть, конечно, не про себя, а про Эванс, только не вслух. Прелесть – это она, уж его‑то в жизни никто не назвал бы прелестью. Даже он сам.
— Именно. И уберите палочки; вам потребуются не палочки, а мозги! Если их не вышибло бладжерами…
Снейп не упустил возможности ужалить, а Поттер – укусить:
— Было бы что вышибать!
— У некоторых и вышибать нечего!
— Да у тебя бладжер вместо мозга!
— А у тебя – космический сквозняк!
— Северус… замолчи! Поттер, еще одно слово… Оба – шаг вперед!
— Раскомандовалась, – буркнул Джеймс.
Снейп шагнул, озираясь в тщетных попытках рассмотреть в кругу хоть одну сочувствующую физиономию.
Блэк крикнул:
— А кто судить будет?
— Не ты!
Лили еще раз взмахнула палочкой, и над соперниками возникли гирлянды разноцветных шариков – вроде тех, что вешают на рождественскую елку.
— Вот так. Теперь ни один из вас не сможет обвинить меня в нечестной игре. Они реагируют на то, что я чувствую, а не на то, что могу сказать. Готовы?
Поттер перемигнулся с Блэком. Тот всем своим видом показывал, что присутствует исключительно в качестве моральной поддержки. Знаем мы, какая моральная! Только что на собственной шкуре убедились…
Эванс тоже заметила перемигивания.
— Не подсказывать!
Блэк усмехнулся.
Снейп кинул в его сторону злобный взгляд. Эти двое читали мысли друг друга, несомненно! Снейп и сам владел основами легилименции, и получше обоих гриффиндорцев, вместе взятых, но… ему было не с кого считывать.
— Что если бы мне вздумалось применить Левикорпус к вам обоим? Что бы вы сказали? И сделали?
Снейп знал, что, но после того, как болтался вверх ногами, было простительно немного промедлить.
— Давай! – сказал Поттер, шагнул вперед и опустил палочку. – Бей! – Лили закусила губы и вскинула свою, но не успела произнести и двух слогов – наткнулась на Щитовые чары.
Протего бросил Сириус.
— Извини, – лицемерно сказал он. – Я тебя перебил. Иначе заклятье отразилось бы в тебя, и тебе же было бы хуже.
— Но ведь он сказал, что не будет защищаться! – возмутилась Эванс, когда к ней вернулся дар речи.
— А кто сказал, что его будет некому защитить? – невозмутимо парировал Сириус, делая вид, что не слышит поттеровского бешеного:
— Какого Мерлина, Блэк?!
— За кем раунд? – выкрикнули из круга.
— Ни за кем, – огрызнулась Эванс. – Это была разминка. А вот теперь – начали…
— Если бы мы не были знакомы – где бы мы могли познакомиться?
Снейп просиял. Тут у него было преимущество, и он не собирался его упускать.
— Там же, где и познакомились, – твердо сказал он, – на качелях, на детской площадке. Раньше, чем ты с ним!
— Я тоже там! – быстро сказал Джеймс.
— А как бы ты попал на магловскую площадку, ты, чистокровный?
— Тогда в поезде, – пошел на уступку логике Джеймс.
— Нет, – сказала Лили. – Вы не поняли. Где бы мы могли познакомиться в Хогвартсе? Представьте, что мы не были знакомы до школы.
О! Какой простор для фантазии!
— В библиотеке. Помог бы тебе донести книжки куда нужно.
Из круга послышался разочарованный свист.
— В оранжерее Спраут, – вдохновенно объявил Джеймс. – Я бы срезал для тебя ее лучшие гибриды. А потом пригласил бы тебя в Хогсмид, к мадам Паддифут.
Зрители засвистели, на сей раз – восторженно. Снейп возмутился:
— Никакого «потом» бы не было! Первокурсников не пускают в Хогсмид! И тебя наказали бы за оранжерею!
— Разумеется, меня наказали бы, и Эванс пришла бы ко мне, потому что я пострадал за нее, а потом мы стянули бы с кухни…
…Джеймс удивленно уставился на золотой шарик, разлетевшийся вдребезги у него под ногами.
Северус тоже не мог отвести взгляд от осколков.
«Не может быть! Рождественские не бьются!»
— А если бы отработку получила я?
— Я пришел бы тебе помочь, – самоотверженно объявил Северус.
— Я бы сказал, что это я виноват, а не ты, – ухмыльнулся Джеймс. – Я бы взял все на себя…
— Не слишком ли много ты на себя берешь?
…Алый шарик лопнул еще в воздухе.
— Ты хотел пригласить меня на прогулку? Куда бы ты меня пригласил?
— В Хогсмид! – снова опередил Снейп, прикидывая финансовые возможности со скоростью отличника–рэйвенкловца. – В «Три метлы» и в чайную (хотя это был, конечно, плагиат с Поттера), и в «Сладкое королевство»…
— А ты?
— В лес.
— В какой лес?
— В Запретный! Я показал бы тебе там такое…
…И улыбнулся еще одному алому шарику.
— Ты рассказал бы обо мне своим друзьям?
— Нет, – твердо сказал Северус.
— Нифига себе заслуга, – громко прокомментировал Петтигрю. – У него и друзей‑то нет: кому же рассказывать?
— А ты?
Джеймс, стараясь не встречаться взглядом с Сириусом, выговорил:
— Н–нет… – как ему показалось, решительно. Кого он хотел обмануть?
Снейп торжествующе выкрикнул:
— Не ври!
…К ногам Поттера упали еще три шарика, все – золотые. Джеймс притворно вздохнул:
— Не жалко?
— Это иллюзия, Поттер!
— Лил, что ты все о себе? – не выдержала Бобби Руни. – Так неинтересно. Надо – о них!
— А о чем ты хочешь спросить?
Бобби и вторая девочка, Мэй Мэллори, зашептали одновременно с двух сторон сразу в оба уха Лили. Эванс замотала головой.
— Тут вам не «испорченный телефон»! Спрашивайте сами.
Разрешение осыпало вопросы дождевыми каплями с ветки, за которую дернули. Соперников притиснуло друг к другу, точно двух маглов под одним зонтиком, их плечи едва не соприкасались.
— Вы владеете бытовыми чарами?
— Да!
Ответы столкнулись со звоном негодования в ломких голосах; за ними сшиблись взгляды, высекая искры. Зато шарики над обоими даже не дрогнули, а Лили глянула на Поттера с интересом – пожалуй, впервые. Джеймс немедленно поклялся себе выучить наизусть все книжки по домоводству, какие только найдутся у них в доме.
— У вас есть братья или сестры?
— Нет.
А забавно все‑таки наблюдать, как девчонки стреляют глазками в зрителей, – в одного зрителя, снайперски! – откровенно жалея, что на месте чучела рядом с Поттером не стоит первый красавчик Гриффиндора.
Но Поттер и Блэк друг с другом не соперничают.
— Вы уже пробовали огневиски? Вам понравилось?
— Нет!!! – на удивление дружным хором. Но Снейп слегка порозовел, а Поттер, зараза, врет и не краснеет!
— А вы…
— Хватит, Мэй! Теперь моя очередь.
Мэй Мэллори обиженно дернула плечиком. Эстафету перехватила Бобби Руни:
— Куда вы пойдете после школы?
Снейп презрительно скривился на восторженные вопли с аплодисментами, сорванные ожидаемым поттеровским:
— В авроры!
Сам он не собирался выставлять напоказ свои мечты об Отделе тайн, подвергая их публичному шумному одобрению (хотя зависть и покалывала) или куда более вероятному публичному осмеянию.
— В Отдел контроля… – начал он, отыскивая в кругу зевак Ремуса Люпина; нашел и, глядя тому в глаза, со злым удовлетворением закончил: – За опасными тварями.
Блэк нехорошо прищурился и усмехнулся: попробуй, мол, контролировать! Снейп вернул усмешку–обещание: и тебя тоже, тварь! Вас всех!
Неожиданно Поттер толкнул его локтем – почти по–дружески – и очень натурально удивился:
— Выходит, зря старикан Слагхорн считает, что из тебя получился бы второй Николас Фламель?
«Ты серьезно?! Откуда ты взял это, Поттер? Это не… розыгрыш? Если разыгрываешь – убью!»
— Поттер… Слагхорн может идти лесом. (И ты – тоже.) Я никогда не буду вторым!
— Вы знаете темные заклятья? – поинтересовалась строгая темноволосая девочка, похожая на гриффиндорского декана, так же обыденно, как Мэй спрашивала о бытовых.
— Линн! – выдохнула Лили.
— Что такое?
— Нет, ничего…
Сердце трепыхалось зажатым в кулак ловца золотым снитчем. Плечом к плечу – не глаза в глаза: легилименция невозможна; но Снейп слышал – буквально слышал злорадную мыслишку Поттера: «Посмотрим, как он будет врать!» – И с изумлением осознал сказанное соперником вслух, спокойное:
— Естественно. Врага надо знать в лицо!
Облегченно выдохнув, Снейп ответил в свою очередь:
— Знаю.
Дальше спрашивали, чередуясь, Бобби и Линн.
— Что важнее: дружба или любовь?
— Лю… – Северус запнулся. Не стоит торопиться, Лили же повторяет, что они – только друзья… – Дружба, – выговорил он, наконец, и тут же проклял себя за глупость: Поттер наверняка воспользуется!
Но Поттер уверенно повторил:
— Дружба!
Снейп покосился на шарики: серебристые и зеленые оставались неподвижными, золотые и алые раскачивались. Странно – ответы же одинаковые!
Или все‑таки нет?
Глубоко внутри Северуса зацарапалось подозрение, что, отвечая, они с Поттером имели в виду разное.
— Вы верите в пророчества?
— Ну… некоторые из них сбываются, – осторожно ответил Северус.
— Питер верит, – тоном заговорщика сообщил Джеймс. – А я верю друзьям.
— Вы умеете танцевать?
— Не танцую! – мрачно ответствовал Северус.
…Упал серебряный шарик.
— Что, серьезно? – повернулся к нему Джеймс. – Это же проще, чем крошить головастиков! Хочешь, научу? Таранталлегра!  – он махнул рукой, имитируя движение палочки. Снейп отпрыгнул; зрители, которые стояли, сели, сидевшие полегли от хохота.
— Если бы вам представилась такая возможность, вы бы подглядывали за Эванс в душе?
— Эй!..
— Нет!!!
— Да.
…И снова алый и золотой…
— Вы бы пошли ночью в Запретный лес?
— А я и ходил!
— Врешь! – усомнился юный Мэтт Барретт с Хаффлпаффа.
Только Хаффлпафф и только такой мелкий был способен усомниться в гриффиндорце Джеймсе Поттере. На мелкого зашикали, Джеймс приосанился.
— Ходил! Спорим?
— Чем докажешь? – не сдавал позиции Мэтт.
Джеймс хохотнул:
— Еще раз схожу! Лил, что тебе принести? Заказывай!
— Рог единорога! – огрызнулась Лили.
— Так он тебе его и отдал, Джей, девственница ты наша!
— За рогом – это к Нюниусу!
— За рогами!
— Снейп, а ты? Ты бы пошел?
— Да! – Он даже не удивился своему ответу.
— А со мной – пойдешь? – вдруг спросил Джеймс. – Ты обо мне ничего хорошего в жизни не скажешь…
— Ты тоже!
— К вашим услугам! – Поттер шутовски раскланялся. – Зато мы вполне можем свидетельствовать в пользу друг друга. Если каждый из нас признает, что другой там был, нам трудно будет не поверить. По крайней мере, можно не втягивать никого больше…
— Ты серьезно пошел бы с Северусом ночью в Запретный лес? – удивленно переспросила Лили.
— А чего? – вырвалось как‑то само собой. – Он что – монстр какой‑то?
Глаза Лили расширились, кажется, у нее было другое мнение насчет монстра.
— Сев… А ты – с ним?
Ну и что тут можно было ответить? Кроме: «Я что – с ума сошел?!»
— А чего…
Прежде чем подружки со своими вопросами снова попытались бы свернуть на скользкую дорожку, Лили заговорила сама:
— Ты мог бы испортить свое зелье, если бы я тебя об этом попросила?
«Лили! Запрещенный прием!»
— Нет. – Но он знал, что сделает для нее все, что угодно.
— А ты – пропустить матч, в котором победа зависела бы от твоего участия?
«Эванс! Ниже пояса!»
— Нет, конечно!
«Конечно, да!»
…Шарики не поколебались. Эванс продолжала допрос.
— Какого вы завели бы фамилиара?
— Лабораторную крысу! – подсказали Нюниусу с той стороны, где толпились студенты в синих галстуках; в кругу снова заржали.
— Сам ты крыса! – мгновенно окрысился Снейп. Взял себя в руки и ответил: – Ящерку.
— Почему, Сев?
— Не знаю. С ней интересно. И общаться можно, если серпентарго выучить.
— Фамилиары – для детей, а я уже вырос, – с достоинством объявил Поттер. – Но через пару лет, пожалуй, был бы не прочь завести ребенка. Если бы моя девушка ничего не имела против.
— А для ребенка тогда кого? – вмешалась блондиночка с Хаффлпаффа, Бэбс Баллистер.
— Собаку! Большую! Черную!
— Да, как же, Поттер, для ребенка! Скажи уже честно, что для себя!
— Не, для него рыж…
Джеймс подскочил, точно клюнутый гиппогрифом, и заозирался: кто сказал? Но увидел только, как Люпин прячет в рукав мантии волшебную палочку.
Лили неуверенно спросила:
— Ты хотел бы ребёнка?
— Да! – ответили оба хором, несмотря на то, что спрашивали одного.
— Мальчика или девочку?
Снейп задумался. Лили, наверное, хотела бы девочку. Поттер не думал ни минуты:
— Мальчика!
— Мальчика, – повторил за ним Снейп.
— Пусть он не повторяет за мной! – взвился Поттер.
— Я не повторяю, я сам так думаю!
— На кого он был бы похож?
— На маму, – предположил Снейп.
— На папу! – убежденно заявил Поттер. Лили завороженно смотрела на него.
— А как бы вы его назвали?
И снова Северус замялся.
— Как ты захочешь.
— Гарри, – без колебания заявил Джеймс. – Генрих – имя королей, королей–победителей. – И принялся вдохновенно декламировать дрейтоновский «Азенкур»:
»Во Францию пора!
Попутные ветра
Подули нам – ура!
Война в разгаре!
Доплыли мы легко
До устья Сены в Ко.
Привел нас далеко
Державный Гарри»
При упоминании о войне Лили заметно помрачнела и передернулась, и Снейп немедленно поздравил себя с тем, что Поттер, кажется, зарвался. Шарики над головой Поттера задрожали. Блэк, не замечая этого, подхватил с того места, которое вспомнил:
«О Боже в небеси!
Ты вспомни о Креси
И так нас вознеси,
Как предки были,
Когда наш славный дед,
Священный дав обет,
Заставил меркнуть цвет
Французских ли…»
Последним словом он все‑таки поперхнулся.
— Ли… – ласково повторила Эванс. – Дальше?
Поттер несчастно молчал.
…Два алых шарика, упав, стукнулись друг о друга.
Никогда прежде Лили не испытывала к Блэку такой горячей и искренней благодарности. Она‑то, не замечая того, уже начала поддаваться напористому обаянию Поттера. С него сталось бы переломить ход игры – что он не раз проделывал в их сумасшедшем квиддиче. Нет уж, пора закругляться, пока счет очевидно не в его пользу!
— Последний вопрос! – объявила Лили. – Нет, три последних.
Линн понимающе улыбнулась, Блэк осуждающе свистнул, Поттер метнул в него свирепый взгляд.
— Как вы поступите, если ваши родители будут против наших… отношений?
— Мои не будут! – заверил Джеймс, пытаясь загладить промашку друга. Лили промолчала, шарики не покачнулись – он счел это за одобрение.
— Какая разница, если я уже совершенно… – Снейп уловил в глазах Лили тень – отражение закачавшихся шариков. – Мама не будет против. А отцу все равно.
— А если против будут мои?
Джеймс повторил довольно самоуверенно:
— Они не будут.
Снейп мялся, судя по виду – вспоминал зелья, которые решили бы гипотетическую проблему с родителями и с соперником заодно.
— Сев? – окликнула Лили.
— Уговорю, – сказал он наконец. – Добьюсь.
— Уговорит… Авадой по башке, – сострил Джеймс.
…Золотой шарик разбился о его собственную голову. Среди зрителей сочувственно присвистнули, и Солли Макбрейн с Рэйвенкло громко посоветовал:
— Придержи язык!
Лили хмыкнула и спросила:
— Что вы обо мне думаете?
Едва ли не в первый раз за всю идиотскую игру Северус ощутил под ногами твердую почву.
— Что мы – друзья, – сказал он.
Что бы ни было – этого у них не отнять.
И тут, наконец, Поттер сорвался.
— Ничего не думаю, – буркнул он, внезапно покраснев.
— А что – я о вас?
Джеймс бесстрашно вдохнул – как перед прыжком с обрыва над лодочным причалом в школьное озеро. Головой вниз. Терять, кроме симпатий аудитории, было уже нечего.
— Что я – болван с чугунной башкой…
Мэй, не удержавшись, хихикнула: Поттер довольно точно цитировал высказывания Эванс на свой счет.
— Хвастун, позер, выпендрежник, неряха, задира…
Чем меньше оставалось у Поттера в легких воздуха, а на языке – самокритики, тем ласковее становилась улыбка Эванс.
— Не угадал.
— Нет?!
— Не–а.
Лили с удовольствием наблюдала сменяющиеся на физиономии Поттера сожаление о вырвавшихся словах и желание немедленно взять их назад и заставить ее забыть обо всем, что им было только что сказано, и надежду – берущую разбег, как взлетающий гиппогриф…
Ага, разбежался!
— Я думаю, что ты сдержишь слово, Джеймс Поттер. Я надеюсь на это. Ты помнишь, что обещал?
Сейчас – сейчас, а не когда разбивались шарики, Джеймс Поттер понял, что проиграл. И проиграл вовсе не Снейпу – какое там! Это был поединок Поттера с Эванс, и только с Эванс.
Уступить девчонке – девочке – Лили – было не зазорно. Но…
Но он так и не научился проигрывать.
Ни в квиддиче, ни в жизни.
— Да!
— Ну и замечательно. Сев, а о тебе я думаю, что он не полезет к тебе больше, они – свидетели.
Бледное лицо Северуса пошло алыми пятнами.
Он выиграл? Он, Северус Снейп, выиграл у Джеймса Поттера! Наконец‑то! Он никогда не сомневался в том, что один на один он этого гриффиндорца сделает…
Вот только… Где его награда?
— И знаете что, мальчики? – вот только Лили не сводила с Поттера злых зеленых глаз. – Мне понравилось. – Развернулась к подружкам и, подхватив под руку Бобби, через плечо кинула: – В следующем году повторим!



“У лукоморья дуб зелёный…”


“У лукоморья дуб зеленый…” – с выражением читала Лили Эванс, закрыв ладошкой страницу.
— Это чего? – удивился плюхнувшийся к ней под дерево Северус.
— Детская классика, – Лили посмотрела с осуждением. – Это должен знать каждый!
— Наизусть?
— А что такое? Ты же знаешь наизусть “Тысячу растений и грибов”.
— Так то “Тысяча растений…”! – он попытался приподнять обложку. – А это?
— Это – Пушкин. Русская классика. “Песенки Матушки Гусыни” я уже выучила.
— Зачем?
Лили огляделась и прошептала прямо в насторожившееся ухо:
— Для моего будущего ребенка!
— Для какого ребенка? – обалдел Северус.
— Обыкновенного. Ну будет же у меня когда‑нибудь ребенок?
— Откуда? – Снейп и сам почувствовал, что сморозил глупость.
— Сев! Ну что ты как маленький! Ты что – не знаешь, откуда берутся дети?
“От Поттера?!” – взорвалось в опаленном ревностью мозгу Снейпа.
— Я назову его Гарри, если это будет мальчик, и Гарриет – если девочка. Тебе нравится?
— Что нравится?
— Вот это.
Лили убрала ладонь.
На странице обнаружилось раскидистое дерево, обвешанное, точно Рождественская елка, блестящими цепочками и фигурками маленьких зверушек и человечков. Еще один человечек, печальный и одинокий, в черном, с черной же шевелюрой и с книжкой, приткнулся под деревом.
— Это Пушкин, – объяснила Лили, проследив за взглядом Северуса.
Было видно, что быть Пушкиным не легче, чем Снейпом.
Северус ему посочувствовал.
— Это почти про нас! Слушай, – Лили начала с начала, нараспев, водя пальцем по строчкам:


“У лукоморья дуб зелёный…”




Северус задрал голову: крона дерева, в корнях которого они устроились, ничем, ни единым листочком не напоминала дубовую.
— Это не дуб! – указал он.
— Но зеленый же! И лукоморье…
Берег там, где они сидели, плавно изгибался, закрывая их от резвящихся одноклассников.
— Это не море, а озеро!
— Какая разница?


“Златая цепь на дубе том:

И днём и ночью кот учёный

Всё ходит по цепи кругом”.




— Цепи нет.
— Кот есть.
— Где кот?
— А наш декан!
— “По цепи”! – с нажимом прочитал Северус.
— “Кругом”! – Лили сделала ударение на следующем слове. Снейп беспокойно огляделся.


“Идёт направо — песнь заводит,

Налево – сказку говорит”.




С этим Снейп спорить не стал, вспомнив лекции по трансфигурации.


“Там чудеса: там леший бродит,

Русалка на ветвях сидит”.




В ветвях хихикнули.
Снейп громко повторил: “Там Поттер бродит, на ветках Петтигрю сидит!”
— Не обращай внимания! – быстро сказала Лили.
— Пушкин! – презрительно прошелестело в кроне. – Шекспир!
Лили хладнокровно отозвалась:
— Сиди там, Марло недоделанный! – и продолжала читать.


“Там на неведомых дорожках

Следы невиданных зверей”.




Запретный лес развернулся перед ним конспектами кеттлберновских лекций. Северус никогда не заходил дальше опушки, помня о запрете… Теперь он жалел о том, что ни разу не попробовал преступить запрет. Хотя, скорее всего, нарушив, пожалел бы куда сильнее.


“Избушка там на курьих ножках

Стоит без окон, без дверей”.




Ну избушка, положим, хагридовская. Курьи ножки тоже были неплохо знакомы: мама покупала окорочка в ближайшем универсаме. Соотнести ножки с избушкой не получалось, хоть тресни! Это ж должна быть курица–монстр! Как сам Хагрид. Вроде гиппогрифа, которого они проходили в прошлом семестре с Кеттлберном. А, кстати… если без окон, без дверей, то это вообще Визжащая Хижина. Тьфу! Куда ни плюнь – везде монстры!


“Там лес и дол видений полны…”




Привидений – так точнее. Слизеринское кровавое и гриффиндорское безголовое и рейвенкловское серое, и хаффлпаффское толстое… Надо же, как все метко! И полтергейст этот придурочный… И в лесу, наверняка, мороков полно. И еще, говорят, в школе видели чужую черную собаку. Грима? Если так – чтоб он Блэку и Поттеру на глаза попался!


“Там о заре прихлынут волны

На брег песчаный и пустой,

И тридцать витязей прекрасных

Чредой из вод выходят ясных…”




Тритоны сойдут за витязей? Тритонов Северус видел на картинках в учебнике по Уходу за волшебными тварями, витязей не видел нигде. Витязи – это ведь русские рыцари, что‑то вроде, нет? Северус вообразил тритона в полном рыцарском облачении. Тритон поскрипывал: облачение съела ржавчина – кругом же сырость!
На следующей строчке воображение споткнулось:


“И с ними дядька их морской”.




Наверное, морской царь. У маглов есть королева, у магов – министр магии, у морских обитателей – дядька царь. Не кальмар же, хоть и гигантский! А может, и кальмар… если, скажем, зачарованный. Принцев, как правило, превращают в лягушек; логично, что царей – в кого‑нибудь покрупнее…
Поверхность озера перед внутренним взором Снейпа взбурлила, и над ней поднялся кальмар. Гигантский – было сказано не для красного словца. По воде разбежались круги и выплеснулись на берег мощными длинными волнами. Снейп резво подобрал ноги – так ясно это ему увиделось. В кольчуге, с короной на голове, Царь–Кальмар выглядел на удивление естественно – куда естественней тритонов. По крайней мере, у него были ноги – чтобы выходить в свет; куда сподручнее, чем тритоньи хвосты. Двумя правыми ногами (или руками?) Кальмар держал двуручный меч.


Там королевич мимоходом

Пленяет грозного царя…




Королевич – это же почти Принц! О! О!
Тритоны смылись обратно в озеро. Кальмар выбрался на берег, теряя по ходу лишние руки и ноги (но сохранив корону!), съеживаясь, уменьшаясь в размерах, и трансфигурировался в Поттера, похожего не на грозного царя, а на выловленную из воды мокрую курицу. Корона была ему великовата. “Не по чину! – злорадно констатировал “королевич”. – А ну, давай ее сюда! Мне больше пойдет!”


“Там в облаках перед народом

Через леса, через моря

Колдун несёт богатыря;”




А что? Идея ему нравилась. А для реализации подошел бы Левикорпус. Полетаем, Поттер?.. И еще нравилось воображать себя могущественным колдуном. Хотя – почему воображать? Он и есть могущественный колдун! А какой из Поттера богатырь, мы еще увидим!


“В темнице там царевна тужит,

А бурый волк ей верно служит;”




— Оборотень! – прокомментировал Снейп вслух и помрачнел, представив себе волчару–Люпина с записочками в пасти. От Поттера, естественно!


“Там ступа с Бабою Ягой

Идёт, бредёт сама собой,

Там царь Кащей над златом чахнет..”




Снейп не имел понятия о том, кто такой Кащей, но титул и золото естественно связались с Малфоями. А Баба Яга у русских, наверное, просто волшебница. Нарцисса…


Там русский дух… там Русью пахнет!




Снейп уже начал проникаться этим самым русским духом. Если у них там вся Русь такая же сказочная, как Хогвартс…


”И там я был, и мёд я пил…”




— Мед – это вроде сливочного пива, – объяснила Лили.
— Виски лучше, – заметил Снейп. – Под виски еще не то увидишь…
— Сев! – ужаснулась Лили. – Ты что, пробовал?
— Папаша пробовал, – буркнул себе под нос Снейп. Он очень надеялся, что у нее достанет ума не выяснять дальше. Врать ей он так и не научился.


“У моря видел дуб зелёный;

Под ним сидел…”




Картинка, точно по волшебству, вылезла за пределы страницы, сливаясь с реальностью, и в этой реальности под странным деревом, которое выглядело как дуб, не будучи дубом, сидел Северус Снейп (он видел себя со стороны – так, будто стоял у себя за спиной и чуть сбоку) с книжкой на коленях, раскрытой на чистейших белых страницах…


“И кот учёный

Свои мне сказки говорил”.




В руке откуда‑то взялось перо и само собой вывело на открывшейся чистой странице: “У лукоморья дуб зелёный…”
…Лили захлопнула книжку.
— Сев. Завтра после экзамена пойдем на озеро?



Все, что нам остается


1
В первые дни я умывался слезами. Слезы замерзали на щеках.
Дни захлебывались воспоминаниями, от которых воротило даже дементоров: разбитые, раскрошенные, разбросанные камни… и тела. Снова и снова. Так просто не должно было случиться! Мы так хорошо все продумали…
Ночи захлестывало виной. Если бы мы подумали чуть лучше!
Затем накатили сны.
Издевательские сны – что было бы, если?
Если бы не предал Питер…
Если бы мы ему не доверились…
Если бы я не предложил лучший план – как мне показалось… Идиотский, как оказалось, план!
Если бы я стал Хранителем сам, как и собирался…
Или – сам Джей.
В ночь Хэллоуина я потерял Джея в первый раз. Но не понял, что тот раз не будет последним. С тех пор я терял его каждый день и каждую ночь – с каждым украденным воспоминанием. А они наваливались лавиной и сыпались сквозь меня, как сквозь дырявое небо, как сквозь редкую листву октября, как сквозь решетку на окне моей камеры… Той щели, что именовалась окном – разве что в насмешку.
…Как велик соблазн разбить голову о стену камеры и покончить со всем разом!
Но в первые дни нет сил, а потом я привыкаю и понимаю: нельзя. Слишком легко. Слишком просто.
Наш директор… Он столько твердил о выборе! Какой выбор у меня здесь? Помнить? Не вспоминать?
Не вспоминать не получается. Но помнить…
Дементоры не дремлют!
Помнить – это каждый раз беспомощно смотреть, как тонкие пальцы, ледяные и почему‑то влажные, болезненно серые, костлявые и когтистые, похожие на птичьи лапы… пальцы лезут в душу! Я никогда не понимал, где у меня душа… Но пальцы находят ее – безошибочно. Маленьким я не понимал, как это – «вынуть душу». А вот так – этими самыми серыми пальцами, закогтив край. По частям – целиком у них все‑таки не получается. Потому что Бродяга во мне огрызается и вцепляется зубами во все, что может удержать, сохранить… пусть ненадолго. Он… нет, мы. Мы сражаемся за каждый кусочек. И уступаем. С боем. Но уступаем. И внутри растет пустота.
Темная пустота внутри – особенный азкабанский голод. Как и обычный, он грызет изнутри. Только, в отличие от обычного, его нельзя утолить ломтем зачерствевшего хлеба.
Теперь я вспоминаю историю магии вместо историй, в которые то и дело вляпывались Мародеры. Говорят, что бесполезных знаний не бывает. Подумать только, где привелось убедиться в этом – в Азкабане!
Наши с Джеймсом и Ремусом приключения вряд ли уступали приключениям всяких кентавров и гоблинов. Но гоблинам и кентаврам все равно, и про них книжки написаны, а Джея помню только я. И я никому его не отдам.
Однажды мне приснился хроноворот. Один раз. Мелькнул – так что я не сразу понял, что это такое. И не вспомнил наутро. И лишь вечером, когда низкий закатный луч мазнул противоположную стену…
О хроноворотах тоже рассказывал Биннс. На истории магии. Но когда мы слушали Биннса?
Он, кажется, говорил, что у этой игрушки фиговый диапазон действия. Но мне много и не надо!
Этот Хэллоуин – разве он был не вчера?
Двадцать четыре оборота!
Пожалуйста…
Я часто вижу во сне, как это будет. Как могло быть.
Как Бродяга собачьим чутьем улавливает флюиды страха, исходящие от Питера, и я, превратившись обратно, задумываюсь о том, что страх может сделать с людьми; я задумываюсь на какую‑то минуту, но эта минута решает все.
Как я успеваю вовремя – и вижу на пороге фигуру – пока еще на пороге!.. И, не заглушив двигатель, отбросив машину и свое приобретенное гриффиндорство, как законченный слизеринец, бью в спину всеми заклятьями, какие только мне известны.
И чаще всего – как я вместо Джеймса встречаю его на пороге. Того–кого–нельзя–называть – не потому, что страшно, а потому, что потом брезгливо отплевываешься.
Говорили, что Джей был недопустимо беспечен, что он даже не взял палочку. Неправда! Это не беспечность, это вера в друзей, а если б было иначе – это был бы уже не Джеймс Поттер.
А мне палочка и не понадобилась бы: я не знаю, смогу ли выстоять против неназываемого в магическом поединке и даже не пытаюсь пробовать, и Бродягой бросаюсь на занесенную в проклятии руку, и рвусь дальше – к горлу: пусть зеленый клык непроизнесенной Авады встанет поперек глотки этому… этому…
И посмотрим, что этот недобессмертный противопоставит моим зубам!
Я прыгаю…
…и падаю с койки. В шкуре – но все равно неудачно. Это кошки приземляются на лапы – но никто из нас никогда не перекидывался в кошку. А жаль.
Хотя – Гарри, наверное…
Возможности хроноворота сводят с ума. Мысль о его недоступности заставляет биться головой о равнодушные стены камеры.
Я выпрашивал бы его на коленях, забыв о гордости.
Не у кого просить.
И все, что мне остается – выть или скулить жалобно, тычась носом в дверь.
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Первых дней я не помнил.
Потом пришли обида и глухая тоска. Директор заходил тоже. Директор, глава Ордена Феникса, глава Визенгамота – иногда мне казалось, что их слишком много для одного меня.
Затем мне объясняли. Долго. Пока я не понял. Оно – объяснение, я хочу сказать – выглядело убедительным. Таким… увесистым. Тяжелым. Окончательным.
Люди на улицах поздравляли друг друга и меня тоже, но я сбежал от них, чтобы не портить им радость.
Сам я радоваться не мог – я потерял друзей, а вместе с ними и жизнь, потому что они и были моей жизнью. Они знали обо мне правду и принимали таким, какой я есть. С ними я чувствовал себя человеком, без них – волком. Одиночкой.
Я был как волк, попавший в капкан и отгрызший лапу, чтобы спастись. Только я так и не спасся. И меня преследовало навязчивое чувство, что я отгрыз не свою, а чужую лапу.
Волк сбежал и забился в нору.
Мы с ним бежали от людей и от преследующих нас мыслей… тяжелых, неуклюжих, на первый взгляд, как медведи… и таких же неожиданно проворных… более жестоких, чем люди. Люди оставили меня в покое, но от мыслей спасения нет.
Противоречивые, противоположные мысли раздирали меня, точно когти оборотня.
«Не может быть!» – «А если – может?»
Выбирать жилье мне помогали друзья. Мы прятались среди маглов: решили, что так надежнее. Заодно мы могли бы защитить соседей, возникни в том необходимость.
Маглы – милейшие люди. В меру любезные, внимательные, любопытные, доверчивые, ненавязчивые. Они совершенно не подозревали во мне оборотня или, говоря на понятном им языке, маньяка. Поэтому теперь я мог не только спокойно жить среди них, но и подрабатывать помощником продавца в небольшом книжном магазинчике. Не “Флориш и Блоттс”, конечно, зато немногочисленные покупатели оставляли время читать. На мне был букинистический отдел и прокат. Когда в моем отделе перегорела лампочка, тесное помещение показалось похожим на камеру Азкабана.
Однажды какой‑то мальчик, возвращая книгу, сказал:
— Будь у меня машина времени…
И у меня едва не вырвалось в ответ: «А у нас есть».
У нас есть – и мы все равно ничего не можем сделать.
Я ни разу в жизни – не считая одного, на уроке, – не имел дела с хроноворотом, даже в руках не держал. В школе нам объясняли принцип действия. В общих чертах. Я не такой умный, как Джеймс или Сириус, я мало что понял. Например, почему его практически не используют? Ведь есть же случаи, когда…
Почему нельзя хотя бы попробовать?
Был только один человек, к которому я мог обратиться с подобной просьбой. Однажды он уже помог мне. Он в буквальном смысле сделал меня человеком. Вытащил из меня человека.
Я верил в него, как… Ну вы понимаете. И не только я.
— Изменить… Спасти… Вернуть…
Мой тон с каждым словом – ниже, а голос – глуше, так что о последнем желании я уже молчу. О тайном, сокровенном желании, спрятанном так глубоко, что я не могу признаться в нем даже самому себе – в желании оправдать Сириуса Блэка.
Предателя и убийцу Сириуса Блэка.
Нет, наверное, не так – не оправдать. Не допустить до последней черты. Удержать на ней. Тогда на его совести не было бы хотя бы тех маглов. А за Лили и Джеймса я убил бы его сам. Быстро.
СириусСириусСириус…
…А хотя бы и так! Я готов оправдать предателя и убийцу.
Я. Готов. Оправдать. Предателя. И убийцу.
О Мерлин! Ремус… Ты понимаешь, что ты несешь?
Я читаю эту мысль во взгляде моего бывшего директора. Моего настоящего командира. Взгляд прохладный и острый… как скол стекла за пару секунд до Репаро!
— Вернуть? – переспрашивает он. – Всех?
Я уже говорил, что я не такой умный, как мои друзья, нет? Но я и не идиот. До меня дошло. Но я не сдался.
— Для чего же его тогда придумали?
Слова неожиданно звучат так по–детски, будто я все еще первокурсник. Мой собеседник устало улыбается.
— Во всем ищешь целесообразность, да, Ремус? Разве Фенрир укусил тебя «для чего‑то?»
— Но ведь даже маглы… машину времени…
— Маглы, да. Кстати, Ремус, как ты устроился? Где ты теперь?
И разговор плавно сворачивает на плюсы, минусы и перспективы жизни среди маглов одного скромно обеспеченного оборотня без особых примет.
И все, что мне остается – мой закуток в магловской книжной лавке. И ожидание. Альбус говорит, это еще не конец и когда‑нибудь нам потребуется собрать в кулак все наши силы, всех волшебников, что к тому времени будут на нашей стороне. А я все‑таки волшебник.
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Первые дни…
А что – первые дни? Те же занятия, те же студенты, те же коллеги. Обрадованные победой, огорченные потерями, и уверенные, что ко мне не имеет отношения ни первое, ни второе. Я не мог открыто горевать – ибо что мне Поттеры? Кто они мне? Не друзья, не враги, не родственники… даже не соратники. Может, кто и вспоминал, что мы с Эванс дружили… когда‑то… Но никто так и не сказал мне об этом.
Тьма внутри меня растворилась в темноте моих подземелий. Слилась с ней – черная кошка в черной комнате. Я не видел, не слышал, не чувствовал себя… Не существовал вне своей тьмы, потому что существовать было слишком больно.
Первые дни.
И потом.
Но кому до этого дело?
В моих слизеринских апартаментах одиноко и холодно. Как в Азкабане.
Блэк приговорен к Азкабану, я – к Хогвартсу, тоже пожизненно. Он – узник Крауча, я – самого Альбуса Дамблдора, главы Визенгамота. У него – никаких перспектив, кроме как сгнить заживо, у меня…
…Если бы кто‑нибудь сказал мне, что я буду завидовать Блэку!
Я завидую.
Ему – там – не надо держать лицо.
Не надо прикидываться, что все прекрасно. Притворяться, что не замечаешь взгляды – от презрительных до участливых, от которых равно скручивает внутренности. Не надо пить чертов тыквенный сок за завтраком… и утешаться тем, что на после ужина припасено огневиски. Общаться с коллегами, а не огрызаться на них – хотя бы для того, чтобы не морщиться от сочувственного понимания; улыбаться, а не выть; готовиться к занятиям, а не сидеть, уставясь в незажженный камин, сжав холодные ладони коленями, не чтобы согреть руки, нет, но чтобы хоть не дрожали! Идти к студентам, не позволять себе закрыться внизу, забиться, забыться, и чтобы забыли и меня тоже…
К студентам, я сказал! На них можно будет хотя бы отвести душу. На этих… тупоголовых баранах, таких же, как те. Плевать, что непрофессионально!
Считается, что мне не на что жаловаться: Хогвартс – не Азкабан, студенты – не дементоры.
Еще неизвестно, что хуже!
Занятия, планы, проверки, отработки, дежурство, деканство… Да Азкабан в сравнении со всем этим непотребством – почти курорт! Подумаешь, плохо кормят – здесь тоже еда в глотку не лезет. И сны… То есть бессонница.
И нечего мне советовать «заглянуть к Поппи, пусть подберет зелье для сна и аппетита». Зелья я и сам и подберу, и сварю.
Толку‑то от них?
Можно выпить галлон – и все равно неспокойно ворочаться, вслушиваясь в тиканье древнего хронометра, который, роняя бессердечные секунды, отсчитывает мое пожизненное.
Чертовы ходики невозможно отключить, и не стоит надеяться, что однажды у них кончится завод или исчерпается магия. Почему старик Гораций не забрал их с собой? Не знаю, кому они принадлежали до меня, может, и Салазару, и перетикали и его, и Слагхорна; и что ни утро – звонят по новому профессору зелий, сопровождая каждый удар фирменным слизеринским шипением:
— Блямс–с–с! Блямс–с–с!..
— Да встаю я…
Встаю.
Я всегда вставал. В конце концов, оказалось, что это и есть самое главное: подниматься. Снова и снова.
Время, которое отсчитывает старый хронометр, движется вперед.
Но есть еще и хроновороты!
Я знаю: все случается так, как надо.
Я читал о том, к чему может привести раздавленная в Прошлом бабочка.
На лекциях мне вбили в голову, что мы не можем просто взять и отменить уже случившееся; а иначе вряд ли такие опасные артефакты просто валялись бы себе в Отделе Тайн.
Я верю, верю на слово, что хроноворот – не игрушка, что его использование связано с риском, что невозможность вернуться обратно, раскрутив маховик в другую сторону – вовсе не самый серьезный риск…
Но я бы рискнул.
И собой, и всем Настоящим – без Лили Эванс. Потому что без нее оно – не настоящее.
Хроноворот.
Я просил его!
Просил.
Но все, что мне остается…



Вынужденная мера



“Пошли мне, Господь, второго,

Чтоб не был так одинок”

А. Вознесенский
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Говоря по правде, выпускник школы Чародейства и волшебства Хогвартс восемнадцатилетний Северус Снейп имел не так уж много поводов гордиться собой. Аттестат, особый знак отличия на левом предплечье и то обстоятельство, что выходки заклятых врагов с Гриффиндора ни разу не довели его до слез. По крайней мере – на людях.
Зато сам не раз сулил школьным врагам: “Вы у меня поплачете!”
Сам он в свою угрозу не верил. И сейчас очень удивлен, что она сбылась.
Сейчас – это когда он перешагивает порог азкабанской камеры.
И Блэк – Сириус Блэк! – если ему не мерещится – плачет…
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— Какого Мерлина вам еще нужно, Альбус? Не будьте смешным. Какие могут быть мотивы у пособника Сами–знаете–кого? Вы сами свидетельствовали против. И, в любом случае, вы знаете не хуже меня, что мы не располагаем возможностями. От леглимента можно закрыться – вы ведь сами учили их закрываться, не правда ли? (Дамблдор с гордостью кивнул). Разумеется, сильный леглимент пробьет любую защиту, но последствия… Блэк – благодарите неуместное человеколюбие Визенгамота – приговорен не к Поцелую. Иначе все было бы гораздо проще.
Альбус поморщился, но Крауч, без сомнения, был прав. В конце концов, какая разница: выпить душу дементором или сжечь мозги (Альбус усмехнулся в бороду при мысли о том, какое словечко наверняка использовал бы Блэк) насильственной легилименцией?
— Принудительное изымание воспоминаний даст аналогичный результат. Меры физического воздействия…
— Неприменимы, – твердо сказал Дамблдор.
— Бессмысленны, – нехотя резюмировал Крауч.
Дамблдор не стал спрашивать: “Пробовали?” – ответ был очевиден. Вместо этого он поинтересовался:
— Магловские или магические?
Крауч промолчал.
Альбус помолчал тоже. Потом заговорил:
— Вы, вероятно, помните Гриндельвальда?
Собеседник вежливо кивнул. Он помнил школьные уроки по Истории Магии – те, на которых не спал. Впрочем, Барти Крауч вряд ли хотя бы раз в жизни заснул хоть на одном на уроке.
— Этот человек презирал маглов и одновременно не брезговал учиться у них, перенимать то, что могло бы оказаться полезным. Я имел с ним разговор – тогда, после победы…
(Гэл делился опытом. Взахлеб. Против себя. Чтобы задержать подольше. Альбус понимал это – и не торопился. Они оба понимали. А Гэл – последний раз Гэл! – рассказывал. Прослушивание. Шпионы – “подсадные утки”. “Невероятно эффективно, Ал!” Он тоже был тогда Алом в последний раз. “Конечно, срабатывало не всегда. Но стопроцентной гарантии вообще не бывает…”)
— Весьма поучительный разговор. В том числе – и о методах. Маглы…
— Насколько мне известно, магловские методы также несовершенны. Детектор лжи можно обмануть, а подслушивающие устройства в Азкабане работать не будут.
Да и с кем говорить узнику в одиночке, если он еще не сошел с ума?
— Устройства – не будут… – повторил Альбус с нажимом на первое слово.
— А людей у меня нет, – отрезал Крауч. – Во всяком случае – на такое дело. Мы недостаточно платим им для этого. И у них нет соответствующей квалификации. А вот у вас, кажется, есть. Мистер Снейп – я не ошибаюсь? Вы ведь уверяли, что он шпионил для нас? Тогда он – как раз тот, кто вам нужен.
Дамблдор поднялся.
— И бдительность, Альбус, помните: бдительность!
За своим протеже, прежде всего.
— Постоянная бдительность, – усмехнулся директор в ответ, гадая, кто от кого подхватил раздражающую присказку: Хмури от Крауча или наоборот?
— Надеюсь, вы в состоянии обеспечить надлежащий уровень защиты… вашего проэкта.
Умеют же некоторые… интонированием… произношением… одной гласной выразить отношение к гриффиндорским авантюрам!
— Само собой, Барти, – с готовностью согласился Дамблдор. Крауч поморщился, на одно неприятное мгновение вновь ощутив себя студентом. – Мой человек умеет защищать свой разум. А я – своих людей.
Крауч кивнул, давая понять, что разговор закончен.
А скептическое выражение лица у него, должно быть, от рождения.
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Сириус Блэк плачет.
Северусу Снейпу нужно время, чтобы привыкнуть к этому. Осознать это. И понять, что он вовсе не чувствует себя отомщенным. Вообще никак себя не чувствует. Сейчас он чувствует только Азкабан.
Темнота – дверь прихлопнула узкую полоску тусклого света из коридора.
Тяжесть камня – когда подплывали к острову, Снейп пытался считать этажи – сбился: сумерки сгущались над Азкабаном со стремительностью вердиктов, выносимых Визенгамотом.
Каменная громада давит даже на привычного к подземельям слизеринца – каково же тут гриффиндорцу?
И холод камня! Как же холодно…
Блэк, сволочь!
Снейп вспоминает: Альбус предупреждал его, что у камеры Блэка постоянно дежурят дементоры… Мерлин, вот же скотина – ухитряется отравить человеку жизнь даже там, где от него ничего не зависит!
Темнота и холод, и в них – живое теплое человеческое дыхание. Дыхание второго. Неважно кого – просто живого человека рядом. А у Блэка никого не было. Снейп не может – не хочет представить себе, каково тут одному.
Может, Блэк плачет затем, чтобы только слышать себя?
Снейп не видит его слез – он слышит звуки, их сопровождающие. Редкие всхлипы – Блэк постарался справиться с собой, когда понял, что у него появился сосед. Вот только никто не представил ему этого соседа.
Ничего, скоро до Блэка дойдет.
И тогда…
Спустя вечность Блэк зло спросил:
— Что, других камер не нашлось?
— Считай, что меня к тебе… по знакомству.
Ляпнул – и прикусил язык. Это было рискованно и глупо – совсем по–гриффиндорски!
Блэк, зараза!
— Снейп?!
Короткий рык сотряс тишину и темноту, и азкабанский донжон обрушился внутрь себя, и заключенного Северуса Снейпа погребло под обломками. Только теплыми.
Вся жизнь, говорите? Фигня! Господин директор за нее – директор с его “ответственным заданием”!
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— Северус.
Палочка дрогнула, пробирка разбилась о край раковины.
— Репаро! Прости, Северус, я тебя напугал? Я подумал, что лучше спуститься к тебе, чем…
— Что вам нужно?
— Чем вызывать тебя наверх. Не следует привлекать к тебе внимание лишний раз.
— Вы сказали – через десять лет. У меня есть еще десять лет. Что‑то пошло не так?
Самое верное предположение. С ним всегда что‑то не так. С ним все не так! Только масштабы разнятся.
— Крауч? Визенгамот? Визенгамот – это вы! Вы… передумали?
— Все так, Северус. Вот, возьми. – Но пробирка плывет не в руки, а в держатель. Потому что руки у “Северуса” трясутся. Пробирка целехонькая, а Северус все не может собраться. Директор никогда не встречается с ним без серьезного повода: должно быть, ему противно его видеть, он же тогда ясно сказал.
— Что вы хотите?
— Северус, ты должен вернуться в Азкабан.
Слава Мерлину, что хоть на этот раз в руках ничего не было.
— А–а–а…
— Я слушаю, Северус.
— А–альбус… Вы… Я… Зачем?!
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Снейп силился отпихнуть от себя навалившееся чудовище, пальцы погрузились в шерсть, глаза горели неземным светлым огнем, с обнаженных клыков капнула слюна…
Блэк – оборотень?!
Может, Люпин все‑таки укусил его? Может быть, в этом все дело – и никаких мотивов? Если все так просто – то он уже завтра будет на свободе! Если переживет сегодня.
“Загрызет! – с ужасом понял Снейп. – Порвет за своего Поттера!”
— Ты же сам! – прохрипел он, пытаясь заслониться от клыков хотя бы локтем. – Ты сам их…
“Господи! – кричало внутри него не забытое магловское прошлое. – Господи!! Мама!!!”
Не порвал. Отвалился. Снейп поднялся – с трудом, по стеночке, будто угодил под заклятье ватных ног, привалился спиной к двери и заколотил в нее руками и ногами – дверь отозвалась гулким торжествующим эхом.
— На помощь!
— Снейп… ты, правда, думаешь, что на твои вопли кто‑нибудь придет? Щас, разбежались!
— Кто‑нибудь!!
— Ты что – дементору хочешь нажаловаться?
— Помогите!!!
— Мразь! Волдемортов прихвостень!
— А ты кто?! Предатель!
Молчит. Надо же – молчит…
Снейп снова забарабанил в дверь.
— Стучи, стучи. Думаешь, я не стучал?
Руки опустились сами. Тяжело бухалось в ребра сердце.
Блэк, тварь…
Снейп может сдерживать ненависть к предателю и убийце, но только пока молчит. Заговорит – выдаст голос.
Снейп твердит про себя, что не должен ненавидеть Блэка. Не должен – потому что у него легенда, а, по легенде, Блэк – свой, а своих не ненавидят! Даже если они – крысы, предатели! Это в него вдолбили. Не должен, если не хочет провалить порученное дело. Не должен… А, собственно, почему? Школьное прошлое никуда не делось, и хорошая память – тоже, и дементоры еще постараются вытянуть из самых ее глубин все мерзкое и отвратительное, что случалось с ним за эти годы.
И Лили!
Снейп, сосредоточившийся на том, чтобы обуздать собственные чувства, был сбит с ног и с толку не только взявшимся неизвестно откуда мохнатым монстром, но и взрывом встречной чистой необузданной ненависти.
Почему?
Если Блэк на одной с ним стороне – почему не знает о нем?
Если знает – что тогда за церемонии между своими?
Тоже, Фенрир нашелся!
Что это вообще было?!
— Что это было, Блэк? – Злость и недоумение, сейчас это уместно.
— Что было, больше не будет.
Дрянь. Еще огрызается!
— Блэк… – Тварь, конечно, не признается, но попытка – не пытка. И он все равно не мог держать это в себе. – Блэк, ты – оборотень?
— Нет!
Блэк пожалел о сказанном. Сразу же. Он ничего не добавил к этому “нет” – но смотрел в упор, блестя в темноте ненормальными светлыми глазами, и Снейп читал острое сожаление и досаду в его глазах, точно в “Высших зельях”. Он не так давно начал осваивать легилименцию, но гриффиндорский идиот и не думал закрываться.
Оборотень! Какая крыша! Была…
Но что‑то – наверное, это “что‑то” и есть гриффиндорство – заставляет его говорить.
— Не веришь? Иди сюда. Да не ко мне, не бойся, к окну.
Снейп отошел на пару шагов от двери и задрал голову, озираясь, пока не наткнулся взглядом на квадрат, чуточку посветлее, чем окружающая чернота.
— Ну?
— Луну видишь?
— Нет.
В ту же минуту Блэк оказался рядом, совсем рядом, так, что волосы зашевелились от его дыхания. А может, от страха.
— Ну правильно – облака. Щас, если их разнесет, прежде чем она уползет на другую сторону, увидишь. Сам убедишься: она ущербная. Полнолуние было неделю назад.
— Сам ты ущербный!
Облегчение настолько сильное, что Снейп не сразу делает очередной ход:
— А тогда что это было? Или кто?
— Тебе померещилось!
Могло бы – если бы не выдранная из морока шерсть.
— Попробуй еще раз.
— Боггарт!
— И куда же он делся?
— Под койку. Я его прогнал.
— Без палочки?
— Слушай, Снейп… Я много что умею без палочки.
Боггарт! Если б и впрямь боггарт, то превращался бы не в мохнатое чудовище, в Сириуса Блэка – второго Сириуса Блэка! Впрочем, это он путает, боггарт ведь воплощает страх, а скотину Блэка Снейп никогда не боялся. А зуб на зуб не попадает просто от холода…
— Ты где?
— Тут.
Блэков словесный фонтан иссяк, но Снейпу хватило. Определившись по голосу, он устроился в противоположном углу и задумался.
Не похоже на пресловутое “гриффиндорство”. Скорее, Блэк просто обрадовался возможности перекинуться парой слов с другим человеком – хотя бы и с заклятым врагом. Вряд ли у него тут излишек собеседников – приятных или не очень. Разговорчивость Блэка играла Снейпу на руку: слушать он умел. А вот вызвать самому… На драку – может быть, на взаимные оскорбления – более чем вероятно, но навести на то, что ему нужно…
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— Чего вы ждете от меня, Альбус?
— Результата, Северус. В том, что я ценю в тебе так же, как и твой прежний… начальник. В той области, в которой ты специалист.
Ага, ас. Виртуоз.
Иными словами – чтобы он оправдал аванс. Ясно.
— Нам нужна информация, Северус. Мне нужна. Я хочу знать, почему Сириус Блэк предал Орден.
— Потому что он – Блэк! Вам этого недостаточно?
— Разве тебе не интересны его – гм! – побудительные мотивы?
— Он всегда хотел (меня!) кого‑нибудь убить!
— Северус… мне казалось, что вы уже закончили школу…
— Да с чего вы взяли, что он будет со мной разговаривать? У нас индивидуальная непереносимость! Он меня прибьет, как только увидит. Если я не прибью его раньше…
— Ты этого не сделаешь.
— А ему кто запретит?
— Тебя подстрахуют.
Как же! Никто и пальцем не шевельнет – это же рассекретит всю комбинацию!
— Ты сам все понимаешь. Надеюсь, ты не ошибешься. Ты нужен мне, ты же знаешь…
— Почему не люди Крауча?
— Потому что они – бойцы, а не лазутчики.
А я – зельевар. На ставке!
— А я кто?
“Ты – никто, Северус. Но, может быть, станешь хоть кем‑то”.
Чьи это мысли? Его собственные? Эхо директорских?
— Ты – тот, кто станет в Азкабане моими глазами, моими ушами, моим… Ты помнишь, как тебе покупали волшебную палочку?
— Да. У Олливандера. Но с первой ничего не вышло…
— Вот! И что ты сделал, когда твой будущий рабочий инструмент отказался тебя слушаться?
— Ничего. Мастер дал мне другую.
— Гм! Кажется, это не совсем удачный пример. Попробуем по–другому. Ты – зельевар. Что ты будешь делать, если не удалось зелье?
— Проверю ингредиенты, рецептуру, этапы работы, котлы…
— Именно! Ты будешь проверять свой инструментарий. Если инструмент дает сбой, ты попытаешься понять, почему, и попробуешь ликвидировать неисправность… если это возможно.
Снейп механически кивнул. Его мысли потекли в привычном направлении: помыть котлы, восстановить кокнутую пробирку…
Он – тоже инструмент. Они с Блэком.
И о них тоже… позаботятся.
От стен эхом отскакивали слова директора:
— Твое дело – разговорить его. И слушать. Об остальном позабочусь я.
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Блэк выговорился и замолчал. С одной стороны, это кстати: Снейп собирается с мыслями. В свете того, что он тут видит.
Видимость, надо признать, фиговая, но все же глаза привыкли к темноте, и в ней проступили очертания предметов обстановки. То есть койка справа от двери, и в левом дальнем углу – Блэк: в позе обиженного ребенка – уткнулся лбом в колени.
Кривое зеркало!
Древнее зеркало – полированный обсидиан; отражаясь в его матово блестящей поверхности, многоцветная реальность теряла цвет и объем.
Зеркало разбитых надежд…
Глядя на темные силуэты перед собой, Снейп думает о теории, которая суха, но и древо жизни тут фиг зазеленеет[10], о разработанной Дамблдором стратегии, которую надо как‑то воплощать в жизнь азкабанского узника… двух азкабанских узников; и, думая, все меньше и меньше верит в сумасшедшие планы директора и все больше и больше жалеет себя.
Когда он вынырнул из размышлений, Блэк оказался уже на ногах и тысячу раз мог бы свободно его загрызть…
Кстати, о “загрызть”…
— Как тут насчет ужина, Блэк?
— Сегодня уже отужинали.
— И… что теперь?
— Баиньки, – сообщил со смешком азкабанский узник. – Койка одна. Спать будем по очереди.
— Спи сам. Я не буду.
Еще не хватало! Чтобы эта тварь и впрямь загрызла его во сне?
— Ночь, – прикинула “тварь” вслух. – Ну две, три… Ты же все равно свалишься!
— Тебе что за дело?
Блэк не настаивал. Лег и отвернулся к стене. Снейп по инерции осведомился:
— А ты не боишься?
— Окажи мне услугу, Снейп. У меня пожизненное.
Как часто случается, Снейп с легкостью взялся бы объяснить чужое поведение – но только не свое собственное. Исходя из их с Блэком взаимной ненависти, он мог понять его первый, мстительный порыв. Мог – и второй, общительный: все же он внес в жизнь узника некоторое разнообразие. Возможно, когда это уложится в голове Блэка, Снейп даже удостоится слов признательности. А может, и нет. (Снейпу случалось обманываться, но не часто).
Но разобраться в себе с той же легкостью он не мог.
Сколько раз в школе он повторял в запальчивости вслух и про себя:
— Убью!
И что останавливает его теперь?
Задание? Чушь! Нет Блэка – не будет и задания. Не будет мучительных дней, недель, месяцев, которые ему предстоит привести здесь по заданию директора… по директорской прихоти!
Не все ли равно – почему?
И даже не то, что тогда он сядет в Азкабан сам вместо Блэка: за Блэка – не жалко.
Неужели – то, что этим он действительно окажет ему услугу?
“Пожизненное”!
Откуда‑то изнутри всплыла несокрушимая уверенность, что Блэк имел в виду вовсе не приговор – Крауча, Визенгамота… кого там еще?
Но если так, то ведь и у него, Снейпа, – тоже. И ему подобной услуги никто не окажет. Так чего ради?
Мысль вильнула, возвращаясь на круги своя.
Лили…
Доверилась не тому человеку.
Поттеру?
Блэку?
Своему лучшему другу… бывшему?
Снейп плотнее закутался в мантию, подтянул ноги к груди, обнял колени. Блэк на койке тоже свернулся клубком в тщетной попытке согреться. Ему кажется – или, пока они с Блэком разговаривали, и впрямь было теплее?
То, как ненавидели друг друга они с Поттером, – поддавалось обычной логике, с Блэком – нет.
Они ненавидят – и это грызет сильнее голода и связывает крепче любви.
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— Северус, это вынужденная мера. Ты меня понимаешь?
Снейп снова кивнул.
— Сколько мне там?
— Северус. Ты говоришь так, будто речь идет об отбывании наказания.
— А о чем же еще?!
Альбус вздохнул, собираясь начать сначала. Он всегда и все объяснял очень подробно и обстоятельно – все, что находил нужным объяснить. Он был очень хорошим преподавателем.
— Я понял! Ответственное задание, никто, кроме меня. Все‑таки: сколько?
— Сколько тебе понадобится, Северус. Возможно, ты справишься за день.
— А если это потребует немного больше времени? Кто будет замещать меня на занятиях?
Наивная уловка!
— Не беспокойся, с этим все улажено. На пару месяцев вернется Гораций.
— Пару? Месяцев?!
Лили! Дементоры… Мерлин!
— Он согласился подстраховать тебя, если ты не уложишься во время каникул.
Еще и каникулы?!! Пара месяцев – вместе с каникулами? Да вы…
— Уложусь. Я постараюсь…
Я очень постараюсь.
— Я надеюсь на тебя, мой мальчик.
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На следующее утро Снейп украдкой заглядывает под койку: ищет боггарта. Не то чтобы накануне он поверил, но убедиться…
Блэк с ухмылкой наблюдает за его уловками.
— Его нет. Заходила охрана, я им сказал его забрать. Жаль. Он был забавный. …Да – вон твой завтрак.
Блэк врет так легко, вдохновенно и бессмысленно, что даже Снейпу понятно: это не вранье, а фантазии скучающего мальчишки, запертого в наказание за очередную шалость в своей комнате – одной из многих шикарных комнат шикарного блэковского особняка.
Насчет охраны врет, конечно, не насчет боггарта, того нет – как не было.
Но две миски – у стены, одна пустая, другая – полная.
А Снейп всю ночь так и не сомкнул глаз. Или?
— Как же ты теперь без него?
— Теперь вместо него – ты.
Это было бы страшно, если бы не было смешно. И так точно.
Боггарты друг друга!
Клоуны в Азкабане.
Кто из них разыгрывает представление для другого?
В Азкабане только два цвета: черный – цвет ночи и серый – цвет каменных стен и затянутого тучами неба. Но если снаружи ясно, то внутри все равно пасмурно. Темно – как в солнцезащитных очках (Лили как‑то давала примерить).
Лили… Постоянно вспоминается Лили, и Снейп не может противиться этим воспоминаниям, хоть они и царапаются. Они похожи на кошачью лапку: теплые, мягкие, бархатные – и когтистые. Ластятся, льнут к сердцу, а потом выпускают коготки и оставляют саднящую царапину. И Снейп вдруг понимает, что Блэка, наверное, так же царапает Поттер.
Вечером в камере над дверью вспыхивает свеча. Хотя “вспыхивает” – это, конечно, громко сказано. Глаза режет больше внезапность, чем сила света. Хиленький огонек еле теплится, из коридора, когда открывается дверь, света и то больше. Разглядеть, что положено в миски, почти невозможно, но это, наверное, к лучшему: лучше не приглядываться. Если бы еще можно было не принюхиваться…
— Ужин! – объявляет Блэк.
— Вот это?
— Не нравится? – деланно удивляется Блэк. – Позови официанта и попроси принести меню.
— Я не о том. Обеда тут что, не бывает?
Суть претензий доходит до Блэка, и он валится на койку в приступе хохота, едва выдавливая из себя между взрывами смеха:
— Снейп… Ты в Азкабане, вообще‑то… Не в Хогвартсе!
Не в Хогвартсе.
Не в Хогвартсе…
Не…
Так же, как Блэка – беспричинное веселье, Снейпа охватывает внезапное бешенство.
— Рад, что тебе смешно, – цедит он так, что Блэк замолкает, точно выключенный. А потом берет свою миску и поворачивается к Снейпу спиной.
Когда гаснет волшебный свет, Блэк стоит под окном, слушает волны и ветер.
Снейпу невыносима мысль, что его враг может думать, будто он, Снейп, боится спать в его присутствии – тем более что так оно и есть.
— Ложись, – говорит вдруг враг. – Будем спать по очереди. Боггарт или человек – никто тебя не тронет. Честно!
И когда Снейп укладывается (койка – каменная скамья у стены с хлипким тюфячком поверх нее), добавляет:
— Можно было бы спать вдвоем. Было бы смешно, прикинь?
— Не вижу ничего смешного!
Особенно учитывая заложенный нос – переохлаждение все‑таки сказалось.
— Разве что ты от меня насморк подхватишь…
А что, это идея!
— Спасибо, обойдусь, – бурчит Блэк, устраиваясь на полу.
Не то чтобы Снейп забывает о задании – он помнит о нем, помнит все время, как и о сроках, но он просто не знает, как к нему подступиться.
Что сказать?
“Из ума выжил, Блэк, – на своих бросаешься?”
“Ты же не думаешь, что я здесь по собственному желанию?”
“Наших многих похватали. И сочувствующих”.
“А Малфой вывернулся. Слышал?”
На самом деле, вывернулось куда больше, чем село. Но об этом – нельзя.
Вообще‑то, по сценарию директора, начинать должен Блэк – расспрашивать о вестях с воли. Но Блэку сценарий не сообщили, а сам он вовсе не собирается облегчать задачу “подсадной утке”.
Перебирая варианты, Снейп не думает о том, какой из них эффективнее, – он надеется, что хотя бы один прозвучит не слишком глупо…
Снейп выжидает немного и спрашивает темноту:
— Это правда, что ты был его правой рукой?
На одно долгое–долгое мгновение кажется, что в камере никого нет – оба даже дышать перестали. Наконец слышится голос, и в нем – проблеск интереса:
— С чего ты взял?
— Все так говорят. Ты убил Поттеров.
— Что еще говорят? – Голос показательно равнодушен. Снейпа, наоборот, прошивает дрожь азарта.
— Что наши…
— Нюниус… – Снейпа окатывает непередаваемым отвращением. – Какой я тебе “наш”? Лев змее не товарищ!
— Ты сам Нюниус! – выкрикивает Снейп почти с торжеством.
Блэк не спорит. Блэк говорит – очень просто и очень обыденно:
— Я на тебя через неделю посмотрю.
Сон в Азкабане – не такое простое дело. Вдруг оказывается, что ты состоишь не только из мяса, но и из костей, и они ноют от холода, как больные зубы.
Дементоры – вечная азкабанская мерзлота. Снейп не сразу вспоминает, что снаружи – июнь. Что же тут зимой?
Часов, естественно, нет. Есть чувство времени, но и оно вязнет в темноте блэковской одиночки. Снейп ищет взглядом зарешеченный квадрат под потолком и гадает, изменило ли цвет небо за прутьями или ему померещилось.
Сон в Азкабане – это мечта о зелье сна без сновидений. Снейп жалел бы о том, что не удалось прихватить с собой пару флакончиков, если бы не был уверен в том, что оно тут не сработает. Блэк прав: не поспать пару ночей – вот лучшее средство для того, чтобы свалиться… вырубиться на третью.
Но одной ночи без сна явно недостаточно.
Снейп ворочается: как будто мало холода извне, изнутри одолевают мысли. И образы, такие яркие, точно колдографии, запечатанные в памяти, казалось, надежнее, чем в сейфах Гринготтса. Но дементоры – совесть азкабанских узников – вскрывают их с легкостью опытных “медвежатников” и тянут, тянут…
Только очнувшись, Снейп понимает, что все‑таки забылся сном – недолгим, полным кошмаров, не принесшим облегчения. И в довершение всего слышит, что под койкой кто‑то сопит.
Уверенность в том, что Блэк врал, улетучивается с остатками сна. Россказни о боггарте на целую минуту вытесняют способность соображать здраво. Всю эту минуту Снейп не двигается. Затем свешивается вниз и решительно заглядывает под койку.
Что он собирался там увидеть?
Черную кошку в темной комнате?
Подобравшись, Снейп стягивает ботинок и отважно тычет им под койку.
В ответ – удивленный короткий взвизг. И тишина.
Снейп дергает башмак обратно, но он где‑то застрял. Почти не соображая, что делает, он выпускает задник и шарит рукой, натыкается на шерсть и сразу же вслед за тем – на какую‑то тряпку. Отдернув руку, он откидывается спиной на влажную холодную стену. Молча. Ему жарко.
Внизу тоже молчат.
…Разутая нога мерзнет, но Снейп далеко не сразу тянется за ботинком. И на этот раз не встречает сопротивления.
“Скотина!” – устало думает он. – “Вот же скотина гриффиндорская!”
Теперь ему кажется, что он всегда знал про анимагию, что ни на секунду не поверил в боггарта, которого можно просто загнать под кровать. Просто словами. Что мысль об оборотне пришла первой лишь из‑за школьных страхов, Люпина и Хижины. Что он не искал подтверждение своей догадке – и не прочел тогда в глазах Блэка.
И он усмехается при мысли о том, как завтра эта скотина в своем собственном обличье, надеясь сохранить тайну, будет вылезать из‑под койки, а он будет любоваться на это зрелище. И, согретый этой мыслью, засыпает.
Чтобы проспать все на свете, разумеется.
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Через неделю на Снейпа смотрит не Блэк, а директор; смотрит, озабоченно теребя бороду.
— Плохо выглядишь.
— Не хуже других. Вы не пробовали спать на полу?
— Почему на полу? – Он еще удивляется!
— Потому что Блэк, раздери его мантикора, в одиночке!
— Двухместных не предусмотрено.
А были бы предусмотрены – и что? Где тогда легенда об Азкабане, переполненном сторонниками того, кого?
— Говорят, наверху более сносные условия. – Это не давление. И даже не намек. Это так… помечтать. И попытка прощупать обстановку. Результат, само собой, как и с Блэком, – неудовлетворительный.
— Пожизненные – внизу. И мы все равно не могли бы перевести Блэка из его прежней камеры – это было бы подозрительно. Разве только в общую – но там тебе понравится еще меньше, чем в одиночке.
Вот уж в чем Снейп не сомневается. После того, как Альбус расписал на суде все его заслуги, – ему только в общую… С Блэком он просуществовал неделю – со своими прежними… коллегами вряд ли пережил бы первую ночь.
— Вторая койка вызовет подозрения, – бормочет Альбус. – Но мы что‑нибудь придумаем.
— У маглов бывают раскладушки – это такие складные кровати, – осторожно подсказывает Снейп. – И еще двухъярусные…
— Мы подумаем.
Вылеченный насморк тоже вызовет подозрения, поэтому о противопростудном зелье Снейп даже не заикается.
— Я могу еще что‑то для тебя сделать? Тебе что‑то нужно?
Тепло. Воздух. Свет.
Жизнь!
— Может, хотя бы убрать дементоров? Чтобы не постоянно…
— Посмотрим, посмотрим… А теперь, Северус, не будем терять времени. Итак, что ты хочешь мне сказать?
— Сказать? – Снейп, готовый к сеансу глубокой легилименции, озадачен, но директор игнорирует готовность и жизнерадостно произносит:
— Думосбор, Северус.
И вновь целую минуту Снейп думает, что это потому, что директор не уверен в своей способности читать его. Это все глаза – черные глаза: недаром же ему легко дается окклюменция. Недаром у маглов считается, что человека с черными глазами невозможно загипнотизировать.
— Не все способны проникать в чужой разум, мой мальчик, – развеивает директор его иллюзии. – А доказательства потребуются всем. Из первых рук.
— Мне понадобится палочка, – напоминает Снейп.
— Конечно. Возьми. Я принес ее.
Снейп тянет время, баюкая в руках палочку, заново примериваясь к ней, – оттого, что ее придется снова отдать, тупо ломит челюсти. Наконец, все же касается виска, борясь с желанием произнести что‑нибудь непоправимое – и вытягивает серебристую нить. В этот миг он напоминает себе дементора. Для самого себя.
И для Блэка, наверное, тоже.
Впрочем, взаимно.
Серебристые нити плывут за взмахами палочки.
Слова, слова, слова…[11]
Разговоры.
Директору были нужны разговоры, картинки его не интересовали, поэтому Снейп, поколебавшись, не стал извлекать из памяти мохнатое чудовище, еще и запрятал поглубже, отговорившись перед собой тем, что это – его тайное оружие. Секретное оружие. На всякий случай.
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Снейп прячет воспоминания и от директора, и от себя тоже – чтобы не поддаться соблазну. Потому что дело не только в секретном оружии, да нет же, совсем не в нем! И не в том, что он вдруг с чего‑то проникся к Блэку чувством благодарности или воспылал к нему внезапной любовью, или ощутил себя в долгу перед ним, – он просто знает, что предать того, кто и так на самом дне, – гнусно. Всему есть предел, и они сейчас у этого предела.
Его и так уже тошнит от “миссии”.
Мерное шлепанье волн за стеной…
“Ловись, ловись, рыбка…”
На какой крючок ловится золотая гриффиндорская рыбка?
Думай, Северус, думай! Шляпа отправила тебя на факультет хитрецов не за красивые глаза.
Но Азкабан, как справедливо заметил Блэк (Блэк – и справедливость, приехали!) – не Хогвартс. И тем более – не Слизерин. Хитрость не работает в Азкабане, она тут даже не выживает. Выживает – взаимовыручка. А еще искренность. И доверие. Во всяком случае, Блэк отзывается не на продуманные комбинации, а на то, что бы самому Снейпу и в голову не пришло использовать как приманку.
Не на продуманную лесть – на неожиданное сочувствие, от которого (Эй! Это что же я сделал‑то?) обалдевает сам Северус.
На то, что он не пытается больше шутить про анимагию…
Как‑то утром, разбуженный криками чаек, Снейп многозначительно произносит:
— Вот бы превращаться в муху… Или в чайку или хоть в ворону… Вылетел бы сейчас отсюда.
Блэк говорит только:
— Еще слово – сам будешь на полу.
Снейп делает вид, что не слышит. Долгую паузу заполняет птичий базар за стенами. Внезапно Блэк добавляет, будто забывшись:
— Был бы я чайкой…
— И? – осторожно подталкивает его Снейп.
— Ничего бы это не изменило.
Выдержав паузу, Снейп замечает:
— Вряд ли отсюда так просто улететь: чары.
— Улететь нельзя, а прилететь, думаешь, можно?
— Какое нормальное существо захочет лететь в Азкабан? Сюда, наверное, и совы не летают.
— Не попробуешь – не узнаешь, – философски заключает Блэк.
Снейп больше не задевает анимагию, хотя ночевка не полу ему тоже больше не грозит, ибо их посещает плановая инспекция и в камере появляется‑таки вторая койка.
Но он слышит, как кто‑то ночами скулит во сне, и Блэк это знает.
Вторая койка располагается у той стены, где окно.
Блэк первым взбирается на нее и приникает к окну. Он не спрашивает у Снейпа разрешения – и тому не приходит в голову одергивать узника.
Настоящего узника.
Просто потому что.
Блэк возвращается к теме сам, позже, когда вечные азкабанские сумерки сгущаются в ночь, а ужин не только съеден, но и забыт.
— Помнишь трансфигурацию? Самую первую пару? Минерву?
Снейп не возражает: говорить, не видя друг друга, легче.
— Это когда она кошкой оборачивалась? Помню, конечно, кто же не помнит. А что?
— Я всегда думал: а Дамблдор?
Снейпа аж встряхивает. Приподнявшись, он пытается разглядеть: Блэк что – издевается? Серьезен?
— Что – Дамблдор?
— Он анимаг или нет? Он же величайший маг современности. Интересно получается, Минерва может перекидываться, мы… м–м–м…
— М–м?
— М–многие могут, наверное. А он – нет? Тебе ничего не попадалось на этот счет? Никто не говорил?
— В списке зарегистрированных анимагов его нет точно.
— Какие зарегистрированные? Он же гриффиндорец!
— Макгонагалл тоже, – напоминает Снейп. – Наверняка мог бы. Но зачем?
— А представь, – взмах рукой в сторону каменного подоконника, – сидит там какая‑нибудь насекомая мелочь… овод или шмель… и слушает, о чем мы тут болтаем.
Снейпа окатывает холодными мурашками.
— Нет, – твердо говорит он, но желания в голосе больше, чем уверенности. – Не может быть. Не придумывай.
— Тебе‑то откуда знать?
— Оттуда, что мы здесь. Оба.
Блэк оценивает аргумент по–своему.
— Пожалуй. Он бы знал. И он не похож на мелочь.
Блэк… плакал в последний раз в тот день, когда Снейп переступил порог его камеры. С тех пор у них обоих не стало на это времени, все время уходило на то, чтобы огрызаться друг на друга.
Цеплять, задевать, подкалывать – надеясь, что Блэк проговорится.
Но он не проговаривается.
Зато огрызается в ответ. Это удивительным образом сказывается на его самочувствии. Даже затхлый воздух камеры как будто изменился, посвежел. Будто после грозы.
Двое сталкиваются, гремят, искрят и после стычек чувствуют себя странно обновленными. Хотя на самом деле все, как прежде. Как в школе. В начале, которое… началось как‑то неправильно, а закончилось еще хуже.
Об этом лучше не думать.
А еще они вспыхивают – как дрова в камине. Трещат, рассыпают искры и… греются друг о друга.
Все это было бы неплохо, если бы их главной задачей было выживание. Но все это ни на шаг не приближает Северуса к его настоящей цели.
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Рваное время Азкабана – лоскутное одеяло, сшитое из того, что запомнилось.
— Результатов нет, Северус?
Снейп вытряхивает все – и бестолковые перебранки, и рискованный треп насчет анимагии, но это не то, что нужно директору, – тот поднимает голову от думосбора и встряхивается, как разочарованная ищейка.
Не то!
— Отрицательный результат – тоже результат.
— Северус… Мне нужны положительные результаты. Я думал, ты это понимаешь.
— Мне они тоже нужны. Если вы думаете, что там курорт…
— Тем более.
— Вспомни школу, там вы были хорошими раздражителями друг для друга. Неужели сейчас ты не можешь найти нужную ниточку, чтобы потянуть за нее?
Скорее, нужный камушек: выбей его – и тебя погребет лавина.
Дайте мне точку опоры, и я переверну мир.
Но с Блэком не на что опереться!
— Он твердит, что не изменял Ордену.
— Он и должен утверждать, что невиновен.
— Сэр… Этого он тоже не говорит.
— Гм! Попробуй‑ка вот что…
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Блэк взрывается, стоит только Снейпу заговорить о причастности к сторонникам того–самого. Он отрицает это страстно и яростно – не отрицая, однако, вины. На любые намеки в этом духе выразительно крутит пальцем у виска. Этим Блэк загоняет Снейпа в тупик.
Снейп чувствует, что сходит с ума. Он понимает Крауча: если бы Блэка судили, Визенгамот после заседания полным составом промаршировал бы в Мунго. Вместе с подсудимым.
Снейп гадает, переведут ли их с Блэком в Мунго, если он подкинет директору эту идею? Он ловит себя на формулировке “их с Блэком” и с ужасом думает: “Мунго! Точно”.
В Мунго, по крайней мере, нет камер для пожизненных. Зато есть нормальные двуспальные палаты, трехразовая кормежка и окна, и солнце…
Солнце у них тут тоже есть.
Солнечный луч в камере – один раз в сутки. В день то есть. Это, конечно, если оно вообще есть. Луч падает на стену напротив окна, согревая камни. Блэк сидит, сжавшись, в луче света. Или поглаживает нагретые камни. Заряжается на ближайшие сутки.
Если день ясный, то надежда согревает сердце еще до того, как прикоснется к тебе лучом, и, уходя, оставляет воспоминания. Если пасмурный, то и надежды нет. Никакой. Хуже всего – когда переменная облачность, когда ждешь и уже время – а луч накрывают облака. А потом солнце вновь сбрасывает облачные покров, но – уже миновав окно…
Снейп вспоминает, как грелся весной у теплиц Спраут, и не сразу замечает, что Блэк подвигается, уступая место у стены.
…В Мунго, должно быть, хорошо.
Жаль, что они не сумасшедшие, раз уж других поводов нет.
Но, может, еще появятся…
— Блэк… Я знаю, что Поттерам предлагали… перейти на нашу сторону. И что они отказались – тоже. А тебе?
На этот раз он не успевает даже вскрикнуть.
А Блэк даже не перекидывается. Блэк бросается молча. Он в себе – во всех смыслах – но договориться с Авадой, наверное, проще.
Снейп и не пытается – договариваться. Только удержать сумасшедший взгляд и пробиться к сознанию. Он больше практиковался в окклюменции, в защите, но сейчас – так ясно, как никогда раньше – понимает: лучший способ обороняться – это атаковать!
Глубже, глубже – в поисках рычага.
Точки опоры.
И – проваливается.
Вокруг все рушится, и он не сразу понимает, что это и где это; он с трудом узнает дом – то, что осталось от дома, но не улицу – то, что осталось от улицы; и ему вдвое страшней оттого, что нет звука – не слышно ни грохота, ни криков, ни плача, только обваливающиеся стены и уходящая из‑под ног земля.
И их обоих придавливает обломками прошлого.
И настоящее за ним – такое черное–черное… Словно не в душу заглянул – в трясину, засосавшую бы и дементора, рискни он к ней приблизиться. Не душа – выжженная пустошь, любой дементор помер бы тут с голоду.
Наверняка же они обрадовались, когда директор выполнил просьбу своего шпиона.
А будущего совсем нет.
…А потом черное, светлея, опадает хлопьями пепла.
Снейп трет горло.
Вот – так всегда.
Н–ну, конечно, ТАК – не всегда, но…
— Двух скорпионов – в одну банку… – бурчит Снейп, злясь на самозванного “энтомолога”.
— Снейп… ты себе льстишь. Ты не скорпион, ты жук–на… Скарабей!
— А ты знаешь, что скарабей у древних египтян – священное насекомое?
— Да хоть священная корова, мне‑то что?
…Не может быть!
Ну не может такого быть, чтобы Блэк до сих пор не проговорился – если б было, о чем!
Но только сейчас Снейп по–настоящему понимает, что это значит.
Нельзя сказать, что его приводит в восторг перспектива засвидетельствовать невиновность своего злейшего врага.
Однако…
Даже он знает, что можно быть либо виновным, либо нет.
Третьего не дано.
Он еще очень мало знает…
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Снейп прячет мысли о невиновности Блэка и от себя тоже. Потому что если не Блэк, тогда кто‑то другой, и за этим другим недалеко ходить. Другой – совсем рядом. Он сам.
И если Блэк выйдет, то кто вместо него останется?
Или – вместе?
Черное горе, черная ненависть… Снейп уже не различает – к кому?
Может быть, начинать надо с себя?
Как… Блэк?
Ему уже все равно, насколько затянутся его необычные каникулы: было время – он думал, что не заслужил Азкабана, потом – что не заслуживает Хогвартса, теперь он знает, что они стоят один другого.
“…Каждый, кто на свете жил, любимых убивал…”[12]
Снейп опускает взгляд, он разочарован сам и боится рассердить директора: результата снова нет. Но директор смотрит мягче, чем в прошлый раз. Неожиданно и намного.
— Думаю, что сегодня я обрадую тебя, Северус. Все кончено.
- ?!
— Действительно, все.
— Уже?
Директор согласно кивает.
— Но… вы же не получили того, чего хотели… Я ничего не сделал, – бормочет Снейп.
— Да. Должно быть, я ошибся в расчетах. В надеждах. Не в первый раз. Человеку свойственно ошибаться, но лишь глупцу – настаивать на своих ошибках. Ты же не считаешь меня глупцом, правда?
— Н–нет…
— Поэтому ты больше не вернешься туда. Пора в школу, Северус.
Снеп не понимает… не слышит, что ему говорят. Он – пуст. Наверное, нужно поблагодарить… извиниться… Вместо этого:
— Я старался, – оправдывается Снейп, хотя никто, кажется, не ждет от него ничего подобного.
Директор снова кивает. Сочувственно. Точно указкой, поигрывая волшебной палочкой.
Снейпа терзают противоречия. Его собственные соображения спрятаны слишком глубоко, чтобы их можно было прочесть в измученном взгляде.
— Северус, я не могу допустить, чтобы ты явился таким в Хогвартс. Соберись.
Внезапно Снейп вскидывает голову:
— Сэр! Я хотел просить вас…
На лице, обращенном к нему, – искренние внимание и забота:
— Конечно, конечно, я понимаю. Не самые приятные воспоминания, да, Северус?
— Нет, сэр!
— Это поправимо, мой мальчик. Я же говорил, что позабочусь о тебе. Обливиэйт!



Одна на двоих


Детская у девочек Эванс была одна на двоих.
Сначала.
Но потом Петунья заявила, что она уже школьница, и потребовала себе отдельную комнату. Чтобы младшая сестра не лезла к ней и не мешала готовиться к урокам. Так и сказала, вредина!
Вообще‑то Лили любила сестру, но та слишком часто выводила ее из себя. Если честно, то Тунья всегда чересчур о себе воображала. Подумаешь, раньше родилась! А во всем остальном она была ничуть не лучше! Читать Лили научилась одновременно с сестрой (а драться с ней – еще раньше). И прыгать с качелей. А Петунья боялась и рассказала маме, что вытворяет Лили на детской площадке, и мама запретила, и получилось, что Тунья – не трусиха, а послушная девочка, а Лили…
Лили до вечера злилась на сестру, а наутро снова прыгнула, и как раз тогда что‑то словно подхватило ее наверху и медленно–медленно, будто кленовый листок осенью, опустило на землю.
Тогда все и началось.
Тунья даже рот раскрыла от изумления – она тоже поймала мгновение, когда Лили парила в вышине, словно чайка, и после долго допытывалась, как это у Лили получается. Лили попробовала объяснить, но Тунья только расшибла нос и нажаловалась маме. Как будто Лили – нарочно!
А потом появился Северус.
Для Туньи Сев был «мальчишкой Снейпов» – неблагополучным, смешно одетым, грязным… чужим. Для Лили он был существом из другого мира. Он и объяснил Лили, что это за мир, а заодно – что он и ее тоже.
Тунья, конечно, решила, что все это глупость, а Лили – что справедливость. Тунья – старшая, а она – волшебница, вот и все.
Само собой, Тунья наябедничала и на Северуса, и мама пообещала поговорить с родителями «этого мальчика». Тунья торжествовала, Лили маме сказала только, что Сев хороший, а Петунье – что она ябеда, но после того как мама и впрямь поговорила с миссис Снейп, все разрешилось. Лили даже позволили приглашать Северуса в гости. Теперь торжествовала Лили.
Она не знала, о чем после этого разговора совещались на кухне родители, но первого визита приятеля слегка побаивалась. Потому что, явись он снова в женской блузке, Петунья извела бы их насмешками, а мама… мама могла бы и передумать. Но Петунья, сама того не желая, оказала сестре услугу. Она так расписала матери маленького бандита и оборванца, с которым связалась сестричка, что вид вполне приличного и немного стесняющегося мальчика в школьной форме вырвал у миссис Эванс явственный вздох облегчения.
Где первый раз, там и второй, и мало–помалу Снейп зачастил к Эвансам. Лили была рада его видеть. Миссис Эванс тоже радовалась тому, что дочь не будет одна среди незнакомых ребят в этой их странной, немного пугающей школе, а Северус, хоть и ровесник, казалось, знал, что к чему и мог послужить ей опорой… хотя бы первое время. Петунья поначалу пыталась примазаться к компании, но только все портила и после вмешательства матери стала уходить к школьной подружке.
Вдвоем с Севом было спокойнее. И уютнее. И все же это было неправильно. Потому что раньше «вдвоем» значило – «вместе с Туньей», даже если они ругались, а теперь – без нее.
…Садик Эвансов пестрел цветами, изнемогавшими от жары. Петунии обессиленно свешивались из заоконных ящиков, пластом лежали на клумбах, едва приподнимая фиолетовые венчики. Между них вспыхивали жаркие фейерверки тигровых лилий. Петуний было больше, и они дольше цвели, лилии были симпатичнее, но быстрей отцветали.
— Тунья, – задумчиво сказала Лили, – стала какая‑то странная.
Вот уж до кого Севу дела было…
Они зашли в комнату Петуньи, потому что оттуда был виден сад и гнездо дрозда на старой рябине. Снизу его не разглядеть, а окно Петуньи – почти напротив.
Снейп притворился, что ему интересно. Но смотрел не на гнездо, а на лилии. А петунии сами в глаза лезли!
— Она просто боится тебя. И завидует.
Северус отошел от окна, плюхнулся за письменный стол и потянул к себе книжку.
Лили остановила его:
— Не трогай. Это Туньи.
— А это? – он взялся за альбом. – И это?
Лили покачала головой.
— А это – тоже не твое?
Сев показал на краешек желтоватого конверта, торчавший из‑под книжек.
— Смотри, это же твое письмо! Что оно тут делает?
— Какое письмо?
— Да из Хогвартса же! – Сев потянул за уголок. – Пергамент! У маглов таких не бывает.
— Мое – у меня, – удивленно сказала Лили. – А здесь Туньины вещи.
— Но оно все равно из Хогвартса!
Письмо выскользнуло из книжной стопки и легло на стол запечатанной стороной кверху. Пурпурный воск, украшенный знакомыми уже изображениями льва, орла, барсука и змеи.
— Убедилась?
И буква «Х» в центре, похожая на крест – крест на всей прежней жизни. На отношениях с сестрой – уж точно. Герб волшебной школы был виден очень отчетливо.
— Она стащила его у тебя и спрятала!
Лили схватила конверт и перевернула вверх адресом.
На конверте изумрудно–зеленым значилось имя адресата. Лили видела только его. Не город, не улицу, не номер дома, даже не приписку в конце: «собственная комната». Все это было неважно. Самое главное…
— Это Тунье, – повторила Лили, зачарованно глядя на конверт. – Здесь ее имя.
— Не может быть! Твоя сестра не волшебница! Это ошибка!
— Но тут же написано: «Петунье Эванс».
— Слушай, – рассердился Северус, – сколько можно повторять: волшебные письма приходят только волшебникам! В твоей семье волшебница – ты. Никто другой не может получить письма оттуда. Волшебники не пишут маглам! Я знаю, что говорю. Между нами нет ничего общего, они даже не знают о нас!
— Ну Тунья‑то знает.
— А кто из магов знает о ней? Кто стал бы писать ей? Это все равно как если бы из Хогвартса написали моему папаше!
— Но я же все равно не Петунья! А тут написано…
— А вдруг там просто имена перепутали?
— А вдруг она – тоже волшебница?
Нет!
Северус чуть не сказал это вслух.
Это было бы – как если бы две параллельные прямые взяли да и пересеклись на глазах у Евклида после того, как тот объявил, что они не пересекаются.
Не может быть!
— Это очень просто проверить, Лил. Просто посмотри, что там. Открой и посмотри. Его даже распечатывать не надо.
Рука сама тянулась к письму. Лили уступила.
— Я только гляну на первую строчку. Если оно не мне, я читать не буду.
— Конечно, давай!
Лили не знала, на что надеялась, разворачивая хрусткий пергамент. И, конечно, должна была закрыть его, как только прочла Очень Вежливое Обращение к Петунии Эванс – какие сомнения могли оставаться после этого?
— Сев… – Лили запнулась и упавшим голосом закончила: – Это и правда письмо Петуньи. Альбусу Дамблдору.
— А не наоборот?:
— Ну то есть да. ОТ Дамблдора. Ей. Что это значит, Сев?
— Ты у меня спрашиваешь? Читай!
Две головы стукнулись друг о друга над листом пергамента. Дочитав до конца, оба, не сговариваясь, вернулись к первым строчкам и перечли еще раз. Это был корректный, но недвусмысленный отказ. А это значило…
Они сообразили одновременно, но только Северус отважился произнести вслух:
— Э–э–э… Это ответ. Это значит, что твоя сестра ему писала. Первой. Она что – всерьез думает, что маглу примут в школу волшебства?
— Сев!
— Или что волшебству можно научиться?
— Сев…
— Или…
Лили стукнула кулачком по столу.
— Мы нехорошо поступили, Сев! Некрасиво читать чужие письма.
Северус испугался. Если Лили признается, миссис Эванс, чего доброго, запретит им видеться. А если дойдет до отца… Снейпа–старшего не смутило бы чтение чужих писем, но он ухватился бы за любой предлог, чтобы поучить сына уму–разуму. А о том, какой из него учитель, лучше не вспоминать.
— Ты же не побежишь ей докладывать, – сказал он с нажимом. – Не побежишь, ведь правда?
Лили молчала, и Северус попробовал по–другому:
— Ты ведь сама хотела узнать, что в нем!
— Я бы не стала! Я бы его даже не заметила! Я… – она запнулась, не находя слов. А Северус нашел.
— Оно не чужое, – неожиданно сказал он.
— Как – не чужое?
— А так. Это же ваш общий дом?
Лили кивнула, не понимая, к чему он клонит.
— И твое письмо, которое ты получила, все читали?
— Ну… да. – Кажется, она начинала понимать. – Мама читала. Вслух. Папе. И… Тунье.
— Вот! Видишь? Они читали твое, почему же ты не можешь прочитать ее письмо? – Доказывать это было все равно, что ходить в вывернутой наизнанку мантии и утверждать, будто так и надо. Попробовал бы кто прикоснуться к вещам самого Северуса, хоть к учебникам, ссылаясь на то, что они «общие»! Но ради Лили Сев бы не только мантию, он бы и сам наизнанку вывернулся.
Лили чувствовала себя сбитой с толку, хотя в словах Северуса, безусловно, что‑то было.
— И потом, – поторопился закрепить успех Северус, – если бы она не хотела, чтобы кто‑нибудь нашел это письмо, она бы его спрятала!
— Она и спрятала! – запротестовала Лили. Северус отмахнулся.
— Так не прячут. Убрала бы в ящик – туда бы мы не полезли.
— Мы и сюда не должны были заходить…
Снейп тоже разозлился.
— Положи на место, – приказал он. – И пойдем отсюда.
— Я не помню, где оно лежало! И как.
— Кажется, оно торчало вот тут. – Снейп приподнял верхние книжки. – Пихай!
— Я не помню! – повторила Лили трагическим шепотом, глядя, как Северус двигает стопку, добиваясь того, чтобы из‑под книжных корешков виднелись те же самые желтоватые миллиметры.
— Какая разница? Она тоже не вспомнит, вот увидишь!
— Тебе хорошо, – пробурчала Лили. – Тебя рядом не будет, когда я «увижу».
— Да не заметит она ничего, точно!
Выскользнув из комнаты сестры, Лили выдохнула (и только тогда заметила, что последние минуты старалась не дышать) и плотно притворила дверь.
— Пойдем в сад, – позвала она. – Не хочу быть здесь, когда она вернется.
Снейп поплелся за ней. Все складывалось не так и все из‑за этой Петуньи! Правильно мама говорит, что от маглов – одни неприятности. Даже если они маленькие. Вот ведь ведьма: дома нет – а все равно вредит! Даже сам Северус так не умеет. Ведьма!
Нет, ведьма – Лили…
Нет, Лили – волшебница!
Тьфу!
А вот интересно: как может магл написать письмо волшебнику? Понятно, что адрес она подсмотрела на письме сестры… А дальше? Совы у нее нет, значит – на почту. На обычную почту. Но работники почты – маглы, а они не должны ничего знать о волшебном мире… и о Хогвартсе. Куда же они отправят письмо с несуществующим адресом?
Снейп понял, что размышляет вслух, только когда Лили подхватила его мысль:
— Конечно, на обычную. У нас нет ничего необычного. Ну то есть я такого не знаю. А ты?
Снейп удержал на языке «Знаю! Нас с тобой!»
Вслух он вынужден был согласиться. Он, как и девочки Эванс, посещал самую обычную начальную школу, отец работал на самой обычной «дышавшей на ладан» (по его словам) местной фабрике, мама ходила за продуктами в самую обычную продуктовую лавку и бросала рождественские открытки в самый обычный почтовый ящик на углу.
— Не понимаю… – Лили механически гладила плотно сжатый, еще зеленый бутон, и тот набухал под ее прикосновениями, трескаясь по солнечно–рыжим швам и на глазах распускаясь. Северус не мог отвести от нее глаз, Лили ничего не замечала.
— У них есть книги, такие большие и толстые, там все–все города Британии, крупные и совсем маленькие, вроде нашего, я знаю, потому что мама искала в такой книге почтовый индекс…
— Но Хогвартса там нет! – перебил Северус. – Его не может быть в магловской книге!
— Угу; но он же есть на конверте! И эти письма все равно доходят до адресата. То есть Туньино точно дошло, раз она получила ответ.
— А это значит, – медленно проговорил Северус, – что на почте работают люди, которым известно про волшебников. Но это невозможно!
— На нашей почте? – удивилась Лили.
— Конечно, они работают тайно, – нашелся Северус. Пожалуй, это было возможно.
— В каждом городе? – Лили смотрела недоверчиво. – Вот в таком, как наш?
— Скорее всего. Да, я в этом уверен!
— А я – нет. Подумай, Сев, сколько таких городков? А сколько, ты говорил, волшебников?
— Не слишком много…
— Вот! Их не хватит, даже если они все будут работать на магловской почте.
— Все не будут, – пробурчал Северус. Лили поймала слабое звено в цепочке его рассуждений. Но тайные шпионы–маги были слишком красиво придуманы, чтобы так легко от них отказаться.
Сосредоточенно хмурясь, Лили продолжила:
— И если такие люди вправду есть, значит, Тунья – не первая. И ты не прав, и маглы (она все еще выговаривала это слово неуверенно) все‑таки пишут волшебникам.
— Санта–Клаусу они тоже пишут, – огрызнулся Снейп.
Он сам не понимал, чем его раздражала сестра Лили.
— Я думаю, они в Лондоне. Все странные письма отсылают в Лондон, на главную почту, а там уже решают, куда их девать.
Да хоть в Лондон, хоть в Париж, хоть в Лигу Наций! Слава Мерлину, техническая сторона переписки магов с маглами отвлекла Лили от сестры.
Если бы!
— Сев… Но… Если она писала… Почему тогда она говорит, что мы с тобой – уроды? Что все волшебники – ненормальные?
— Потому что твоя сестра – завистливая дура! Можно подумать, ты этого раньше не знала!
— Нет, Тунья не такая! Никогда не была такой!
— Да? А кто говорил, что с ней трудно? Что она стала странной?
— Нет, Сев… Это из‑за письма! Конечно, она расстроилась.
— И вообще… Если она и мой папаша – нормальные, то пусть лучше я буду ненормальным.
Лили разрывалась между «нормальной» Туньей, которая больше не хотела ее знать, и «ненормальным» Северусом, который один понимал ее так, как не мог понять больше никто из близких.
Но почему, почему нельзя сохранить обоих?
Северус прав, внезапно решила она. Тот, кто отказал Петунье, директор, просто не знает ее. Действительно не знает. Может быть, если она попросит за сестру лично, он передумает? Это даже хорошо, что они прочитали письмо, – вдруг еще можно все поправить?
И успокоив таким образом свою совесть, крикнула:
— Ну и ладно! Пусть я тоже буду ненормальная! Лови! – И побежала по песчаной дорожке.
…На втором этаже, забытый между книжками, дремал конверт из желтоватого пергамента.



На одну ночь


Разумеется, Гарри разбил фиал нечаянно – но как же кстати!
Требования техники безопасности в зеленой рамочке висели на самом видном месте, да и из уроков зельеварения, вопреки убеждению его бывшего склочного учителя, Гарри кое‑что вынес. К несчастью, этим чем‑то был неизменно нападавший на него под ледяным взором профессора столбняк. Взгляд этот с ученических лет Гарри не утратил замораживающих свойств ни на градус. Поэтому из длиннющего перечня требований Гарри на автомате выполнил первое – и самое главное: не усугублять ситуацию необдуманными действиями. Он стоял столбом, вспоминал неподдельное страдание в глазах профессора и думал, что Снейп точно его убьет.
Гарри всегда подозревал Снейпа в пристрастии к ядам, а в угробленной склянке, судя по скорбной профессорской физиономии и по тому, как он, затаив дыхание, ходил вокруг осколков и лужи, находилась супер–ядовитая субстанция; наверняка еще и редкая к тому же.
И не кого другого, а именно Гарри угораздило угрохать эту хрень…
— Я сейчас, – сказал он, отмирая.
— Стоять, – одними губами приказал Снейп. – Молчать. Не дышать!
Гарри замер снова.
На лестнице материализовался Блэк и тоже закаменел.
Снейп между тем ликвидировал лужу, резкой раздраженной Алохоморой распахнул двери и окна. Блэк страхующим движением палочки проверил защитные чары и навесил парочку дополнительных.
— Спать тут, конечно же, невозможно, – удовлетворенно заметил он.
— Я… – заикнулся Гарри, поворачиваясь к крестному.
Его перебили часы. Еще никогда они не отстукивали одиннадцать вечера с таким рафинированным злорадством. И крестный:
— Гарри. Иди наверх. И закрой дверь поплотнее. Мы тут сами с профессором…
Гарри не решился спорить.
Как не решился бы, памятуя о способностях Снейпа–легилимента, провернуть нечто подобное намеренно. Хотя неизменно раздражался отчужденностью, которую никак не удавалось сломать, и холодностью, которую не получалось растопить. И вдруг все сложилось очень естественно и удачно!
С верхней площадки он еще слышал, как Снейп упрямо сказал:
— Я тут проветрю.
Но Гарри знал, что, получив верный пас, Блэк не упустит шанса.
— Разумеется, тут нужно проветрить, иначе нельзя будет спать и наверху. Но оставаться внизу на всю ночь – глупо. Ты не только отравишься – ты простудишься!
— Я не из тех, кто легко простужается.
— Давно ли? Северус, не выдумывай ерунды, поднимайся к нам, кровать в полном твоем распоряжении, спи хоть по диагонали!
— А вы?
— Что – мы?
— Где будете спать вы?
— Пойдем, сам посмотришь, где мы.
Снейп принюхался.
— Северус. Это же всего на одну ночь!
— Ладно, – уступил, наконец, Снейп. – На ОДНУ ночь. – Сириус с готовностью кивнул. – Но с условием! – К его немалому удивлению, Сириус продолжал кивать. – Ты будешь спать на коврике, Блэк! Есть там у вас коврик?
Сириус вздохнул так облегченно и так явственно, что Северус сию же секунду понял, что допустил ошибку… но не понял, где.
— Конечно, есть, – уверил Блэк, подталкивая Снейпа на лестницу. – Только не коврик, а типа циновка, – уточнил он, поднимаясь позади Снейпа, так что тот разбирал его слова с пятого на десятое. – Одна. – Но вот это Снейп расслышал и стремительно обернулся:
— Что?
— Большая, – успокоил его Сириус.
Он знал, что представляет себе Снейп: кровати. Как в факультетских спальнях. Как в любой нормальной спальне. Кровати (две штуки), прикроватные коврики и тумбочки.
Это если бы спальней занимался нормальный дизайнер.
Но Блэка и Поттеров никто не назвал бы нормальными. Хотя Блэк честно предлагал классический вариант. Но Гарри не понравилось.
— Это что?
— Половичок. Я же сказал, что спать у дверей буду.
— Тогда и мне половичок, пожалуйста.
— Люди на полу не спят.
— Японцы спят. Я слышал.
— Ты не японец.
— Я хуже. Я – Гарри Джеймс Поттер, если ты забыл.
— Футон, Сириус, – сказал, в конце концов, Гарри. – Два футона. Мы оба будем спать на полу. Как японцы. Если не сделаешь второй, будем спать на одном оба.
— Послушай, Гарри, я не понимаю, какая разница, где спать вдвоем: на полу или на кровати?
— Вот именно. О! А если совместить пол и постель?
— Это как?
— А вот так. – Машинально оглянувшись на дверь, Гарри зашептал Блэку на ухо.
Снейп замер на пороге, Блэк толкнул его в спину и щелкнул замком. И, повернувшись, встретил яростный взгляд и, прижав палец к губам, прошептал еле слышно:
— Не буди!
И не будем о том, как выглядел этот невинный жест в его исполнении!
Не то чтобы Северус ему повиновался, но у него просто–напросто пропали все слова. И голос тоже.
Когда Сириус запер дверь, Северус вспомнил, что палочка осталась внизу, Без палочки было неуютно, хотя он уже привык ничего не опасаться.
— Ты опять? — голос возвратился надсадным шепотом.
— Я открою. Клянусь, открою, если тебе не понравится.
— Мне уже не нравится. Открывай!
— Но ведь ты даже не попробовал!
Чтоб еще хоть один раз он поверил Блэку на слово!
“Большая циновка”, о которой говорил – о которой врал! – Блэк, обернулась перинами на полу – во всю комнату, и больше там решительно некуда было ступить!
Ну хорошо – не на полу. На низеньком подиуме. И места между подиумом и порогом – только чтобы снять домашние тапочки. Что Блэк и сделал. И пригласил вполголоса:
— Падай!
— Вы тут с Поттером… – голос, наконец, прорезался и к концу поднялся до придушенного взвизга: – И я?!
Потому что в уголочке, скромненько (вероятно, чтобы не смущать профессора) отвернувшись к стенке и натянув одеяло на голову, спал Гарри Поттер.
— Ну у тебя и воображение, Северус, – заметил Блэк осуждающе. – Не волнуйся. Ты тут в полной безопасности: не будем же мы с тобой… при ребенке!
Ребенок, скорчившийся под одеялом, хрюкнул, всхлипнул и захрапел.
А Блэк, зараза, добавил:
— Но если ты сомневаешься, давай я меч трансфигурирую. Мы можем положить его между нами.
О своих словах он пожалел сразу же: Снейп булькнул горлом, будто котел, в который по недосмотру сыпанули неположенный компонент.
— Вот уж без этого как‑нибудь обойдемся! Без банальщины и дешевого символизма…
Вот ведь – не угадаешь, чем спровоцируешь реакцию! Теперь, как кислота, пока не выест все вокруг, не остановится.
— Снейп. Северус… Я же не имел в виду ничего такого! От души предложил. Заткнись уже, а? Гарри спит.
— Не спит, – огрызнулся Снейп, понижая голос. – Притворяется!
— Не–а, не притворяется; я же слышу, как он дышит. И как ты внизу ходишь и половицами скрипишь, тоже слышно…
Сириус буркнул: “Нокс!” – и нырнул под одеяло. Спустя вечность рядом заворочался Северус.
— Я не хожу, – возразил он запоздало. – Я думаю.
— А, так это не половицы скрипят, а мозги?
— По крайней мере, они хоть со скрипом, но шевелятся. В отличие от твоих.
Гарри давно спал, а Блэк и Снейп переругивались усталым, но довольным шепотом.



Самый длинный день


Утро просочилось сквозь ресницы, неожиданно яркое и позднее.
Снейп… проспал!
Отчего‑то его это не огорчило.
Но удивило.
Вот если бы он проспал у себя на диване…
Снейп никогда не был сибаритом, но диван! Снейп всегда мечтал о таком. Когда он трансфигурировал себе диван, он точно знал, чего хочет – не жалкий, обшарпанный и продавленный, как в Паучьем Тупике, и не жесткий, аскетичный, не позволяющий расслабиться, как в Хогвартсе. Его диван внизу, кабинетный, кожаный, с круглыми валиками–подлокотниками, на которых даже без подушек так удобно задремывать, утомившись чтением; с мягкой спинкой, на которой так естественно пристраиваются стопки книг – только протяни руку, спинкой, прогибающейся под хозяином ровно так, как ему захочется… На таком не грех и проспать! Особенно, если рядом всю ночь напролет вздыхает и булькает зелье. Мурлыкает колыбельную.
Зелье и впрямь вздыхало и булькало, но оказалось, что это совсем не то… Не так, как дышит рядом другой человек. Живой. Теплый. Неудобный! Тут, наверху. Раздражающе сопит! Успокаивающе посапывает.
А внизу никто не пытается лягнуть во сне, не отпихивает от себя, не прижимается… Выбрал бы уже одно из двух, что ли!
Временно выведенный из обращения, диван был хорош всем, кроме одного: своего местоположения. «Уголок зельевара» был отгорожен зачарованными ширмами (они, помимо прочего, предупреждали о приближении посторонних звуковым сигналом; сигнал можно было выбирать, Снейп договорился с изготовителем, что это будет собачий лай). Утром, когда в гостиную спускались Поттер и Блэк, Снейп был уже на ногах и, по обыкновению, застегнут на все пуговицы – неважно, засиделся накануне заполночь или нет. Ранняя пташка профессор Снейп. Редкая птица.
Снейп как будто не тяготился ранним подъемом и свысока поглядывал на сожителей. Он в самом деле считал, что залеживаться в постели – удел лентяев и неудачников!
И вдруг выясняется, что он сам не лучше упомянутых неудачников и лентяев, и, что интереснее всего – ему это даже нравится…
Нравилось ему и то, что не было кошмаров. Мерлин! Он уже не помнил, когда последний раз спал по–человечески – хотя бы пять часов кряду без наводнявших его сны призраков прошлого. И настоящего – куда ж без него?
Снился собака Блэк. В смысле – Блэк, собака! Просто Блэк, не анимагическая форма. Почему тогда собака? Потому! Кто его звал, скажите, пожалуйста?
На одну ночь почтил присутствием Альбус – добрые голубые глаза (без очков!) и понимающая улыбка. Снейп проснулся в поту, сердце булькало, как выкипающее зелье.
Пару раз являлись тяжелые, словно похмельные, сны с Малфоями – небритый Люциус, седая и потому особенно тщательно приглаженная Нарцисса и Драко – взъерошенный, как оба Поттера сразу, одновременно смешной и жалкий.
Гарри был милосерднее – он не тревожил сны своего бывшего учителя.
Снейп обходился зельем сна без снов, потом – просто без сна, потом двумя–тремя часами прерывистого отдыха, пытался обманывать организм, изматывать его работой…
А оказалось, что лучшее средство против бессонницы – порция бессмысленной болтовни (принимать на ночь) и чужое теплое дыхание рядом с подушкой.
Вчерашние планы пошли прахом. Снейп попробовал сосредоточиться на свежих, сегодняшних, но быстро осознал неуместность этого занятия. Какие вообще могут быть планы, когда валяешься в постели, нежась в теплых утренних лучах? Кроме того, его отвлекали. Этот бездельник Блэк!
Блэк рядом с ним полулежал, опираясь на подсунутые под спину многочисленные подушки, и читал объемистый и даже на взгляд увесистый фолиант.
Снейп поглядел кругом, подумал об Акцио, с сожалением вспомнил об оставшейся внизу палочке и выдернул из‑под Блэка лишнюю подушку (на постели валялись еще, но за ними надо было тянуться).
Спать больше не хотелось. Но и вставать – тоже.
До этого он, побуждаемый недовольством, постоянно выбивался, доказывал, оправдывался, искупал, выживал… Уроки, зелья, проверка, инспекции, патрули… Он постоянно что‑то делал, делал, делал… Всегда был занят – и считал это совершенно естественным состоянием человека разумного. Он не понимал, насколько это было [/i]неестественно. [/i]
Он резал в зелья сушеных бабочек – но не замечал их в полете, он мог отличить по узору на крылышках златоглазку от махаона, но ему не приходило в голову любоваться этим узором на крыльях бабочки, сидящей на цветке.
Он собирал росу для зелий, но не видел, как она сверкает в траве.
Он задавал школьникам эссе о свойствах лунного камня – Мерлин, да он сам писал это эссе! – но так и не додумался до того, что одно из главных и лучших свойств лунного камня – мягко мерцать на груди любимой девушки, склоняя ее к любовным мечтам.
В Хижине он продолжал загружать себя делами – по старой памяти, по привычке, по соображениям безопасности и честолюбия… Приятно было сознавать, что его зелья все еще не имеют соперников. Ну и он сам, вроде бы, тоже.
Зелья нужны были лазарету, Снейп – Хогвартсу (Минерва… Что ответить Минерве?), а что было нужно самому Северусу Снейпу?
Снейп никогда не подумал бы, что ему понравится просто лежать без дела и бездумно пялиться в раскрытое настежь окно.
Окна Хижины на первом этаже были наглухо забиты досками со всех сторон – для поддержания легенды и репутации, но на втором по–настоящему заколотили только те, что смотрели на волшебную деревню. А обращенные в лес закрывались ставнями, закамуфлированными так, что со стороны создавалось впечатление заброшенности даже без дополнительных иллюзий. Эти окна можно было открывать, чем Блэк и Поттер пользовались на полную катушку, пока Снейп внизу обходился волшебным освещением. Не то чтобы оно его раздражало – в Слизерине он привык к зачарованным светильникам, но дневной свет, оказывается, исключительно благотворно действовал на настроение.
Снейп потянулся.
Не говоря уже о свежем воздухе. И солнце!
Блэк не смотрел в его сторону, углубившись в книгу. Северус чувствовал, что не может допустить, чтобы его игнорировали. В нем поднималось нехорошее желание отнять у Блэка книжку или толкнуть ее так, чтобы съездить Блэку по носу.
Чтобы отвлечься от странных желаний, Снейп принялся оглядывать спальню.
Первым, что он обнаружил, был завтрак.
Завтрак дожидался на широком подоконнике – на подносе под согревающими чарами. Снейп офигел от такого сервиса. Тут и завтрак в постель подают! Спросонок он не учел, что ему эльфы тоже доставляли и завтрак, и обед, и ужин, только сервировали на столе, а здесь не было стола, и вообще ничего, кроме постели, по большому счету.
Накануне, в свете волшебного ночника, он видел только постель. При дневном освещении изменилось немногое, так что Снейп устроил поднос у себя на коленях и приступил к трапезе.
Дождавшись, когда он поднесет ложку ко рту, Блэк положил книжку на одеяло переплетом вверх (видела бы это Пинс!), и Снейп подавился овсянкой.
На обложке значилось: «Кухни народов мира».
— Тебе это зачем? Эльфы же готовят!
— Как будто это мешает тебе «экспериментировать», как ты изысканно выражаешься!
— Думаешь, сможешь лучше эльфов? (Подразумевалось: и лучше меня?)
— Ничего не думаю. (Мы это уже выясняли.) Просто интересно. А еще мне интересно, что ты ответишь Минерве. Она сегодня к нам собиралась – забыл?
— О, ч–ч–ч…!!!
Снейп откинул одеяло, забыв про поднос – Блэк подхватил его изящной Левиосой. Снейп отметил про себя, что от послеазкабанской привычки держать палочку под рукой (и под подушкой) Блэк так и не избавился.
Минерва «собиралась» с завидным постоянством. Первый раз она закинула удочку еще зимой и с тех пор пробовала каждые каникулы.
— То же, что и всегда. Я же еще не сошел с ума.
Когда Блэк спустился вниз, Снейп уже занимался тестом для блинчиков.
Потом он жарил их на лабораторном столе на своей горелке, той самой, на которой кипели все его фирменные зелья, и складывал горкой на блюдо, зачарованное на подогрев. Сосредоточенный взгляд и словно даже заострившийся нос – в такие минуты Снейп больше напоминал не волшебника, а дикаря, откуда‑нибудь из Новой Гвинеи или Сандвичевых островов, – из тех, например, дикарей, что съели Кука, предварительно зажарив его с таким же хладнокровно–отрешенным выражением.
Блэк некоторое время наблюдал за ним, размышляя, стоит ли сообщать Снейпу об этом экзотическом сходстве или нет: Снейп был обидчив, а блинчики у него получались все‑таки вкусные…
Вот салаты он резал прямо‑таки зверски, будто в предках у него числился какой‑нибудь кровожадный пират Черный Мститель Испанских Морей или Гроза Океанов.[13]
Летом Хогвартс пустел. Гарри тоже уехал. У него были целых две уважительных причины: практика и приятели. С первой он ничего сделать не мог, но второй сопротивлялся, пока Блэк не встал на ее сторону и попросту не выгнал Поттера–младшего, заверив, что они обойдутся без него и что он «только помешает». Последнему аргументу Поттер внял и не иначе как в качестве мести принялся соблазнять Снейпа активным отдыхом. Один раз Снейп позволил себя соблазнить и на пару с Блэком совершил пробный тур на Шетландские острова. Эта авантюра лишний (и единственный!) раз доказала, что целью подобных поездок может быть удовлетворение любопытства, но никак не отдых. Осмотр достопримечательностей выматывал хуже любой работы, а непредсказуемая погода вдали от дивана, библиотеки и лаборатории действовала на нервы. Самый волшебный – во всех смыслах этого слова – климат на Британских островах наблюдался, по твердому убеждению Снейпа, в одном из местечек Шотландии, а точнее – в окрестностях Хогвартса. Нет и никогда не было ничего сказочнее заснеженного рождественского Хогсмида, точно сошедшего с поздравительной открытки, и ничего поэтичнее Запретного леса в июньский полдень. Кроме того, в лесу можно было провести время с пользой, а от слова «польза» до сих пор неизменно зверел Сириус Блэк, а Северус Снейп, конечно, изменился за последнее время, но все же не настолько, чтобы не получать от этого удовольствие… И если им повезло жить тут, то не надо придумывать ничего другого. От добра добра не ищут! Разве что вынудят – кто‑нибудь вроде приставучей Минервы, а вон она как раз и идет, не с утра будь помянута!
— Мед достань! – распорядился «дикарь».
Точно так же по–гриффиндорски, как ингредиенты в зелье или салат, Снейп кромсал реплики – свои и собеседника: резко, быстро, не задумываясь, хотя Минерву все же старался не перебивать. С Минервой он сдерживался – как‑никак директриса. И женщина.
Но это еще не дает ей права доставать его снова и снова!
Впрочем, ее можно понять.
А его – разве нет?
— Блэку вы почему‑то преподавать не предлагаете!
— Почему не предлагает? – удивился Сириус.
Макгонагалл отпила из своей чашки, будто для храбрости, и подтвердила: да, и неоднократно. Защиту.
— Я сказал, что соглашусь не раньше, чем ты на зелья.
Снейп откинулся на спинку стула.
— Назовите хотя бы одну причину.
— Невилл, – улыбаясь, сказала Макгонагалл.
— Лонгботтом?
— Он преподает зелья сейчас.
— Ты в своем уме, Минерва? – Снейп сардонически рассмеялся.
— У него неплохо получается. Но Спраут собирается уходить, он займет ее место. А ты – свое. Хогвартс соскучился по тебе.
— Достойно удивления. Я бы не скучал.
— Гарри тоже хочет, чтобы ты вернулся, – вмешался Блэк.
— Его‑то это каким боком касается?
— Он думает о детях.
— Нет чтобы о себе подумать!
— Северус. Он думает о своих детях. Будущих. И я его понимаю…
— Что?! Учить еще Поттеров?!
Блэк не сдержал смешок.
— Это твой крест, Сев!
— Северус. Мы восстановили замок практически в первоначальном виде. Но в нем определенно чего‑то не хватает. Мне кажется, там не хватает тебя. Твои комнаты никто не занимал. Нижние этажи почти не пострадали. А если ты не хочешь открываться…
— Нас нет, – напомнил Снейп.
— Биннса тоже, – ухмыльнулся Блэк. – Не помню, чтобы это ему мешало.
— А Хижина? Значит, то, что вы говорили насчет ее репутации было, – Снейп проглотил слово «враньем»: Минерва его не заслуживала – приманкой?
Она все‑таки рассердилась.
— Ни в коем случае, Северус! Но с этим вы справились.
— Нам не обязательно находиться тут каждый день, – как дошкольнику, растолковал ему Сириус. – Чтобы создать ей репутацию и поддерживать ее, Рему хватало одного полнолуния в месяц. А потом много лет в ней и вовсе ничего не происходило. Мы тут уже и так неплохо поработали.
Северус встал. Когда он оказывался один против двоих, у него неизбежно разыгрывалась аллергия.
Странно, что Блэк и Поттер не производили на него такого действия – наверное, потому, что воспринимались как одно… целое.
— Будешь мыть посуду… – начал он, обращаясь к Блэку.
— Да помню я, помню!
Директриса послала Сириусу сочувственную улыбку. Северус забрал со стола магловский пластиковый контейнер (удобная штука!) с отложенными блинчиками.
— Я провожу вас. – И, выходя, бросил:
— Скоро не жди.
— Не буду.
При Минерве Блэк демонстрировал не свойственную ему покладистость.
Снейп приготовился отражать по пути атаки, но Минерва закрыла тему в Хижине и больше к ней не возвращалась. Она сказала только: «Помнишь, Северус?» – когда два директора, бывший и настоящий, миновали Хогсмид – без студентов, но с «Кабаньей головой» и «Тремя метлами», и чайной мадам Паддифут, что стояли во времена ученичества Снейпа, и его преподавания, и директорства, и, наверное, задолго до него, и уж точно будут стоять после. (сложная фраза, не очень понятная
Северус простился с Минервой у дверей школы. Он знал, что директор повторит приглашение еще раз, в августе, и его ответ к тому времени будет другим, как и он сам. Минерва, не подозревая того, затронула в нем струну, теперь она звенела с назойливостью комара и имела все шансы дозвенеться… Но пока об этом не стоило ни говорить, ни думать.
Направляясь к Запретному лесу, Снейп гадал, что Блэк придумает на ужин. Иногда на них обоих находило.
Снейп повадился в Запретный лес еще по весне. Ни Блэку, ни Поттеру не нравилось, что он бродит там в одиночестве. В человеческом виде это мог позволить себе Хагрид, да прежде – Дамблдор. В анимагическом было безопаснее, но невозможно ни пособирать травки, ни поговорить.
Но потом подвернулся Флоренц.
Кентавры декларировали невмешательство в людские дела. Поэтому Снейп за все время совместных походов так и не понял, знает ли Флоренц о его оправдании (хотя о роли в убийстве Дамблдора ему, несомненно, было известно). Впрочем, слова Поттера в Последней Битве оказались не менее пафосны и громки, чем погребение директора годом ранее, Флоренц не мог не слышать их (а может быть, ему передали). Кроме того, кентавры бывали сколько угодно высокомерными, коварными, но дураками – никогда. Флоренц отлично понимал, почему в год Снейпова директорства ставленники нового порядка не тронули в школе ни его, ни Флитвика, ни Хагрида – никого из нелюдей.
В общем, на Флоренца можно было положиться.
Первое время Снейп подумывал об Оборотном.
Флоренц пожертвовал волос. Но заметил, что кентавры–близнецы – слишком даже для Запретного леса. Снейп все равно попробовал. Просто для расширения кругозора: каково жить полулошадью? В конце концов, был же Поттер лосем! (Ломиться через лес оказалось даже удобней. И таскать сумки. Но собирать травы все‑таки лучше человеком.)
Иногда (на самом деле, довольно часто) вслед за ними по кустам шуршала черная псина.
У Снейпа по–прежнему не было четких намерений, зато его не покидало ощущение, что он следует плану, составленному для него кем‑то другим. Как учебному расписанию.
Наверное, это просто такой день. Когда ты ничего не сможешь сделать неправильно, даже если очень постараешься.
Лита – день чудес. Этого дня ждут, к нему готовятся целый год. Снейп, разумеется, не сошел с ума – искать, к примеру, цветок папоротника – и никогда, даже в романтичной юности, не сходил. Но оставалась еще уйма ценных ингредиентов. Многие травы, в том числе, пряные, обретали силу накануне волшебной ночи.
Флоренц встретил его на опушке, и это тоже показалось естественным. Вместе они углубились в чащу – к полянам, на которых росли зверобой и фенхель, и заячья капуста, и к озерам – на их черных зеркалах покоились белые лилии.
Они шли в молчании, но не в тишине – лес полнился пением птиц и странными криками странных существ, и один раз Флоренц отозвался на оклик, но больше их не тревожили.
Иногда Снейпу казалось, что его спутник ведет его не туда, но он молчал, и в конце концов они каждый раз оказывались там, где надо.
На последней поляне Снейп принялся раздеваться, но Флоренц жестом остановил его и сам вошел в озеро.
Снейп лишь в последний момент удержался от указаний – как нужно срывать травы в день солнцеворота. Нашел, кому указывать! Кентавры – это вам не гриффиндорцы.
Флоренц приглядывался к цветам, тщательно осматривал бутоны, прежде чем сорвать первый; срывая, пропел что‑то на своем языке. Снейп одобрительно кивнул.
Лес по другую сторону озера напоминал старую гребенку с выпавшими кое–где зубьями; над деревьями и в прорехах между ними густел лилово–малиновый закат.
Из созерцательной задумчивости его вывел плеск воды: Флоренц выбрался на берег, блестя мокрым торсом. Он замочил гриву, и тяжелые прозрачные капли скатывались с волос и с листа, на котором покоились головки трех выбранных лилий, и с их длинных стеблей.
Снейп схватился за сумку, в которой были уже уложены букетики зверобоя, фенхеля и розетки заячьей капусты.
— Скоро стемнеет, – заметил Флоренц, глядя, как укладывается его спутник. – Останемся здесь?
Снейп кивнул.
— Хорошее место. И погода хорошая. Тихая. Как раз для костра. Завтра ветрено будет.
— С чего ты взял? – удивился Флоренц.
— А… – Снейп задрал голову к небу, да так и застыл с открытым ртом.
Ватные клочья облаков, впитавшие в себя тревожный свет, словно подцвеченные марганцовкой, утягивались к востоку, очищая небо на западе, оставляя за собой бледно–золотое сияние.
— Пора, – сказал Флоренц.
Из той же сумки Снейп вытащил контейнер с блинчиками и разложил угощение на плоском валуне – тот очень удачно окопался недалеко от берега. В каждый блин он предварительно завернул по веточке мяты – благо у озера она росла в изобилии (в сумку тоже попало), после чего присоединился к кентавру, собиравшему хворост на растопку.
Хворост снесли к поваленному стволу, возле которого угадывалось кострище. Флоренц сложил ветки хитроумным способом, известным только кентаврам, и приказал:
— Поджигай!
Снейп почувствовал внезапный озноб и придвинулся к занявшемуся огню. Флоренц улегся рядом.
На треск сучьев и гул пламени из кустов высунулся черный песий нос, а затем вылез и весь пес.
Притащился все‑таки! Недаром же за столом не спорил. Ну и пес с ним!
Пес деловито обошел поляну, задерживаясь у отдельных кустиков, обнюхал, но не тронул приношение на камне и плюхнулся подле бревна, щурясь на огонь.
Когда костер начал затухать, Флоренц сказал с намеком:
— Прыгнули бы, что ли…
— На следующий год, – неожиданно пообещал Северус.
Песья морда недоверчиво повернулась в его сторону.
Потом он долго выбирал угли из прогоревшего костра, подсвечивая себе Люмосом. Флоренц смотрел на звезды. Пес носился по поляне – не то за кем‑то охотился, не то от избытка чувств.
До опушки они дошли вместе. Отпирать и запирать ворота было некому, но Снейп о них и не думал – в его распоряжении имелся черный ход. В туннеле Блэк унесся вперед – должно быть, разыгрывать забытого страдальца. Снейп представил, как придурок сейчас Золушкой спустится ему навстречу, протрет глаза и примется расспрашивать… Тьфу!
Дома Северус ополоснул под краном подобранные по дороге камни, живописно разложил их в неглубокой керамической миске, налил воды и запустил туда белые кувшинки и розетки заячьей капусты. В детстве он слышал, как их называли «каменными розами». На одной сидела не замеченная им раньше улитка. Снейп потянулся снять ее, но передумал и убрал руку. Потом пристроил березовые ветки, обломленные на обратном пути, в бутылку из‑под черничного ликера и оглядел результат.
Он нуждался в убежище – видит Мерлин, он всегда нуждался в убежище – и прятался. В Хогвартс, в съемную квартиру, в Хижину, в работу – как улитка в раковину.
Визжащая Хижина – не сравнимая ни с Гриммо, ни даже с Паучьим Тупиком, не постоянная, как летний домик, тесная, привлекающая к себе внимание, объединившая людей, не способных мирно существовать на вдвое, втрое, во много раз большем пространстве! И – подумать только – даже на этих считанных метрах он умудрился отгородиться от своих… сожителей.
Они должны были надоесть друг другу в первые же дни. Эксперимент обязан был закончиться, не успев начаться!
А он не кончался.
Почему?
Потому, что ему всегда было нужно немногое.
Только – что?
Снейп подумал, что он, кажется, только что это понял.
Теперь они могли бы жить где угодно и как угодно – это ничего бы не изменило.
И да – на следующую Литу надо будет прыгнуть. Попробовать…
Двумя взмахами палочки он свернул ширму, уменьшил ее, засунул в ящик стола и устроился на диване. Рука легла на спинку; улыбка, старательная, но неумелая и непривычная, обнажила зубы; излом бровей отобразил недоумение – Снейп точно удивлялся самому себе.
И подумал, что вот сейчас Блэк, наверное, тоже удивится.
____________
1. Блэк явно читал Марка Твена. Возможно, Снейп посоветовал.



Взрослые люди


Сириус Блэк кормил Клювокрыла трижды в день – как рекомендовал Хагрид. Между кормлениями он чистил гиппогрифу перышки, разговаривал с ним (чтобы птицезверь не одичал окончательно) и даже читал ему вслух книжки из семейной библиотеки.
Молли Уизли, распоряжавшаяся в доме, замечала в сторону (разумеется, в сторону Сириуса, когда он спускался с их с Клювокрылом высот на грешную кухню), что он мог бы поговорить и с ней. Сириус в ответ мычал невразумительное, а если Молли бывала настойчивой, резонно возражал, что ей и без него есть с кем разговаривать.
По ночам Сириус вылетал с Клювиком “размять крылья”, а днем отсыпался – там же, в бывшей спальне своей матери, ныне служившей гиппогрифьим стойлом.
Таким образом, он оказался немного оторван от жизни и, отдав дом на Гриммо в пользование Ордену, довольно смутно представлял, кто и как именно им пользуется.
Поэтому, спустившись в гостиную, он был немало озадачен, увидев странного коротышку в черной мантии, которая была ему велика до того, что подол волочился по паркету. Пожалуй, так мог бы выглядеть Кричер, напяливший мантию хозяина.
От Кричера можно было ожидать любой пакости. Ну да Мерлин с ним! Но коротышка стоял перед Вальбургиным шкафчиком, держа что‑то в руках. Перед неразобранным Вальбургиным шкафчиком с зельями! Блэк повыкидывал бы оттуда все, не глядя, но Снейп запротестовал, его поддержали, и шкафчик оставили “на потом”, а потом не доходили руки…
— Эй! Ты что…
Коротышка обернулся, и вопрос сам собой трансфигурировался в:
— Ты кто?!
Ответа не потребовалось. Потребовалось на что‑нибудь опереться. Сириус взялся за перила.
В мантии взрослого мага путался ребенок – вылитый Снейп!
— Не–ве–ро–ят–но…
Ха!
Отбрось невозможное, и то, что останется, каким бы невероятным оно ни было…
В доме был только Снейп – от него Сириус и сбежал к гиппогрифу.
Проникнуть с улицы нельзя – дом защищен. Если только маг не располагает ключом, а у Снейпа ключа не было, Блэк самолично впустил его полчаса назад.
А орденцы не сошли с ума – то есть, может, и сошли, но не настолько, чтобы приводить сюда детей. И, в любом случае, таких у них нет, только рыжие!
Сириус смотрел на мальчишку. Он слишком хорошо его помнил. Правда – немного постарше, годом–двумя.
Он и был Снейпом.
И… что это у него в руках, поцелуй его дементор?!
— Снейп!
Черные глаза изобразили внимание.
— Поставь! Немедленно! Слизеринский придурок! Шпион хренов! Что за манера – совать нос во всякую дырку? Посмотри на себя!
Внизу зашелся воплями портрет.
— Кричер!! Успокой там!..
— Это же Уменьшающее зелье, – заметил мальчишка пренебрежительно. – Обычное Умень…
— ПОСТАВЬ!!!
Блэк бессильно опустился на ступеньку.
— Я же просил ничего без меня не трогать…
Судя по изменившимся воплям, внизу объявилось новое лицо. Пару минут спустя вопли стихли: новому (а вернее, старому) лицу удалось задернуть на портрете шторки. Еще через минуту по ступенькам взбежал Ремус и деликатно осведомился:
— Бро… Сириус, что у вас происходит? Кто это?
— Не узнаешь?
— А дол… – “жен” прилипло к языку. – М–м–м…
— Мелкий Снейп, – подсказал Сириус. – И крупные неприятности. Кажется. Вернее, определенно.
— Как вы умудрились? – Люпин, по старой памяти, готов был приписать Блэку все неприятности, случавшиеся в паре миль от его персоны.
— Мы? – изумился Блэк. Но Ремус уже опомнился.
— Нет! Не при нем. Не стоит рассказывать ему, что случилось.
— Я уже сказал, – успокоил его Блэк. – Хотя… Не совсем.
— Что значит – “не совсем”? Сказал или не сказал? Сириус!
— Я сказал, но не знаю, что он из этого понял!
— Так. Сириус. Повтори точно, что ты сказал.
— Хм. Ну, в общем, я накричал на него. Из‑за зелья.
— Какого зелья?
— Вот этого.
— Это? Обычное Уменьшающее?
— И ты туда же, Рем? Не тронь!!! В доме Блэков не бывает ничего обыкновенного! Это Блэки! Блэ–ки! Оно могло быть модифицированое, банально просроченное! Мерлин знает, чего можно ждать от просроченного зелья, которое стояло в шкафу неизвестно с какого года! Это не вино, которое от времени становится только лучше! Крепче, да, и опаснее!
— Чего он психует? – добавил свои три кната мальчишка.
Люпин сделал строгие “профессорские” глаза. На ребенка не подействовало. Блэк снова завелся:
— Я притащил вас сюда…
— Вы не притаскивали. Мы с мамой в гости пришли.
“Профессорские” глаза сделались просто круглыми – от удивления. У Блэка – тоже.
— А как еще я мог сюда попасть? А мама обещала как‑нибудь взять меня в гости. К настоящим волшебникам. То есть другим настоящим. Кроме нас.
— Мама обещала? – переспросил Люпин.
— Угу.
— Где же она тогда?
— Где‑нибудь здесь. – Мальчишка произнес это так уверенно, что Блэк непроизвольно оглянулся и прислушался, хотя и так не ощущал чужого присутствия.
— Я. Притащил. Вас. Сюда. И отвечаю за то, что здесь может с вами случиться! Ты что – не знаешь, что значит “отвечать за кого‑то”?
— Я сам за себя отвечаю!
— Он прав, Сириус. Он – взрослый человек.
— Какой?
— Гм! Но он действительно сам…
— Ремус. Ты понимаешь, что этот сам…
— Ага. Из‑за него могла случиться бе… Неприятность. Но не случилась. Во всяком случае, ничего непоправимого, правда, Северус? Ты побудешь у нас пару дней. – На “один день” даже Ремусова оптимизма не хватило.
— А мама?
— Мама оставила тебя у нас. Ей пришлось уйти.
— Из‑за папы?
— Гм. Наверное. Я точно не знаю.
— А это не ваше дело!
— В общем, да, – согласился Люпин. Он общался с детьми чаще Блэка и знал, что с ними лучше соглашаться. Когда нет другого выхода.
— Он не любит магию. А я не могу сдерживаться. То есть могу, но не всегда.
Сириус и Ремус переглянулись. С языка рвались вопросы, колючие, как трехдневная щетина: “Ты рос с маглами? Ты не знал других волшебников? Ты что – думаешь, ты один такой?” Но Люпин смотрел так, что язык не повернулся.
— Ладно, здесь можешь не сдерживаться, – разрешил Сириус – с отчетливым ощущением совершаемой ошибки.
Северус огляделся. У него был вид человека, получившего карт–бланш.
— Что я здесь буду делать?
— Боюсь, что в этом доме маловато развлечений для мальчика твоего возраста. На самом деле, их тут совсем нет.
— А вы что тут делаете?
— Вообще‑то живем. Не похоже, да? Ну, по правде, мы стараемся сделать этот дом пригодным для жилья. Наводим порядок. Нам казалось, что у нас получается. Если хочешь, можешь помочь.
— Сириус!
— Я могу. Я маме всегда помогаю.
До Блэка, наконец, дошло, что маленький Снейп не реагирует на их имена – не слишком обычные.
— Он нас не помнит? – спросил он неуверенно.
Люпин не стал гадать и задал прямой вопрос:
— Сколько тебе лет?
— Восемь.
— Он нас не знает, – сделал Ремус единственно логичный вывод.
— Знаю, – заявил ребенок и ткнул пальцем в Сириуса. – Ты – Блэк.
— Откуда ты взял?
— Оттуда, – Снейп махнул в сторону гобелена. – Мне про вас мама рассказывала. Она с вами училась. С Вальбургой, Альфардом и Орионом. Ты – Альфард, да?
— Почему – Альфард?
— Не знаю. Орион тут есть, ты на него не похож. Только почему он, – Снейп мотнул головой в сторону Рема, – зовет тебя Сириусом?
Сириус открыл рот – и закрыл. Ремус быстро сказал:
— Это его второе имя, домашнее, оно ему больше нравится.
— Ага… – понимающе протянул Снейп.
Люпин попросил:
— Постой‑ка спокойно минуточку, – и уменьшил мантию мальчика, пояснив в ответ на недоуменный взмах ресниц: – Она была тебе немного великовата.
— Мама всегда покупает мне одежду на вырост, – ответил тот очень по–взрослому.
— Ты учишься? – полюбопытствовал Сириус.
— Ага. С маглами!
— Но ты не сможешь пойти завтра в школу, – предупредил Люпин. На лбу у него залегла озабоченная складка.
— Не расстраивайся, – легкомысленно посоветовал Сириус.
— Кто расстраивается? – удивился Снейп. – Подумаешь, лишний день не увижу магловских придурков! У вас тут интересно.
— Не любишь маглов? – теперь удивился Сириус. И еще больше его поразила горячность, прозвучавшая в голосе мальчика:
— Ненавижу!
За этим должны были последовать жалобы. Блэк приготовился выслушать их – и надо сказать, ждал продолжения с интересом, но Снейп сказал только, хотя и с завистью:
— Мама говорила, что маги не учатся в начальной школе, они готовятся дома. Это правда?
— Ага. – Блэк подумал, оглянулся на Рема (тот отошел в сторонку и что‑то колдовал незаметно от них обоих) и неожиданно для себя сказал:
— Мы с братом готовились дома. Но я всегда завидовал тем, кто ходил в школу. Правда. Мне хотелось вырваться отсюда. Хотя бы ненадолго.
Снейп, похоже, услышал только половину его тирады. Первую.
— У вас есть книжки?
— Уйма. Целая библиотека. Детского мало, но учебники найдутся.
Вернулся Рем.
— Кстати, о школе, Сириус, – тихо сказал он, пока Снейп обдумывал перспективы. – У него же у самого уроки. Его будут искать.
— Надо дать знать директору. А то он решит, что мы его украли.
— Я уже.
— Что – уже?
— Отправил Патронуса.
— Умница! А чего не совой?
— А у тебя есть? И совой дольше.
— Куда спешить? До завтра всяко долетит.
— Сириус! А как насчет чая?
— Чего?
— Чая, Сириус. Чая. С плюшками. И вообще ужина. У нас тут, если ты не забыл, ребенок. Которого надо кормить – а не поить! – через четыре часа. А не раз в день, когда желудок ругается.
— От Молли набрался? – огрызнулся Сириус, не сдаваясь. – Я мог бы слетать лично! На Клювокрыле.
— Не мог бы, еще недостаточно стемнело.
— А кто это? – вмешался Северус.
— Гиппогриф. Разве я не сказал?
— У вас есть гиппогриф?
— У нас много что есть.
— А можно, я его покормлю? – с энтузиазмом предложил Снейп.
— Завтра, – пообещал Блэк.
— А полетать? – осторожнее, но с надеждой.
— Поживем – увидим.
— А помыться перед ужином? – внес встречное предложение Люпин.
Энтузиазм словно водой залили.
— Это скучно, – буркнул Северус.
Ремус не успел возразить.
— Скучно?! – обиделся Сириус. – А ну пошли. Кричер! Ванную для нашего гостя!
Ремус подождал и добавил:
— Пожалуйста!
Блэк подтолкнул Снейпа к лестнице. Со стены скалились головы домовиков.
— А это кто? – Тьфу! Сириус совсем забыл, какое впечатление они производят на непосвященного.
— Домашние эльфы. Слуги.
— Зачем? Они плохо себя вели?
Блэк фыркнул:
— Ровно наоборот, знаешь ли.
— Это награда за верную службу, – проскрипел, кланяясь, возникший перед ними Кричер.
— А папа говорит, что, если я буду плохо себя вести, он мне голову оторвет, – доверительно сообщил Северус.
Мальчишка не обманул ожиданий. Застыл на пороге ванной комнаты, точно Сибилла в трансе, и за это Сириус почувствовал к нему что‑то вроде благодарности. Чтобы скрыть чувства, он поинтересовался:
— Ну что встал? Ванны не видел?
— Такой – нет.
— Еще бы!
Блэк стоял за его спиной, но готов был спорить, что у Снейпа приоткрыт рот, а глаза – только немногим меньше круглой чаши, покоившейся в объятиях дракона.
Ванна, в которой свободно могли бы поместиться два взрослых мага, опиралась на когтистые лапы самого жуткого вида. Хвост служил вешалкой для полотенец. В головах прятались краны, из которых хлестала вода: холодная – из левой, с голубыми глазами, горячая – из красноглазой. Третья голова оказалась душем; Кричер наглядно это продемонстрировал, обдав брызгами подошедшего слишком близко Люпина.
Между головой и хвостом над бортиком прихотливо изогнутой фигурной полочкой поднимался драконий хребет – меж зубцов спинного гребня угнездились баночки, коробочки, тюбики, флаконы с шампунями и пеной для ванн и даже пустой пульверизатор. Блэк взял большую пластиковую бутыль и ткнул ее под нос Снейпу: “Умеешь читать? Читай: “Настоящая морская пена”!”
— Та самая, из которой Афродита? – продемонстрировал свою начитанность Снейп.
— Точно.
— Я не Афродита! – указал мелкий паршивец на очевидное несоответствие.
— Ты – Посейдон! – нашелся Ремус. – Нептун. Морской бог!
— Если я Нептун, то мне нужен трезубец. Чтобы устраивать бури! У вас же нет трезубца?
— Зато у нас есть морской змей! И самое главное, что нужно для морского бога – вода. – На драконьих головах, за ушами, Люпин нашел краны и закрутил их. – Лезь! А бурю ты и без трезубца устроишь, – добавил он тише, чтобы Северус не мог его расслышать.
Снейп уже лил в воду пенистую жидкость и увлеченно взбивал ее свободной ладошкой.
Блэк между тем перебирал шампуни. Все они были с девчачьими названиями – Снейп их точно отвергнет. Он бы и сам их отверг.
— Дай‑ка сюда.
Люпин незаметно для Северуса коснулся волшебной палочкой “девчачьей” этикетки и та изменила “Локон красавицы” на “Веселого Роджера”. У Северуса загорелись глаза. Ремус вытряхнул ему на ладони мыло и продолжил сеанс трансфигурации, превратив мыльницу в сундук с сокровищами, мочалку – в коралловый риф, а пустые флаконы из‑под шампуня – в корабли.
Блэк вытолкнул разошедшегося Люпина из ванной комнаты и привалился к двери:
— Ты гений, Луни!
— А! Просто в детстве не доиграл, вот и все. Вели Кричеру присматривать за ним, что ли…
— “Не доиграл”! – восхищался Блэк, спускаясь в гостиную. – Не прибедняйся, Луни. Как у тебя здорово получилось все ему объяснить!
— Сам знаешь, мне не впервые обманывать, – хмуро отозвался Люпин.
— Тьфу! Я не это хотел сказать… Не бери в голову! Рем… Ну, Рем? Ну давай на кухню пойдем, я чайник поставлю…
Чайник на плите посапывал и пофыркивал, в кухне заметно потеплело, Ремус перестал хмуриться, и Сириус, отчаянно желая отыскать в нынешнем вечере хоть что‑то хорошее, ляпнул:
— Кажется, мы оторвемся.
Он сам сразу понял, что ляпнул не то. Еще до того, как Люпин уставился на него расширенными “волчьими” глазищами.
— Ты что, Сиу? Нельзя.
А то он сам не знал, что нельзя! Что девчонки и младшие – табу. Но возразил из чистого упрямства:
— А с Гарри ты разговаривал?
— Я его учил. Весь их курс. Целый год.
— Значит, сам видел.
— Н–ну…
— Ему можно было?
— Мы – не он. И он тоже еще не он.
— Это будущий Снейп.
— Боюсь, что настоящий. Чайник выключи.
Блэк махнул палочкой в сторону плиты.
— Тем более, – проворчал он. – Кто заваривает, ты или я?
— Ты, – уступил Ремус. – Мята есть?
— Мелисса. Пойдет? Всегда ненавидел зельеварение.
— У тебя за него хотя бы приличные баллы были. …Что у вас все‑таки произошло?
— Уменьшающее зелье, я же сказал.
— Как? Он что – его выпил? Он с ума сошел? Он же всегда такой осмотрительный.
— Как видишь, не всегда. Вообще‑то я должен сказать ему спасибо. Мог бы и я вляпаться.
— И я.
— Ты бы не мог. Ты бы не полез в чужой шкаф, тем более – за зельем.
— Но зачем он взял Уменьшающее?
— Он не брал. В смысле – оно ему не нужно. Думаю, его интересовали другие флаконы, в глубине шкафчика. Слава Мерлину, что он до них не добрался. А этот он просто хотел переставить. Кто же знал, что он потек? – И внезапно перебил сам себя. –Слушай… Что‑то долго он там…
— Ты же оставил с ним Кричера.
— Кричер – Кричером, а я бы и сам глянул. Не доверяю я ему.
— Кричеру или Снейпу?
— Обоим!
Ремус Люпин любил детей. Год назад у него был целый Хогвартс – разных цветов и размеров. Но он и подумать не мог, что дети – это так хлопотно, когда они не в школе, а дома!
Встревоженные Сириус и Ремус приникли к приоткрытой двери, подсматривая в щелочку и оттирая от нее друг друга. Снейп – по уши в “настоящей морской” пене – играл в ванне с корабликами. Безопасные свечи сияли по краям ванны – как маяки.
На обратном пути вниз Ремус спохватился:
— А где его волшебная палочка? У него же была палочка?
— Не имею понятия, – огрызнулся Сириус. – Не собираюсь рыться у него в карманах.
— И не надо. – Оглядевшись, Рем заметил искомое. – Вон она – на шкафчике, должно быть, чары снимал. А теперь…
— Теперь она ему не потребуется. В его распоряжении стихийка.
— Гм!
— Вот тебе и “гм!”. Надо бы ее прибрать. Ручаюсь, что она будет первым, о чем он вспомнит.
— Тогда лучше оставить там, где она сейчас. Как доказательство.
— Это доказательство тысячу раз оттуда пропадет. Я уберу, а ты запомни, куда я ее положил!
В кухне их ждал сюрприз: домовики Хогвартса и впрямь доставили продовольствие – к чаю и ужину, на троих… то есть двоих взрослых магов и ребенка.
Директор в очередной раз явил воистину волшебную пугающую проницательность, а также понимание, заботу и чувство юмора, ибо в одной из корзин обнаружились колдокамера (Сириус многозначительно хмыкнул) и записка: “Буду завтра”.
Распаковывая корзины и облизываясь на сладости, Ремус внезапно спросил:
— Интересно, когда это кончится?
— Думаешь, шоколада не хватит? Директор еще пришлет.
— Бродяга!
— Что – Бродяга?
— То, что по чарам Блэков у нас тут один эксперт, и это ты.
Но Сириус не взялся предсказать срок действия зелья. Он считал, что чары Блэков наложились на вредность Снейпова характера, причем, по его мнению, то, что Снейп уменьшился в размерах, не означало, что в нем автоматически стало меньше яда. Наоборот, концентрация возросла. На единицу массы тела.
— Массы чего? Ты его в ванной видел?
— Гм.
Люпин передвинул поближе к чашке Снейпа блюдо с булочками.
— Надеюсь, ты не забыл себя ребенком?
Блэк долго молча, а потом неохотно признался:
— Хотел бы забыть. Зачем тебе?
— Прикинуть, чего можно ждать от ребенка в его возрасте?
— Смотря какой ребенок.
— Хотя бы приблизительно.
— Ну, а каким был, например, ты? О, кстати, ты никогда об этом не рассказывал. Как ты был маленьким…
— Я не был маленьким, Бродяга. Я был оборотнем. Об этом, знаешь ли, не очень‑то весело рассказывать, даже если тебе не запрещают. А ты? Тебе же не запрещали, но ты тоже помалкивал. Никто не трепался о себе.
— Почему?
— Ты у меня спрашиваешь? Откуда мне знать? Может быть, потому что нам не было дела до прошлого? Мы жили настоящим. А лично у меня в детстве не было ничего хор… ничего такого, о чем стоило бы говорить. Думаю, и у Снейпа тоже, иначе он не был бы таким.
— Каким?
— Ну… вряд ли он сильно отличался от себя–первокурсника.
— От того придурка, который в Хогвартс–экспрессе?
Ремус хихикнул.
— Спорим – он то же самое думал про нас!
Дверь распахнулась, явив взорам Снейпа в старом банном халате кого‑то из маленьких Блэков. Фамильные блэковские цвета на удивление ему шли. И сам он с мокрыми волосами был очень похож на маленького Блэка – вылитый Сириус, если бы не нос и привычка смотреть под ноги.
Сопровождавший его Кричер смахивал на мокрую курицу. Видно, морской бог Северус Снейп под конец совсем распоясался.
— Пить чай – и спать! – объявил Ремус строгим “профессорским” голосом. Он очень надеялся, что Снейпа удастся сплавить в постель до того, как Сириус начнет “отрываться”. Тот, конечно, пообещал, но мало ли что… – Завтра что‑нибудь придумаем.
— Может быть, за ночь зелье перестанет действовать, и нам не нужно будет ничего придумывать? – мечтательно вопросил Блэк гулкое кухонное пространство, когда Кричер повел Снейпа наверх показывать ему спальню.
Конечно же, оно не перестало.
Наутро Снейп поднялся чуть свет: не то и впрямь был ранней пташкой, не то в чужом доме не спалось, не то привык вставать в свою магловскую школу. Впрочем, Вальбурга Блэк тоже не позволяла сыновьям по утрам залеживаться в постелях.
Снейп перехватил Блэка в холле – с мешком крыс для Клювокрыла.
— Кормить?! – возликовал он. – Я с тобой!
Из кухни выглянул озабоченный Люпин.
— Может, не стоит? – усомнился он.
— Да пусть посмотрит, – разрешил Сириус – на взгляд Ремуса, слишком легко и быстро.
Ремус торопливо вытер руки и присоединился к процессии.
Северуса не хватило и на “посмотреть”: он выскочил за порог, едва гиппогриф занес клюв над тушкой. Рем встретил расстроенного мальчика в коридоре. Блэк на этот раз тоже не задержался у своего любимца. Когда он вышел к компании, Люпин все еще гладил Снейпа по голове и уговаривал:
— Я же просил не ходить. Я зверь, и то не могу!
Осуждающе глянув на Сириуса, “зверь” Люпин приобнял Северуса за плечи и уже было направился с ним вниз, но мальчик вывернулся из‑под руки.
— А что там? – жадно спросил он, тыча пальцем вверх. – Крыша?
— Чердак, – коротко ответил Сириус.
— Там водятся привидения! – это был даже не вопрос.
— Там водятся пыль и хлам. Но если ты хочешь (если тебе еще не довольно!), посмотрим…
— Завтрак остынет! – попытался урезонить их Люпин.
— А согревающие чары на что?
Призраков, если они обитали когда‑нибудь на блэковском чердаке, распугали очищающие чары, свет, хлынувший в чердачные окошки, и восторженные вопли Северуса: “А что это? А кто это… то есть кто это был? А шлем можно примерить? А меч можно подержать?..”
— А убить им можно? – беззлобно передразнил Сириус, но меч дал и даже показал, как правильно замахиваться. Снейп огляделся, ища, по чему бы такому ударить, и увидел коробки.
— А что в них? – спросил он, разрываясь между мечом и жаждой нового.
— Игрушки. Елочные. Видишь – сбоку написано. Для них рано еще.
— Вижу. А в той – подальше? На ней не написано.
— Не знаю. – Под ребрами внезапно кольнуло. Блэк сдвинул крышку и заглянул внутрь. Снейп моментально оказался рядом.
— Тоже игрушки, – протянул он разочарованно. – Обыкновенные.
— Обыкновенные – разве что по сравнению с мечом, – усмехнулся Ремус.
— Это мои игрушки, – медленно сказал Сириус. – Надо же. Я… не знал. Я думал, она их выкинула… как грозилась. Чтобы ничто не напоминало обо мне.
— Наверное, она передумала, – осторожно предположил Ремус.
— Вряд ли. – Блэк поднял за крыло деревянного гиппогрифа. – Он летал. Мы с Регом дрались из‑за него. Наверное, она оставила их потому, что в них играл и Регул тоже.
— А можно… – начал Северус. Ремус взял его за руку и увлек к выходу.
Овсянка не остыла, однако никому не лезла в горло. Люпин с трудом, но все‑таки проглотил свое “Я же предупреждал!” Блэк сжевал тост и обрадовался, когда Северус нарушил тягостное молчание:
— А еще где‑нибудь привидения есть?
— Зачем тебе привидения? В шторах точно есть докси, а в диване – шушеры.
— Дохлые, – уточнил Ремус.
— В этом доме не один диван, – обиделся Блэк. – И похоже, что в столе в мое отсутствие завелся боггарт.
— И призрак, – настаивал Северус. – У вас же такой старый дом. В нем непременно должны быть призраки!
— Можно поискать, – согласился, чтобы отвязаться, Сириус. – Скажем, в подвале. А если не найдем, то всегда можно… – он наклонился к уху мальчика и зашептал.
— Ремус будет против, – проницательно заметил Северус.
— Но ты‑то – нет?
Кивок. Настроение поползло вверх.
— Это – главное. А Рема уговорим.
— Сириус! Ты впадаешь в детство.
— Да ладно, Луни, зато не в маразм! Эх, жаль, Гарри уехал…
— Вот только Гарри тут и не хватало, – проворчал Ремус.
— Можешь называть меня по имени и говорить мне “ты”. И Рему тоже. …Рем, Кричер подаст нам кофе в гостиную. А ты… – Сириус задумался, чем можно занять на это время маленького Снейпа. – Почитай пока про гиппогрифов. Возьми в библиотеке “Волшебных тварей”. Это там, где учебники. Кричер тебе покажет.
Шкафчик с зельями был не единственной вещью в доме, до которой “не дошли руки” взрослых, в том числе – взрослого Снейпа. Блэк не сомневался, что у мелкого Снейпа дойдут. Конечно, он позаботился о том, чтобы запечатать шкафчик самыми сильными защитными заклятьями, которые помнил. Но он помнил и то, как тетя Друэлла жаловалась Вальбурге на своих отпрысков, способных сломать любую печать, включая Соломонову.
Вальбурга тогда с чувством превосходства ответила в том смысле, что, мол, “попробовали бы мои!”
Да пробовали!
Сириус пробовал и один, и вместе с Регом. Блэк не лукавил, утверждая, что не помнит себя в возрасте Снейпа. Но постарше – помнил. А о их с Регулом раннем детстве слагались домашние легенды.
Своих детей у Сириуса не было (и, видно, никогда уже не будет), но Гарри, которого они привыкли считать общим ребенком, к роковому Хэллоуину уже начинал ходить и даже летать, так что родительское беспокойство Блэку было знакомо. Два года назад третьекурсник Хогвартса Гарри Поттер разбудил в нем это забытое чувство. Но волноваться из‑за Снейпа Блэк не собирался.
Если Снейп куда‑то полезет, то огребет по заслугам.
Если бы только это не означало торжество Дома!..
…Чего ни в коем случае нельзя было допустить.
Блэк мысленно пробежался по мрачному особняку еще раз.
Затем рухнул в кресло, вытянул ноги к огню, призвал чашку с кофе и риторически вопросил:
— Чего мы еще не предусмотрели? – про себя полагая, что предусмотрел, кажется, все.
В ответ над головой грохнуло. Чашка подпрыгнула на блюдце и завалилась на бок, точно в полуобмороке, кофе меланхолично капал на ковер…
Истошный визг пробуравил череп насквозь, вздернул Блэка на ноги – и затих. Рядом вскочил Люпин.
— Мерлин! Что это было?
— Не что. – Блэк замер в собачьей стойке, навострив уши. – Где. – Над головой грохнуло еще раз. – В библиотеке!
— Там опасно?
— Ерунда. С ним же Кричер… – Блэка опроверг вскрик, удивленно–жалобный. – Был. – Блэка вынесло из гостиной.
Северус висел на стеллаже, цепляясь за край правой рукой, а левой пытаясь дотянуться до отползавшего от него тома в темно–зеленой обложке. Где‑то в библиотечном хозяйстве Блэков имелась специальная лесенка, и даже не одна, но Снейп о них не подумал, и вряд ли знал, что такие существуют. До полки, которая его заинтересовала, он долез по стеллажу, опираясь на края нижних полок и подтягиваясь за верхние – ничего выдающегося, любая обезьяна на такое способна. Куда труднее было понять, почему книжки не давались в руки… и смириться с этим. А книги уворачивались, шарахались в стороны, толкая друг дружку, уползали в глубину сквозного стеллажа, спихивая тех, что стояли с другой стороны, и падали сами. Тяжелые, переплетенные в кожу, с металлическими накладками…
— Снейп! Какого…
Пальцы разжались, и Северус шлепнулся на пол. Точнее – на обрушенные книжки. С металлическими углами и застежками.
— Ой!..
— Кричер!!
— Кричер спасал! – домовик выставил перед собой, как щит, подобранный фолиант, которым, вероятно, и получил по макушке. – Имущество!
— Я велел следить за ребенком!
— Ушибся? – Ремус пытался заглянуть в лицо, завешенное длинными волосами.
Губы Северуса дрожали от обиды.
— Чего они?! Я же только почитать. Я… им не понравился?
Блэк вздохнул. Фамильная библиотека видела разное, но за все прошедшие годы у нее успела развиться аллергия на детей.
— Они зачарованы от несовершеннолетних магов. До семнадцати. Учебники – на нижних полках, разве Кричер не сказал?
— Сказал.
— Так какого Мерлина ты полез наверх?
— За приключениями.
— На свою голову, – констатировал Ремус.
— Да ладно бы – на свою. Представь, что сделал бы со мной Альбус, если бы мой дом пришиб его шпиона!
Северус, не расслышав, обрадовался:
— А про шпионов у вас есть?
— Северус… Самые детские книжки в этом доме – учебники, а самая приключенческая – история Хогвартса.
— А что же читал ты? – удивился Сев.
— “Кто есть кто в магической Британии”, – отчеканил Сириус механически, испытывая смутное беспокойство…
— Это неинтересно. Мне нравится про индейцев и охотников.
— Здесь такого нет, извини. – Блэк наконец поймал беспокоившую его мысль. – А визжал кто?
— Страница. Я ее поймал, а она выдралась.
— Совсем?
— Не–а. Я ее выпустил. Она надорвалась, и я сразу выпустил. Я ничего не испортил?
— Ничего такого, что не исправило бы Репаро.
— А мама говорила, что на старые вещи Репаро не действует.
— Почему? – удивился Блэк.
Очередное “Сириус!” запоздало: Снейп ответил деловито и бесхитростно:
— Потому что подержанные вещи больше трех Репаро не держат, а ты сам сказал, что эти книги – ровесники Мерлина.
Блэк только и смог пробормотать:
— Ну, не все…
— Пойдем, – решительно распорядился Рем и взял Северуса за руку. – Кричер наведет здесь порядок и обо всем позаботится. У домовых эльфов – свои методы, верно, Сириус?
Блэк кивнул, не в силах оторвать взгляд от чиненой мантии Ремуса. Чего еще он не знал о своем друге?
Для успокоения нервов Кричер сварил какао. Снейп, успевший забыть о своих переживаниях, наслаждался горячим напитком.
Но Блэк еще не все выяснил.
— Так что ты все‑таки искал?
— Приключения.
— Спросить можно было? Их тут нет.
— У магов нет приключений?
— У Блэков нет! То есть в библиотеке. А по жизни – вот! – он полоснул себя по горлу ребром ладони. – Навалом. Если записывать – на целую такую же библиотеку наберется.
— Вот и записал бы, – посоветовал Рем. – Все равно… – и осекся.
— Делать нечего, – мрачно закончил Сириус. – Угу.
— Тогда расскажи! – потребовал Северус, забравшись с ногами на диван. Он уже совершенно успокоился.
— Рассказать? – задумчиво переспросил Сириус. Глаза нехорошо блеснули.
— Сириус! – предостерег Ремус. – Не смей!
— Ну почему же… Первого сентября, – начал он эпически, – тысяча девятьсот семьдесят первого года с вокзала Кингс–Кросс (платформа девять и три четверти) отправлялся Хогвартс–экспресс. По вагону…
Когда дошло до словесной перепалки, Сев возмутился:
— Я бы врезал!
— Языком?
Люпин закатил глаза.
— Драться нехорошо.
— А охотиться можно?
Директор прибыл к обеду.
Его прибытие также сопровождалось грохотом. Но поначалу ни Сириус, ни Ремус этого не поняли. Друзья застряли на кухне, сочиняя обед, ибо Кричер занимался Северусом и только Северусом. После инцидента в библиотеке Блэк освободил эльфа от всех прочих обязанностей, строго–настрого приказав только одно: не спускать глаз с чересчур шустрого ребенка. Блэк заботился не только о Снейпе: он обещал дом на Гриммо Ордену и желал бы сохранить его в целости хотя бы то время, пока не минует в нем нужда.
Теперь Ремус размораживал индейку для них с Северусом, а Сириус, перекинувшись, азартно давил крыс для Клювокрыла.
На грохот ринулись оба, одновременно, со всех ног, Ремус – с двух, а Сириус – с четырех, упустив последнюю крысу.
Двери в гостиную были закрыты.
Вообще‑то, они были закрыты всегда, но никогда раньше не выглядели так зловеще.
Блэк толкнул обе створки, не подумав, что с той стороны кто‑то есть.
Зря он об этом не подумал…
В гостиной оказались задернуты все шторы, погашены все лампы, тускло светился только камин, работавший на прием. Под ногами у Блэка на пороге что‑то барахталось. Что‑то, чему определенно досталось еще и дверью…
— Люмос Максима, Мерлин побери! Кричер!!!
Одновременно с материализовавшимся в гостиной Кричером раздернулись шторы, зажегся верхний свет, поваленные стулья заняли свои места за столом… Блэк успел наступить на веревку, из которой кто‑то соорудил нехитрую ловушку, и в нее‑то попался…
— Альбус! Вы целы? Кричер!! Что здесь?..
Кричер щелкнул пальцами, веревка выдернулась из‑под блэковской подошвы и моментально смоталась.
— Все цело, хозяин, – доложил он. Блэк подозревал, что эльф имеет в виду прежде всего хозяйскую мебель, но не стал цепляться. Сейчас его интересовало другое. Он догадывался, что стулья выстроились возле дверей и обвязались веревкой не по собственной инициативе. В два шага он подошел к столу и приподнял длинную, в пол, зеленую с серебряной бахромой скатерть. Из‑под стола вылез Снейп.
— Твоих рук дело?!
— Извините. Я больше не буду…
— Потом, Сириус, – остановил его директор. – Сначала дела.
Альбус Дамблдор переговорил с Финеасом Найджелусом (патриарх рода Блэк местами срывался на повышенные тона), осмотрел шкафчик и юного Северуса, оценил размеры ущерба и сообщил присутствующим, что готов предоставить профессору Снейпу отгулы за свой (то есть, разумеется, за его) счет.
Люпин возмутился:
— Почему не отпуск по состоянию здоровья?
— Вы имеете в виду, что он – гм! – впал в детство? В остальном он вроде бы вполне здоров.
— Эй! – встрял неугомонный Блэк. – Это же мой диагноз!
— Я имею в виду магическую травму! Полученную, между прочим, при исполнении!
— Не уверен, что Опекунский Совет Хогвартса согласится с тобой, Ремус.
Всю свою сознательную жизнь Ремус Люпин старался контролировать себя даже в волчьем обличье, но на этот раз не сдержался в человеческом.
— Гр–р–р!
На это Альбус сообщил, что, по его мнению, в данном случае лучшим целителем является время, что действие коварного блэковского зелья прекратится в свой срок само собой, что он не видит, чем еще может быть полезен, и, очевидно, опасаясь иных ловушек, отбыл быстрее, чем собирался первоначально.
Как только пламя в камине поменяло цвет с волшебного зеленого на обычный, Ремус призвал Северуса к ответу. Спрашивать, зачем устроили ловушку, было бессмысленно. Ремус воззвал к чувству мальчишечьей чести:
— А под столом ты что делал? Прятался? То есть я хочу сказать – в прятки играл?
— Вот еще! – предсказуемо вознегодовал Северус. – Я охотился. Вы сказали, что можно!
— На кого?
— На крупную дичь, – усмехнулся Сириус.
— На Кричера, – объяснил Северус. – Он мне ружье не дал. Сказал, что у вас нету. Соврал, наверно. Вот и пришлось сооружать ловчую яму.
— Не соврал.
— А как же тогда маги охотятся? Ведь Непростительные запрещены?
— Э–э–э… Вообще‑то они охотятся в магазинах.
— Я – знаменитый охотник! Я не могу – в магазинах.
— Ну… Есть другие заклятья. Разрешенные.
— Какие?
— Тебе рано, – непреклонно сказал Ремус.
— А у маглов не рано. В тире.
— И ты стрелял? – заинтересовался Сириус.
— Ага. Меня отец брал.
— И попал?
— Еще как! Папа меня тогда похвалил. Второй раз.
— А под столом у тебя что?
— Палатка! Там дичь! Шкуры.
Блэк заглянул под стол и обнаружил меховые манто Вальбурги. Подумать только! Маленький негодяй спелся с Кричером! А ведь были бы в доме магловские ружья – он бы и их Снейпу притащил. Точно! Похоже, нужно благодарить Мерлина за то, что Северусу не пришло в голову потребовать у Кричера холодное оружия – с того сталось бы реквизировать столовое серебро. И Мерлин бы с ними – с серебром и манто, на что они еще годятся, но вооруженный, хоть и мелкий, Снейп внушал опасения.
— Я так не играю, – надулся Северус. – Читать нечего, охотиться нельзя… А что можно?!
— Чистить, – предложил Сириус.
Ликвидировать нечисть в доме, как и приглядывать за Снейпом в последние дни, было обязанностью Кричера. Но от первого он уклонялся, а вторым чересчур увлекся, так что был снова сослан на кухню. Сириус полагал, что так будет лучше для Кричера, а Ремус – что для обеда. Но втягивать в чистку ребенка…
— С ума сошел? – ужаснулся Ремус. – Здесь же опасные артефакты! Был бы это еще настоящий Снейп…
— А он и есть настоящий. Ты сам сказал.
Северус просиял. Этот Блэк – Сириус – обращался с ним как с большим! Взрослым! Как с равным! И он сказал, что чистка – тоже вроде охоты.
— А на кого?
Ядовитых докси решительно отверг Ремус, безобидных шушер – сам Северус. Сириус предложил боггарта, Ремус заколебался, и Северус понял, что этот боггарт, наверное, не менее достойная добыча, чем тот благообразный старичок–волшебник, от взгляда которого по спине бегали мурашки. Ну, когда он поднял себя… то есть его подняли с пола и он посмотрел на Северуса…
— А боггарт – это что?
— Боггарт не что, а кто. Он превращается в то, чего ты больше всего боишься.
— Я ничего не боюсь!
Блэк хрюкнул и закашлялся, когда Люпин за спиной Северуса погрозил ему кулаком.
— Где боггарт? – нетерпеливо спрашивал Снейп. – Где? Он страшный?
— В письменном столе. Вот в этом, ага. В тумбе. Слышишь его? Он вредный. Просто обожал принимать вид летнего домашнего задания, когда я еще…
— А теперь? – озабоченно перебил Ремус.
— А я знаю? Хотя… Вряд ли это будет не сделанная домашка.
— Отойди, – сказал Люпин Северусу. И повторил Блэку:
— И ты отойди.
Мало ли что Блэку привидится. После Азкабана и вообще.
Ремус встал перед столом и приоткрыл дверцу. Наружу вытекло серебристое сияние и слепилось в очень крупный снежок. Снежок светился, как плафон уличного магловского фонаря в сумерках.
— Что это?
— Луна.
— Которая на небе? – недоверчиво переспросил Северус.
— Ну да.
— И чего в ней страшного?
Боггарт завис в недоумении: над ним никто не смеялся, но и бояться, вроде, не думали.
— Хочу! – совершенно по–детски объявил Снейп. – Хочу Луну с неба! – И ринулся на боггарта. Люпин остолбенел. Боггарт шарахнулся. И неожиданно принял вполне человеческий облик.
Северус побледнел.
Боггарт превратился в крупного мужчину, носатого и нахмуренного. Мужчина принялся расстегивать ремень.
— Папа! – Снейп отпрянул, ткнулся в Сириуса и вдруг громко всхлипнул. – Нет! Я ничего не сделал! Папочка… Я не нарочно, честное слово!
Блэк задвинул мальчишку себе за спину.
Мистер Снейп–старший, поколебавшись, выпустил из похудевших пальцев ремень и облачился в ветхую серую мантию с капюшоном. В фигуре поубавилось материальности, зато прибыло угрозы, и потянуло холодом…
Ремус не стал дожидаться, пока Блэк превратит дементора в клоуна, он вообще сомневался, что такое возможно, и сам заступил дорогу серому призраку. Фигура заколыхалась, расплылась и слепилась заново – все в тот же белый блин с нарисованной на нем рожицей, кривящейся в злорадной ухмылке. В тот же миг Люпин ткнул в рожицу палочкой.
— Шалтай–Болтай,  – сообщил он, – сидел на стене.
Северус хихикнул. Блин обиженно вытянулся в яйцо, злорадная ухмылка сменилась обеспокоенной. Ремус немедленно подтвердил его опасения:
— Шалтай –Болтай свалился во сне!
Яйцо покачнулось, шлепнулось на пол и растеклось.
Вся королевская конница не потребовалась.
— Эванеско! – поставил точку Сириус. – Надо же… А я всегда думал, что оно было крутое.
— Кушать подано! – очень кстати объявил Кричер. Что он проворчал себе под нос, никто не разобрал.
Когда Блэк предложил залить обед чашечкой кофе с коньяком, Ремус ухмыльнулся и напомнил:
— В третий раз?
— Ага, – жизнерадостно подтвердил Сириус. – Мне уже просто интересно.
— Ну разве что ради интереса, – согласился Ремус. – Научного.
Также исключительно ради научного интереса, сделав первый глоток, Сириус спросил:
— А где Снейп?
— Должен быть в своей комнате. Я объяснил, что у всех порядочных волшебников после обеда бывает тихий час, и отослал его на это время к себе. С Кричером. На всякий случай.
— С Кричером? – переспросил Сириус. – Ну–ну. Надеюсь, сегодня мы больше никого не ждем?
…В гостиную вкралась приземистая фигура в уличной мантии с низко надвинутым капюшоном и с нечеловеческим воплем “У–У–У!!!” выскочила на середину.
Будь Северус постарше, заподозрили бы Сонорус, а так – списали на стихийную магию.
Рем, чей нюх засек “мантию” еще на подступах, изобразил деликатный испуг и непонимание:
— О Мерлин! Это еще что такое?!
Сириус непедагогично объяснил:
— Это? Это твой дорожный плащ, ловкость рук и Мародерское воображение.
— Я не Мерлин, – сообщил из‑под капюшона Северус. – Я дементор! Давайте играть…
— Дементоры не орут, а воют, – невежливо перебил его Сириус. – Вот так. – И он изобразил звук, средний между воем брошенного пса и гудком Хогвартс–экспресса, который позавчера увез от него Гарри Поттера.
— О, здорово! – восхитился Северус. – А давайте играть в Азкабан!
— Ты! – он двинулся к Ремусу – мантия была ему велика и волочилась подолом по полу, собирая пыль, – и завыл:
— Отдавай свое самое счастливое воспоминание!
Было немного смешно, как он простирал руки к Ремусу, угрожая ткнуть того в глаз. Но смех застрял в горле, когда Рем отступил от него к дивану, сел и откинулся на спинку. Он выглядел озадаченным.
— Счастливое? – переспросил он, потирая лоб. – Я не помню – до школы.
Снейп сел рядом, тряхнул головой, скинув капюшон, и сокрушенно признался: – Я тоже не помню. И спросил с надеждой: – А в школе?
— О, в школе… В школе я был счастлив, я чувствовал себя там в безопасности, даже когда был один. Видишь ли… Я болел. И считал себя никому не нужным. А потом у меня появились друзья, и я стал вдвое… Нет, вчетверо счастливее.
— А потом? – допытывался Северус, настойчиво, как настоящий дементор.
— Потом прошло много времени, когда я и впрямь никому не был нужен. Но потом обо мне вспомнили, и это подарило мне еще год счастья.
— А сейчас ты счастлив?
— Да. Насколько может быть счастливым старый одинокий об… обыкновенный…
— Ты не старый! – авторитетно заявил Северус.
Рем порылся в карманах и достал шоколадку.
Северус откусил, и, жуя, принялся критиковать Ремуса:
— Ты неправильно играешь! Ты ужник! А ужник должен дрожать перед дементором!
Сириус хмыкнул:
— Только не Рем.
— Он што, такой ошобенный?
— Ты и представить себе не можешь, насколько он особенный.
— Это его болезнь, да?
— Это его внутренняя сущность.
— Все равно играть надо по правилам!
— Ремус не знает правил Азкабана. Он там не был.
— Ты, что ли, был? – Блэк промедлил с ответом. – БЫЛ?!
Блэк нехотя кивнул.
— За что? – не отставал мальчишка.
— За убийство.
— Сириус!!!
У Северуса расширились глаза.
— Кого ты убил?
— Лучшего друга.
Ремус не выдержал:
— Никого! Обвинение было ложным.
— Ты не был виноват? Как Монте–Кристо? А потом разобрались, и тебя выпустили?
Блэк оскалился.
— А хрен им! Я сбежал.
— О!
— Сириус… – простонал Люпин. – Еще немного – и он начнет тебя обожествлять!
— Не беспокойся, это ненадолго.
— А ты… А ты тоже не боялся дементоров?
— Еще как боялся. Но у меня был свой способ.
— Какой?
Перекинуться в огромного черного волкодава было делом минуты. Первой. Во вторую Сев взвизгнул и вцепился в мохнатую холку, пытаясь оседлать псину.
Ремус схватился за колдокамеру:
— Внимание! Сейчас отсюда вылетит пикси!
У волкодава подкосились лапы.
— Зачем? – спросил он, превратившись обратно.
— Догадайся!
Блэк “догадался”:
— Шантаж?
Люпин закатил глаза. Кажется, скоро это войдет у него в привычку.
— Может, ему будет приятно вспомнить?
Между тем, Северус, выяснив, что псина умеет подавать голос и лапу, умчался на кухню за печеньками – проверить, может ли пес ловить их зубами на лету.
Ремус воспользовался передышкой – все это время он героически удерживался от хохота.
— Никогда бы не подумал, что вы со Снейпом…
— Не со Снейпом, Рем. С Гарри. С Гарри, с которым могло быть так же… И не было.
— Сиу. У него тоже не было.
В конце концов, замученный требованиями перевоплощаться снова и снова, Сириус объявил:
— Антракт! Перерыв. Перемена. Понимаешь?
Перемену Северус понимал. Но весьма своеобразно.
— Тогда давай полетаем!
Блэк пожалел, что объявил антракт в человеческом облике. Сбить с четырех лап было куда сложнее, чем с двух.
К гиппогрифу он вошел один. Рем придержал Северуса у двери.
— Смотри внимательно и делай, как он.
Северус выполнил все, как ему было сказано: поклонился птицеконю, дождался ответного поклона и, кажется, ничуточки не боялся.
— Ага, – Блэк вскочил на Клювокрыла. – Гулять! Гулять, мой хороший! Да?
Клювокрыл закурлыкал в ответ с энтузиазмом закипающего чайника.
— Давай сюда… Сев.
— Я помогу, – сказал Ремус, подставляя сцепленные замком пальцы. Блэк подхватил ребенка на руки и усадил перед собой.
Ребенка.
Снейпа.
Бред!
Ладно. Хотя видеть перед собой, под самым носом, макушку Снейпа было все еще непривычно.
А волосы на макушке – чистые и тонкие–тонкие, и будто кусаются! Сириус случайно задел их – и отдернул руку: жгутся! Как магловская крапива!
— Эй! Ты чего жалишься?
— Ой… Это не я, это статическое электричество!
— Это еще что за зверь?
— Я точно не знаю, мы его еще не проходили, про статическое электричество папа рассказывал. Со мной такое часто бывает. А еще – вот такое, – Снейп пригладил волосы и поднял руку над головой – волосы, как живые, тянулись за ладошкой.
— Это потому, что я наполовину магл. Мама говорит, что у маглов электричество вместо магии. Во мне, наверное, тоже половина магии, половина – электричества.
Ремус открыл дверь на балкон.
— Ну, полетели?
Клювокрыл развернул крылья. Привычно ухнули вниз балкон, земля и желудок. Блэк покрепче обнял мальчишку – неважно, как обстояли дела с полетами у большого Снейпа, но маленький точно еще и метлы не пробовал.
Ветер срывал голос с губ и отшвыривал в сторону, оставляя горячий шепот прямо в ухо:
— Мы невысоко, возле дома.
Но в звездной ночи не было никаких домов, только небо.
— Сириус… О! Сириус!
Снейп продолжал удивлять его. Ладно – чистые волосы. Но он еще радовался! Что‑то кричал, доверчиво прижимаясь к взрослому всаднику, смеялся, распахивая объятия звездам, ветру, полету!
Сириус тоже умел так – с Джеем. И раньше – с Регулом. А потом…
Потом действительность нанесла сокрушительный удар в челюсть.
Одновременно треснула материя. Блэк испугался. Он не заказывал новых мантий – воспользовался теми, что нашел в доме. Мерлин знает, в какой они были сохранности…
А потом он облился холодным потом.
Ныла челюсть, ушибленная затылком внезапно выросшего профессора зельеварения; в глаза лезли, закрывая обзор, черные, как ни странно – чистые пряди; а под руками расползалась по швам и в клочья детская снейпова мантия и все, что еще было на нем надето.
Мерлин! Нашел время!
Блэк рванул застежки собственной мантии, накидывая на сидящего впереди и прижимая к себе, как будто все еще укрывал ребенка.
Офигевший Снейп, казалось, не чувствовал холода.
— Блэк! – прошипел он ненавистное имя, в котором отродясь не было ни одного шипящего. Зажмурился – не от страха, а от бешенства – и покрепче ухватился за перья гиппогрифа, хотя куда больше хотелось ухватить Блэка… И тряхнуть… Тряхнуть… И еще раз…
Еще прижимается, кобель!
— Что ты себе позволяешь?!
Верхом на волшебной твари, на высоте Мерлин знает скольких футов над землей, в сентябре, который, конечно, не декабрь, но и не август. Без понятия, что происходит, без волшебной палочки и возможности контролировать ситуацию и даже без галстука!
— Что мы тут делаем?
Блэк мог бы ответить довольно многое, но даже он понимал, что выяснять отношения лучше на земле. А учитывая время года – в доме.
— Идем на посадку! – проорал Блэк, с трудом перекрикивая ветер. Клювокрыл заложил вираж, направляясь вниз, к балкончику, с которого взлетали.
В спальне поджидавшему летунов Ремусу хватило одного взгляда, чтобы понять, что чары, наконец, развеялись. И почувствовать себя лишним. Он со школьных лет усвоил, что третьему между двумя делать нечего. В драке, например. Но не только. Эти двое не дрались, но огонь тлел и вспыхнул бы от любого жеста и слова, так что Рем предпочел держаться в стороне. Но сторон было слишком много, а места в комнате – не очень, особенно с учетом Клювокрыла. Гиппогриф беспокоился: он чуял волка, и его раздражало напряжение между магами. Клювокрылом занялся Блэк. Люпин остался визави со Снейпом, для которого, надо полагать, служил не меньшим раздражителем. Злить бывшего коллегу Рему хотелось не больше, чем гиппогрифа, тем более что и злить было уже некуда. Сверзившись кое‑как с гиппогрифа, Снейп опоясал бедра остатками мантии; он был тощ, как святой Себастьян, и на это обрывков хватило. Желая помочь, Люпин направил на него палочку для Репаро, но махнул ею, ничего не сказав: этим клочкам не помогут никакие восстанавливающие чары, а Снейп порвет его голыми руками прежде, чем он договорит заклинание.


Блэк заметил его маневры, сказал: “Погоди‑ка”, – и полез в гардероб. Мантии, как назло, были только женские (впрочем, что еще он хотел найти в спальне хозяйки дома?), но лучше, чем ничего. Блэк швырнул одну из них, самую темную, Снейпу и призвал Кричера. А затем и бутылку огневиски с каминной доски – согреться и успокоиться.
И Снейп – вы только подумайте! – ни слова не сказал о том, что он не пьет!
Очень даже пьет, когда это действительно надо.
— Что – бульк! – вы – бульк! – со мной – бульк! – сделали?
— Дай сюда! Бульк–бульк–бульк! Мы – ничего. Все – ты! Сам! Собственноручно! Кто просил тебя лезть? А! Все равно у тебя все, кроме тебя, виноваты.
— Мантии хозяина Ориона! – провозгласил невозмутимый Кричер.
— А где моя?
Рем, поискав, поднял с пола фрагмент с меткой.
Снейп подавился следующим требованием. Подумал и решил начать с начала. В мантии он почти вернул себе прежнее достоинство и способность мыслить относительно трезво, несмотря на огневиски.
— Что тут произошло?
Если по–человечески спрашивают, почему бы так же по–человечески не объяснить?
— Ты попросил, чтобы тебя покатали на гиппогрифе! – Блэк не сразу сообразил, что понял заданный вопрос чересчур узко.
— Я? Попросил?! Блэк, ты в своем уме?
— Я‑то в своем. Слушай, спроси лучше Альбуса, ему ты скорее поверишь. Да – он просил передать, что у тебя отгулы!
— Что? Какие еще отгулы? В начале года? Кто меня заменяет?! Альбус… Он здесь? –Снейп ринулся вниз.
— Подожди!
Люпин догнал его только у камина.
— Подожди! Северус! Мерлин… Ты же без брюк! Без ботинок… И на ночь глядя! Директор спит уже. Вот, посмотри пока… – Он протянул колдографии.
Маленький мальчик… У Снейпа почти не было детских фотографий, не говоря уже о колдографиях, но был думосбор, куда он лазил достаточно часто, чтобы узнать себя.
Мальчик на колдографиях… Верхом на огромной черной собаке. …Мерлин его побери, если он не знал это животное! Как оно втерлось к нему в доверие? Неужели Северус Снейп в детстве был настолько… непроходимо неосмотрителен и глуп?
И этот мальчик…
Он был одновременно похож и не похож.
У него были чистые волосы!
Нет. Не в волосах дело. Его глаза. Глаза мальчишки горели веселым азартом. Предвкушением шалости. Это были глаза потенциального гриффиндорца, Мерлин побери! Снейпа затрясло.
— Северус, что с тобой? – взволновался Люпин.
— Он же сказал, что наполовину электрический, – пробормотал Блэк.
— Это не я! – прохрипел Снейп. – Что вы со мной сделали?!
- …Тебе плохо, Северус? – минуту спустя участливо спрашивал Люпин и пихал ему под нос кубок с каким‑то зельем. – Похоже, что директору все‑таки придется дать тебе отпуск по состоянию здоровья!



Оборотная сторона медали, или Сделай сам!


Разговор был почти беспредметный, ниочемный… Безнадежный. Собственно, он не был разговором – не считать же за беседу, хоть деловую, хоть светскую, две реплики: «Посмотри на меня, мальчик» и «Гм!». Затем Альбус ушел в камин. Блэк проводил его взглядом и смотрел в пламя, пока оно меняло цвет, а потом поднял взгляд и обнаружил на каминной полке пузырек. Пузырек был наподобие тех, что стояли у матери на прикроватном столике – с успокоительными каплями. Мама не нуждалась в успокоительном, но нуждались домашние. К пузырьку резинкой была притянута этикетка, на этикетке английскими буквами значилось: «Выпей меня!»
Блэка передернуло – слишком уж это «выпей» напоминало о Поцелуе.
Но отойти от полки он тоже не мог.
Пузырька только что не было. Совсем. Блэк знал это точно.
Альбус.
Зачем?
Блэк усмехнулся: даже если бы там было написано «Выпей яду!» – какая разница? Можно подумать, у него выбор есть! Альтернативой был Поцелуй, а о нем у Блэка сложилось не самое благоприятное мнение.
Уж лучше сразу.
Он вытащил пробку – та одобрительно чмокнула – отсалютовал пузырьком запертой двери и одним глотком осушил его.
Стоя перед дверью в кабинет коллеги Флитвика, Снейп полагал, что готов к любым сюрпризам. В конце концов, его враги всегда были любимчиками директора. Он продолжал думать так, открывая дверь. Что ж – открыв, он еще раз в этом убедился.
Нет, Блэк был тут. Он не испарился, не вылетел в окно на метле или гиппогрифе, не шагнул в камин, не просочился сквозь стены. Он был. На месте. Как и обещал Альбус.
Но в каком виде!
Снейп захрипел – точно его приложили Круциатусом: старые, но незабываемые ощущения. Совсем как Блэк.
— Это какое‑то заклятье! – прохрипел наконец он.
— Ты же сам проверял кабинет на всевозможные чары, Северус, – рассудительно проговорил у него за спиной директор. – Ты подтвердил, что ничего не было.
— Этого, – Снейп не сводил глаз с пустого флакона, – тоже не было!
Директор шагнул в помещение, взял бутылочку, повертел в пальцах, принюхался.
— Ты думаешь?
На Блэка не обращали внимания.
— Уверен! – рявкнул Снейп. – Зельевар я или не зельевар? Но оно выветрится, и тогда приговор будет приведен в исполнение!
Блэк ничего не понял.
— Зельевар, – добродушно согласился директор. – Гляди, мальчик, тебе видней.
— И пригляжу! – пообещал Снейп. Угрозу в его голосе не распознал бы только глухой.
Он думал, что директор будет спорить. Но тот, похоже, обрадовался.
— Сделай одолжение, Северус, я как раз хотел просить тебя об этом. Приглядеть, да. У тебя ведь уже есть опыт.
О Мерлин! Снейп плюнул.
— Я с него глаз не спущу!
Снейп слышал о том, что внутри любого человека прячется зверь (наверное, это как‑то связано с анимагией, которую он никогда не пробовал, потому что – если честно – боялся своего зверя). Сейчас он снова ощутил его и услышал, как тот глухо заворчал где‑то в желудке.
Снейп схватил Блэка за руку и потащил за собой.
— Ты – мой орден, Блэк, – ворчал зверь всю дорогу до подземелий. – Мой крест и мой орден!
— Сядь, – велел Снейп, втолкнув пленника в комнату.
Блэк оглядел себя, потом все поверхности, пригодные для сидения. Снейп подвинул ему стул, подумав, что бытовыми чарами после этого не обойдется, нужна будет полная дезинфекция и стерилизация.
Снейп помнил Блэка в Хижине, каким он был несколько часов назад, – и в мыслях все еще видел изможденного беглеца, полубольного, грязного, в лохмотьях. Но сейчас перед ним сидел маленький, лет восьми, очень худой и очень красивый мальчик, по–прежнему грязный и одетый так, как Снейп не видел и на своей рабочей окраине. Только в кино – в том фильме про беспризорников, который когда‑то смотрели они вместе с Лили…
Снейп сел напротив. Молча сидел и ждал, когда Блэк снова вырастет.
Чтобы скрасить ожидание, он попытался прочитать мысли своего врага. Было бы что читать! Похоже, дементоры за тринадцать лет выпили все, до чего дотянулись. В этом возрасте никто не умел закрываться – от Снейпа точно бы не сумел – но за светлой до прозрачности радужкой ничего не было. Только странная сосущая пустота.
Гейзером взбурлила жгучая ярость: ребенку не светили ни возвращение в Азкабан, ни тем более Поцелуй дементора.
— Радуешься? – прошипел Снейп.
— Чему? – бесхитростно спросил мальчишка.
Ярость слегка остыла.
— Ты помнишь, что с тобой произошло?
— Не–а. Мама говорит, что я все время куда‑то лазаю и когда‑нибудь долазаюсь. Ну вот я, наверно, и…
Долазался, точно!
Блэк внезапно сказал:
— Я пить хочу.
Струя гейзера, даром что воображаемого, изменила направление и ударила в лицо. Снейп даже покраснел. Он понял, какой взгляд был у Блэка все это время – голодный!
Он поспешно левитировал мальчишке стакан воды с тумбочки. Блэк жадно выхлебал воду, решил, что суровый дядя смягчился, и спросил:
— Вы кто?
Пока Снейп раздумывал, как лучше ответить, эльф принес чистую одежду – комплект из тех, что предназначались для первокурсников. Снейп машинально отметил, что мальчишке она велика. А может, и нет – для своего возраста тот выглядел довольно высоким. Мерлин! О чем он думает? Какая одежда? Ночь на дворе, вообще‑то.
Да, но не ложиться же голодными! Он и сам успел уже забыть, когда и что ел в последний раз, таким неспокойным выдался вечер.
Эльф торчал под дверью, ожидая распоряжений. Снейп распорядился насчет позднего ужина и не услышал, что мальчишка о чем‑то спрашивает. Повернулся на голос и услышал нетерпеливо повторенное:
— Вы мыться пойдете?
— Что–о–о?!
Блэк попятился и снова шлепнулся на стул.
— Тут… Мне переодеться… И я же ночевать у вас буду? Так мне в ванную – после вас или сейчас, перед вами?
— Сейчас! – Снейп заскрипел зубами. – Немедленно!
На пороге Блэк обернулся.
— Что еще?
— Зубную щетку. Если можно. – Извиняющийся тон в устах Блэка звучал, как песня. Но было бы лучше, если б она была без слов! – И какое можно взять полотенце? И у вас есть расческа?
Он что – издевается?
Когда в ванной зашумела вода, Снейп познал блаженство – впервые за последние тринадцать лет. На самом деле это было так просто – полчаса без Сириуса Блэка! Но блаженствовал он недолго, тридцать минут пролетели, как одна…
— Ванная свободна, сэр, – объявил Блэк, появляясь в дверях – чистенький, свеженький, раскрасневшийся, глаза блестят…
— Ваша очередь.
Снейп чертыхнулся про себя, проглотил на полуслове «Мне некогда!» и малодушно спасся в ванную. Прятаться там просто так, как от отца в детстве, было не слишком по–взрослому, и он заодно вымыл голову – ничего личного, просто чтобы потянуть время.
За ужином мальчишка снова поинтересовался – с кем имеет честь?
— С деканом Слизерина. (И он без подсказок в состоянии разобраться, когда его очередь идти в ванную, да, да!)
Снейп жевал рыбу с картошкой и злился, потому что, не подумав, попросил повторить ужин, а рыба, конечно, неплоха, но не дважды же за вечер, и еще потому, что Блэку и пустой каши на воде было бы много, по его мнению!
Но поддерживать светскую беседу оказалось неожиданно легко.
— Ты знаешь, где находишься?
— В Хогвартсе, конечно. Где же еще столько говорящих портретов и еще движущиеся лестницы? А про Слизерин мне уйму всего нарассказывали. Такого, – он ткнул в круглое окно, напоминавшее увеличенный раз в десять иллюминатор магловской подводной лодки, – больше нигде в замке нет.
За стеклом колыхалась темная лента – не то водоросль, не то щупальце гигантского кальмара.
— Тебе нравится?
— Не–а.
— Значит, ты не удостоишь факультет Слизерин поступлением?
Снейп уже приготовился к наезду на «змей» и пламенной речи в защиту «львов», но Блэк только фыркнул:
— Можно подумать, меня спросят! «Все Блэки учились в Слизерине», – процитировал он (а точнее – передразнил) матушку. – Мама говорит, что я точно попаду в Слизерин. Значит, к вам?
— Ко мне ты уже попал.
— Спать будешь здесь. – Декан Слизерина указал на диван.
Сириус кивнул, а Снейп задумался. Умные мысли приходят с опозданием. Дверь запиралась чарами. Волшебной палочки у Блэка не было – и по приговору, и по его нынешнему возрасту. Но дошкольнику палочка и не нужна – у него вместо палочки стихийная магия, а о стихийной магии маленького Блэка он был наслышан еще от Люциуса. Снейп не был расположен признавать достоинства врага, но и недооценивать противника было бы глупо.
— Будешь спать там, – передумал он и указал на собственную спальню.
Между комнатами имелась дополнительная дверь, и спал он чутко. Замечательно! Блэк его не только из кровати выгнал, но получается, что заставил работать сторожевым псом!
Ладно, он припомнит Блэку и это.
Перед сном, перебрав принесенную эльфом одежду, Блэк разочарованно протянул:
— А галстук?
— Ты не студент, тебе не положено, – снизошел до объяснения Снейп… и заткнулся. Представил себе Блэка в зеленом и серебряном цветах Слизерина. Может, тогда он сумел бы посмотреть на мальчишку с меньшим отвращением? Прирожденный экспериментатор, Снейп порылся в вещах и достал свой старый школьный галстук.
Утро пришло не одно, а с визитами.
Первым принесло Люпина.
— Где Сириус? Директор разрешил мне попрощаться с ним. Он сказал, что ты держишь его у себя.
Люпин не смотрел на бывшего школьного врага, который, к тому же, оказался треплом обыкновенным законченным, и поэтому не заметил изменений в профессорской внешности.
Первое потрясение он испытал, увидев Сириуса.
Второе – когда его давно потерянный и только что накануне вновь обретенный друг, с любопытством следивший за взрослыми, поставил вопрос ребром:
— Я вас не знаю.
Снейп нехорошо усмехнулся:
— Понял, шкура?
Люпин взглянул на профессора укоризненно и тут наконец‑то по–настоящему его увидел. Вымытые волосы и белые оскаленные в ухмылке зубы. Белые… Ну не совсем, конечно, но и желтыми назвать их было уже нельзя. Глаза профессора воинственно сверкали.
Глядя на все это, Люпин испытал третье потрясение.
— Мерлин побери! Если бы можно было вернуться на двадцать лет назад, Северус, я бы знал, что с тобой делать!
— На двадцать два, – уточнил Снейп.
Люпин вернул челюсть на место и заявил:
— Я остаюсь.
— Надеюсь, не в моих апартаментах! – отрезал Снейп. Выставил визитера и закрыл перед ним дверь.
Сириус спросил с любопытством:
— Кто это был?
— Мой коллега, – ответствовал Снейп. И, памятуя о том, что детям врать нельзя, злорадно добавил. – Бывший.
После завтрака Снейп засел за отчеты. Чем будет заниматься в это время ребенок, его не заботило, но оказалось, что если этот ребенок – Блэк, то он найдет себе развлечение там, где не ожидаешь. Блэк пристроился сзади, заглядывая через плечо, и через пару минут сопения в ухо доверительно сообщил:
— А у меня почерк лучше – разборчивей.
Снейп машинально кивнул и только потом сообразил, что мальчишка имел в виду отнюдь не ученический почерк. Он уже собрался рявкнуть, но Блэк опередил. Оказалось, что он уже рассматривает давно проверенные пергаменты.
— О, смотрите! – Маленький наглец ткнул пальцем в строчки (а ведь наверняка дома учили пальцем не показывать!) – А тут ошибка! Это кто такой умный? Какой‑то Поттер…
— Гриффиндорский идиот, – буркнул Снейп. Оторвался от пергамента и посмотрел на Блэка с интересом.
— Какой‑то?
— Тот, который на гобелене – мой ровесник, – объяснил Блэк. – Мы с ним вместе в школу пойдем. А идиотов, между прочим, и в Слизерине полно. Там Цисси учится, а она только ябедничать умеет.
— На тебя ябедничать? – проницательно спросил Снейп.
— Еще на Энди, – вздохнул Сириус.
После обеда началось паломничество.
Уверенный стук возвестил о явлении Помфри.
— Осмотр, – сообщила она специальным «докторским» голосом и попробовала войти, но Снейп стоял, загораживая вход и обзор, и не подумал отодвинуться.
— Не требуется, – заявил он.
— Тогда вот, – сказала она, всучив Снейпу бутылочку. – Укрепляющее. Альбус велел.
— Спасибо, – искренне поблагодарил Снейп. Вытащил пробку, понюхал. Зелье было его собственного приготовления. Снейп поздравил себя с тем, что никогда не халтурил в зельях, даже для школьного лазарета, и медленно, с наслаждением, выпил. Наслаждался он, конечно, не Укрепляющим (гадость отменная!), а округляющимися все более с каждым его глотком глазами Поппи Помфри.
— Передайте, пожалуйста, мою признательность Альбусу, – сказал он, допив. – Он прав, это было необходимо.
— Э–э–э… – проблеяла Поппи.
— Э? – переспросил Снейп.
— Э–это не вам! – не находя слов, она кивала внутрь комнаты. – Это для него!
— Этого, – Снейп вложил пустую бутылочку обратно в руки Помфри, – больше нет.
— Еще? – осведомилась медичка, отступая в коридор.
— Ни в коем случае! – твердо сказал Снейп. – И не трудитесь возвращаться! – почти прокричал он вслед цокоту ее каблучков. – Все, что ему потребуется, я сварю сам!
Избавиться от Минервы оказалось труднее. За своих она всегда стояла горой – и обрушивалась на них сама, если они того заслуживали. Снейп много раз наблюдал лавину неудовольствия Макгонагалл – и Гриффиндор, погребенный под факультетскими рубинами. Снейп так не умел. Но при всем уважении к гриффиндорскому декану не принял всерьез ее претензию:
— Северус, это мой студент!
— Был студентом, – указал Снейп на очевидное несоответствие. – Минерва, вы же знаете, что он закончил Хогвартс тогда же, когда и я.
Макгонагалл хмыкнула.
— Он не выглядит на ваши годы! А в своем сегодняшнем возрасте он еще никуда не поступил.
— Тем более – откуда вы знаете, что он будет в Гриффиндоре? Он уверен, что ему дорога в Слизерин – он сам мне так сказал.
— Оставьте софистические уловки, Северус! Он был в Гриффиндоре – это факт. Это характер, а не домыслы, которые выгодны только вам – и все мы знаем, зачем!
Сдерживаться становилось все труднее.
— Люпин наябедничал? – Он на своем опыте убедился, что кошки к сарказму нечувствительны. – Или сам Альбус?
— Не более чем ты, Северус. Ты, надо сказать, обошелся с ним крайне несправедливо. Чуть не обошелся, – поправилась она.
— Вы что – ему верите?
— Директору или беглецу?
— Это одно и то же.
Выгонять Минерву не хотелось. В конце концов она все же ушла, хлопнув дверью. Снейп вознес хвалу Мерлину, но потом выяснилось, что обрадовался рано. Минерва ушла недалеко и залегла в засаду. Истинная кошка – Снейп не заметил ее, когда отлучился сам. А она дождалась его возвращения и возникла из ниоткуда – серая кошка из серых теней – едва только он собрался произнести пароль.
Гони Минерву в дверь – она пойдет в обход!
Кошка проскочила в дверь вперед него, вспрыгнула на диван к мальчику и ободряюще замурлыкала.
Кто‑нибудь пробовал ругаться с кошкой?
Вот именно!
Ничего не подозревающий Блэк запустил пальцы в шерсть, гладил, чесал за ушком, а затем затащил кошку к себе на колени.
Снейп смотрел на маленькое чудовище. Он больше не думал, что Поцелуй дементора был такой уж хорошей идеей. Куда надежнее было бы пришибить паршивца самолично. И сразу! И на орден плевать! Только потом перед Альбусом оправдываться…
Кстати, об Альбусе.
— Мне нужно к директору, – прозрачно намекнул он, имея в виду: «Выметайтесь, пожалуйста, коллега!»
Кошка подняла голову, выпустила когти и совершенно отчетливо промяукала:
— Я–ау останусь с мя–а–льчиком!
И прекрасно!
Он уже был сторожевым псом, пусть теперь Минерва побудет сторожевой кошкой.
Снейп не умел признавать поражения, но…
— Альбус, я понял, что вы тут ни при чем, но сколько это будет продолжаться?!
Встречный безмолвный вопрос в глазах директора напомнил ухмылку каменной горгульи, сегодня особенно ехидную – сейчас Снейп уверился в том, что это ему не померещилось.
— Сделайте что‑нибудь!
— Что, например?
— Антидот, Альбус!
— А нету.
— Как – нет?
— А так. У меня не было… нет на это времени. Ты же знаешь, я занятой человек. Хогвартс, Визенгамот… Но, может быть, если тебе так не терпится скормить его дементорам, ты сделаешь это сам? Антидот, я имею в виду.
Снейп открыл рот, но понял, что все слова, которые он может употребить в данном случае, не произносимы в приличном обществе, при детях и стариках. Из уважения к сединам, так сказать.
— Все в твоих руках, мой мальчик, – напутствовал его директор, заботливо разворачивая и направляя к выходу.
«Сделай сам, сделай сам… Чужими руками, да, Альбус? А если – сделаю? Вот возьму и сделаю! Назло… всем!»
Он замер на середине лестницы, точно пойманный ступенькой–ловушкой. – «Ну сделаю, – подумал он с неожиданной тоской. – А кто же тогда будет пинать меня мыться и чистить зубы?»
…Блэк спал. Дрых без задних ног, обнимая Минерву. Он не пошевелился, когда Снейп вошел, впервые за много лет споткнувшись на пороге, но кошка подняла голову.
— Все в моих руках, – сообщил ей Северус. – В моих. Поняла?
Блэк заворочался. Тяжело, со всхлипом, вздохнул и снова затих.
Минерва скептически муркнула.



Закон взаимного притяжения


— Бродяга, ты это что творишь?!
Блэк молча методично выкладывал из сумки учебники.
— Сириус, я тебя спрашиваю!
Блэк выровнял стопку книг и принялся складывать в папку листы пергамента.
— Бродяга!!!
Блэк перевернул опустошенную сумку и вытряс ее над кроватью. На покрывало выпали запасные перья (рабочие Сириус вкладывал в учебники) и горстка сиклей.
Джеймс подскочил к нему, сгреб за мантию.
— Что… Ты…
Сириус молча пытался разжать его пальцы. Ремус оказался рядом, поймал Джеймса за запястья и держал, пока хватка не ослабла, позволив Сириусу вывернуться.
– …Делаешь? – закончил Джеймс беспомощно. Блэк стоял спиной к нему и рылся в пустой сумке, и готов был совсем в нее зарыться, как страус, лишь бы не видеть друзей, лишь бы не передумать.
Наконец вскинул ремень на плечо и повернулся.
— А как ты думаешь? Ухожу.
— Это мы виноваты, – сказал Люпин.
— Вы тут при чем?
— Тогда кто?! – сорвался Джеймс.
Блэк снизошел до объяснений. Ремень соскользнул с плеча, сумка затаилась на кровати, Сириус наступал на Джеймса, все больше заводясь.
— Нюниус нажалуется.
— И что?
— Макгонагалл напишет родителям.
— И что?
— Не хочу, чтобы всякие тут орали.
— Как будто в первый раз!
— Вот именно. Надоело.
— Ты не уходишь. Ты сбегаешь. – Джеймс, как ему показалось, нанес прицельный удар. Сириус и не подумал уклониться.
— Сбегаю.
— Куда?!
— Буду жить как Робинзон. На необитаемом острове. Тридцать лет.
— Двадцать восемь, – поправил Ремус.
— Ты не можешь на острове, – возразил Джеймс. – Завтра же экзамен. Трансфигурация!
— Ха! – сказал Блэк. – Ха! Ха!
Питер нашелся:
— В нашем озере островов нет.
— Тогда в лесу.
— Я с тобой. – Джеймс метнулся к тумбочке. – Подожди!
— Тебе‑то зачем? Ты в порядке. Это же я – «если еще раз…» Ну вот – еще, да. Ну и… – Он сжал виски.
— Сириус…
— Не ходи за мной! – Никто не понял, когда Блэк очутился у порога. – Не смей! Никто не смейте!
Он опрометью выскочил из гостиной.
Джеймс кинулся за ним.
— Подожди, Бродяга!.. Ты сумку забыл!
Сириус носился по лесу, выплескивая злость. Где‑то на полдороге его и впрямь догнал вопиллер, проорался, распугав кентавров, и рассыпался. Сириус, наверное, расстроился бы, а Бродяга плевать на него хотел. Выбежал на берег озера. С другой стороны высился знакомой громадой Хогвартс. Еще не совсем стемнело, но в окнах и на стенах уже загорались огни. Снова – как в детстве, как в первый раз – огни рассыпались над озером, и в озере, и в небе… Блэк превратился обратно в себя просто от пережитого заново восторга. Уйти отсюда отказались ноги.
— Останусь тут навсегда, – решил он. – Пока ребята школу не кончат.
А ведь хотели, – обида пережала горло, – аврорами!
Блэк решил, что будет жить на берегу, рядом с Хогвартсом. Как Хагрид. Может быть, если его действительно выгонят, как сулила мать, Хагрид возьмет его в помощники? И они с ним вместе выдрессируют гиппогрифов и организуют летучий отряд мстителей…
С этими мыслями Блэк взялся за временную стоянку. Припомнил Ремусовы книжки, выбрал высокое сухое место, пока не совсем стемнело, натаскал хвороста для костра и вереска для постели. Вереск еще не цвел, но под руку попадался и не отцветший багульник, ломать его было жалко. Плохо, что не осень, можно было бы обойтись листьями. Ночлег его не очень заботил. Можно было бы вообще не обустраиваться, а вернуться в собачий облик. Собаке вся эта роскошь ни к чему. Ни постель, ни костер. Но иногда хочется побыть человеком. А человеку хочется тепла. И… другого человека.
Постель Блэк сложил под раскидистым вязом – его низко опущенные ветви с плотно сомкнутыми резными листьями образовали зеленый грот, уютную палатку, тесную, но защищавшую от ветра и дождя, а отплясывать в ней джигу Сириус не собирался. Блэк еще подумал, что на ночь можно будет трансфигурировать листья в непромокаемый навес: он любил засыпать под шум дождя, но не чувствовать его на своей шкуре. Спать он все же решил в собачьем облике – для вящей безопасности. И прикрыться сигнальными чарами. Блэк не знал, что такое страх, но проснуться в зубах неизвестного хищника не рассчитывал.
На боковую пришлось отправляться на голодный желудок – по ночам еда по лесу не бегает. Ладно, не привыкать. Сириус давно потерял счет домашним наказаниям, когда его отправляли спать без ужина.
Ничего, как там было в Ремусовой книжке? «Кто спит – обедает». Наверное, и ужинает тоже. Вот сейчас и проверим.
В сгустившихся сумерках Сириус запалил костерок, подождал, пока он разгорится, подбросил хвороста и забрался в свою «палатку». Вдохнул сладкий аромат веток, усыпанных белыми звездочками, перекинулся, сунулся собачьим носом в душистую подстилку… Чихнул, одурело помотал мордой и вылез обратно к костру.
И увидел другой огонь.
Сон отлетел мгновенно.
Огонь горел совершенно явственно и был отлично виден сквозь ветки – значит, недалеко.
Вряд ли его разожгло животное, даже волшебное. Скорее – маг. А откуда в Запретном лесу – маг? Не студенты: те знают, что лес – Запретный. (Сам Блэк тоже знал, но ему было плевать; а о других он думал лучше). Не Хагрид – у него свой дом имеется. Кто тогда?
Сириус понял, что не заснет ни в собачьем, ни в человечьем виде, пока не выяснит, кого Мерлин привел ему в соседи.
В трех шагах от костра темнота накрыла его с головой – будто не от огня отошел, а прыгнул в Черное озеро. Перед глазами плавали цветные пятна. Блэк жмурился, мотал головой и оглядывался на пламя, но от этого было только хуже. Между деревьями мрак сгустился еще сильнее. Блэк мельком подумал, что стоило бы превратиться. Бродягой он не испытывал в лесу никаких неудобств, человеком же чувствовал себя далеко не так уютно. Но рассудил, что в лапах не удержать волшебную палочку, а зубы и когти против мага – не оружие.
Темная фигура выросла как из‑под земли – впереди и чуть справа, бить не с руки!
— Ступефай! – выкрикнул Блэк.
Монстр бросился молча.
«Зубы надежнее, – мелькнуло в сознании. – Запомнить на будущее! Если оно у тебя будет…»
Толчок отбросил Блэка в кусты. Блэк рухнул на ветки, подламывая, подминая их под себя в тщетной попытке удержаться. Палочку он выронил сразу же, пытаясь одновременно ухватиться за что‑нибудь и отпихнуть тяжесть с груди и горла. Хрустнувший под ребрами сук проткнул левый бок – показалось, что насквозь. Монстр навалился сверху.
В одно мгновение перед глазами распахнулись и пролистнулись учебники по ЗОТИ и уходу за волшебными тварями – прежде чем Блэк сообразил, что у твари, вцепившейся в него – пальцы, а не когти, и что тело, распластавшееся на нем, – вполне человеческое.
Мелькнула невероятная, невозможная мысль: Джей! Догнал, нашел!..
Но заблуждение развеялось, едва родившись: слишком близко друг к другу с тем, другим, они барахтались, чтобы не учуять истину даже без Люмоса.
Не то чтобы Блэк надеялся, что друзья отыщут его в лесу… Олень, как ни крути – не ищейка, а Рем не превращается по желанию, но это…
Ч–черт! Это уж слишком!
То есть, конечно, не черт, но немногим лучше. И тоже не в восторге от встречи.
— Блэк?! – В голосе – смесь вполне понятного облегчения с отвращением. Еще и со слезами, кажется…
— Нюниус?!
На весь Запретный лес – на целый Запретный лес – Блэк и Снейп. Опять – Блэк и Снейп! Ну смех же!
Блэк не нашел ничего лучшего, чем расхохотаться. И тоже до слез, которые не вытереть – руки по–прежнему были заняты: Снейпа он так и не отпустил. Должно быть, и впрямь здорово испугался.
— Чего ты ржешь, придурок? – Снейп вывернулся из расслабленных от смеха пальцев противника. – Не ожидал?
— Можно подумать, ты меня дожидался…
Снейп. Надо же! Последний, кого Блэк ожидал увидеть ночью в Запретном лесу. Вообще не ожидал – тот не был похож на авантюриста. Однако он здесь…
Видно, придется пересмотреть мнение о некоторых…
Блэк вытер, наконец, слезы, выжатые болью пополам с радостью: если он мог дышать и ржать над собой со Снейпом, значит, ничего серьезного. Но, спихнув с себя растерянного врага, охнул.
— Ты чего? – Снейп схватился за палочку.
Блэк приподнялся и велел:
— Люмос зажги.
— Не командуй!
— Я не командую, а прошу. Уа–а–ау–у–у!
— Что с тобой? – Снейп заметно обеспокоился.
Просить Нюниуса! Ну почему, почему на его месте – не Джей?
От которого он же сам и сбежал, ага.
Он бы не просил, заживляющие чары они с Джеем освоили не хуже мадам Помфри, да только самому было не извернуться, не дотянуться до ноющего бока.
— А я знаю? Я и говорю: зажги Люмос и посмотри! И палочку мою призови. Пожалуйста.
Снейп зашел с тыла и сообщил:
— У тебя мантия порвана.
— Надо думать! Ты же меня не на пуховую перину уронил.
— Я же не знал, что это ты!
— Снейп. Я боюсь представить себе, что бы ты сделал, если бы знал, что это я. Плевать на мантию! Задери ее! Подними и глянь: ребра целы?
Сней пробормотал‑таки: «Люмос!» – вряд ли из человеколюбия, скорее, из любопытства – закинул полы блэковской мантии ему на плечи, присвистнул и принялся вытаскивать из брюк рубашку. Сириус не удержал за зубами обеспокоенное: «Что там?»
Он физически, как прикосновение ночной свежести к обнаженной коже, ощущал взгляд Снейпа и его колебания: а не бросить ли Блэка – вот таким, как он есть – к Морганиной матери?
Блэк понял бы, если бы все‑таки бросил. Сколько раз он, наверное, мечтал собственноручно прикончить школьных врагов!
Но одно дело – орать: «Поттер, убью!», и совсем другое…
Убийство раскалывало душу мага. Об этом предостерегали сменяющиеся преподаватели ЗОТИ, учебники, а Блэка – и лично директор.
Но приказать Снейпу он не мог. Да и не хотел. В конце концов, просто перекинется и вернется.
Тревога внезапно улеглась, превратилась в отстраненное любопытство: бросит? Не бросит?
Снейп за спиной дышал тяжело и злобно.
— Что там? – повторил Блэк, спустя две минуты.
Снейп, должно быть, берег свою душу, потому что все‑таки отозвался:
— Шмотрю, – он явно взял палочку в зубы, чтобы освободить обе руки.
— И чего? Снейп…
— Ничего штрашного! Шшадина. Рваная…
Голос Сириусу не понравился. Он бы предпочел больше уверенности, когда речь шла о его перспективах.
— Шнейп! – Тьфу, зараза! – Снейп… Ты знаешь, что с ней делать?
— Очистить и заживить. – Снейп выплюнул палочку и заговорил нормальным голосом. – Элементарно, Блэк. Сейчас. Только Очищающее вспомню. Где там твоя палочка? Акцио палочка Блэка! Забирай и посвети мне. Ага, вот так…
Бок окатило холодом. Сириус дернулся и зашипел.
— Дезинфицирующее, – сообщил Снейп. Бок защипало и зажгло.
— М–м–м… Снейп. Ты уверен, что все делаешь правильно?
— Уверен. Терпи.
— Садист!
— Мне уйти?
Блэк сменил тему.
— Это твой костер, что ли, там?
— Ну мой. Тебе‑то что?
— Ничего. Вот и сидел бы себе у костра. Чего тебя в ночь понесло? За приключениями?
— А тебя – чего?
В голове прояснилось безо всякого Люмоса. Шпионил!
— Так ты со страху на меня кинулся? – догадался Блэк. – С мантикорой перепутал? Не думал, что ты такой крутой – на мантикору с кулаками, а не с чарами.
Снейп бормотал лечащие заклинания и ответил не сразу. Блэк уже успел забыть, о чем спрашивал.
— С акромантулом, – огрызнулся Снейп. – «Не думал»… Ты вообще когда‑нибудь думаешь? Скажи спасибо, что я промахнулся, иначе сейчас бы от тебя только тряпочки по кустам собирали. Блэк. Объясни мне только одно: это ты неприятности коллекционируешь – или они тебя?
— Кто бы говорил… А–а! А–ах–х–х…
— Да все уже! Мантию сам починишь. – Снейп поднялся, не произнеся больше ни слова, развернулся и побрел обратно в кусты, из которых только что выломился.
— Снейп! – крикнул Блэк ему в спину. – Лучше я, чем мантикора!
Шорох веток замолк. Вечность спустя оттуда откликнулись:
— Ну и о чем ты еще думаешь в таком случае?
О том, что проще всего провести ночь в собачьем обличье. Но при Снейпе не перекинешься. А с другой стороны – вдвоем безопаснее. И можно караулить по очереди. И не так скучно.
— О том, с чего это мы пойдем к тебе?
— С того, что я предложил первым!
Предложить‑то предложил, но два Люмоса на обеих палочках освещали физиономию, на которой было написано недвусмысленное: “А нафига?”
Вот нафига подбирать всякую гриффиндорскую шваль, которая – Снейп в этом не сомневался – будет только обузой?
Но это легко.
Снейп не дурак, и тоже понимает, что известное зло предпочтительнее неизвестного. А на своей территории – какой бы условной она ни была – ты хозяин и можешь диктовать условия. А тот, кто сильнее, не побоится их принять.
Как он забавно выбирает все‑таки – между Блэком и мантикорой…
— У тебя еда есть? – вдруг спросил Снейп.
— Найду, – огрызнулся теперь уже Сириус.
О еде он не думал – от злости и расстройства. Опять же – обернуться Бродягой и задавить хотя бы водяную крысу. А пока что задавить хочется того, по чьей милости он здесь оказался.
— А у меня рыба запеклась, – зачем‑то сказал Снейп.
Это решило дело.
— Ну пойдем.
— Только твой костер зальем сначала.
— Ага. Встать помоги.
В двух шагах от своего лагеря Блэк вспомнил про «спасибо».
Снейп промолчал, но облегченный выдох яснее ясного сказал о том, что от сердца у него отлегло. А Блэк заставил себя проглотить ехидное: «Что‑то ты о моих ребрах больше меня беспокоишься!» Конечно, о благодарности он должен был вспомнить раньше, но прежде нужно было переварить Снейпа – выскакивающего невесть откуда, оказывающего первую помощь и теперь идущего рядом – когда позволяла тропинка – чуть не плечом к плечу.
Снейп переваривался хреново.
Вот скажите: нормальный человек, выйдя на поляну с костром, догадается, что это и есть чей‑то временный лагерь?
Снейп не догадался.
Он не догадался так демонстративно и вызывающе, что захотелось еще раз перевернуть его вверх тормашками и встряхнуть хорошенько. Вот нафига ж нарываться, а? Вот к чему это его:
— Это тут? – с таким видом, будто горчицы за обедом перебрал .
Хотя может, у него всегда вид такой – недовольный и обиженный?.
Снейп с сомнением оглядел полянку. На ней, кроме костра, и в самом деле не бросались в глаза следы человеческой деятельности – человека разумного, во всяком случае.
— Слишком близко к воде, – хмыкнул он, и было заметно, что это – не все, что ему хотелось бы сказать.
Не то чтобы Блэк ждал комплиментов своей собачьей лежке, но критика его расстроила.
— И чего?
— Русалки хотя бы.
— Так они ж в озере! А я на берегу все‑таки. И потом – за водой все равно надо…
— Блэк. Ты совсем того? Одному ночью за водой к озеру, кишащему русалками? Ты, конечно, гриффиндорец, но не до такой же степени!
Сириус скрипнул зубами. Крыть было нечем. То есть козырь‑то у него был: да на кой им собака?! Но он уже растрепал Снейпу одну тайну – так же, в запале. И зло плюнул, затаптывая угли: ладно, пусть Нюнчик порадуется.
Снейп радоваться не стал. Только напомнил:
— Постель захвати. Или заново соберешь?
— Темно собирать. И долго. И эти подвяли уже, а от свежих голова кружится.
— Ну тогда эти бери.
— Ага. А как?
Вопрос вырвался сам собой. Блэк забыл, что рядом – не Джей, а…
Снейп посоветовал:
— Пошевели извилинами.
Какое «пошевелить»! Они чуть не завязались узлом – извилины, в смысле – пока Снейп и Блэк вдвоем соображали, какими чарами собрать и удержать вместе рассыпающиеся мелкие веточки. Зато после…
— А представь, если ты магл, – разглагольствовал Блэк, левитируя перед собой с грехом пополам упакованную постель. – Или я. Если бы я, к примеру, был маглом, как бы я это волок?
— А так, как сейчас и поволочешь, – ответствовал Снейп, когда упаковка наткнулась на дерево, дернулась в сторону, напоролась на другое, зацепилась за ветки и застряла. Кто‑то нарочно поставил стволы чересчур близко друг к другу!
— Ну что, – осведомился Снейп, – будем слаломом заниматься?
— Чем–чем?
— Лавировать!
— Фиг тут выла… вы–ла–ви–руешь! – Блэк рывком обломил прицепившиеся ветки и сгреб связку в охапку – по–магловски.
— Блэк, – поделился Северус опытом. – Маглы носили вязанки хвороста на спине. Так они хотя бы видели, куда идут. Ты что – хочешь еще на что‑нибудь напороться?
— Ты, что ли, носил?
— Наши предки. – Снейп назидательно процитировал: – «Кто не запоминает уроков прошлого, обречен на его повторение!»
— Ты, умник, давай дорогу показывай!
С Нюниусом лес стал совсем домашним. Как Хогвартс.
То есть Бродяга и без Нюниуса чувствовал себя в лесу как дома, а вот Сириусу одному было далеко не так уютно. Почему? Простая цепочка: Нюниус в Хогвартсе – Нюниус в лесу; и там, и там – Нюниус, следовательно, там – одно и то же. Лес – это Хогвартс. Дом. Простая логика!
Он изложил это Снейпу. Снейп кивнул.
— Я о тебе могу сказать то же самое.
Если Блэкова стоянка выглядела самой что ни на есть временной, то Снейпова – постоянной.
Пришлось признать, что, пока сам Блэк сломя голову носился по лесу, некоторые Нюниусы даром времени не теряли.
Снейп разбил лагерь на склоне с подветренной стороны, с удобным спуском к воде. «Смотри‑ка, специально озаботился, – указал внутренний голос. – А у тебя все не как у людей!» «Повезло!» – отмахнулся Сириус. – А он потому и заботится, что у него других вариантов нет. И вообще – заткнись!» – рявкнул он на внутренний голос, чувствуя, что тот все‑таки прав.
Снейп устроился куда основательнее – как человек, который может рассчитывать только на себя. Видно было, что он читал те же книжки, что и Ремус. Он тоже додумался трансфигурировать ветки в навес, только нашел для этого купу деревьев и зачаровал кроны, превратив убежище в древесный шатер. Внутри, справа от входа, располагалась вересковая постель. Снейп показал налево:
— Твое место будет здесь.
Когда Сириус выбрался из импровизированного шатра, Снейп уже сидел у костра и сучковатой обгоревшей с одного конца палкой тыкал в угли. Он почувствовал Блэка спиной – сказывалась школьная практика – и, не поворачиваясь, буркнул:
— Бери.
— Что брать?
— Вот. – Снейп ткнул палкой в предмет, который только что выгреб из разворошенных углей. Предмет выглядел неаппетитно и больше того – несъедобно. Больше всего он напоминал пирог, продолговатый, подгоревший и потрескавшийся, только не из муки, а из глины! Сириусу приходилось видеть, как малышня лепит пирожки из песочка, но Снейп вроде бы вышел из малышового возраста…
Рот наполнился слюной при воспоминании о водяной крысе.
— Блэк, тебе особое приглашение требуется?
Снейп выкопал из углей второй «пирог» и принялся обламывать обожженную корочку.
Смотри‑ка, и правда – с рыбой! Блэк с наслаждением втянул в себя запах (Бродяга внутри него облизнулся) и принялся за свою порцию.
Подумать только, Снейп туда еще и травок напихал!
— Вкусно, – удивленно сказал Сириус. – Костей только много.
— А чего ты хотел? Озерная же.
— На что ловил?
— Ясное дело – на Акцио!
— Серьезно?
Блэк вытер руки о траву и расщедрился на:
— Спасибо.
Снейп молча кивнул.
— Где это ты так насобачился?
— В скаутах.
— Где?
— У маглов. Я скаутом был. В магловской школе. Это отряды такие. Мы в походы ходили. С ночевкой.
— В походы, говоришь? – Блэк разлегся по другую сторону костра и с неподдельным любопытством спросил: – И как оно было – в походах?
— Обыкновенно. Учились палатку ставить, костер разводить…
— Чему тут учиться?
— Поверь, Блэк, есть чему. Там много хитростей. Находить дорогу по звездам, готовить. Я сначала не хотел, а оказалось – ничего так…
— Так в лесу ты все‑таки что забыл? По походам соскучился?
— А ты не догадываешься? – снова озлился Снейп.
— Ну поболтался вверх ногами и чего? Все болтались. Ты что – лучше всех, что ли? Подумаешь, неженка! Или сам никого не переворачивал?
— Тебя бы так!
— Думаешь, я бы истерику закатил?
— А что, нет, что ли? Сам тогда что здесь делаешь?
— Не твое дело!
— Трепло ты, вот ты кто, Блэк.
— Я трепло? Ну хочешь – можешь меня… так же…
— Здесь? Где никто не видит? А возвращаться ты ведь не собираешься.
— Ну так вернемся. Мне плевать, видят или не видят!
— Тебе легко говорить, у тебя никого нет.
— Да щас!
А ведь это правда. Кроме ребят. Кроме Джея. Почему же тогда он тут один? Как… Как Снейп.
А еще Блэк ему не говорил, что ушел совсем, а Снейп это знает, значит, и тут они совпадают… Что же это?
— И чего ты мне все на узенькой дорожке попадаешься?
— Закон всемирного тяготения.
— Чего?
— У маглов закон такой есть.
— Так у маглов же.
— Дурак ты, Блэк. Закон на всех распространяется.
Блэк подумал, затем переспросил:
— Как ты сказал? Закон взаимного притяжения?
Снейп открыл рот – поправить… и закрыл. Наверное, решил, что новая формулировка точнее.
Блэк поймал паузу и снял мантию и рубашку. Репаро – и все дела. Жаль, что нельзя так же просто вылезти из кожи – не пришлось бы тогда просить помощи Ню… Снейпа. Удивительно, но мысль о пусть временной, но зависимости от него больше не злила. Снейп колдовал над превращением глиняной заготовки в емкость для чая.
— Помочь? – спросил Сириус. – Ты что хотел: котелок или чайник? А ты заваришь…
— Тогда и кружки тоже трансфигурируй, – обнаглев, распорядился Снейп.
…Он опустил в кипящую воду веточки брусники, и в светлый запах дыма вплелись терпкие темные ароматы. Бросил свежие малиновые побеги, снял котелок с огня и добавил листья земляники.
— А ягоды там были? – спросил Сириус.
— Где были, там уже нет. Подожди, пусть настоится.
Пока чай настаивался, Блэк трансфигурировал черпак.
Потом они тянули из грубых кружек горьковатый пахнущий лесом чай. И Сириус поинтересовался:
— А что, я в самом деле похож на акромантула?
— Да мне‑то какое дело, на кого ты похож?
— Ну ты так сказал.
— А!
— Я подумал, что ты подумал…
— Блэк. Когда неизвестная тварь выскакивает под самым твоим носом, много ты думать будешь?
Блэк согласно кивнул.
— Заорешь и рванешь оттуда!
— Ты же не рванул…
— Ты тоже.
— У меня ноги отнялись, – признался Блэк.
— А у меня – голос. Хорошо, что можно невербальным.
— Вербальным, невербальным – все равно промахнулись же!
— Это потому, что на таком расстоянии отсутствует оперативный простор. Не размахнешься.
— Это да, но с магической тварью врукопашную – тоже, знаешь ли, не самый умный вариант.
Хорошо, когда запасной имеется.
— Ну дурак я, дурак!
Прорезавшиеся в голосе Снейпа высокие нотки заставили Блэка торопливо сказать:
— Оба.
Он все же чувствовал себя немного виноватым, потому что запасной вариант был только у одного из двоих.
— Ты в самом деле не собираешься возвращаться? – вдруг спросил Снейп. В голосе померещилась надежда… и больно царапнула.
Сириус вздохнул.
— Вернусь, конечно. Куда я денусь? Завтра – трансфигурация. То есть, наверное, уже сегодня.
И надо рассказать Джеймсу про гиппогрифов. И Питу, и Ремусу…
— А не проспим?
— Я – нет. У меня будильник с собой.
— Что у тебя с собой?!
— Будильник. Подожди, его заговорить надо. Отвернись!
Но отвернулся сам, нащупал связное зеркальце и, сунувшись носом чуть не в самый карман, засвистел первые такты “Желтой реки”. Они с Джеймсом давно уже уговорились о позывных на случай, если рядом окажутся посторонние. И Джей – умница! – отозвался как ни в чем не бывало.
Сириус хихикнул, представив, как это выглядит со стороны Снейпа: теперь Блэк бурчит что‑то невнятное в собственный карман. Карман в ответ хрюкнул.
— Порядок! – сказал Сириус. – Он нам свистнет.
— Будильник? – переспросил Снейп. На этот раз – для разнообразия – он сделал вид, что понял.
— Ага.
Снейп поглядел недоверчиво, но ничего не сказал.
Молчание затягивалось и становилось неудобным, и Блэк отбросил его, как раздражающий плед, не нужный, когда согреешься. Тепло костра, чая и разговоров обволакивало их, делало сопричастными чему‑то, что существовало только между ними. Ведь не случайно же они бежали друг из‑за друга и друг от друга, и…
— Выходит, ты убежал из Хогвартса – от меня, то есть от нас, и прибежал сюда – ко мне же? По–моему, это называется «попасть»!
— В глупое положение, – хмыкнул Снейп.
— Можно подумать, ты их коллекционируешь.
— Ага. А если учесть, что прибежал ко мне – ты, то еще вопрос, кто из нас в глупом положении.
— Может быть, оба?
— Может. А когда некоторые попадают в глупое положение…
— Они делают вид, что никуда не попали, а ведут светскую беседу! Ага, я тоже это читал. Как насчет светской беседы, Снейп?
— К черту беседы, Блэк! Подумай о главном! – Энтузиазм Снейпа настораживал и возбуждал.
— Не знаю, что главное. – Сириус испытующе смотрел на него сквозь огонь.
— Ты хочешь спать?
— Нет.
— И я – нет. Не могу!
Блэк потянулся, разминая спину и плечи. Боли не было. В воде у берега бултыхались звезды и русалки. Романтика!
Снейп наконец решился:
— Проверишь меня по трансфигурации?
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Герой, не подозревая о том, повторяет А. С. Пушкина.


2


Спасибо В. Ливанову–Холмсу:)
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Ремус цитирует “Маугли”
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Рем ничего не цитирует. Он просто не знает, что до него это уже сказали в фильме “В джазе только девушки”.
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Курсивом даны цитаты из “Записок у изголовья” Сэй–Сенагон (М., 1988, перевод Веры Марковой), кроме случаев, оговоренных особо.


6


Цитируется А. Блок.
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“Три мушкетера”, Александр Дюма
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“Алиса в Стране Чудес”, Льюис Кэрролл
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Строчка из английской баллады “Король и пастух”; думаю, что Гарри знает оригинал, а большинству из нас она знакома в переводе С. Я. Маршака.
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Гете, “Фауст”.
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Шекспир, “Гамлет”.
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Уайльд “Баллада Рэдингской тюрьмы”
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Блэк явно читал Марка Твена. Возможно, Снейп посоветовал.

